
 
 

 
Моїм землякам-меленівцям –  

нащадкам колишньої поліської шляхти  
Васяновичів, Грищенків, Стретовичів-Меленівських –  

присвячую 
Упорядник 

 
 
 
 
 
 

   И 
ИИ

:
1590 .,1635 . 

 

 
 
 



НАЦІОНАЛЬНА АКАДЕМІЯ НАУК УКРАЇНИ  
ІНСТИТУТ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

ЖИТОМИРСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ УНІВЕРСИТЕТ  
ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА 

ПІВНІЧНОУКРАЇНСЬКИЙ ДІАЛЕКТОЛОГІЧНИЙ ЦЕНТР  
ІМЕНІ ПРОФЕСОРА М.В. НИКОНЧУКА 

ЦЕНТРАЛЬНИЙ ДЕРЖАВНИЙ ІСТОРИЧНИЙ АРХІВ УКРАЇНИ  
У М. КИЄВІ 

 
 
 
 

П А М ’ Я Т К И   
У К Р А Ї Н С Ь К О Ї   

М О В И  
 
 

Серія актових документів і грамот 
 



НАЦІОНАЛЬНА АКАДЕМІЯ НАУК УКРАЇНИ  
ІНСТИТУТ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 

ЖИТОМИРСЬКИЙ ДЕРЖАВНИЙ УНІВЕРСИТЕТ  
ІМЕНІ ІВАНА ФРАНКА 

ПІВНІЧНОУКРАЇНСЬКИЙ ДІАЛЕКТОЛОГІЧНИЙ ЦЕНТР  
ІМЕНІ ПРОФЕСОРА М.В. НИКОНЧУКА 

ЦЕНТРАЛЬНИЙ ДЕРЖАВНИЙ ІСТОРИЧНИЙ АРХІВ УКРАЇНИ  
У М. КИЄВІ 

 
 
 
 
 

   И 
ИИ

:
1590 .,1635 . 

 
 
 

Підготував до видання В.М.МОЙСІЄНКО 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Житомир 2004



 4 

ББК 
УДК 81-112 
А 
 

Серію засновано 1961 р. 
 
 
До видання увійшли справи актової книги Житомирського гродського уряду за 

1590 та 1635 роки. Це важливі документи для вивчення історії української мови кінця 
XVI початку XVII ст. Вони дають бгатий і різноманітний матеріал для характеристики 
суспільних правових відносин і побуту передовсім поліщуків. Разом з особливостями 
ділової мови  відображено і розмовну лексику, зафіксовану в польових записах 
протоколів опитування свідків та учасників межувань. До тексту додаються передмова, 
покажчики слів і словоформ, іменний  та географічний.  

Для науковців-лінгвістів, етимологів, істориків, юристів. 
 
 
 
 
 

Підготував до видання В.М. МОЙСІЄНКО 
 
 

Відповідальний редактор 
член-кореспондент НАН України, 

доктор філологічних наук В.В. НІМЧУК 
 

Опрацювання текстів пам’яток та архівної літератури здійснено за 
підтримки Американської Ради Наукових Товариств 

 
 
 
 

Затверджено до друку вченими радами:  
Інституту української мови НАН України; 
Житомирського державного  університету 

 імені Івана Франка 
 
 
А----------Без оголош. © В.М. Мойсієнко, підготування   тексту, 

вступна стаття, покажчики 



 5 

Акти Житомирського уряду кінця ХVІ початку ХVІІ ст. – 
важливе джерело вивчення тогочасної української  

літературно-писемної мови 
 

Черговий том академічного видання „Пам’ятки української мови” – 
“Акти Житомирського гродського уряду: 1590 р., 1635 р.” є продовженням серії, 
започаткованої 1961 року. Житомирські актові книги, що зберігаються у ЦДІАУ 
м. Києва, вже видавались або повністю, або частково окремими виданнями1 і  у 
збірниках2. 

Документи із пропонованої книги (фонд 11, опис 1, справа 2) ще не 
публікувалися. У конволюті на 180 аркушах містяться справи за п’ятнадцять 
років:  1590 – 35  справ  (аркуші 2 зв. – 25 зв.); 

1601 – 8    справ  (аркуші 26  – 35 зв.); 
1602 – 120  справ  (аркуші 32 – 107 зв.); 
1612 – 7   справ  (аркуші 108 – 113 зв.); 
1613 – 46  справ  (аркуші 114 – 157 зв.); 
Верх 158 аркуша обірвано, тому неможливо встановити, за який рік 

подається єдина справа.  
1621 – 10   справ  (аркуші 159 зв., – 173 зв.); 
1623 – 1    справа; 
1627 – 12   справ  (аркуші  175  – 185 зв.); 
1629 – 59  справ   (аркуші  186  – 232 зв.); 
1635 – 68  справ   (аркуші  233   – 320 зв.); 
1636 – 5    справ   (аркуші   321  – 327 зв.); 
1638 – 19  справ   (аркуші  328   – 345 зв.); 
1642 – 9    справ   (аркуші  346  – 355 зв.); 
1644 – 1    справа   до звороту 359 аркуша. 
Книга у задовільному стані, переважна більшість справ читабельні, 

написані староукраїнською, лише деякі – польською мовою. Папір конволюту 
жовтий, біля кутиків досить затертий, з різними водяними знаками, більшість із 
яких, на жаль, через перебивання чорнила з аркуша на аркуш встановити 
практично неможливо. За різні роки ми скопіювали лише такі філіграні: 

1) філіграні на непагінованих аркушах; 2) на аркушах, де записані 
справи  за 1601 рік; 3) за 1590; 4) за 1635; 5) за 1622. 

 
 

                                                         1 
 

 

                                                        
1 Актова книга Житомирського міського уряду кінця XVI ст. Підгот. до вид. М.К. 
Бойчук. – К., 1965; Актова книга Житомирського гродського уряду 1611 року. Підгот. до 
вид. А.М. Матвієнко, В.М. Мойсієнко. – Житомир, 2002. 
2 Ділова мова Волині і Наддніпрянщини XVII ст.: Зб. актових док. Підгот. до вид. В.В. 
Німчук, В.М. Русанівський, К.С. Симонова та ін. – К., 1981; Актова книга 
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Для публікації вибрано документи за 1590 та 1635 роки, які збережені 
найкраще.  

Привертає до себе увагу те, що справи за 1590 рік охоплюють майже всі 
місяці, але лише по кілька документів за місяць.    

Cкорописи житомирських книг уже описувалися раніше3. Почерки 
пропонованих документів якихось специфічних особливостей не становлять. У 
цілому, за визначенням І.М. Каманіна, скорописи житомирських актових книг, 
які не повторюють жодну із відомих на той час скрописних українських шкіл, 
можна назвати житомирськими4. На сторінках 46, 55, 68, 83-89, 98, 134, 151, 188 
подаємо факсиміле зразків скорописів за різні роки. 

Усі 35 справ 1590 року написані одним виразним, розбірливим 
почерком. Писар намагався вести документи акуратно. Назви місяців виписані 
напівуставом, початок кожної справи виділено. Не використовує писар 
розділових знаків. Звернемо увагу на те, що літерна варіативність, так поширена 
в скорописах (тих же житомирських книг) XVII століття, майже відсутня. Дві 
графеми використовує писар для передавання лише г, о, у та а. Не виділяється 
при написанні велика і мала літера. Нема в кінці сторінок звичних для XVII 
століття знесених під нижній рядок останніх слів – кустод. Не використовує 
також писар різних графем для передавання дієзного/недієзного е. У справах 
зафіксовано лише одну графему . Цією ж літерою передається і двозвук [йе]. 
Іноді розрізнює писар м’якість/твердість приголосного за допомогою ь та ъ 
пулъгачьныхъ 6, але таке розрізнення непослідовне конъ 6. Звичайно, ь 
вживається позиційно обмежено, переважно в кінці слів: тридъцать 6, дсть 
16 зв.  

Справи 1635 року у досліджуваному конволюті представлено за два 
перші місяці – січень та лютий. Написані різними почерками, досить часто 
недбало і неакуратно, серед яких трапляються цілком оригінальні з погляду 
орфографії документи (справа № 42 на звороті 278 аркуша). Вживають писарі як 
великі, так і малі літери на позначення звуків [п, с, т, к, в, а], звичайно ж, 
                                                                                                                                    
Житомирського гродського уряду 1605 року. Підгот. до вид. В.В. Німчук, В.М. 
Мойсієнко // Волинь-Житомирщина. – №2. – 1998. – С.75-110. 
3 Бойчук М.К. Актові книги на Україні // Актова книга Житомирського міського уряду 
кінця XVI ст. Підгот. до вид. М.К. Бойчук. – К., 1965. – С. 14-24; Мойсієнко В.М. Актова 
книга Житомирського гродського уряду 1611 року // Актова книга Житомирського 
гродського уряду 1611 року. Підгот. до вид. А.М. Матвієнко, В.М. Мойсієнко. – 
Житомир, 2002. С. – 6-7. Його ж. Спостереження над мовою судової справи 1635 року // 
Волинь-Житомирщина. – № 7. – 2001. – С. 21-25. 
4 Каманин И.М. Палеографическій изборникъ. Матеріалы по исторіи южно-русскаго 
письма въ XV-XVIII в.в. – К., 1899. – С. 16.  
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спорадично, нерідко всередині слова. Звук [ф] передається переважно буквою  
(фіта), хоч іноді трапляється написання графеми ф.  Виразною орфографічною 
особливістю справ за 1635 рік є використання двох графем  та є для 
відображення твердості/м’якості попереднього приголосного. Буквою  також 
передано двозвук [йе]. Відзначимо, що цього “орфографічного правила” по-
різному дотримувалися писарі. У жодній справі не витримано до кінця 
послідовне етимологічне вживання цих графем. У деяких документах  
спостерігаємо тенденцію до розрізнення при вживанні  та є (див. факсиміле 
314 аркуша),в інших – спорадичне написання, з частим поплутуванням 
(факсиміле 242 аркуша). Все ж деякі закономірності вживання згаданих літер у 
ряді документів можна виділити. Буква вживається  для передавання двозвука 
[йе], тобто, на початку словашъсчє 270, після голосного быно 241 зв. наздъ 
247, очевидно, при роздільній вимові здороv 242 зв., хоч не виключено, що 
роздільна вимова все частіше поступалася подовженнюказанъмъ 300, а 
також, можливо, для позначення недієзного [е]: пан Самюл 239 зв., з ымн 241 
зв., я, �рдъ 302. Літера є, очевидно, частіше вживається для передавання 
м’якості попереднього приголосного: vсє 247, до сєла Мух�доvъ 276, на 
праvои нозє задн�и 290. Проте у більшості випадків написання цих літер 
абсолютно спорадичне: жджн 255 зв., тпєр 243, субмисыєи 244, на тлє 
253, врчим ’ті, які вірять’ 303,нрала vоєvодстvа Києvского шляхєтного 304. 
Така ж непослідовність при написанні графем и та ы: кобыли 251, 
жытомиръскимъ 264. Відзначимо також, що в справах за 1635 рік переважає 
написання літери v для позначення звука [в]. У скорописі книги за 1590 рік ця 
графема відсутня. 

Взагалі слід відзначити, що на час написання справ як за 1590, так і за 
1635 роки житомирські (і не тільки житомирські) писарі ще не мали у своєму 
арсеналі засобів передавання м’якості приголосних звуків після занепаду 
зредукованих. Цю функцію у більшості випадків традиційно виконували 
графеми для позначення голосних  а – я, е – є, ы - и, у – ю, а також  та все 
рідше . Перед о м’якість, переважно, не передавалася: тотки 1, нинєшного 240, 
попалоного 267, сєла Рублоvки 277, быватєловъ 286 зв., на праvой нозє задн�й 
290 або ж це здійснювалося за допомогою букви ю vо vъсюмъ 292 зв., до 
ковалювъ 315. Поодинокі випадки написання типу новоколіоня 278 зв., які 
варто трактувати впливом польської орфографії. Всередині слова буква, що 
позначала м’який приголосний, як правило, виносилася над рядок vє лvоvє 303. 
Відзначимо як явище поодиноке в тодішньому скорописі передавання 
скорочення слова (замість титла) за допомогою горизонтально виставлених в 
середині слова двох крапок, що зафіксовано кілька разів лише в одній справі (№ 
47) –  п..нъ. 

Обидві пам’ятки характеризуються виразними північноукраїнськими 
фонетичними особливостями. Для характеристики рефлексів давнього *ě ми 
                                                        
 Тут і надалі справи, записані на аркушах 1-24 – із книги за 1590 рік; на аркушах 237 -
320 – за 1635 рік. 
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проаналізували підряд понад двісті випадків уживання із обох книг (111 із 
актової книги (далі АК) 1590 року і 94 – 1635). Абсолютно домінує в обох 
книгах написання ε. Спочатку подаємо приклади із АК 1590, а потім – 1635 
років. У наголошеній позиції: доεзду 1, соб 1, Сапга 1, мнскии 1 зв., наεхало 1 
зв., сεна 2, намεcника 2, вεдаεт 2, повту 3, удлалъ 3 зв., на мсто 3 зв., мн 3 
зв., прсны 3 зв., завсы 3 зв., бεлый 4, чоловка 4, горлчаных 4, засяно 4, 
сдлал 4, мεрокъ 4 зв., в голов 5, на руц 5, насεнε 11, удεлал 16 зв., лεвоε 21 зв. - 
всього 77 написань; двундлного 237 зв., в мст 237 зв., соб 238 зв., оповдилъ 
239, здилъ 240, хотлъ 240 зв., свєдчилъ 241, смлъ 241, сvта 242,   vры 242,   
v двор 242, подуть 242,  мєcцε 245, на тεлє 253 - всього 66 написань.  У 
ненаголошеній позиції: матц 1, εзжоны 1, мεсчаны 1 зв., стрεлεεт 2, з мεшка 2, 
мстчка 2, сεножати 2 зв., паски 3 зв., стрлбу 3 зв., лпи 4, цлины 4, 
роздливъши 4, видломъ 5, оповдаючи 5 зв., гндыи 6 - всього 20 написань; 
тпршних 238 зв., по дат 238 зв., нинєшного 240, тєлєсного 240 зв., в дороз 
241 зв., стрєлят 241 зв., забгаючи 241 зв.,  vыдутъ 242, vидєлъ 242, з стрєлбою 
259 зв. – всього 17 написань. Літери и та  відповідно до *ě в аналізованих  
документах писарі використовували вкрай рідко. Під наголосом: минскому 1 зв.,  
вси 3 зв., сокиру 5, всихъ 9 - всього 10 випадків, однак із них 5 фіксацій у слові 
всіх та його формах; vси 238 зв., н vидат 240 зв.,  дvистε 241, доvидаvъши 241 
зв., засиvами 245 зв., слидъ 250, хлиба 259 – всього 8 написань. У ненаголошеній 
– нихто 4 зв., можливо, божи 5 зв., змли Кивскои 21 зв. та стрыляли 242. Ще 
менше житомирські писарі вживали :  ддичомъ 1, мн 2 зв., нутрны 3 зв., 
всмъ 11 зв. (всього в  АК 1590 – 18 фіксацій).У перших справах АК 1635 року, 
звідки бралися приклади, літера  взагалі відсутня. Лише інші писарі у 
подальших записах іноді цю графему використовують: соб 278, мды 314 зв.,  
дтєхъ 315 (всього – 35 вживань, причому 27 припадає на дві справи № 42 - 13 і 
№ 64 - 14).   Відзначимо лише кілька фіксацій з так званим “новим ятем” в АК 
1590 року: мду 3 зв., смъ 10; в АК 1635 и золотє, србрє 314 зв.  В одній із 
справ з графемою  записано й антропонім Знъка 16 зв. (gen. sing).  

Незважаючи на таке графічне відбиття давнього *ě, навряд чи 
однозначно можна стверджувати, що в мовленнєвому середовищі писарів звук, 
який розвинувся на місці *ě, звучав як [е]. Хоч дані північноукраїнських 
пам’яток і не дають скільки-небудь прозорої картини артикулювання цих 
звуків, все ж на підставі сучасних діалектних записів не можна погодитися із 
припущенням про однакове чи подібне звучання рефлексів *ě та *е в XVI-XVII 
ст., незалежно від наголосу, як це відображено у пам’ятках.  Матеріали з 
північних пам’яток попереднього періоду, зокрема XIV-XV ст., у тому числі й із 
Житомира, красномовно засвідчують відносно стійку тенденцію до 
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розмежування писарями акцентованого і неакцентованого рефлекса *ě: під 
наголосом переважно , у ненаголошеній позиції - 5. 

Чому писарі досліджуваних актових книг так уперто ігнорували цю 
норму? Чи відбулися такі разючі зміни в артикулюванні наведених 
континуантів у мовленні поліщуків у напрямку до зближення цих звуків? 
Вочевидь, ні. Монофтонгізація поліських дифтонгів, ймовірно, вже мала місце 
(ql у напрямку до h), але попри це навіть зараз у говірках середнього Полісся ці 
звуки різні: [д`hд - де\док]. І все ж чи не найголовнішою причиною таких 
написань варто вважати школу, писарську школу  урядових канцелярій. Коли у 
XIV-XV ст. писарі записували грамоти ще без чітко вироблених правописних 
норм, то в  XVI-XVII ст. ведення актових книг у підкоморських, земських, 
гродських судах вимагало певного стандарту. Правописний узус, зрозуміло, не 
міг охопити всі розмовні поліські риси, які лягли в основу літературно-писемної 
мови великокняжої канцелярії. Орфографічна норма повинна була об’єднувати, 
а не виділяти (виокремлювати)  писемних людей. Однією із таких об’єднавчих 
правописних рис стало написання  відповідно до *ě у всіх позиціях. Таке 
написання жителям півночі України та півдня Білорусі було близьким і 
зрозумілим: поліщукові безсумнівно легше і закономірніше засвоїти, що звуки  
[е], [h] навіть  [ql]  відповідають графемі , а не , за якою до того ж все 
наполегливіше з українського півдня закріплювалася геть інакша артикуляція – 
[і]. Малоймовірно, щоб в  на місці *ě відбивався іншомовний фонетичний 
вплив (білоруський чи польський)6. 

Послідовно у досліджуваних пам’ятках відбито одну з 
найхарактерніших рис поліського вокалізму – написання ε на місці *ę у 
ненаголошеній позиції: двтсотого 1, свтомихалски 1 зв., пεтиста копами 2, 
сточи 2, дεсεт 2, бтεжливε 2 зв., хотчи 4, дстро 5, тисча 5 зв., звεзавши 
10 зв, свεтои 10 зв., тεгался 14,  кнεжати 238, тисεча 238, боvεзал 240, vидчи 
241 зв., уходчи 241 зв.,  нє глεдаючи сє 242 зв., дходεчи 244, сvεсчεника 249 
зв., vзεли 250, чεлεд 252 зв., знεли 253, рεдъно 295, почεли 297, вεрεчим 303. Під 
наголосом, звичайно, фіксації ε одиничні: за пεт грошии 10 зв., присєгою 240 зв.  
Рідко трапляється ε в ненаголошеній позиції і відповідно до давнього ’а поεc 2, 
дεржεли 2,  држчи 2 зв., та в запозиченнях на місці а гнвара 237 зв., сєнтєбра 
239, урεдъ 302. Іноді писар АК 1590 року вживає е<’а у прізвищі  
Жславъского 6.  

                                                        
5 Kuraszkiewicz W. Gramoty halicko-wolyńskie XIV-XV wieku. Byzantinoslawica, IV, 1932. - 
С. 45-46. 
6 Німчук В.В. Яковенко Н.М. Підкоморські книги Правобережної України кінця 
XVI – першої половини XVII ст. // Книга Київського підкоморського суду (1584 
– 1644). – К., 1991. – С. 38. 
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На основі фіксацій рефлексів давніх *ě, *ę та, до певної міри, *е у 
найуживаніших словах можна простежити, як орфографія (грамотність) писаря 
залежала від існуючого на час постання пам’ятки літературно-писемного узусу 
та впливів інших лінгвосистем за досить короткий (від 1590 до 1635 рр. для 
вироблення нової писемної норми) час.  Так, слово соб в усіх аналізованих 
справах фіксується тільки з  і лише кілька раз із . Випадків з и не зафіксовано.  
Разом з тим у слові сіно і похідних  спостерігаємо зовсім інакшу картину: із 21 
фіксації в АК 1590 - написань з  20, з и – 1, з  немає; із 39 в АК 1635 – 4 з , 35 
з и, з  нема. У слові дід і похідних в АК 1590 на 9 фіксацій тільки один раз 
вжито , решта з ; в АК 1635 – на 32 випадки з  10, з  3, решта з и. 
Зауважимо при цьому, що в АК 1590 не трапляється прізвище Дідівський та 
назва села Дідковичі, які в АК 1635, за кількома винятками, пишуться через и. У 
цих словах зовсім відсутні польські рефлекси, на зразок сяно, дяд (дзяд). Слова 
літо та літа (роки) із 11 фіксацій в обох книгах пишуться з , єдиний випадок з 
и, а також з а лято за 1635 рік. Лексема ж місто в АК 1590 тільки з ; в АК 1635 
- 9 фіксацій з є, 2 з и і 9 з а място. У написанні слів їзда, їхати та похідних 
абсолютно превалює тодішній поліський орфографічний узус  - 65 із 71 
фіксації в обох книгах. Лише  в АК 1635 – 6 написань з я яхалом і под. 
Написання цих слів з и в пам’ятці не засвідчені. Натомість утворення від свід- 
свідчив, свідчачи, свідомий тощо послідовно утримують поліський рефлекс  - 
15 із 17 фіксацій. По одній фіксації з и та я в АК 1635. Цікаво, що явна польська 
словотвірна позичка свдоцтво написана також з . Форма займенника мої 
(nom. pl.) в АК 1590 - 3 з и, 3 з ;  в АК 1635 - 4 з и, лише 1 з . Взагалі, говорячи 
про рефлекси *ě, фіксовані в аналізованих справах, слід звернути увагу на те, 
що в АК 1590 триграфемне (, , и) відбиття на письмі становило швидше 
виняток, ніж правило. Як уже зазначалося вище, абсолютно домінує .  Зовсім 
інакша картина постає у письмі житомирських писарів за неповних півстоліття 
– у 1635 році. Найперше, відзначимо, що справи за цей рік вело кілька писарів. 
Так, справа № 42 різко виділяється з-поміж інших як орфографією, так і 
мовними особливостями. У ній із 15 фіксацій відповідників *ě жодного випадку 
написання  під наголосом, і лише в двох словах не під наголосом: сножати та 
лси маємо . Буква  4 рази вжита під наголосом і стільки ж у ненаголошеній 
позиції, 5 разів у ненаголошеній позиції вжито и. Переважно з  записано 
іншомовні слова: манfстацù, манfстоvаvся, коліоня 278 зв. За цей рік 
трапляються різні справи різних писарів, які досить переконливо демонструють 
нестабільність тогочасної писемної норми. У справі № 56 на 34 фіксації 
жодного випадку написання и; у № 60 із 67 вживань: 48 - , 18 – и (єдина 
фіксація и в ненаголошеній позиції), 1 - я; у № 49 із 73 вживань: 12 - , 1 - , 
решта – и (двічі в ненаголошеній позиції). У справі № 49 значний відсоток 
уживання и дають кілька слів  мирка, дви, горилки, які вживаються в тексті при 
перераховуванні нанесених збитків близько 50 разів. Такі хитання норми 
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можуть свідчити лише про одне: вплив південноукраїнської орфографії 
неухильно зростав і позначався на роботі канцелярії, яка ще 45 років тому 
надійно трималася поліського правописного узусу (думку про те, що писарі 
могли бути як з півдня, так і півночі Житомирщини, звичайно, можна прийняти 
за гіпотетичну, однак в такім випадку треба буде визнати факт якогось 
обмеження для набору писарів до Житомирського уряду в XVI ст. із півдня і 
надавання явної переваги писарям, уродженцям Овруча, Олевська, Народич...).  

Із рефлексів  *е у новозакритому складі звернемо увагу на написання 
числівників шість, сім, вісім. Так, в  АК 1590 слова шість, сім послідовно 
пишуться тільки з ; в АК 1635 при панівних також формах із  - 5 фіксацій (у 
двох справах) шистъ і 1 симъ. Числівник вісім (і похідні) писарі обох книг 
переважно пишуть без кореневих голосних смъ, але в АК 1635 у складених 
числівниках з першим компонентом вісім зафіксовано 9 випадків написання з 
кореневим и симнадцатого і под.  

Серед відповідників *ę в ненаголошеній позиції відзначимо 
переважання я в слові тисяча в АК 1590 – 18 написань проти 6 з ; в АК 1635 
написань з я не зафіксовано. Цікаво, що числівник дев’ять вже в обох книгах 
писарі пишуть переважно з , тільки двічі в АК 1590 маємо форму з я.   

Із наведеного статистичного матеріалу висновуємо про три тенденції в 
тогочасній літературно-писемній мові на поліській лінгвальній основі: 
устабільнення давніх фонетичних норм (*ę>е та *ě>е в ненаголошеній позиції), 
розхитування раніше стійких норм (рефлекси  *ě, *е) та вплив польської 
фонетики, починаючи з середини першої половини XVII ст.  

З інших фонетичних особливостей відзначимо абсолютне переважання  
етимологічних о та е у новозакритих складах: колкост 3 зв., клубков 10, вовторок 
16, коп сто 19 зв., рокъ 244 зв., моцъю 245 зв., сполного 247, пчол и зъбожъ 250, 
сєла Рублоvки 277, сεмъ 7 зв., камεнми 10. Коли літера и відповідно до 
етимологічного е у словах шиcтъ 292, симъ 293 зв. та похідних іноді 
фіксується, то на місці о маємо лише декілька не зовсім певних випадків: 
забииства 15 зв., будучи т збиицоvъ поcтрεлεный 296, пεкуноvъ и дозирцоvъ 
302, хоч не виключаємо у наведених прикладах польський вплив. На місці 
давнього *е зафіксовано и в займенниковій формі v нии 269 зв. Нерідко 
дослідники житомирських пам’яток відзначали вживання у на місці о як у 
переднаголошеному, так і наголошеному складах. Досить часто  трапляється 
таке написання й у досліджуваних нами книгах: пулкопы 16 зв. – с. Фороща7 
(тепер неідентифіковане), куров 19 зв. - незрозуміло, про який н.п. йдеться 
(1590); кулкунаст 242 - Пряжево Житомирського району, Кучороvа 250, - Кочерів 
Брусиловського району, хату пу ному 292 зв. - Голодки (тепер Мирославка 
Бердичівського району), Райки Бердичівського району; тулъко 267 зв. - 

                                                        
7Тут і надалі у прикладах, які вимагають лінгвогеографічного коментування, вказуємо 
населений пункт, де записано справу або який згадується у справі.    
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Велідники Овруцького району, vузъного 290, кунъ го 290, на праvой нозє задн�й 
290 зв. - Дідковичі Коростенського району, кур 292, vузъ новый 292 зв. 
найгуръший 295, буты 292 зв., кунъv брынъдзы 292 зв., кушул, на тум 296 зв. - 
Райки, гуршие 310 - Малий Щеніїв,  купъ 312 зв. - Чорнобиль, в нучъ 319 зв. - 
Коростишів. При палатальній вимові попереднього приголосного або після 
голосного писар використовував літеру ю при том всюм 21,   бугаюв cмъ 21 зв., 
з сюл 267 зв., на нозε пєрєднюй 290, до коvалюв 315 зв.  Очевидно, написання у 
(ю) на місці о у новозакритому складі під наголосом може слугувати 
підтвердженням існування в цей період звуків неоднорідної артикуляції 
(дифтонгів), у даному випадку pi.  Писар не міг графічно відобразити 
складності поліської артикуляції. Тому, можливо, при явній дифтонгічній 
вимові позивачів, вживав у, а в більшості випадків о, згідно з етимологією. Все 
ж не зайвим буде зауважити, що вживання у на місці о як у переднаголошеному 
складі, так і в новозакритому під наголосом за даними АУМ фіксується не 
завжди на території (у населених пунктах), які згадуються і в актових книгах8. 
Дифтонг pi властивий лише північним житомирським говіркам, наприклад, 
Велідники та Дідковичі. Згадані у пам’ятках населені пункти – Малий Щеніїв, 
Кочерів, Пряжево – розташовані поза зоною вживання дифтонга pi. Звичайно 
прямо екстраполювати дані АУМ другої половини ХХ ст. на такий само ареал 
п’ятсотлітньої давнини треба обережно. Цілком можливо, що терени поширення 
pi  були ширші і охоплювали територію значно більшу. Подібна вимова 
фіксується дослідниками і в пам’ятках з півдня України9. Однозначного 
розв’язання цієї проблеми бути не може. Хоч жива вимова в актових книгах 
Житомирського гродського уряду була досить відчутною, все ж варто пам’ятати 
про існуючу на той час уже досить вироблену орфографічну літературно-
писемну норму. Зрозуміло, що при характеристиці лінгвальних особливостей 
справ потрібно враховувати значною мірою суб’єктивний фактор: особа писаря, 
його вченість, місце народження, умови, за яких писався документ (в Житомирі 
чи на виїзді, на місці події) тощо. Не зайвим буде зазначити, зважаючи на мовну 
ситуацію, що склалась на землях Правобережної України (Житомир не 
виняток), що написання з у на зразок кунъv  цілком могли розвинутися під 
впливом тогочасної польщизни східнокресової. 

Досить послідовно у пам’ятках відображено ще одну рису – перехід е в 
о після шиплячих, властиву не лише поліським говіркам: шостымъ 1, εзжоны 1, 
впεрεдрεчоного 6 зв., вощовым 19 зв., ничого 241, шоcтом 246 зв., Кучороv 250, 
пчол 250, чотыри 292, чорныε 292 зв., пошоvъ 293 зв., зшоvъ 302 прикладів дуже 
багато.   

Із особливостей у підсистемі приголосних відзначимо велярність р та ц: 
пεтнадъцатъ 7 зв., в том жε дворцы 7 зв., з ланцужком 10, товарышами 10 зв., 
подрапаных 18 зв., ноябра 238 зв., чотырох 241, дεржаvцы мεcта 242 зв., 
                                                        
8 Атлас української мови. Т.1. – К., 1984. – Карти № 58-62. 
9 Слинько І.І. Історичний синтаксис української мови. – К., 1973. – С.73. 
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стрыляли 242 зв., рымского 243 зв., завираючи 261, ратоват 288, у Грица 293 зв., 
дыcцыплина 295.  

На час написання пам’ятки фонемний статус звука [ф] у поліських 
говірках був досить невиразний. Підтвердження тому – численні 
переплутування на письмі літер пх,  d, х, хв:  Юзεпъхоvи 267 зв., копу кожъдую 
рафуючи 312, Хvєдороvи 287 зв., у Хъdєдора 292 зв., барзо зфоралых 289 зв., по 
хdили 300. Буква ф писарями обох пам’яток майже не використовується. 

Африкати дж та дз писар вживає дуже рідко. Дж спорадично у 
похідних від їхати: εжджεнε 255 зв., vъεжъджаютъ 300, та єдина фіксація дз у 
слові брынъдзы 292 зв. У решті випадків написання відбиває типову поліську 
вимову з втратою вибухового компонента: εзжоны 1, звонок 10, сужєня 238, 
урожоного 239, нагорожεнεмъ 240,  стvєржаεмъ 252, стvєржεнъя 267 тощо.  

Двояко можна характеризувати написання в ымεню 3 зв., з Ываном 16 зв. 
– як асимілятивне ствердіння після велярного прийменника, так і відображення 
живої вимови10.     

Ці та інші риси неодноразово відзначалися дослідниками, при 
характеристиці писемних пам’яток північноукраїнського ареалу11.  

Наразі звернемо увагу на лінгвальні фонетичні особливості, які 
фіксуються рідко, але мають виразно народнорозмовну природу. У документах 
за 1590 рік маємо фіксацію вживання протетичного г погорано 4 тобто 
’поорано’. Йдеться про села Котельня та Фороща. На картах Атласу 
української мови слова з протетичним г  (гулиця, гозеро, госінь,) утворюють 
ізоглосу, крайня північна межа якої проходить близько Житомира. Лише у слові 
горати протеза фіксується у кількох говірках Коростенщини, Лугинщини, 
утворюючи периферію, відірвану від центрального ареалу з тією ж таки 
північною (по Житомиру) межею12.  Якщо звести дані пам’ятки кінця XVI 
століття з даними АУМ, то ізоглоси населених пунктів Атласу до десятків 
кілометрів збігатимуться із згадуваними у пам’ятці містечками Котельня та 
Фороща. Чи можна стверджувати, враховуючи вищезазначений факт, що у 
згаданих населених пунктах справді мовці вживали протетичний г? Чи 
відображає писар живомовну фонетичну рису? За 1590 рік справи записані 
одним почерком, тобто їх вів один писар. Якби він був носієм говірки, де 
протеза г поширена, то й у документах з інших регіонів подібні написання 
траплялися б. Їх нема. Ймовірно було б припустити, що писар, записуючи 
справу з вуст очевидців або уповноважених – носіїв говірки містечок Котельні 
                                                        
10 Мойсієнко В.М. Актова книга Житомирського гродського уряду 1611 року. -  С. –10. 
11 Kuraszkiewicz W. Gramoty halicko-wolyńskie XIV-XV wieku. Byzantinoslawica, IV, 1932. 
- С. 45-46; Німчук В.В. Передмова // Ділова мова Волині і Наддніпрянщини XVII ст. – 
С.14-17; Німчук В.В., Яковенко Н.М. Підкоморські книги Правобережної України кінця 
XV – першої половини XVII ст. – С.37-40; Матвієнко А.М. Передмова // Волинські 
грамоти XVI ст. К., 1995. – С. 8-12; Мойсієнко В.М. Актова книга Житомирського 
гродського уряду 1611 року –  С. – 7-11. 
12 Атлас української мови. Т.1. – К., 1984. – Карти 139-142.  
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та Форощі, – чув цю особливість і передав її на папері. Однак у Житомирських 
книгах документи із Котельні трапляються за різні роки досить часто, але 
протези г більше не виявлено. Можливо, писар саме таку вимову почув зі слів 
возного, який був очевидцем описуваних подій, а потім розповідав побачене 
перед старостою. Так чи інакше наведений факт треба трактувати як такий, що 
відбиває розмовну фонетичну рису. У даному випадку говорити про писарську 
помилку недоречно.  

У справі за 1635 рік (аркуш 259 зв.) зафіксованно напис бораны 
’барани’, який, очевидно,  відбиває давню орфографію цього слова  (пор. 
бораны у Четьї 1489 року)13. Також у слові приподат 17 зв. ширший контекст 
рокъ му приподат становити навряд чи слід говорити про гіперичне окання, 
оскільки це єдина фіксація у справах, до того ж випадків акання у 
досліджуваній пам’ятці не виявлено.  Зауважимо, що арел поширення цього 
явища (пор. трова, содок), – нинішні говірки Поприп’яття14.  

Написання початкового о на місці а в запозичених словах слід 
пояснювати загальною слов’янською тенденцією до невживання початкового а: 
ормяков два 4 зв. Ходорків, покрывала кεлижовыε тласу тεлεсного 10 
Трояновець, vлики пгрєсыи и морды 292. 

У слові wнор ’гонор’ 269  (с. Солодирі Володарськ-Волинського району) 
відсутнє початкове г. У пам’ятках XVI-XVII ст. дана лексема фіксується у 
різних формах, але однозначно з літерою г: гоноръ, гонеръ15. Не відзначається 
подібне явище (відпадіння початкового г) у даному н.п. і в АУМ. Можливо є 
сенс говорити про писарську неточність. 

Голоитковъ  292-294 зв. Нині с. Мирославка Бердичівського району 
Житомирської області. Писар однозначно накреслив після о букву и. В інших 
справах із судових установ Житомира коментована назва засвідчена у варіанті 
Голодки: …на сли на Голодках; …которо то сло Голодки16. Як бачимо,  у 
справі за 1611 рік – інший орфографічний запис цього ж топоніма. Василь 
Німчук схильний вважати, що   назва Голоитковъ, можливо, складне утворення 
голъ + дъ + демінутивний суфікс -ко, де  и < ,  що пов’язане з особою якогось 
Голоїдька17. Вимова [і] на місці давнього *ě для півдня Житомирщини (у 
даному випадку Бердичівський район) цілком закономірна. Хутір, ґрунт, де 
поселився Голодко/Голоидко, називали Голодков/Голоидков. Згодом  
оглушення д призвело до вимови, яку і відобразив писар у 1635 році. 

                                                        
13 Карский Е.Ф. Белорусы. Язык белорусского народа. Вып. первый. Исторический очерк 
звуков белорусского языка. – М., 1955. – С. 96; Гринчишин Д.Г. Четья 1489 року – 
видатна конфесійна пам’ятка української мови // ЗНТШ. – 1995. – С. 259.  
14 Дыялекталагічны атлас беларускай мовы. – Мінск, 1963. – К.3. 
15 Словник української мови XVI – першої половини XVII ст. – Випуск 7. – Львів, 2000. – 
С. 17-18. 
16Актова книга Житомирського гродського уряду 1611 року – С. 140. 
17Усне повідомлення. 
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Принагідно відзначимо, що у житомирських пам’ятках часто 
фіксуються слова, які зберігають давню фономорфологічну структуру, але нині 
у мовленні поліщуків, принаймні із середнього Полісся, не використовуються 
зовсім або трапляються лише спорадично у мові старших носіїв: тповдь 
/слова, що трапляються у справах часто, не паспортизуємо/,  сполных, розны  
257,  н могu спомтаты 265 зв., рокъ 274,  колкост 3 зв., люди старшого віку 
використовують у мовленні питально-відносий займенник колько; лагодними 
269,  лише спорадично трапляється у мовленні людей похилого віку; на ложъку 
лєжачого 316 зв.,  номен ложок практично вийшов з ужитку.  

Словозміна іменних частин мови характеризується активним 
використанням давніх флексій двεстε воз 2, зо всими товаришми 2 зв., пограбилъ 
ярмякъ фалεндышовых два 6 зв., у двεрεхъ 7 зв., в домох 9 зв., пεтма камεнми 10, 
до акътъ замку 17, по фолваркох 19 зв., из сынми своими 21 зв., с пεчатми 240, зъ 
шляхεтными паны 242, потомкомъ моим 244, килка приятεлъ 252 зв., злупεнε 
рεчий 258, на подписεх 260 зв. Разом з тим пам’ятка відображає руйнування 
давнього відмінювання, використання флексій, не властивих певному 
колишньому типу основ. Так, в одній із справ зафіксовано рідковживану форму 
родового відмінка множини іменника волосьε: Волосєv vырvаных 270 зв. Флексія 
-εв у даному випадку, треба думати, розвинулася за аналогією до давнього типу 
відмінювання іменників u-основ, який спочатку поширився на іменники jo-
основ: князевъ, дневъ18. Водночас іменник u-основ син у родовому відмінку 
множини у пам’ятці  фіксується  в формі  сынεв моих 8 зв., яку, очевидно, слід 
пояснити вже зворотнім впливом тих же іменників jo-основ. 

Такі ж аналогійні впливи спостерігаємо у написаннях шεст тисячии 4, на 
которых нивεх 16, конии моих 7 зв., трох тисεчεи конεи 19 зв. 

Іменник гусь на час написання пам’ятки мав лише контекстуальну 
родову диференціацію. Так, для вказівки на біологічну жіночу стать звичний 
нині дедемінутивний суфікс -к- не використовувався Гуc дну vзεли 293 зв. 
Зауважимо, що лексема курка у документах 1635 року також фіксується з 
чистою основою і зберігає давню парадигму  шиcтъ кур 292.  

Оригінальні живомовні морфологічні особливості фіксуються значно 
рідше. Палεц сини 18 зв. - Житомир; помεнεны vозный 241 - Городище, vозны 264 
зв. - Житомир, пєрстєнъ золотый шафировы 269 зв. - Ходорків, сєдъмънаcты 
273 зв.,  пεрши позов 274 зв. - Житомир, кожъды возъ 298 - Житомир, лист 
кvитоvны 260 зв. - Дідковичі. Усічені прикметникові форми чоловічого роду 
nom. sing. (редукція кінцевого й) – характерна риса поліських говорів. Крайня 
південна межа поширення цього явища на теренах Житомирщини – говірки 
Радомишльського - Черняхівського районів. Південніше усічені прикметникові 
форми зафіксовані у с. Іванівка Житомирського та с. Стрижівка 

                                                        
18 Жовтобрюх М.А., Волох О.Т. та ін. Історична граматика української мови. – К., 1980.– 
С. 140. 
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Коростишівського районів19. Цікаво, що в аналізованій пам’ятці всі фіксації 
наведених словоформ пов’язані переважно з Житомиром та говірками на 
південь від нього. Хоч подібні написання трапляються рідко, все ж цілком 
можливим видається нам припущення про те, що писар відбив 
народнорозмовну  особливість, яка на час написання документа, можливо, мала 
значно ширший ареал, ніж тепер. Не можна цілковито відкидати тут і впливу 
польських прикметникових форм (пор. пол. pomienieny, pierwszy). 

Іменникова форма конε – тды конε vолы брали 259 – Ходорків, 
відображає, очевидно, давню поліську флексія е< у ненаголошеній позиції, 
оскільки тепер фіксоване лише закінчення і: запре'гаĭ 'кон’і. Не можна відкидати 
і польський вплив (пор. пол. acc. pl. gaje, konie)20.  

У ряді справ писар вживає прислівник стамътулъ 270 - Солодирі 
Володарськ-Волинського району, стамтол 305 - Житомир. Фіксується це 
утворення і в інших документах із Житомира стамтол дшєдши21. Прислівники 
стамт’іл’, стамтил’ відзначено діалектологами у північних надбузьких 
говірках22. Поширений такий контамінований варіант цього прислівника і в 
білоруських говірках стамтуль23. Цікаво, що на середньому Поліссі нині цей 
прислівник не зафіксовано. Можливо, що на час написання  справ актових книг 
у Житомирі він (прислівник) був відомий жителям Житомирщини? Проте 
доречніше припустити, що використання його писарями – данина традиції 
ведення актових книг, у яких досить часто лінгвальні явища (особливо на 
лексичному рівні) значно виходили за межі ареалу їх поширення.  

Особливо привертають увагу в досліджуваних пам’ятках слова для 
передавання кількості як з погляду словотвору, так і словозміни. На позначення 
числівників назв першого десятка якихось оригінальних, відмінних від 
давньоукраїнських,  форм у пам’ятці фактично не виявлено. У написанні 
числівника  двоми позвы 1 (орудний відмінок), очевидно, слід убачати 
писарську помилку. Числівник оба втратив свою двоїнну парадигму і 
фіксується з новими аналогійними флексіями на бεюх боках 21 зв. У сучасній 
українській літературній мові вживаються складні числівникові утворення 
обидва, обидві (свою парадигму втратили),  що заступили давні обадва, обдв. 
У досліджуваній пам’ятці наведені утворення фіксуються часто, причому, 
зберігаючи давнє відмінювання будву сторонам 10 зв., будвумъ 246 зв., 
лиcты бадва 255, сторонамъ будvомъ 257, сєдєли бадvа 261. Подібні назви 

                                                        
19 Атлас української мови. Т.1. – К., 1984. – К. 237. 
20 Mańczak W. Polska fonetyka i morfologia historyczna. – Warszawa, 1983. – С. 61. 
21 Ділова мова Волині і Наддніпрянщини XVII ст. – С. 195 
22 Громик Ю.В. Прислівники відзайменникового походження у західнополіських 
говірках української мови. Дис… канд. філол. наук. – Луцьк, 1998. – С.84. 
23 Слоўнік беларускіх гаворак паўночна-заходняй Беларусі і яе пагранічча: ў пяці тамах. 
– Мінск, 1979-1986. – Т.IV. – С.568. 
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кількості відомі українським пам’яткам і з інших територій24. Щодо інших 
числівників назв першого десятка, то відзначимо характерні середньополіські 
форми числівника один дєнъ 301 зв., дъно 267 зв. Квантитатив вісім ранъ 
сим 313 як самостійно, так і в складних утвореннях смъ дεсят 19 зв. 
послідовно пишеться без протетичного в. Для номінації кількості від 11 до 19 
поряд із трансформованими новими (які в пам’ятці вже домінують) пєтнадцатый 
276,динадцатый 277 зв.,симънадъцатъ 289, успадкованими літературною 
мовою, зафіксовано і давні утворення чεтвεртогонадцат дня 1 зв., второгонадцат 
дня 21, де відмінюється перша частина. Форми із трансформованою фіналлю 
давнього *desętь>-сте v личбє сєдмънаcт 272, дvанаcтый 273, писани тыє вси 
сєдъмънаcтє позъvоvъ 274, очевидно, розвинулися під упливом чеських або 
словацьких, які фіксуються вже у  пам’ятках XV-XVI ст.25. В аналізованих же 
пам’ятках подібні числівники, найвірогідніше, розвинулися під упливом 
польським. Відзначимо, що подібні утворення писар іноді вживає помилково. 
Так, у справі № 40 за 1635 рік, де йдеться про двадцять один судовий позов, 
писар вживає числівник позвов … v личбє дvанаcтє и εдєн 275, тобто дванадцять і 
один, що є звичайною помилкою. У цій же справі фіксуються ряд оригінальних 
форм для називання кількості дня дvанатcмого. З контексту справи можемо 
вислідити, що попередній позов був дев’ятнадцятого вересня, а наступний – 
тридцятого. Дvудєстого пєршого дня, дvудєcтого сємого дня – очевидно, 
польське запозичення, пор. старопольське ode dwudzestu lath26. Такого ж 
походження в пам’ятці і числівник тридєcту подъ vиною тридєcту копъ гроши 
269. Поряд вживає писар і числівники типу дvадъцат трєтєго дня. В цілому ж 
на позначення назв десятків використовуються успадковані давньоукраїнські 
форми: за грошεй сεм дεсят 10, смъ дεсят 19 зв., тридцатъ  256, дvадъцат 275. 
Числівник дев’яносто у пам’ятці не зафіксовано. Ця кількість передається 
виключно лексемами дεвεтдεсятом 1, дεвεтдεсятого 7. Кількість на позначення 
чотирьох десятків передається по-різному сорок 19 зв., налоvиvшы бочокъ 
тридъцатъ и дсятъ и чотыры 265 зв. Як бачимо, деякі писарі вдавалися до 
складених конструкцій, які в сумі давали сорок. Назви сотень нерідко 
зберігають давню парадигиму пεтиста копами 2, двистε 241, чотыриста 19 
зв., по пятмасты копами 21, двεмасты копами 20 зв., шєстъсотъ 312, шcтисот 
золотых 240. Сто на час написання пам’ятки відмінювався за зразком и-основ 
до cту (йдеться про велику кількість ран) 316. Числівники чотырнадцат сот 
золотых 247 vозоvъ сина динаcтε сот и динаcтε 266 зв. можуть свідчити про 
те, що писар вдавався до лічби сотнями, коли йшлося про кількість більшу від 
тисячі. Подібне утворення у староукраїнській грамоті кінця XIV-початку XV ст. 

                                                        
24 Лукінова Т.Б. Числівники в слов’янських мовах. – К., 2000. – С. – 100. 
25 Ibidem. – С. – 282. 
26 Ibidem. – С. 286. 
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відзначав Л.А. Булаховський27. У досліджуваній пам’ятці активно вживано 
синтаксичні конструкції для позначення сотень з десятками, тисяч із сотнями і 
одиницями тощо свишεй сто и сорок 19 зв.,  чотыри ста и двадцат баранов 19 
зв., жита коп сто и смъ дεсят 19 зв. на чотыри тисчи и тридцатъ и смъ 
золотых 256, пuлътртя ста дного 290. Подібні конструкції були властиві і 
для номінації десятків та одиниць тридцат и дvа 249 зв. Активно в пам’ятці 
використовувалися збірні числівники. Причому кількісних обмежень у їх 
творенні, здається, не існувало куръ тридцат и сємєро 292, кур пєтнадцатєро 292 
зв.,vєцъ дvадцатєро и шєcтєро 309. Характерні для числівникової системи 
пам’ятки дробові квантитативи з елементом повъ/полъ: поvъпєта золотого 299 
зв., за коп полшосты 10, за коп полчварты 10, копъ полъcмы 292 зв., грошєй 
полчvарта золотого 299, золотых тридцатъ и пултртя 240, куплєный за 
полъсма золотого 299 зв. Часто писар вдається до вираження невизначеної 
точно кількості за допомогою утворень із компонентом колко: кулкунаcтъ 242, 
колконадцат 2, лεтъ килъку 254. У ряді випадків спостерігаємо оригінальну 
словозміну складних числівникових утворень: v рокъ близко прошлым тисєча 
шєстсот тридцат чєтvєртом 241 зв., шєстъсотъ тридцатымъ чєтъvєртымъ 
312,д року тисєча шстъсотъ тридцатого пятым 271. 

Дієслівні утворення, зафіксовані в пам’ятці, відображають тенденцію до 
руйнування давніх форм і становлення нових. Із минулих часів лише зрідка 
використовує писар форми аориста: плεни сынεв моих 8 зв., положи пєрши 
позоvъ 274 зв., імперфекта  чεкахъ пана 19, позадавахъ 244 зв., перфекта εхал 
εсми 9, vидεлъ εcми 304 зв. Абсолютно домінуючими для вираження минулої дії 
є дієслівні форми, що витворилися із колишніх активних дієприкметників 
минулого часу на -л. Уживання дієслів минулого часу чоловічого роду з  
суфіксом в, що розвинувся з л – поодиноке учинит нє хотєv 250, vзялъ и украvъ 
сєна 250 зв.,  забуvъ 265 зв., приεхаvъ 297. Кілька фіксацій аналітичних форм 
майбутнього з дієприкметником на -л: нє буду моглъ спротиvъляти сє тому 
261, нє будутъ могъли 308. Характерною ознакою вживання дієслів у діловій 
мові цього періоду є форми минулого часу із залишками колишнього дієслова 
быти в теперішньому часі28: записатъ казалεмъ 291 зв., назначилом 247 зв., 
днεcлом 257 зв., vидεлиcмы 260, приарєштоvалєм 298 зв. тощо. 

Деякі справи виділяються із решти низкою лінгвальних рис. Так, у 
справі № 34, де йдеться про текст присяги возного, який складено було в 

                                                        
27 Ibidem. – С. 300. 
28 Німчук В.В., Яковенко Н.М. Підкоморські книги Правобережної України кінця XV – 
першої половини XVII ст. – С. 48; Мойсієнко В.М. Актова книга Житомирського 
гродського уряду 1611 року. - С. 12. 
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Бутницькому замку, маємо невластиві для ведення житомирських книг 
послідовні записи інфінітивів на -ты захоvыvаты, сознаvаты,дносити, 
ддаvаты, спраvоvаты, закінчення -ові     uрядоvи 265.  

Синтаксичні функції прийменникових та безприйменникових 
конструкцій, характерних ще для  писемної мови періоду Київської Русі, 
переважно відзначимо і в досліджуваній пам’ятці.  Зокрема, зафіксовано 
прийменники з таким керуванням:  
 на+місцевий: на врядε 1, на пεрвых рокох 1 зв., на+знахідний: на пана εсифа 
Нεмирича 1, на роки тεпεрεшниε 1,  на покой права 3 зв., крикнула на пана 
Винарского ратунок 18 зв., на+давальний: на дому служεбника моεго 4 зв.;  
 пεрεдо+орудний: пεрεдо мною 1, пεрεд+родовий: пεрεд мεнε 15 зв.; 
 т+родовий: т сεбε 1, т панεε 21 зв.;  
 о+орудний:  том 1, о+знахідний:  побудованε 1, просил  возного 5 зв.,  
 заставу 20, хотεли мεнε и жону з ручниц поcтрεлят и  горло приправит 21, 
о+давальний:  часу нεмалого 1;  
о+місцевий: в роздεлε сεмом  заставах 20 зв.; 
в+давальний: в року нинεшнεмъ 1,  в наεханю 2 зв., в ымεню моεмъ Шумску 2 зв., 
в боку 15, у броду 16 зв., в+місцевий: в нεбытности 1 зв., у избε 1 зв., у конεх 2; 
писан у Студεни Водε 8; в+родовий: в ноги лεвоε 21 зв.; в+знахідний: в εго 4 зв.,  
забитого в пεрси 15;  
за+знахідний: за трεтюю част 1, за+орудний: за тоcланεмъ 1; 
при+місцевий: при нεмъ 1; 
через+знахідний: чεрεз пана 1, чεрεз листъ 3, мало нε чεрεз цεлыи рокъ 17;  
прєз+знахідний: прєз пана Vацълаvа Щєрбинu  301; 
ку+давальний: ку браню 1 зв., ку пожитку 4; 
з+родовий: з розсудку 1 зв., з мεнε 2, зε Збаража 2, з ымεня εго там прилεглого 
Котεлни замкового 3 зв.,  з+орудний: з мεсчаны 1 зв., зо всими товаришми 2 зв., 
стоεчи зо много за позвом… и за дεкрεты 2, был то пан воεводичъ бεрεстεискии 
… мало зо иншую чεляд 6; 
для+родовий: для нεприбытя 1 зв.; 
до+родовий: до книг 1 зв., до двора 2, до приставства своεго до Рудни 2 зв., до 
сεбε до Слободищъ 15; 
без+родовий: бεз даня 2 зв.; 
под+орудний: под часом сεйму 3 зв., под пεчатю 7 зв.; 
мεжи+родовий: мεжи козаков 4, мεжи+орудний: мεжи мεщаны тамεшними 4; 
по+давальний: по учинку томъ 4,  по+знахідний: по чотыри копы 6, 
по+місцевий: по потрεбε 10 зв., по+орудний: по пятмасты копами грошεй 21;  
над+знахідний: над зvычай жолънєрский 258 зв.; 
подлε+родовий: подлε мεзиного палца 18 зв. 
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Мультиплікація прийменників, властива синтаксису давньоукраїнської 
мови29, притаманна й мові актових книг пограбили и до приставства своεго  до 
Рудни … 2 зв.,  до сεбε до Слободищъ 15, с тым жε слугою замковым з Матысом 
18 зв., v подъданого нєбожъчика малъжонъка и на имє u Пилипа v Забродю 296 
зв., с того чєлядъника на имє з Миткоvъского 299 зв. 

Із наведених прикладів бачимо, що переважна більшість уживаних 
конструкцій із прийменниками успадкована українською мовою та її говорами. 
Разом з тим семантика деяких  із розвитком української  мови зазнавала змін.  

Досить характерними для мови актових книг є ускладнюючі засоби – 
відокремлені, однорідні, вставні члени речення. Активно використовують 
писарі звороти як дієприкметникові зо всихъ кгрунтов, до нго налжалыхъ 6 
зв., з стрлбью гнистою, воин налжачою 9 зв., на влаcныи кгрунт имня мого 
тчизного Кочурски на пол прозивамо Поповцы 15 зв., сына сvого, яко сч 
лтъ ндороcлого 244 зв., так і дієприслівникові  сифъ Нмиричъ, судя змскии 
кивскии, прславши слуг своихъ,  мн самого, на доброволнои дороз поимавши, 
звзал и до Чрнхова, имня го, привдши до взаня, и в ланцухъ усадил и листы 
побравши, подпчатовавши их читал 9 зв., а пороховницу з мн зрываючи, 
мало мн самого почпкою пороховнчъною за шию н вдавили 21 зв., А потым и 
сам го мл пан стражникъ, vышдши прд замокъ на мcто uмыcлън рацый 
жадных н даючи, их мл паноvъ судоvыхъ писаных ндопуcтилъ и моцно 
заборонил 256.  

Поширеним явищем в аналізованих пам’ятках є відокремлені 
прикладки у попа, дεй, моεго трояновского, у Гаца 10, пεрεдо мною, Яном 
Vитинским 243, маючим на тот чаc службою при εго мл пану Алεксандру Ганским, 
дεржаvцы мєcта Vилъска 243, шляхεтный панъ Миколай Радεцкий, слуга 
урожоных их мл паноv Адама и Ерεмияша Тышоvъ 258 зв., пана Константого, 
столъника Киεvского, Хрысатоvыча 275 зв., С того чєлядъника, на ймє з 
Миткоvъского, нагоvнъ знли 299 зв. 

Уточнювальні члени нерідко зафіксовані як із прийменниковими 
конструкціями: до помєнєной слободы Кочороvа, до домоvъ сvоих 250, з них, з 
го мл п на Стєфана 250, который д того пострєлu нєдоєхаvъши до домu 
сvого, до малъжонъки и до дитокъ сvоих, до Житомира 296, так і без 
прийменників которо было v подъданого нєбожъчика, малъжонъка й, на  ймє 
u Пилипа 296 зв.  

Однорідні члени взагалі характерні для ділового писма. Численні 
переліки рухомості/нерухомості, побоїв тощо у справах займають значне місце. 
Ці переліки, як правило, починаються після слів а мεновитε, а мεновитε тоεст, 
тоεст: u того Миcка Пиcкора ты рєчи, тостъ vъса мир три на пудъvодu 
                                                        
29 Німчук В.В. Синтаксичні функції прийменників // Історія української мови. Синтаксис. 
– Київ., 1983.– С.214. 
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vзялъ, а чєтvєртuю мирку страvилъ, маcла асокъ дvи, сыра копа, слонины 
полътый дvи, садєлъ дvи, кур дvанадцат, гусєй шистъ, vєпъроvъ кормных дvа 
vзєли 295. Проте нерідко однорідні члени служать засобом нагнітання експресії 
(переважно негативної) для доказовості свідчень тыε вси бои и грабεжи так жε 
и забийства 15 зв., паноvъ судоvыхъ писаных ндопуcтилъ и моцно заборонил 
256, злупн збыт зранн крvаvн дому 248, посклъ, поранилъ, 
помордоvалъ и vчн покалчилъ 285, збили, змордоvали, стыранизоvали 288, 
зранєню и збитю их и лuпu и пошuръпами рчий 289 зв. Часто однорідні члени 
вводяться в речення за допомогою парних сполучників так, … яко: так у конх, 
яко и з быдл матност так лжачую, яко и рухомую 9, так поvодоvу, яко тєж 
судоvи кгродскому 239 зв., слышалъ жє пррчоный пан Миколай Пржvский 
такъ v дvор сvоимъ, яко и v дvор прєрєчоного го мл пна подстароcтго 242. 

Ставлення мовця до висловлюваної думки писарі все частіше 
намагаються відтворити в пам’ятках староукраїнської писемності30. Спорадично 
використовуються вставні слова та речення і в актових книгах судових установ 
а по городом всм вощовым капуcты, цибули, рпы, паcтрнака, свклы, бз 
чого и шляхтич быити н можт, то всε … повырεзовати роcказал 19 зв.; А 
тпр, ди, пан Винарскии, як тых рчи и жонки мои, водлугъ прирчня доброго 
цнотливого слова, врнути ани с правн на вряд мн усправдливити нхочт 22; 
запису сvого и даного, н vєдат для яко причины, н призналъ 240; А за тым, 
чого Бож ухоvаи, cли бы… 242 зв.; до Адама Цырулика v ноч, могло быт годинъ 
три, посєкъли шаблями и ганєбнє поранили 286 зв.; vидялъ сми на нєм самом 
ранu на тvари по праvой сторонє займуючи носа шкодлиvuю, криvаvuю, знат, кун 
ногою uдариv 290, А u инъшо чєляди, тостъ Грицъкоvи, vзяли понъчу 299 
зв.; рана, знат, ким сторчма uдарная 304 зв.; Тєды вышъмяноvаныи 
протєcтуючии, будучи нъ яко чолоvикъ спокоиныи и никому ничого нє былъ 
vинъныи, кгды прихал до того мєcта напєрvыи былъ запрошоныи на бєдъ 315 
зв.; Характерною ознакою житомирських (і не тільки) актових книг є вживання 
слова дεи, рідше – дε, у значені ’мовляв’: служεбникъ пана кнжати повεдил, иж, 
дεй, εго мл пан Богдан Сапεга 1 зв., у попа, дεй, моεго трояновского, у Гаца 10, 
сознал тыми словы, иж, дεй, року тεпεрεшнεго 15.  

Пряма мова у пам’ятках судочинства використовується лише 
спорадично, як правило, у випадках, коли йдеться про детальний опис подій, 
пов’язаних із пограбуванням, вбивством тощо: раны, которы в/аша/ м/илость/ 
бачишъ, пан возныи 4 зв.,cли бы по правд Бож всмогущии, нам помози, а 
сли бы н поправд Бож нам н поможи в си вк и в будущии 18, мой 
чєлядъникъ, на ймє Янъ Миткоvъский, почал ным моvит, для чого vы т�тъ и за 
чиим роcказанъмъ v кгр�нъти пана мого vъхали, пуcтошитє и р�батє 299, 

                                                        
30 Історія української мови. Синтаксис. Відп.ред. Грищенко А.П.– Київ., 1983.– С.98. 
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пытал их способом при"тєлским, дл" чого бы такии назъдъ, кгvалътъ и 
грабєжи подданым протєcтuючим чинили 309 зв., моvєчи то, жє сли кор vамъ 
злє �чинилъ vаc нажъджалъ, забиялъ, палилъ и маєтъностъ vашu грабилъ, алє 
мы счє б�дємо г�рши нєхаи сє д наc ни тотъ на сєбє пєvнє сподєvаютъ 
310. 

Відомо, що ще пам’ятки києворуського періоду відбивають вживання 
мішаних конструкцій (своєрідної контамінації родового приналежності з 
присвійним прикметником)31 . Подібні утворення притаманні й документам з 
Житомира кінця XVI - початку XVII ст. з ымня го там прилглого Котлни 
замкового 3 зв., службъникъ пана Василвъ Тишинъ Срги 4 зв., врядникъ пана 
Василя Тишинъ бликовскии Ян Ркгалскии 8, и нашдши подданых пана мого 
блковских Птра Хилимоновича 8 зв., умоцованыи го мл пана воводичов 18, и 
сєно v гумнє го тыхъ то протєcтантоvъ vлаcно vидлъ и глдалъ 250 зв., 
спротиvн го мл пана стражникоvо 256 зв.  

Характерною особливістю синтаксису досліджуваних пам’яток є 
вживання означення не одразу після означуваного слова, а після ще одного 
додатка (переважно родового приналежності) узявши з уряду слуг замкового 18 
зв., грошεи з скаштулы золотых 18 зв. 

Іноді трапляються подвійні відмінкові конструкції хримоvа 
Хилъчєнъкоvа жита 249 зв.  

У досліджуваних актових книгах зафіксовано всі види зв’язку 
(сполучниковий, сурядний і підрядний, та безсполучниковий) між частинами 
складних речень. Наведемо найхарактерніші (найтиповіші) приклади вживання 
підрядного зв’язку. 

Складнопідрядні з підрядними означальними: с того городисча 
Брнавки и зъ будованя, котор на нмъ пан малжонокъ мои был побудовалъ, 
такъ тж и зо всихъ крунтов, до нго налжалыхъ, кгвалтовн бзправн выбил 6 
зв., На црковъ, которая в дому мом, зъ гаковницъ с полгаковъ стрляли 9 зв., 
нашεдши моцно на влаcную ниву мою, гдε паробки мои рали 16 зв., и чєляди 
сvои, которых млъ при соб кулкунаcтъ, забит роcказалъ 242 зв., vидялъ на тых 
кгрuнътах и сєножатях до тых маєтностий налєжачих, гд стирты и стоги 
стояли подданых го мл 267 зв., праvъдиvє сознаvаты тоє, на счо бuдтъ 
посланый 265, Досить часто писар для вираження означальних відношень 
використовує сполучне слово гдε v рuкu лvuю надъ локътємъ барзо шкодълиvє 
шаблєю рану задали, гдє нє vмъ, сли ю vладънути 299 зв., Vидєлємъ тєжъ 
на шляхєтъном Янu Микоvъскимъ ранu на рuцє лєvой шаблєю тятuю барзо 
шкодлиvую над локътємъ, гдє южъ запєvнє можєтъ быт каликою 300. 

Складнопідрядні з підрядними з’ясувальними пан Винарскии повдил, 
ж малжонки мои дома нма  19,поvдал, иж што го мл пан 241, поvдили, 
                                                        
31 Ibidem – С.78. 
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ж пнзы ты Я, vозный, штом vидлъ и слышалъ, то праvдиvою 
чvиcтою рляцыю мою ку записанъю до книгъ созънаvаю 260 зв., 
домовлялся пан Сурин, абы ты подданы вси ку доводу припущоны были 17 зв., 

Складнопідрядні з підрядними обставинними умови: И коли, ди, тεж 
мн выпуcтил з ланцуха, там ж ми т узяли слуги го 2, то я учинити по 
тяжкои нволи свои муслъ, толко абым был на волю выпущоныи, аж бым знову 
такового взня н трплъ 17; 

часу: А я в тои хат мшкати маю потол, поки ми гроши статок, то 
ст коп шстнадцат, тдадут 10 зв., жбы их пилноvали, кгды з Житомира додому 
подутъ  242 зв., 

мети: и чєлядъ сvою, жбы н был бзпчным 241 зв. 
Вживають писарі і складні синтаксичні конструкції з кількома 

підрядними, переважно з послідовною підрядністю А кгды ужо былъ вчоръ, 
поcлаломъ по пана Винарского, упоминаючи, абы с на року зложоном с паню 
малжонкою свою усправдливил гроши т пана Сокора и малжонки го, жбы 
узяли, а ланцушок заставныи врнули 20 зв., И кгды вжо cтатнии дн былъ, 
домовлялся пан Сурин, абы ты подданы вси ку доводу припущоны были, а 
ных, яко нcталых, так самых прз с яко и прд умоцованых их, здали 17 зв., и 
чєляди сvои, которых млъ при соб кулкунаcтъ, забит роcказалъ и жбы их 
пилноvали, кгды з Житомира додому подутъ  242 зв., который будучи д пана 
мого поcланый, кгды пыталъ, для чого такъ кгvалътоvън бзъпраvън поночи 
сно брuтъ, зараз мнє дин з мжи то купы бєз жадного рcпктu з 
мuшъктu поcтрлилъ, д которого разu панъ богъ vидатъ, cли жиv зоcтант 
260 зв., …и хлопамъ зарuчилъ подъ vиною тридєcту копъ гроши литоvъскихъ, 
абы жадєнъ до дому сvого нє vажилъ приимоvат и зє vси маєтъности тои 
помєнєнои, бы и наимоvала, абы н vыvозилъ 269. 

Синтаксичні конструкції з різними видами зв’язку не завжди можна 
вичленувати, оскільки писарі досить часто механічно нанизували кілька подій в 
одне повідомлення: на vъси, кгдбы с колvкъ трафило, с протcтуючим лvом 
чинит и здороvъ го, абы го могли позбаvат старатс 242 зв., А который 
подданый н млъ чого дат vодлугъ роcказанъя, тды кон vолы брали и 
продаvали и на сvой пожитокъ борочали, над то з гuмн збожа снопами 
братъ и на cvой пожитокъ борочат казали 259, и хлопамъ зарuчилъ подъ 
vиною тридєcту копъ гроши литоvъскихъ, абы жадєнъ до дому сvого нє 
vажилъ приймоvат и зє vси маєтъности той помєнєной бы и наймоvала, абы н 
vыvозилъ 269. 

Лексика пам’ятки дозволяє відтворити досить повний соціальний 
портрет тогочасного поліського шляхтича, адже у численних скаргах, 
тестаментах, облятах тощо описуються, іноді з точністю до найдрібнішої речі, 
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предмети побуту, хатнього начиння, майно рухоме і нерухоме, нерідко за тих чи 
інших обставин характеризуються риси вдачі людини. 

Отже, на основі матеріалу аналізованої пам’ятки робимо висновок про 
виразну соціальну диференційованість суспільства на Житомирщині в кінці XVI 
– на початку XVII ст. Завжди послідовно писарі на письмі протиставляють 
шляхту простим людям. Ніколи імена людεй тяглыхъ, роботных не 
супроводжуються словами пан, паничанка 8 зв., фалεбноε памεти 10 зв., 
чоловεка нεвинного, шляхтича учътивого 17, зацъный 240, шляхтныи 240, 
урожоныи 241, люди стану шлахцкого 242 зв., маючи при соб шляхту, люди 
добрых 245 зв., людєи добрых vры годных шляхєтных 248 зв., слаvтный 265 зв., 
под титулом яcнєvєлможного п на го мл 276 зв., vєлможного пна го мл пна 
Анътонияна з Логоиска Тишкєvича 294 зв. Для тогочасного писаря лише 
шляхтич – чолоvикъ спокоиныи праvомъ и поком поcполитымъ бъvароvаныи 
252 зв. Коли йдеться про значну кількість людей, писар виділяє шляхту від 
решти:  при бытъности vєлю людии, шляхты и поcполитъстvа 302.  

Шляхтичі жили в будынках з дvоромъ 314, ызбах сvтличных 269, а їхні 
піддані – хбори 2, халuпах 259. Взагалі в ряді справ, коли йшлося про розбої, 
грабежі, шляхтичі-позивачі всіляко намалися підкреслити ницість, 
недостойність таких учинків із боку іншої шляхти: слоvами �счиплиvыми 
гонороvи го шляхєцкому шкодячими 254 зв., пан илипоvскии почалъ слоvъ 
нє�цтиvых почалъ примоvълять гонороvи протcтuючому шкодячихъ 
примоvълялъ 261 зв., на нор и шляхєцъкий торгнуvъшися слоvы 
н�цъстиvыми добрй слаv дотъклиvыми лъжила сромотила 269, пєрvєй 
слоvами дотклиvыми и uсчипълиvыми гонороvи го шляхєтскому шкодячи 
злжиvши 304. Дуже промовистою в цьому контексті є справа за 13 жовтня 1590 
року, де пані Галжъка Халεцкая в описі завданих князем(!) Дмитром 
Курцевичем Булигою кривд (пограбування грошей, худоби, збіжжя у великих 
кількостях) зокрема зазначає: а по городом всм вощовым капуcты, цибули, 
рпы, паcтрнака, свклы, бз чого и шляхтич быити н можт, то всε … 
повырεзовати роcказал 19 зв. 

Намεст2 зв., типового шляхтича-поліщука, як правило, складалося з   
будынка з дvоромъ 314, ызбы сvтличнєй 269, коморы 4 зв., клуни 10, загороды 7 
зв., стаини 6, клти 6, олъvарку и гумъна 266 зв., садзы  292 зв., спижарни 314 
зв.,  пкарни 260,довкруж оточене кгрунтами, полями, засиvами зимыми, 
гаями, запуcтами, сножатми 245 зв. Досить розмаїтим було шляхетське хатнє 
начиння: нож циcдоловы 2, мисы спижныε 4 зв., лыжки дрвныε,  талрыи 
дрвныε, вдра, сита зв., скрыни, покрывала клижовы 10, з кончира 
поcтлъ 18 зв., ложник 10, чарки србрныε 18 зв.,  шкатулы 247. 

У шляхтичів на ланх було збож засяно, пшница, жито 4, просо 
пъшоно 4 зв.,вεc 7,  лεнъ 15 зв.,  грчиха 16,чмн 19 зв., горох 292. Зібраний 
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урожай складали в в гумнах, які, треба думати, у деяких шляхтичів займали 
значний простір, бо водночас могло зберігатися  жита коп сто и смъ дсят, 
вса коп триста, пшницы копъ смдсят, грчки пятдсят и дв проса копъ сто и 
cмъ дсят 19 зв. Тут же було місце і для пашни молочонои  7. Солому складали 
в стыртах 4. На зиму заготовляли сина v стиртахъ и v стогах 266 зв. 
Продукувався на шляхетських полях і льон та конопля, від обробітку яких мали 
симєни конопълєного, лънєного, коноплий тєртых v поvєcмах, прядиvа тєртого 
298. А по городом всм вощовым садили: капуcты, цибули, рпы, паcтрнака, 
свклы 19 зв. У коморах вдосталь солодца, муки, мяса в полтх, яцъ 4 зв., сыру в 
дижках, кунъv брынъдзы 292 зв. (іменник, до речі, у словництві української мови 
14-17 ст. раніше не зафіксовано), кгарцый 292 зв. або асок  масъла 292, садъла 
слонины в полътх 292 зв., у скринях – пряжи тонкои, полотна 10, подужки 2, 
полотна кужлного тонкого 4 зв., сукна логоиского поставов кулко 6 зв., пошвы 
принны, пошвки подущаныε пят 10, рєдъно 295. Гроші шляхтич тримав у том, 
ди, вачку было гроши готовых 10. 

У стайнях быдло з волы кормны и плуговы 3 зв., волы ромыε вликиε 
волоскиε 6 зв., кони зъдъныε почътовыε , подздъки  6, жрбъцы 7 різної масті 
– гндыи  сивыи 6, карыи 7, рыжии 10 зв., блыи фарбованыи 15, тисавыи 15 
зв., срыи 16 зв., шпакоvатыи 290, мрозоvатыи,  мышатыи 309; у хлівах – 
быдла рогатого – коров и яловиц 19 зв., коров  с тляты, вεцъ 7, коровъ доиныхъ 
8, бугаюв, тртяков и чтвртаков 21 зв., баранов 258 зв. На подвір’ї – гамірно 
від птиці: гуси, утокъ, кур 4 зв., качокъ 293 зв. У садзах тримали свини вликих 
21 зв., впров выбраных дстинных, впров дворных, свини роcлых, подсвинков 24 
зв., vпъроvъ коръмъных 292 зв.,зимъкоvъ 309.  

Займалися бортництвом, розводили пасики досыт значно и н мало 
улъвъ зъ пъчолами 3 зв., зібрані мды в кадях 3 зв. тримали. Однак бджоли були 
не лише у вуликах, а й у дрвε бортным 10 зв., у пнях 249 зв. 

В господарських спорудах зазавичай зберігався різний реманент, 
транспорт: сани бшвны 4 зв., хомути 251, �зъдєчъки 253, поcторонки 259, 
ланцужок, жлза конски 10, воз з хомутом 10 зв., по кілька сдлъ малваныхъ 
сафяномъ чирвонымъ критыхъ, сдлъ проcтыхъ 6, сдло з воилоком 15 зв., снат 
плуговая 16 зв. 

Невід’ємною спорудою біля шляхетського обійстя були став,  млынъ, 
нерідко корчма з напоями мдовыми, горлчаными и пивными 4, які зберігалися в 
бочках 258 зв. У корчмі можна випити  горилъки кvартъ дєсєтъ, мєдu 
присъного кгарнєцъ 292. В річках ловили слдцоv 265. 

Одяг шляхтича на кінець XVI – початок XVII століття вирізнявся 
великою різноманітністю і налічував до кількох десятків одиниць. Із головних 
уборів відзначимо: хустъку 2, шапъку жнскую ксамитную, куницами пошитую 
бобром бъложоную, шлыкъ лисии чирвоныи сукъномъ чорнымъ, шифътухомъ 
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критыи 4 зв., шлыки мармуръкоvыи 314, чпцов муравских двабных 12, подvин з 
голоvы 269 зв., колпакъ лисий 293 зв., натільний одяг: сукня люнская синяя 
жоноцкая из кашталтиком самитным чорным, кошули тъканныε музскиε  и 
жнскиε  4 зв., сукон нвистых люнских з оксамитом 12, проститъка 12, кошулк 
калнских зъ двабмъ шитых, кошул жнских вышиваных двабм колнских 
кошул музких 12, верхній одяг: кожух барании 2, ормяк каразвыи блыи, 
муравскии жарыи з шурами 4 зв., ярмякъ фалндышовыи 6, ярмяк сукна люнского 
синго зъ шнурами шолку чирвоного 12 зв., жупан люнскии блакитныи, шарыи 
муравскии 4 зв., жупан трфиновыи 12, жuпанъ габєный 299 зв., кнафиков 
србраных, рантухов колнских, рантухов фламских, плахот 12, капнячь бурнатныи 
18 зв., убран муравско, 12 лєтъникъ чорный мухаяроvый з полгомаркомъ 270, 
срмяга 292 зв., понъчу габєнuю 299 зв., доломанъ блочиcтый шипотuхоvы 
299 зв., шаты фалєндышоvы розно маcти, футъра лисии, куни, шлыки 
мармуръкоvыи и лисии 314, просто  убран полотняноε 4 зв. Інші речі, пов’язані з 
одягом  бручов тъканых, пояc србраныи, пояcок ксамитныи зъ закгликами 
србраными, 12, рuкаvицы 299 зв. 

Із взуття згадано лише боты новыε сафяновыε 6 зв., буты чорны 
козлоvызв. 

Нерідко на землях поліського шляхтича (в одній із маєтностей, де 
стояла церква) проживав священик. Духовних осіб в той час руська (поліська) 
шляхта  дуже шанувала. Підтвердженням цьому може слугувати перелік 
пограбованого майна у священика Гаца, що проживав на землях Вороничів у 
містечку Трояновці. У попа, ди, мого трояновского, у Гаца, комору и скрин три 
тбили, книг црковных в тои, ди, скрини взяли и пограбили тость: быблю 

руcкую, друкованую, куплную за дв коп грошии, трти книги устин за дв 
коп грошии, катфизм нcвзкии за золотыи полскии, ярмолоцилыи за чотыри 

копы гроши, книги Кирила Сирина за полторы копы гроши, книги вхарима 

Сирина за чотыри копы гроши, книги воды за три копы гроши; при тих ж 
ди, книгах крст золотии, якии ж был с птма камнми туркосами, другии хрст 
мншии србраныи з ланцужком, рызы и стихар колcкии голотогравом (очевидно, 
треба золотоглавом) бложоныи, покрывала клижовы тро тласу тлсного, 
а патрахими и поруч подбиты полотном колнским, кадилница, покрывало 
влико лтарно, звонок, ди, лтарныи; з друго ди, скрыни, за которую дал 
былъ копу гроши, взяли, ди, рврдну чорную трфиновую, сукон нвистых 
люнских з оксамитом дв, а других сукон бз ксамиту дв дную трфанвую, 
а другую мо?скую, жупан трфиновыи, другии жупан муравскии, шапокъ 
ксамитных дв, пояc србраныи, пояcок ксамитныи зъ закгликами  србраными, 
кнафиков србраных двадцат чотыри, лыжок србных дв, прстнков чотыри, 
которы были с камнми туркусами; зъ трти скрини, за которую, ди, был далъ 
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золотых два, плахот, ди, чирвоных взято три, рантухов колнских пят рантухов 
фламских два, проститъка чотыри, кошулк калнских зъ двабмъ шитых cмъ, 
бручов тъканых пят, пошвы принны дв а пошвок подущаных пят, кошул 
жнских вышиваных двабм колнских дв кошул музких дв, тъканок 
ксамитныхъ шст, вачок  за золотыи, у том, ди, вачку было гроши готовых коп 
cмъ, кгроши двадцат литовских, шапок чорных подшистых, пряжи тонкои 
клубков, чпцов муравских двабных три 12. 

Шляхтичі, як уже зазначалося вище, жили в постійній загрозі від 
нападників, таких же само шляхтичів, які просто мали більшу силу. Тому дбали 
не лише про господарський реманент, а й про зброю, за допомогою якої можна 
свої маєтності захистити. В описах судових справ цього часу – шабля постійний 
атрибут шляхтича, де б він не був. Крім шабель, шляхтичі нападали один на 
одного або боронилися, використовуючи стрлбу замкувую, шмыкговнины, 
гаковнины, пулгаковницы и ручницы, порохи, салтры, срки, збро панцыри 
пуплеры 3 зв., стрлби гнистыε з длы, гаковницами с пулгаки з ручницами з 
луками и з ынчими розмаитыми бронями воными 6, длы вликиε спижныε, 
гаковницы, пулгаки вликиε кросовыε 6, порохъ 6, гаковницу звучастую 12, 
гамалю 12, головню 21,махъ и кии 21, почпку пороховнчъную 21, штыхъ 
253, кули 254 зв., мушкты 260, пиcтолти, санопали 266, об�хи 269 зв., 
рогатини,  огълобли 288, плази  297, ощєпы 316. 

Шляхтич, залежно від походження (родовитості), міг бути подсудком 8 
зв., ротмистром 11 зв., воводою, маршалком старостою 12 зв., подстароcтим 1 
зв., писаром, подпиcком старшымъ 239, подстолиεм  239, инстыкгатором  239, 
длятором 239, подскарбим коронным 240, судоvым змским 255, подъчашим 302 
зв., намєcникомъ подстаростvа 303 зв., адъминистратором миcта 319, 
цєхмистром 315 зв. 

Як правило, заможний шляхтич мав подданых  – інших, менш сановитих 
шляхтичів, які в його маєтностях були службниками 4 зв., �рядниками 251, мав 
він також бояр сvоих р�кодаиных 266, звичайно, людей простих  роботных 249 
зв., чєляд 252 зв., свинаров 24, які і працювали на свого шляхтича-пана. 

Зі змісту судових справ можемо простежити тогочасні товарно-грошові 
відносини, адже крадене майно, худоба, збіжжя тощо, про які йшлося в 
документах, оцінювалися. Позивачі принцыпалом та конпринцыпалом виставляли 
шацунки, на основі яких можемо судити про ціни на Житомирському, 
Овруцькому, Котеленському тощо ринках. Взагалі розраховувалися злотом, 
србром, грошми готовымизв грошми литовскими 18, монтами  личъбы 
полскои 243 зв. Хороший виїзний кінь коштував від cмъдсятъ 253 до 
полътараста  золотых полских 309, гіршого можна було виторгувати і за сорокъ 
золотых полъских 299 зв., а клячу – золотых полских тридцат 309, віл – три копы 
гроши литовских 18, або по золотых полъских тридцати 309, короvа – по 
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золотых дєсєти 309, шабля звичайна  –  золотыхъ пятъ 253, шабл� праvна� 
срєбромъ кошътовала золотыхъ полъских п�тъдєс�тъ 309, пистолитъ – 
дvадцатъ золотых 299 зв., м�шкєтъ – золотых полъских дvадцатъ п�тъ 309, 
р�чъниц� пташ�ю купували за дєсєтъ золотых 299 зв., віз сіна – по золотых 
полских три 260 або  по копє литоvъскои 298, горилъки кvартъ дєсєтъ а пиvа – 
за дvа золоты ложникъ по чотыры золоты кошуля – по пuлътора золотого, 
плахъта по дъvа золоты, рєдъно за золотыи, кож�хъ дєvалъныи ноvыи, 
куплєныи за три копы литоvъских 295, або за  пятъ золотых 299 зв., жuпанъ 
габєныи куплєныи за полъсма золотого, шапъка куплєная за поvъпєта 
золотого, рuкаvицы, которы купилъ за золотыи,понъчу габєн�ю, куплєн�ю 
за динадцатъ золотых 299 зв.,  копа жита по золотыхъ дvа, пшєницы по 
золотых три, vъса по золотому, симєни конопълєного полъмирки а лънєного 
полъмирки коштоvали золотых симъ 298. 

У справах писарі досить часто зі слів возних чи безпосередньо 
позивачів записували різні описи-характеристики учасників подій, при цьому, 
не опускаючи найдрібніших деталей. Це дозволяє відтворити до певної міри 
соціальні відносини як між самою шляхтою, так і з підлеглими. Особливо 
потерпали шляхтичі і їх піддані від нападів війська кварцяного та польного. 
Зупинка якоїсь роты цысарскои кvартянои 291 зв., чи  корогви на постій 
оберталась для села чи міста справжнім лихом, бо  ты поcланцы пахоликоv 
жоvънирски 260, над зъvычаи жолънєрскии кгvалътоvън �тяжълиv 
vымусиvъши всε брали 258 зв. Так, у селі Райки, маєтності Антоніяна 
Тишкевича, зупинився товарыш роты  яcнεвεлможного княжати, ротмистра  
Ерεмия Михаила Корибута, якийсь пан Дεржко. И c чєлядю сvою ноч�ючи 
тамъ, (у місцевого селянина  Миська Піскура) алє и над то над сл�шностъ, 
надъ праvо дє дыcцыплина на нєкоторыи uалєно помин�vъши артик�лы 
vоvънучинив з товаришами грабунок маєтності цього ж Миcка Пиcкура, а 
самого Пиcкура тои жє панъ Дєржъко казалъ на коло vсадитъ, и м�чоно го 
годин� на тымъ колє 295.  

Іноді один шляхтич збирав цілеспрямовано і свідомо свою челядь для 
пограбування земель іншого дεржавцы. Розмахи приготування і власне самі 
грабунки вражали. Так, Ерεго Нεмирич збиvши мєсъсчанъ подданых сvоих 
л�гинъских и зо vъсєє vолости сvои Л�гинъскои до тисєчи и далєи с конъми, з 
vозами, а при них сл�г, бояр сvоих р�кодаиных м� до трохсотъ з рознымъ 
р�жмъ до vоины налжачимъ, з шаблями, пиcтолтами, санопалами моцъно, 
кгvалътомъ на матъност кгр�нътоvъ vышмяноvаного протєcт�ючого (пана 
Станіслава Віляма – В.М.) на сєножати vєлєдъницкои, бобрыцкои, 
прибыткоvъскєи, сорокопєнскои здаvна до маєтности го мл миста Vєлєдник 
налєжачихъ наcлаvъши, vозоvъ сина динаcт сот и динаcт vозоvъ зобрали и 
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кгvалътоvънє заграбили и до маєтности пна сvого до миcта Лuгинъ до 
улаcного олъvарку и гумъна л�гинъского дvзли и дпроvадили. А которого 
сина забрат нє могли, тостъ до трохсот vозоv симдєсят и дєvєт vозоvъ, юж с 
тамтолстым забранымъ сином ты помнны наcланъцы, джъджаючи, 
гнємъ попалили и vъниvєч бєрнuли 266 зв. Тобто, після наїзду  Немирича  
Вілям не дорахувався у своїх маєтностях  1500 возів сіна.  

Коли вбивали шляхтича, то після з’ясування обставин убивства і 
визначення винуватців на похоронах причину загибелі небіжчика нерідко 
сповіщав возний Которыи то vозныи мяноvаныи такоvымъ жє способомъ 
vышъмяноvанымъ, яко vъ Vилъск� голосом вынєcлым потрикротъ при 
згромажєню vлю людии такъ шляхты, яко и поcполитстvа на тои чаc тамъ 
б�д�чихъ раз v замък�, а др�гии пєрєд замъкомъ, трєтии пєрєд цєркvою 
сvєтого Спаса а чєтъvєртыи и надъзvычаи при vп�щєню v гробъ при коcтєл 
vилъскимъ бъvолалъ, иж тои нєбожъчикъ Мартинъ Юрскии сл�га го мл пана 
Vилямоvъского, стъ зранныи и c того зраннъя зшоvъ с того сvита прз р�ки 
пана Вацълаvа Щрбинu принъцыпала и сл�гъ го мл пана Ганъского Тимоия и 
Vасиля Поплаvъских помочъникоvъ до vидомости vсимъ приvдлъ 302 зв. 

Із урядовців, котрі мали безпосередній стосунок до творення судових 
справ, важлива роль відводилася возним, які підтримували контакт із 
сторонами, стверджували злочин або порушення, виїжджаючи на місце подій, 
провадили виконання цивільних вироків та доглядали за порядком під час 
процесу32. Зміст юридичних документів переважно записувався писарями саме з  
уст возних. Зрозуміло, що возний ніс відповідальність за свої слова не лише 
перед урядом, а й перед шляхтою. Тому, щоб поступити на цю відповідальну 
службу, возний мав скласти присягу. В одній із справ за 1635 рік текст такої 
присяги, яка такъ с в соб рuскимъ, полъскимъ, нмцъкимъ языком мат 
наводиться Я, Якоvъ, присєгаю панu богu v троицы дином� на тым, иж 
б�д�чы vознымъ маємъ vирънє спраvдлиvє а побожнє на тымъ �рядє 
захоvыvаты а позvы спраvєдлиvостъ дносити и ддаvаты и тж праvъдиvє 
сознаvаты тоє, на счо б�дтъ посланыи. Кгvалтъ, бои, раны глдиvъшы, 
праvъдиvє до книгъ �рядоvыхъ сознаvаты и vси инъшы спраvы спраvоvаты, 
што налжытъ �рядоvи моєм� нє за послами, ани за приязню, ани за боязню, 
дно vдл Бога и сvєтоє спраvєдлиvости. Такъ ми, Божє поможи. По 
которымъ такоvымъ іорамнът я vозныи стаvъшы чєvисто шляхєтъныи 
Томашъ Махляроvичъ рляцыю сvою v тыє слоvа созналъ, ижъ быломъ на 
спраvє и потрб шляхєтного Якоvа Бcкоvъского Собачынъского 
Гриvъкоvъского и сл�халомъ тоє присєги и сли бы нєспраvдлиvє на тымъ го 
�рядє н спраvоvалъ сє, тды языкъ v тылъ голоvы го vыvолок по тры кротъ 

                                                        
32 Енциклопедія українознавства. – Львів, 1993. Т. 1. – С. 300. 



 30 

наvхрстъ голоvы пропалялом 265 зв. Тескт присяги возного Якова майже 
дослівно збігається із наведеним у Словнику М.Горбачевського33. 

Лексика пам’ятки, як видно із наведених прикладів, передає живий 
український (поліський) мовний колорит. Народнорозмовний характер подібних 
документів підтверджують численні загальновживані слова та вирази, властиві і 
дотепер мовленню поліщуків: пани матка позвали того ж пана 1, зо всим на вс 
штом дно сам држалъ 10 зв., мало н чрз цлыи рокъ 17, домовлялся 17 зв., 
забавился (тут забарився) 18, пхотою додому пустили 21, на  знvагу 241 зв., 
мало на тымъ маючи 241 зв., днъ коратали 254, кгды ку vчороvи �жєсє 
скланяло 254, чигаючи 254, н vытримаvъши такоvом� ст�с� и пот�з 254 
зв., за принятмъ нашимъ �рядоvым �vc слоvо т слоvо  с початъку аж до 
конъца ст �писанъ 261, 265 зв., зъ людми v лєтєхъ подєшлыми v посєдєнъю 
были 288, �слышаvъши такии галаc 288 зв., vзєли и мєжи сєбє подєлили 289, 
п�стопасомъ пустил 290, алє што дєнъ 294 зв., з бытъностю и притомностю 
295, жє по хили (тут – ’за деякий час’) 300, якъ скоро до здороvъ� липъшого 
пришолъ 311, монєты в кишєни в доломанє vыняли 316, з дида с прадида 314 зв. 

Досить часто для позначення фізичної кончини або передсмертного 
стану писар вдається до евфемізації, уникаючи слова смерть c того сvта 
згладилъ 242, лчъ ж пан бог час� сч на тот чаc до згиння марного н 
назначилъ 254 зв., лєдvо жиvа на тои чаc з д�шю cтала 269 зв.,дъ тых 
ранъ панu Богу д�ха сvого ддат мусял 286 зв., малжонъка сvижо 
зошлого 295. Вульгаризм здохнути міг уживатися лише стосовно худоби: 
коня штыхомъ пробиvъ, т чого здохн�тъ муслъ 253. 

На час написання пам’яток ще активно функціонували лексеми, від 
яких у подальшому українською мовою успадковані лише їхні деривати: 
слидом и торєм здилъ 267 зв. (пор. „торувати”), шкатула (пор. 
„шкатулка”) 247, колъ vозоvых (пор. „коліс”) 293 зв., при vоротахъ и 
форътяхъ (пор. „хвіртка”) 319. 

 
Багато використовують писарі запозичень. Найбільше потрапляло 

їх із польської мови. Зважаючи на фактичну двомовність (із XVII століття) 
ведення актових книг – руською і польською, нерідко в  документах 
спостерігаємо взаємовпливи обох мов34. В аналізованій пам’ятці можна 

                                                        
33 Горбачевский Н.И. Словарь древняго актоваго языка сhверо-западнаго края и Царства 
польскаго. –Вильна, 1884. – С. 218. 
34 Чепіга І.П. Всупереч унії та єзуїтській експансії // Мовознавство. – 1985. – № 4. – С. 38; 
Полюга Л.М. Українська абстрактна лексика XIV- першої половини XVII ст. – К., 1991 – 
С. 63; Мойсієнко В.М. Актові книги гродських та земських урядів Правобережної 
України періоду Постхмельниччини як приклад українсько-польської міжмовної 
взаємодії // Сучасні проблеми мовознавства та літературознавства. Збірник пам’яті 
Кирила Галаса. Випуск 6. Ужгород, 2002. – С. 196-199.  
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простежити значний польський уплив на різних рівнях мовної системи: 
- полонізми на фонетичному рівні: трεх кролεв 1, срокгости 6,  

напрод 11, продка 11 зв., бцал 17, упадлых 238, нε хцял 240, моцно 240 зв., 
шкоды попадлои 240, при бронε 243, на помоц 244, vладзою 246, знаймилъ 
246, пєлънитъ 246, зв., злотых 249 зв., цалыи рокъ 244 зв., ноцныи 247, ица 
249 зв., кобыл дvε кгнядых 251, лят дv 252, моцъ 252, ядлъ 252 зв., 
запрошоныи 252 зв.,  прияхали 256, длuгu позычоного 256 зв., тылко 257 зв., 
 зкрvаvнε 258,  мяноvаного 268 зв., vядомымъ 268 зв., до приязъд� 269, 
до мяста 271, Бялцкому 277, мусял 286 зв., потъл�къли 288 зв., срод чола 
288 зв., до vыплння 252 зв., крvаvыε 253,  свεдεцтvа 253, помоцю 287 зв., 
лєкгъцє 288, дяхалом 250 зв., поцтиv 254, на дроvа до пεцоvъ 259, на 
cкурцε 254 зв., vидялъ 267 зв., чълонъ 288 зв., садъло 292 зв., слонины 295, в 
цалости 297, място того абы 296, мяр 296 зв., стронє 297, на здроvъю 301, 
v обронє 301, мрозоvатыи 309; 

- на морфологічному: роcказам 2, сознавам 5 зв., вεчиcтым 6, 
укривжоных 17 зв., на vлаcным vоεvодстvε 238 зв., назначам 243 зв., 
дяхалом 250 зв., постаноvълно, юж заразъ 252, албо 252 зв., ззнаvаючии 
257, �стънє 261, vцалє 267 зв., любъ v дорозε 242 зв., чили домыcлу 252, 
над то 259, династε 266 зв., тнъ час 268 зв., тридєсту копъ гроши 269, 
сεдмънаcтε 272, дvанаcтыи 273, подстолинεи киεvъскεи 274, v тамошним 
277,  чъvартыи 272 зв.,  на  кон го шпакоvатым прєз приятля 291 зв., v 
кгродє Житомирскимъ 301 зв., мам 305; 

- на лексичному: мнозство 3 зв., зрадцу 4, злочинцу 17, поборцу 240, 
дεржаvцы 242 зв., сvоих похvалокъ 243, нєбєзпєчєнстvу 243, по члонъкахъ руки 
253, змарлого 271, съхоралыхъ 287 зв., матъка 314 зв.; малъжонокъ, 
малъжонка, малжεнство (протягом усіх справ), вмоцованыε 1, вεлможного 1,  
штоколвεкъ 3 зв., вшεлякиε 4, лεпεи  4, прεпомнεвъши 6, упатривши 6, 
розмаитыми 6, бронями 6, колвεк 9, чεвиcто 1, зъ εдвабεмъ 10, знаимуε 11 зв., 
вобεц 11 зв., албо 12, привлащил 24 зв., цорку 239 зв., людεй зацъных 240, 
понεvажъ 240 зв., vшεмъ 241 зв., устаvичнε  243, зvасниvши сє 243, vнцъ 243, 
зуплнε 243 зв., �моцоvанымъ 251 зв., зєзvалялъ 252, з ялъмужъною 253, 
прпомънvъши 253, раз 254 зв., бличн 254 зв., vпрод 256,  vъшємъ 268 зв., 
ницъ ндбаючи 271 зв., vє vъсти Пилипоvичах 286 зв., на заютръ 287 зв., 
vшитко 289, хєнъдожъстvа 289 звбличнє 295 зв., приvлащила 297 зв., 
поcполитъстvо 302, мяноvаныи 302 зв., vεдлуг 307 зв. 
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Досить часто (особливо у XVII ст.) писарі при записах справ 
вживали цілі фрази, вирази з польської мови. Природа їх появи в 
українських канцеляріях зрозуміла – це штампи, властиві тодішньому 
діловодству, які нерідко й польські писарі запозичували з чеського взірця:  
уцтивого шляхтица 7, vєсполъ с помнною малъжонъкою 241 зв., v моц 
праvдиvого созънаня 250 моцъ зуплъную 251 зв., моцъ з�полън�ю 257 зв., 
при vєлю и бцъности люди зацъных 243, барзо зфоралых 289 зв., праvомъ 
и покоεмъ поcполитымъ 252 зв., малжонъка сvижо зошлого прз забоицоv 
забитого пана Тимофєя 295, v кгродє Житомирскимъ 301 зв., ица и 
матку 287 зв., при бытъности vєлю людии шляхты и посполитъстvа 302.  

Виділені полонізми за мовними рівнями, можливо, не завжди чітко 
диференційовані. Зрештою, вже відзначали лінгвісти, що іноді чітко 
вирізнити запозичення фонетичні від лексичних непросто. Польський 
мовознавець Юзеф Косць, студіюючи український вплив на мову текстів 
міських книг Східної Люблінщини XVII-XVIII ст., відзначав, що „сумнівну 
групу становлять запозичення фонетичні, оскільки не можна тут 
виключати і запозичень лексичних czeresznia, wyterebić35.  Не стверджуємо 
однозначно відносно запозичень, наприклад,  на помоц, пєлънитъ, 
поцтиv, бцал тощо, що вони позначені лише упливом польської 
фонетики, і ми.  Однак сумнівів не може бути відносно наведених 
ілюстрацій, що вони в цілому є полонізмами. Слова, про однозначну 
належність яких до тієї чи іншої мовної системи неодноразово застерігали 
дослідники або, аби, библия, вадить, вежа, вельможний, вечерять, 
господиня, громада, добре, дуже, еднако, жадать, жалковать, жито, 
жниво, жупан, заховать, звада, звычайно, казать, лагодить, надя, нехай, 
олтар, пильно, рачить, сподеваться, стократ,  трохи, чи  тощо36, ми не 
виділяли, бо цілком поділяємо думку мовознавця Левка Полюги про те, що 
зараховувати такі та інші слова до запозичень, виходячи лише з того, що 
аналогічні утворення можуть зустрічатися в сусідніх близькоспоріднених 
слов’янських мовах, зокрема в польській, і не враховуючи можливості 
одночасного виникнення таких дериватів у кожній із цих мов незалежно, 

                                                        
35 Kość Józef. Z historii polsko-ukraińskich związków językowych we wschodniej 
Lubelszczyźnie // Dzieje Lubelszczyzny. – t. 4. – Lublin, 1992. – С. 104. 
36 Житецький П. Нарис літературної історії української мови // П.Г. Житецький. Вибрані 
праці. Філологія. – К., 1987. – С.51-55; Іван Огієнко. Українська Житомирська Євангелія 
1571 року. – Благодійне видавництво “Українська автокефальна церква”, 1922. – С.23; 
Huckowska Halina. Wpływ języka polskiego na rozwój ukraińskiej leksyki religijnej // Z badań 
nad polsko-ukraińskimi powiazaniami językowymi. Pod. red. D.Buczki, M.Łesiowa. – Lublin, 
2003. – C. 66. 



 33 

мабуть буде не зовсім виправдано37. Виокремлені слова та вирази 
дозволяють констатувати взаємопроникнення елементів обох мов. Досить 
часто в очевидних польських виразах маємо українську фонетику:  
малжонъка сvижо зошлого прз забоицоv забитого пана Тимофєя 295. У 
лексемі свижо и< (пор. пол. świeży).  Те ж саме спостерігаємо й у слові 
свεдεцтvа 253 (пор. ст.пол. świadectwo, świadestwo, активно вживане у 
пам’ятках польського письменства періоду Złotego Okresu38) – у корені 
характерний поліський рефлекс <.  Натомість логічно буде пояснити 
впливом тодішньої польської східно-кресової орфографії написання 
житомирським писарем іменників мжобоицоvъ 264 зв., з дрuгимъ колєкго 
моим 287, де носові часто поплутувалися або не передавалися взагалі39.  

Наведені запозичення засвідчують той факт, що особливо 
інтенсивно полонізми починають проникати у практику ведення актових 
книг українськими писарями з  XVII ст. Основний масив прикладів взято із 
АК 1635 року. За 1590 рік їх незрівнянно менше, на що красномовно 
вказують сторінки до ілюстрацій. Поява полонізмів в українських текстах 
справ XVII ст. (особливо його другої половини) підживлювалася все 
частішими польськомовними записами. Українська шляхта вже в другій 
половині XVІ ст. різні майнові записи, а заодно і підписи під ними, 
провадила польською мовою. Так у 1578 році Стgфан Корыбутович, кн жа 
на Новомъ Збаражу,  дgдичъ на Мgжирgчю и Молодgчнg, воgвода троцкии, 
дgржавца сомилискии, жослgнскии и дорсунсскии заповіт своїй дружині кн жнg 
Назтазgи Михаиловнg Мgтиславскои складає по-польськи и на том дал 
малжонцg моgи милои єg мл сти кн#жнg Настазии Михаиловнg Мgтиславскои 
сgс мои лист под моgю пgчатю и с подписомъ руки моgg влостноg, писмомъ 
полскимъ, однак представники крем’янецького уряду Антонии Яловицки, 
судя, а Савин Яловицкии, подсудокъ, лист той відповідно до діючого тоді 
статуту Великого князівства Литовського веліли записати мовою 
державною, тобто руською.  А так я, того листу wглgдавши, и gго пgрgд 
собою казавши вычитати, тоg wповgданє,  wчgвистоg вызнанg и тот листъ, 
п нgи малжонцg єго даныи, слово в слово в книги кгродскиg записати казалъ. 

                                                        
37 Полюга Л.М. Українська абстрактна лексика XIV- першої половини XVII ст. – К., 1991 
– С. 179 
38 Rospond St. Studia nad jązykiem polskim w XVI wieku. – Wrocław, 1949. – С. 510. 
39 Kurzowa Z. Najważniejsze charakterystyczne rysy języka polskiego w WKL w XVII w. // 
Munera linguistica Ladislao Kuraszkiewicz dedikata. Wrocław-Warszawa-Kraków, 1993. – C. 
204. 
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Випис (копію) цього перекладеного листа видали на прохання княжни 
Анастасії вже також руською мовою, що і засвідчили Збаражскии, воgвода 
браславскии, староста крgм#нgцкии, рукою влостною, Андрgи Жирицкии, 
писар40. У подальшому польськомовні заповіти вже не перекладалися. Так, 
всі справи актових кних Овруцького гродського уряду за 1678-80 роки 
(староста Миколай Сапіга) вже записані польською мовою, щоправда 
початки і кінцівки – українською41. Дивуватися цьому не випадає, адже в 
тому ж таки Овруцькому старостві перші поляки стали старостувати уже 
від 1616 року (Павел Рудзький). Відтоді, принаймні  до Хмельниччини, 
представників руської (української) шляхти в уряді Овруча не було - 
Анджей Гурський, Самуель Лащ42. Сімнадцяте століття внесло докорінні 
зміни в практику діловодства. Хоча правові відмінності формально 
зберігалися, і навіть продовжували звучати вимоги щодо окремої серії 
актових книг, практична необхідність в них паралельно з занепадом 
руської мови щодалі зменшувалася43.  Систематизуючи волинські судові 
акти, які збереглися, Н.Яковенко уклала таблицю, де у відсотковому 
вираженні розглядається процес зменшення руських записів у місцевих 
замкових і земських книгах протягом 1600 – 1648 рр. Найвиразнішим він 
був у Луцьку, де за 10 років (з 1611 по 1620) 91% записів зроблено 
руською мовою, в той час як з 1641 по 1648 рр. цей відсоток знизився до 
43,5%44. Подібна ситуація з веденням актових книг і в канцеляріях інших  
міст Правобережної України. Наприклад, у Житомирському гродському 
суді україномовні справи відносно послідовно фіксуються до середини 
XVII ст. З другої половини – рідко, а у  XVIIІ ст. за роки 1707, 1714-1722, 
1724-1740, 1753-1755 їх вже нема45. 

Інші запозичення, переважно латинізми, потрапили до АК через 
посередництво польської мови: в лимитацию (limitatio) ’відтермінування 

                                                        
40 Актова книга Крем’янецького гродського суду. Фонд 22, опис 1, справа 2, арк. 44. 
Зберігається в ЦДІАУ м. Києві. 
41 Актова книга Овруцького гродського уряду. Фонд 15, опис 1, справа 1. Зберігається в 
ЦДІАУ м. Києва. 
42 Litwin H. Napływ szlachty polskiej na Ukrainę, 1569-1648. – Warszawa, 2000. – С. 135-
136. 
43 Грімстед Кеннеді. Руська серія Коронної метрики // Руська (Волинська) метрика. – К., 
2002. – С. 66. 
44 Яковенко Н.Н. Оязыковом составе гродских и земских книг Правобережной Украины 
на протяжении XVII века // Историографические и источниковедческие проблемы 
отечественной истории. – Днепропетровск, 1983. – С. 64-72. 
45 Актова книга Житомирського гродського уряду. Фонд 11, опис 1, справи 16, 19, 24, 43. 
Зберігається в ЦДІАУ м. Києва. 
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суду’46 11 зв., заарестовали (arrestare) 20 зв., колекго (collega) 28, 
констытуцыи (constitutio) ’устрій’ 237 зв., инътрпоноvаных (interpono) 
’вживати, залучати’ 237 зв., рнътоvи (regens) ’володар’ то концєляри 
(cancelaria) 237 зв., апляцыи (appelatio) ’перенесення судової справи із 
нижчої до вищої інстанції суду’ прз плнипотнто (pleni potens) 
’довірений’  ... инътрпоноvаных 238, на мамрамх (membrana) 
’пергаментна хартія’ 238, до попартя апляцыи 238, а прз фаталию 
(fatalia) ’термін, визначений законом, під час якого дозволялось в судовому 
порядку домагатися свого права’ и прз шкрыпъцыю (skriptum) ’лист’ 238, 
фроvал (ferre) ’здійснювати’ 238 зв., на консрvаты (conservata) ’важлива 
судова справа’ интрпоноvаныхъ 238 зв., прєз инъстыкгатора (instigator) 
’посадова особа, що наглядала за правосуддям’ 239, манифcтацыю 
(manifestatio) ’публічна заява особи до порушника пред судом’ 240 зв., 
информацыю 240 зв., афкътацы (affectatio) ’неприродність, 
перебільшення’ 240 зв., атcтацыю (attestatio) ’письмове засвідчення’ 240 
зв., замыcлъ сvои и ранкор (rankor) ’гнів’... до фкъту (effectus) ’дія’ 242, 
за ркvизыцыю (requistio) ’примусове вилучення’ 242, нє рєcпєктуючи 
(respectus) ’повага’ 242, дкляруючи (declaracio) ’заява’ 243, vлаcного 
форуму (forum) ’судове місце, де розглядаються позови’... праvа и 
юриздыцыи (jurisdictio) ’суд, якому судяться люди особливих станів’ 243, 
до пробацыи (probacio) ’схвалення’ 244,къзмптами (exemptum) 
’документ про звільнення від обов’язків’ 244, на термине (terminus) 244,  
субмитуε сє (submittere) ’приймати умову’ 244 зв. интентованыхъ (intentio) 
’намір’ 244 зв., v рєалную посєсыю (possessio) ’нерухомість, власність’ 246, 
анътєцєсоромъ (antecessor) ’попередник’ 246, сукъцсора (successor) 
’спадкоємець’ 246, интромисыеи (intromissio) ’введення у володіння’ 246, 
прєз актора (actor) ’той, хто починає справу’ 246 зв., шкатула (scatula) 
247, бъдукуцыя (obductio) ’судово-медичний розтин’ 247 зв., мандатъ 
(mandatum) ’виклик на суд’ 248 зв., прблятамъ (oblatio) ’добровільна 
пропозиція’ пол. oblata ’будь-яка приватна справа, що записується до 
актової книги’ 248 зв., реквироваломъ (requirere) ’відшукувати’ 250, 
палятинатус  (palatinatus) ’воєводство, кероване воєводою 251, v рмисах 
(remissio) ’відтермінування судової справи’ 251 зв., копратороvи 
                                                        
46 Семантика запозичень подається за виданнями: Тимченко Є. Матеріали до Словника 
писемної та книжної української мови XV-XVIII ст. У двох книгах. Підгот. до вид. 
В.Німчук, Г.Лиса. – Київ - Нью-Йорк, 2002; Булыка А.М. Даунія запазычанні  беларускай 
мовы. – Мінск, 1972; Горбачевский Н.И. Словарь древняго актоваго языка сhверо-
западнаго края и Царства польскаго. –Вильна, 1884. 
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(cooperator) ’співробітник’, компринцыпалом (principalis) ’співпризвідця 
судової справи’ и vлаcнымъ адъvрєнтомъ (adhaerent) ’помічник’ 252, 
субъституват (substitutio) ’пункт у духовному заповіті’ 252, компосицые 
(compositio) ’договір про мир’ 252, fроvалъ и салъvамъ… (salvus) 
’неушкоджений, непорушний’ в актових книгах з пол. salva ’те, що 
вилучене’ 253 зв., триuнъfоvали (triumphus) 253, спраvы дпраvоvат 
конътроvртоvатъ (controversia) ’зустрічний судовий позов’ апєляцыи 
интрпоноvат 257 зв., потvрдили аvътнътыкu (authenticus) ’достовірний’ 
265, конътракътомъ (contractus) ’договір’ 271, имъпедыменъты 
(impedimentum) ’перешкода’ 271 зв., волную млирацыю (melioratio) 
’поліпшення’ тои протєcтацыи 297 зв.; дысцыплина (disciplina) 295, 
диспоновати (disponere) ’розпоряджатись’ 307, 

з нім. канслер (Kanzler) 1 зв., башту (bastei) ’вежа’ 257, кнафиков 
(Knoufel) ’ґудзик’ 10, мордеръство (Mord) ’вбивство’ 316, пулгаки 
(Halbhaken) ’різновид мушкета’ 6, фалендышовых (feinlündisch) ’вид сукна’ 
6 зв., у фаскахъ (Fass) ’скриня’ 3 зв., фарбы (Farbe) 4, фортахъ (Pforte) 
’хвіртка’ 258, футъра (Futter) 314, швакгер (Schwager) 264, шпикги (с.в.н. 
spehaer) ’шпіон’ 252 зв., до шпиталя (с.в.н. spital) 253; 

з англ. каразеевыи (kersey) через нім. karsai ’вид сукна’ 2,  
з тюрк. габеную (haba < aba) ст. пол. habiany ’грубе біле сукно’, з 

кончира (chandžǎr) через чеськ. končiŕ ’меч з вузьким клином’ 18 зв.; 
з фр. з мушкету (mousquet) 260, пистолетами (pistolet) 266; 
з гр. стыранизовали (τυραννος) через лат. тirannus 288 зв., 

шафировы (σαπφειρος) ’сапфір’ 269 зв. 
з чеськ. на капътур (kaptour) 309. 
Для пам’яток діловодства XVII ст. характерним явищем є вживання 

макаронізованої мови47. Така тенденція досить виразно засвідчена і в 
досліджуваній АК 1635 року: vорочаю и нъкасую и у мамърако vъниvчъ 
борочаю 243 зв., до vсихъ нралитръ (generaliter) ’взагалі’ спраv 245, 
vыvєдня скрутниумъ (scrutinium) ’допит’ сvого 247, мжи спраvами 
палятинатуc (palatinus) ’царський, імператорський’, в актових книгах 
’воєводство, юрисдикція воєводи’ яко тж fицыитъ конъсєрvаторuмъ 
такъ v рмисах, яко тж кзарcто из даня року нралитр на vшєляким 
пунктє стопъню и тєрмин заvиcлых 251 зв., vо згола инънр тъ 
инпциε такоvuю моцъ то тому жъ пану Vронимоvи Прухницкому, брату 

                                                        
47 Гумецька Л.Л. Питання стандартизації слов’янських писемно-літературних мов 
стародавньої доби (Доповіді радянської делегації на VI Міжнародному з’їзді славістів). – 
К., 1968. - С.8. 
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сvомu рожономu и плєнипотєнцыю инпрємисиc да якобы н самъ 
рєкокгноcцєнсъ (recognoscere) ’визнавати’ инпєрсона такъ u сuдъ, яко и на 
uгод и диvисиях (divissio) ’поділ майна між спадкоємцями на основі 
заповіту’ стаvалъ 252, жолъниромъ итрuмu атъкv итрuмъ (iterum atque 
iterum) ’ще і ще, багаторазово’ солєнитр сvєдчилъ 259, инъкгєнєрє (in-
genero) ’наділяти від народження’ брано 271 зв., над праvо дєдиcны плина 
тєлитари uхvалєно 292, бож uхоvаи, vилєнътия (violentia) ’схильність 
до насильства, жорстокість’ якая инъширбкъ такъ на здроvъю, яко и на 
добрымъ мєню 301 тощо. 

Визначальною особливістю стилю ділових документів були певні 
кліше-штампи, які нерідко зберігали не лише лексику, але й синтаксис 
мови донора. Таких стандартних мовних зворотів у пам’ятках XVI-XVII ст. 
(не лише із Житомира) можна виділити багато. Витоки цих кліше сягають 
чеського та латинсько-польського діловодства ще в період XIV-XV ст. з 
характерними трьома основними частинами: протоколом, текстом та 
есхатолом48. З часом структура документа, безперечно зберігаючи певний 
зв’язок із документом-донором чеського чи латино-польського зразка, до 
певної міри “націоналізовувалась”. Далі наводимо характерні початки, 
кінцівки та штампи із текстової частини аналізованих житомирських 
актових книг, порівнюючи їх відповідно з писаними приблизно в один час 
луцькими (ЦДІАУ м. Києва. Фонд 25, опис 1, справа 3 – за 1561 рік), 
володимирськими (Волинські грамоти XVI ст. – К., 1995) та 
крем’янецькими (ЦДІАУ м. Києва. Фонд 22, опис 1, справа 2 – за 1578 рік). 
До наведених тут штампів подаємо у квадратних дужках відомі нам 
відповідники із хронологічно раніших чеських та латино-польських 
зразків.  

Житомирські справи починалися переважно так: Писала и 
присылала до мн Сбстияна Кавцкого, подстаростго житомиръского, 3 
зв.; Пришдши до вряду замку гдрь ского Житомирского до мн Сбстияна 
Кавцкого 16; Ставши чвисто на вряд го кр мл в замку Житомирском 
прдо мною… [Comparentes personaliter coram judicio nobilis…]49 17; На 
vрядє кгродскомъ v замку го кр мл Житомирскомъ пєрдо мною Яномъ 
Vитинъскимъ, подъстаростимъ житомирскимъ, станоvъши чєvисто 

                                                        
48 J. Macůrek. K dĕjinám česko-ukrajinských a česko-rumunských vztanů 2. pol. 14. а 1. Pol. 
15 století // Slovanské historické studie. III. – Praha, 1960. – C. 159-165. 
49 Горбачевский Н.И. Словарь древняго актоваго языка Chверо-Западнаго края и Царства 
польского. – Вильна, 1874. – С. 26. 
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25150. Володимирські – Я, Алекса(н)дро Федорови(ч) Збара(з)ски(и), 
вы(з)наваю /w(з)на(и)мую/, /и я(в)но чиню/ си(м) мои(м) листо(м) [Notum 
facimus, guibus expedit universis, presentibus et futuris … ] (Macůrek, 149); 
Во (и)мε бо(ж)ε /свεтоε живонача(л)ноε и нεраздεлимоε тро(и)цы/ ста(н) 
с# ами(н) [In nomine domini amen …] (Macůrek, 146);  Во (и)мя w(т)ца, и 
сына, и свто(г)[о] дха, свтыя живонача(л)ныя и нεраздεлимая тро(и)ца, 
ами(н). Крем’янецькі - В роко(х) судовы(х) зεмъски(х) крεм#нε(ц)кихъ, 
которыε вε(д)лε поря(д)ку статутового судитис# почали; Што позыва(л) 
по(з)вы зε(м)скими повεту Крεм#нε(ц)кого пεрε(д) на(с); Пришε(д)ши и 
постанови(в)шис# пεрε(д) нами; Ста(в)ши пεрε(д) нами; Ста(в)ши 
wчεвисто на роко(х) судовы(х) зεмъски(х) крεм#нε(ц)кихъ пεрε(д) нами; 
Писала и присылала до на(с). Луцькі -  Запис с кни(г) замку гдр(с)кого 
лу(ц)кого…; Казано записаты; Писа(л) и присыла(л) до мεнε … 
по(д)старо(с)тεго лу(ц)кого. 

Закінчувалися  житомирські переважно так: Которая жалоба и 
повдан пана Григоря Кочурского, такъ тж и чвиcто сознан возного 
до книг замку гдр ьского Житомирского ст записано 16; А такъ просилъ 
помєнєныи протєстуючии, абы го протєстацыя, яко и vозныи  сvою 
рляцыю, ижъ бы до книгъ ниншънихъ приняты и записаны были 253 зв.; 
Што трымали 253 зв.; абы то vсє для памєти до книг принято и 
записано было 250 зв.; аби тая их рляция до vдомости �рядоvои принята 
и до книг записана была 256 зв.; Я, vозныи, штом vидлъ и слышалъ, то 
праvдиvою чvистою рляцыю мою ку записанъю до книгъ созънаvаю 
260 зв.; принятмъ нашимъ �рядоvым �vс слоvо т слоvо спочатъку аж до 
конъца ст �писанъ 261; протст�ючии тпр до книг пода и запису актъ 
на подан ширшо протстацызв. Володимирські – И и(х) мло(ст)и  
на моε чоло(м) би(т)ε /на про(з)бу/ то учинили и пεчати сво(и) приложили 
к сεму моεму листу; И проси(л) ε(с)ми и(х) мл(ст)и вышε(и) писаны(х) 
пано(в) w приложε(н)ε пεчатε(и); А на (т)вε(р)до(ст) и свою пεча(т) εсми 
приложи(л) [In cuius rei testimonium sigillum nostrum est appensum … ] 
(Macůrek, 147); При то(м) были и того добрε свεдоми [Presentibus his 
validis viris …] (Macůrek, 149) и пεчати свои за про(з)бою моεю… 
Крем’янецькі - а при томъ были и того добрε свεдоми и(х) мло(ст) пнвε а 
приятεли … при wчεви(с)то(и) про(с)бε  моε(и) вчинили и пεчати свои 
приложити рачили ку тому моεму доброво(л)нεму тεстамε(н)ту. А та(к) 
мы, того тε(с)тамε(н)ту wглεда(в)ши и достаточно εго выслуха(в)ши, 
то(т) тεстамε(н)т w(т) ма(л)жо(н)ки εго εму даны(и) слово у слово в 
книги зεмъскиε записати казали; Што казали ε(с)мо до кни(г)  зεмъски(х) 

                                                        
50 Пор. ще початки у Житомирських книгах за 1605, 1649-1650 рр. у виданні Ділова мова  
Волині і Наддніпрянщини XVII ст. Підгот. до вид. В.Німчук. В.Русанівський та ін. - К., 
1981. – С. 12.    
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крεм#нε(ц)кихъ записати; А та(к) мы выпису вр#ду кгро(д)ского 
крεм#нε(ц)кого и рεεстру с трεм# пεча(т)ми, чεрε(з) пна … намъ 
показованого, wглεда(в)ши пεрε(д) собою вычитати каза(в)ши, слово в 
слово до книгъ зεмъски(х) то уписати εсмо вεлεли; што εстъ дл# памεти 
до кни(г) зεмъскихъ записано. Луцькі – яко εсмо то до кни(г) замъковы(х) 
записа(ти) каза(ли); А та(к) я тоε wповεда(н)ε и вижово созна(н)ε до 
кни(г) за(м)ковы(х) записа(ти) каза(л); И проси(л) … за то, абы то было 
записано. А та(к) то вижово созна(н)ε и тεстамε(нт) слово w(т) слова до 
кни(г) за(м)ковы(х) записа(ти) казалъ [tak yako by tuto slowo od slowa 
wepsany byly]51. 

Поряд із певними усталеними виразами в протоколі та есхатолі, 
багато стандартних зворотів вживали писарі і безпосередньо в змісті самих 
документів: на року завитом, 1 зв., три чаcти того сла Vысокого с 
поддаными на тыхъ чаcтях и их поvинноcтями, данями, податками, 
роботами, подvодами, кгрунтами, полями, засиvами зимыми, гаями, 
запуcтами, сножатми до тых чаcти налжачими стаvами, млынами vо 
згола зо vсими пожитками 246 [s plným panstvím, se všemi užitki, se všemi 
rybnikí, s řekami, s potoky, s lukami, s lesy, s horami, s pastvami, což k tomu 
všemi užitky] (Macůrek, 162) та [damus, donamus … cum utilitatibus, 
proventibus, pratis, agris, silvis, gais, rubetis, paludibus …] (Macůrek, 146), 
смєлъ и vажилъ сє 250 зв., нмало имєны и позvы му лєпєи знамых 250 
зв., на сvои пожитокъ vодлуг vоли и уподобанъя сvого брнулъ и 
приvласчилъ 250 зв., дпроvадили и на сvои пожитокъ брнули 259 зв., 
такоvымъ сvоим нєпристоиным злодєискимъ поступъкомъ 250 зв., v vины 
праvнызв которы шкоды и vины праvныε 250 зв., раз и поvтор 
сv�дчилъ и протєстоvалъ и фєруючи такоvы шкоды сvои праvнє 
доходит 250 зв., а на доvод того... 250 зв., которыи v моц праvдиvого 
сознаня сvого яvнє, яснє и доброvолън созналъ [libere ac expresse 
recognovit] (Горбачевский, 57) v ты слоvа, иж року... 250 зв., маючи при 
соб шляхту людєи добрых шляхєтных 250 зв., маючи ни при соб сторону 
шляхту, люди добрых vры годных 255 зв. , будучи урядоvн приданыи 250 
зв., здороvыи будучи на тєлє и на �мыслє 251 зв. [Gsucz zdrawi na tiele y 
rozumie] (Трофимович, 62), […sana mente pariter et corpore existens…] 
(Горбачевский, 3) на vшєляким пунктє стопъню и тєрмин заvислых 
припадала 251 зв., праv з жалмъ vликим и плачємъ 252, н vидатъ сли с 
чиго росказаня чили тжо з домыслу сvого 252, нє �стаvаючи vо злыхъ 
замыслахъ и прєдсєvзяти сvом протиvъко протєстуючому 252 зв., яко 
чолоvикъ спокоиныи праvомъ и поком посполитымъ бъvароvаныи 252 зв., 
                                                        
51 Трофимович К.К., Андел В.П., Моторний В.А. Мовні особливості неопублікованої 
чеської грамоти XVI ст. // Питання слов’янського мовознавства. Книга 9. - Львів, 1963. – 
С.62.  
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прпомънvъши боязни божи, срокгости праvа посполитого и vинъ и 
нимъ... 253, такъ соб самому яко и кождому з них собъно 253 зв., v моцъ 
праvдиvого сознаня сvого 253 зв., слоvами �счиплиvыми гонороvи го 
шляхцкому шкодячими 254 зв., яvн ясн и доброvолън для записаня до 
книг нинєшъних кгродских житомирскихъ сознали тыми слоvы 255 зв., Што 
иж такъ было, а н иначи 256 зв., учинили рокъ заvитыи сторонамъ 
будvомъ 257 (Й.Мацурек у своїй статті юридичний термін Училили есмы 
межи ими завитыи рок… із староукраїнської грамоти за 1401 рік вважає 
прямим запозиченням з чеських грамот. Див. Macůrek, 173), яvн �стън 
и доброvолн созналъ 257,н соб им кладт 257 зв.,т зошлого слаvъно 
памти го мл пана 257 зв.,  чом vсєм ширєи мєноvит и по достатку ты 
vси позvы v соб бмоvляют 258, за vласным позvолнм vолю и росказанм 
прєрчоного го мл пана 258 зв., vзли и на сvои пожитокъ брн�ли 259, з 
ор�жъмъ р�чънымъ до vоины налжачимъ 259 зв., прпомнvъши праvа 
посполитого, н захоv�ючи сє vодлугъ арътик�лоvъ vонъных а н 
рспкътуючи на праvа, которыми добра змски шляхцки сут 
бъvароvаныε 259 зв., сли жиvъ будтъ 260, станоvши � книг ниншних 
кгродских житомирских v ты слоvа созналъ 260,д которого раз� панъ 
богъ vидатъ, сли жиv зостант 260 зв., кvитую и vолънымъ чиню 
заvираючи соб дорог� самом� и потомкомъ сvоимъ 261, почалъ слоvъ 
нє�цтиvых почалъ примоvълять гонороvи протст�ючому шкодячихъ 261 
зв., которыхъ имна и прозvиска тому ж пану Vалнътом� Vоскоvъскому 
сут vдомыε 264, vирънє спраvдлиvє а побожнє 265,щє мало на тымъ 
маючи 265 зв.,гнємъ попалили и vъниvєч бєрн�ли 266 зв., нє б�д�чи 
никому ни vъ чимъ vинъна праvомъ и покомъ посполитымъ бvароvана 
269, слоvы нє�цъстиvыми добрєи слаv дотъклиvыми лъжила, сромотила 
такъ, яко сє и самои подобало 269, и мало щє на тым маючи 269 зв., на 
злыи и нєпристоиныи �чинок 269 зв.,кр�тънє а нєлютостиvє злє а 
нєпристоинє 269 зв., лєдvо жиvа на тои час з д�шю стала 269 зв., 
Писани тыє вси сєдъмънастє позъvоvъ кождыи зособна по каждого 
зособна 274,днєслъ и тои позоvъ v vорота дvорны vоткнул и vрядникоvи 
тамошънму поvдал 276.  

Тут до численних виразів-штампів наведено лише кілька 
відповідників із латинської та чеської мов, але і вони переконливо 
демонструють, що структура староукраїнського ділового документа 
значною мірою формувалась за чеським та латино-польським зразком. 
Цілком погоджуючись із твердженням Л.Гумецької, що “структура 
середньовічного українського акта і його мова виявляє разючу подібність 
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до лексики й фразеології старочеської грамоти”52,  все ж відзначимо, 
принаймні для житомирських актових книг, від XVII ст. посилення впливу 
польського діловодства53, що  вочевидь відбилось не лише на лексиці, але 
й  на фонетиці та граматиці записів справ в українських канцеляріях.  

Аналізовані вище  латинські запозичення, макаронізми, кліше-
штампи були невід’ємною характерною рисою ведення актових книг. 
Зародившись у діловодстві країн середньовічної Західної Європи, ці 
стандартні мовні звороти, досить часто без суттєвих змін, пройшли і 
слов’янський шлях - від канцелярій чеських через польські до українських 
і білоруських54. Особливо наплив таких запозичень та макаронізмів 
посилився в українських канцеляріях з XVII ст.  

 
Справи АК Житомирського гродського уряду публікуються за 

„Правилами видання пам’яток, писаних українською мовою та 
церковнослов’янською української редакції”, піготованих В.В. Німчуком 
(Київ, 1995). Особливістю є збереження надрядкових літер без дужок, що 
значно полегшує читання документів.  Членування тексту на слова, а також 
уживання великої літери та розділових знаків здійснено на основі правил 
сучасного правопису. 

У словопокажчику представлені всі фіксовані в текстах обох книг 
слова та їхні форми. Всі словоформи паспортизованого слова подаються в 
одному рядку. Кожне нове слово пишеться з нового рядка. У випадках, де 
слово може трактуватися неоднозначно, наводиться до нього контекст або 
подається коментар. Всі слова розміщені за алфавітом. Для полегшення 
пошуку слів враховано сучасний орфографічний запис слова. При 
необхідності вказуються морфологічні категорії словоформ. 

Віктор Мойсієнко. 

                                                        
52 Гумецька Л.Л. З історичної стилістики української мови // Слово і труд. – К., 1976. – С. 
92. 
53 Горбачевский Н.И. Словарь древняго актоваго языка сhверо-западнаго края и Царства 
польскаго. –Вильна, 1884. – С. ІІ. 
54Огієнко І. Українська літературна мова 16 ст. і український Крехівський Апостол. – 
Варшава, 1930. – С. 122-123; Гумецька Л.Л. Чи впливала старочеська мова на мову 
українських грамот XIV-XV ст? // Мовознавство. – 1967. - № 4. – С. 92-94.  
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СПРАВИ АКТОВОЇ КНИГИ ЖИТОМИРСЬКОГО ГРОДСЬКОГО 
УРЯДУ 1590 РОКУ 

 
// Рокъ ч м ц: гнваря 

№ 1. Тогож мца гнвара cмого дн я. 
На вряд грдискомъ замъку Житомрского прдо мною, 

Сбстианом Кавцким, подстаростим житомрским, ддичомъ го мл пна 
Шимона Дниcка Малскаго, старосты житомрского, хто вдал пан Янъ 
Витунскии а пан Янъ Vигановскии сами т сб и имнмъ малжонок своих 
на го млстъ пана сиа Нмирича судю змского кивcкого  том, иж д 
смо были позвал пр... Яна го мл тры позвы змскими кивскими на роки 
тпршни трх кролвъ свята рымского припалы в року ниншнмъ 
тисяча пятсот двтдсятого ным позвомъ до браня  пнзи за тртюю част 
имнъя Норинска и Жоровц;  

другим позвом близкост Норинска и Жоровцъ на казанε права;  
тртимъ позвомъ  побудован двора на кгрунт нашом Норинском;  
чтвртым  тнят бобровых гонъ; 
пятыи  крывд црковны  
шостымъ  шкоды и наклады;  
а смыи  побран збожя пана Wкгановского.  
То тж пак повдамы ваc, пан подстароcти, имнм матки сво 

п нии Богушово Дшьковско хоружино браcлавско яко умоцованы 
иж ди п ни матка наша позвала того ж пана Яна Wксака двоми позвы на 
ты роки дным (…) и рчи рухомы тотки сво тыи Полони 
хрионовны; другим   задан пани матц нашои, якобы мла возного на 
справ го бит, листы и рεчи при нмъ коштовны побрат, в чом пан 
матц нашои трудност задал и сам пан Wксак в тому стал а  шкоды и 
славн и млcти привлъ, а иж мы н можмо справдливости соб  
часу нмалого суду змского Кивского довсти пан прибыванмъ на 
роки звыклы суди змского, которыи и тпр такж наши роки 
трикролски н примылъ и наших справ тых, которы за тосланмъ суду 
го кр мл дворному на суд змскии Кивскии нсудил, так тж иннших справ, 

                                                        
 Очевидно, проти(в). 
 Тут і надалі через через фізичне пошкодження аркуша слово нечитабельне. 
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припалых вεлици бытмъ го н ст сужоны. В чом мы маючи 
справдливости за н сужнмъ в чом шкодумъ соб чрз пана судю 
нмалую суму пн зи и просим, панов вышмнныe, абы то повдан иж 
до книг замковых записано было. Што ст записано. 
 
№ 2. Тогож мца cмого дня  

Постановивши с чвиcто на вряд в замку гдр ском  
// Житомирском прдо мною, Сбстияном Кавцким, подстароcтим 
житомрскимъ службник влможного пана кнжати пана свого повдил, иж 
ди го мл пан Богдан Сапга, вовода мнскии, а го мсти пан Лв Сапга 
канслεр Вликаго Кнзиства Литовского, староста слонимскии марковускии и 
мидлскии на ты роки змски которы мли быти сужоны в року тпр 
идучом тисяча пятсот двтдсятом на три крали в Житомиру позвал был 
го мл кн жати пана мого позвы кр го мл змскими киεвскими ку браню 
пнзи шстисот копъ гроши литовъских за имн Влдники, мннои 
якобы мл го мл ти пану вовод минскому добрым словом на првых 
рокох михаиловских в року прошломъ тисяча пятсот cмъдсят двятого 
ты гроши взяти, што сми готов был розправу к го мл приняти и пнзи з 
розсудку врядового взяти аж роки свтомихалски для нприбытя го мл 
пана суди змского зжоны нбыли тпршни роки трикролски в року 
двтдсятом такж за нприбытмъ го мcлти пана суди змского ндошли, 
на которы прибывши го мл, был готов слухати дкрту их мc панов суди 
и гроши взяти, нижли их мл панов Сапεговε на ты роки трикролны яко 
на року завитом, яко сам и нс (…) и на кого до суду з моцю н присылали 
за ним ди го мл кн за пан мои н мало шкодутъ и просил тои слуга 
кн жати Збаразкого, абы тая пилност го мcлти была до книгъ замъку 
гдрского Житомрскаго записана. И то ст записано.   

 
 
№ 3. Тогож мца  і дня 

Писал и присылал, до вряду замку го кр мл Житомрского до мн, 
Сбстияна Кавцкого, подстаростго житомрского, (…) пан Алксандро 
Воронич, жалуючи и повдаючи  том,  

1 зв.  
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што ж, ди, року тпр идучого тисяча пятсот двтдсятого мца 
гнваря чтвртогонадцат дня Юзфъ Якосовскии (…) кодНскии з мсчаны 
корцскими в нбытности п на свого го мcлти пана Фридриха Тишквича 
Логоиского, воводича брстиского на в Кодни зо (…)  сот возов нахало 
моцно кгвалтом на дом мои и жоны мо там ж ди, скочивши дом мои 
збылм нприятлъски (…) яко одны татар побиравши, ди, чляд мою и у 
изб заваливъши сторожу (…) // Тут ж пондалку дому мого якобы з 
стрлт з луку сна двст воз кгвалтовн побрали пограбили и до Кодни, 
мстчка го млти, твзли и тпроводили. И ходили, ди, по хбори мои 
волы, коровы, яловицы мабовали и чорною ступою тповдали. И просил 
го мл п нъ Алксандро Вороничъ, абы то повдан го млcти до книг 
замковых житомирских было записано. Што ст записано. 
 
№ 4. Тогож мца к з дн я.  

Писал и присылал до враду г кр мл замку Житомрского до мн, 
Сбстияна Кавцъкого, подстаростго житомирского, Григории 
Чижвичь, возныи воводства Кивского, бтжлив жалуючи и 
повдаючина на го мл кн за Матуша ззбаража Вороницкого, намcника 
воводства кивского, тыми словы,  

иж ди го мл н маючи до мн жаднои потрбы и сточи зо мною 
за позвом кн жати го млти воводы кивского пана нашого мл cтивого 
надворнымъ и за дкрты кнжати го мл cти и за листы комисарскими 
кн жати го млcти на панов комисаров выдаными и за листом заручным 
кн жати го мл cти выданым под птиста копами гроши  нбзпчност 
здоровя поданыи чрз возного так тж и за листы упоминалными т го мл 
кн жати выдаными, го мл кн зь Вороницкии, наславши на на дом мои 
властныи слугъ своих, Андря Кубского а приятля (…)  жонки свои 
ниякого Заборовского и других слуг своих, Марка Барановского, Миколая 
Кухара, Стася машталра, Васка, тж машталра а Блского, тжа 
машталра и Стася Возницу а Яна Возницу а инших го млcтъ сам мни 
вдат имна и прозвища и было чоловка дст або дванадцат, которы 
мн поимавши избывши измордовавши и до го мл ти кн жати Вороницкого 
твли, до двора кн жати го мл cти у Кив гд го мст кн зь Вороницкии 
                                                        
 Очевидно, треба лпи. 
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на тот чаc мшкал, то пак гд д мн до кн зя Вороницкого привли, тогды 
заразом кн зь Вороницкии мн казал (…) посадит за шию (…) бобравши(!) 
и нагого до сб казал из мн на тот ж чаc казал (…) собрат. Взяли з мн 
напрви ярмяк каразвыи блыи, и шаблю, и поc з мшка (…) в мшку 
было гроши готовых три золотых чрлных, а монты двадцат гроши нож 
циcдоловы куплныи за чεтыри // гроши, тост за шст гроши, хустъка за 
дванадцат гроши. И држли мн у ланцуху<,> колконадцат ндл, трохи 
мε на cмрт нзамордовал, поимавши у Пилипов пост, заговвши полторы 
ндли в року прошлом cмъдсят двятом и држчи мн у взню там ж 
мн бъючи и мордуючи, кождого дн я и шкоды нмалы го мл п нъ 
Вороницкии починил сам чрз сби чрз слуг своих, которы мн  стали. 
Чого соб шкодую за тым сажнмъ кнзя Вороницкого полтораста копъ 
гроши литовских. А соблив роcказал го мл кн зь Воронцкии слугам 
своим сна влаcного мого cмъдсят воз побрати и на влаcнои сножати 
мои соб шкоды шацую птдсят коп гроши, так у конх яко и въ быдл 
жми з голоду поздыхали. И коли ди тж мн выпуcтил з ланцуха, там ж 
ми т узяли слуги го панчу  и кожух барании, и подушку мн чи соб за 
поланцужно Што Григори Чижвич, возныи кивскии, просил, абы тая 
жалоба и повдан го до книг врядовых было записано. Што стъ 
записано. 
 

М ць фвьряль 
№ 5. Року 1590 фвраля 2 дня. 

Писала и присылала до вряду  мст замку Житомирского до мн, 
Сбстияна Кавцького, подстаростго житомирского, и мст пани 
Алксандровая Вороничовая пни Wвдотя Wлычанка бтжлив жалуючи и 
повдаючи жал и кривду, и шкоду свою. Што ди року сго тисяча пятсот 
двтдсятого мца фвраля пεрвого дня в чтвргъ рота пана Лшнвского 
(…) поручник зо всими товаришми своими нахавши моцно кгвалтом 
нприятлским бычамъ  конно зброино на имн мо Шумско бз даня 
жаднои причины мо и подданых моих, напрд слугъ моих власных двухъ 
учътивых шляхтичов крутн насмрть позабивали и замордовали 
мновит Миколая а Кондрата а тртго подданого шумского Ивана 
крутн зранили  т которого зрання н будт жив, двух подданых моих // 
шумских  Ждана а Гарасима повзавши, з собою повли. Там ж  
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на (…) в наханю кгвалтовном в ымню момъ Шумску у подданых моих, 
иж волов смдсят, (…) птдсят, а всякую матност рухомую побрали и 
пограбили и до приставства свого до Рудни взли и провадили. И 
просила и, абы тая жалоба и повдан и до книг врядовых было 
записано. Што ст записано. 
 
№6. Того жь мца смого дня. 

Постановивши с на вряд замку го мст Житомирском прдо 
мною, Сбстияномъ Кавцкимъ, подстаростим житомирским, возныи 
воводства Кивъского шляхтныи Ждан Счнивъски чвиcто при квит 
свомъ ку записованю до книг замку го кр. мти Житомирского тыми словы 
вызнал, 

иж я, Ждан Счнивъскии, возныи гдарскии повту Кивского 
сознаваю тым моим квитом г дарским житомирским, иж будучи мн 
приданым т го мл сти кн жати Wстрозского, воводы кивского (…) 
Алεксандра Ворону, яко нεпослушного уряду и права посполитого чεрεз 
листъ εго к смεрти, которыи лист был принεсεнъ до εго мcти кн зя воεводы 
киεвского, а другии лист до панов шляхты повεту Киεвского (…) Алεксандра 
Ворону, с которых листов списавши копии з листов εго мст напротивко 
Воронε до ворот двора г дарыского прибил, а другую копию до ворот 
цεрковных прибил и того пана Алεксандра Ворону за зεмли и паства εго и 
мствыи (…) бы εго пεрεховывал або з ним товариcтво мεл водлуг статуту 
будεт каран на соимику Житомирском, которого выволяя возныи г даръскии 
тоε сознанε моε до книг кгродских житомирских далεм с подписом руки 
моεε.  

Писан в Житомиру сεмого дня εвраля, року тисяча пятсот 
дεвεтдεсят. Ждан Щεниεвскии, возныи, рука влаcная. И просил пану Гигор 
Сокор абы тоε чεвиcтоε сознанε возного при квитε εго учинεноε в книги 
замковыε житомирскиε записано было. Што εст записано. 
 
// №7. Тогож мца д і  дня. 

Писала и присылала до мн Сбстияна Кавцкого, подстаростго 
житомиръского, змянка гдаръская змли Кивско врожоная пани 
Василвая Козаровская пана Якншка Волъского жалуючи и повдаючи 
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 томъ, што ж д году тпр идучого двтдсятого мца фвраля двятого 
дня в нбытности мои в ымню мом лжачом в змли  Кивскои замку и 
мст Форощи, ндбаючи на покои права посполитого и под часом симу 
тпршнго коронного волного Варшавского в року тпр идучом 
двтдсятом за ким вси справы судов вшляких устават звыкли и над 
звыклости подступъки правны способившися соб мнозство люди 
розного народу  колкост козаков низовых и тых, которы ди в имню 
момъ Форои приставство соб мли и ни в чом их там н выстргано, 
давши ди им впрд пвную заплату го мст пан Янко Кутовичъ, хоружии 
кивскии, з сыном своим Смном, маючи т соб помочников дочку свою 
Янковую Врбованную Марю Бутовичовну, которую дεи н  в доми в свом 
прεховыват из людми му тж ди на помоч даными т кн зя Кирика 
Ружинского з ымня го там прилглого Котлни замкового, а впрд тж 
порозумвшися, ди, з урядником моим форощнским Крыштофом 
Варднъским, которыи д в том зраду удлалъ наславши ди моцно  
кгвалтомъ на тот замокъ, мсто, дом а спокоино мшкан мо то 
помнного сына свого Смна с тыми всими помочниками своими 
нзмрны ди, мн шкоды и грабжи там за тымъ таковым насланмъ 
кгвалтовным го чрз того сына свого Смна подлал а забравши и 
заграбивши, ди, там кгвалтовн впрд вся матност, добра мо злото, 
србро, гроши готовы до дому свого Брусилова то ди, вс 
тпровадивши а ку пожитку свому  бεрнувъши вс спряты домовы 
штоколвкъ ддно рчю рухомою названо и помнно быти можтъ: 
кони, быдла з волы кормны и плуговы зъ жлизы и снастями плуговыми, 
пасεки досыт значно и н мало улъвъ зъ пъчолами узяли колкосот мды 
прcны в кадях, стрлбу замкувую, шмыкговницы, гаковницы, 
пулгаковницы и ручницы, порохи, салтры, срки, ловъ, збро, панцыри, 
пуплры, шишаки, начинε пушкарско и ковалскоε, котлы пивны и 
горлчаны, цεн мду, замки нутрны здобныε, завсы, шкла в трагнях 
на болоны до замку накуплны гвоздъ кгонтовоε у фаcках и балясы ку 
хондозству замку покуплεныε // столы ждаровы, издли фарбы розно, 
спижу замковую, солодца, муки, пшницы, жита, маcла, сыру, мяса в 
полтх и збожя в гумн, в стыртах зложоны, и вымлки  з млына, так жε 
начиня вшεлякиε домовыε и браворныε то, ди, вс кгвалътовн тож там 
забравши и заграбивши в ровныи далъ звычамъ добычи в змли почаискои 
мжи козаков низовых и тых всих помочников своих тратил и давати ди 
сынови свому влны а тод вс мжи козаков раздливъши, маючи ди 
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при соб того зрадцу врядника мого тамошнго долги розны вдл ристру 
въ которы при нм были нмало гроши готовых мжи мщаны 
тамшними соб ди всим учинил мн шкоды, яко дв тисячи копъ, а по 
таковом, ди, то вж кгвалтовном выграблню и зобраню матности, добръ 
дому спокоиного мшканя мого и по учинку том свом (...) убгъши 
замокъ и мста маючы, ди,  соб ку помогу способлного на то кн зя 
Матуша Зъбаража Вороны, подвоводго кивского, з няким возным 
кивским и з особами пвными при нм будучими, которых всих имна н 
самъ лпи вдат ких знатъ назавтр мца фвраля динадцатого дня там 
ж до Форои звдши го имн ди, с того замку и мста злагод зъ 
кгрунътов тамошних форонских трхсот и птнадцати чоловка  робочих 
кгвалтовн и бзправн спокоиного држаня и уживаня мого тнявши и 
выгнал и выбилъ, а ку пожитку свому, ди, то вс соб брнул: ставы, 
спутны арнды з млынов (…), корчомъ мдовых горлчаных и пивных на 
сб зобрал збож на ланх моих засяно роли на зябли и цлины на 
проса погорано ку уживаню свому, потнимавши, соб приврнулъ, а 
тым, ди, таковым выбитмъ своим с того всго, яко с стъ впрд 
помнило сдлалъ, ди, шкодъ, яко шст тисячии коп гроши литовских и 
хотчи, ди, на в том вряду поступити  взявши вдомост  от приятли 
своих  таковом кгвалът зараз послала там ку бвожεню и казаню 
такового то кгвалъту возного кивского Крыштофа Дроздцъкого зъ 
шляхтою, людми добрыми нижли ди их там до Форощи н толко на ...зан 
и видн правно всго того допустити, ал ди, щ всюды по дорогах 
здалка коло мста сторожу засадили и разлажили, иж жадным способом 
там хати // н допустили и люди, ди, тамошних никуды з мста н 
отъпускаючи моцно заборонилъ, абы нияко вдомости  таковом 
кгвалтовъном бзправном и фортлъном учинку в го нихто н възялъ, якож 
и тот возныи зд на вряд тымы ж словы, выши рчоными а н иначи ку 
записуваню до книг вызнан сво на пиcм под пчатю свою подавши 
удлал.  

И просила пани Козарвская, абы то повдан и и сознан 
возно[го] до книг г даръских житомирских записано было. Што стъ 
записано. 
 
                                                        
 Тут закреслене слово. 
 Тут на письмі не відбито асиміляцію зъ Збаража. 
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Мць апрль 
№ 8. Тогож мца  дня. 

Писал и присылал до вряду г дръcкого замку Житомирского до мн, 
Сбстияна Кавцкого, подстаростго житомирского, го мст пан Василяи 
Тиша Быковскии, жалуючи и повдаючи  том, иж, ди, в року тпр 
идучом тисяча пятсот двтдсятом мца апрля тртго дня пан Алксандро 
Тиша Быковскии, брат мои старшии, сам собою свою и слугами и 
поддаными своими ходорковскими, нашодши моцно кгвалтом в мст 
Ходорков в части мои на дому службника мого Сргя Матфвича 
самого того службника, ди, мого забил, зранил и мотност, ди, того 
службника мого вышл помнного всю з дому забравши и пограбивши в 
дом свои ходорковскии двз, тпровадилъ тост мновит взял и пограбилъ: 
коня шрстю з сива плcнивого, за которого ддал был коп чотыри гроши 
литовских, хомути з набдръками и сани бшвны, за котори хомут и сани 
оддал был полкопы гроши литовских, скриню блую вликую, у которои 
скрини было гроши готовых коп двадцат литовских, ормяков два один 
каразвыи блыи, а другии муравскии жарыи з шурами шлоковыми, за 
которыи тдал копу гроши литовских, жупанов два, дин люнскии 
блакитныи, а другии шарыи муравскии, за которы жупаны тдал копъ 
чотыри гроши литовскихъ; сукню люнскую синюю жоноцкую из 
кашталтиком самитным чорным, за которую ди сукню тдал копъ чотыри 
гроши литовских; (...) жнскую блиную мухаяром чорным // крытую, за 
которую ди нъ далъ копъ чотыри гроши литовскихъ; шапъку жнскую 
ксамитную, куницами пошитую бобром бъложоную, за которую 
шапъку н далъ копъ полъторы гроши литовскихъ; шлыкъ лисии 
чирвоныи сукъномъ чорнымъ шифътухомъ критыи, за которыи н дал копъ 
дв гроши литовских; полотна кужлного тонкого локот тридцат, кошул 
тъканних музских чотыри, за которы н далъ за каждую по дванадцат 
гроши литовских; жнских тъканнихъ чотыри, за которы ди н далъ по 
золотому полъскому; убраня полотняных тъканныхъ трои, за которы н 
дал шстнадцат гроши литовских; а с коморы, ди, го взялъ и пограбилъ 
солонны полти два, сал дв жлза плуговы, за которы н далъ 
полкопы гроши литовских, сокиру за которую н дал дванадцат грошии 
литовских срмягъ чорных три за которы н дал был полкопы гроши 

                                                        
 Очевидно, описка треба матност. 
 Очевидно, шнурами шолковыми. 

5 
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литовских, мису спижную турцкую, за которую н далъ гроши двадцат 
чотыр жита мрокъ три, ржано мрокъ дв, пъшона мрку, проса мрок 
дв, гуси смро, утокъ чтвро, кур дстро, яцъ копъ чотыри; миc 
дрвных шст, ложокъ дрвных, тузинъ, талрыи дрвных шст вдр 
дв, сит дв То вс то ди, го млcть пан Алкъсанъдръ, брат мои, моцно 
кгвалтом починилъ побралъ и пограбилъ. И просил пан Васили Тиша 
Быковъскии  возного на казован того кгвалтовного збитя зрання слуги 
го млcти и починня кгвалту и пограблня матности. Ям го млcти на то 
возного придалъ повту Кивъског шляхтного Ждана Щнивского, 
которыи возныи тамъ бывши и глдавши тут прдо мною чвист при 
квит свомъ учинилъ сознан и квитъ под пичатю свою до книг замку 
гдрского Житомирского в ты слова далъ. Я, Ждан Щнивскии, возныи 
змли Кивско, сознавам тымъ моимъ квитомъ ку записованю до книг 
замку гдрьского Житомирского, иж в року тпр идучомъ тисяча пятсот 
двтдсятом мца апрля двятог дн я будучи мн во имнъю го млcти 
пана Василя Тиши Быковъского в дому Бликовцахъ повдалъ и 
казовалъ мн на соб раны рубаны и биты службникъ го млcти пана 
Василя Тиши Срги Матввичъ, у которого видломъ рану в голов 
шкодливую тятую, а на руц и на хрибт го видломъ ран силных 
крывавых битых три. И мнил быти тот службъникъ пана // Василвъ 
Тишинъ Срги Матввич прдо мною вознымъ, иж то раны, которы 
в[aша] м[илость] бачишъ, пан возныи, року тεпръ идучого тисча 
пятъсотъ двтдсятого мца апрля тртго дн я пан Алкъсандр Тиша 
Быковъскии, брат пана мого, самъ собою свою и cлугами и поддаными 
своими ходорковъскими в мст Ходорков нашдши моцно на дом мои, 
мεн ди, самого збылъ и зранилъ и матност мою всю, которуюм у сб 
млъ з дому мого побралъ и пограбилъ и в домъ свои ходорковскии твз, 
которая матност и жалоба вся на повданю врядовомъ мновит 
писана и доложона ст. А так я, возныи, штомъ видлъ и слышалъ, на том 
далъ сc мои квитъ под мою пчатю и подписомъ руки мо влаcно пану 
Василю Тиши. Писанъ у Бликовцахъ. Ждан Щнивски, рука влаcная. И 
просил го млcть пан Васили Тиша Быковскии, абы то повдан го 
млcти такъ тж и квит возного сознаня до книг замку гдръ ског Житомирского 
было записано. Што стъ записано. 
  
 



 52 

6 

№ 9. Того ж мца двадцат тртго дня.  
Писала и присылала до вряду замку гдр ъского Житомрского до 

мн, Сбстияна Кавцъкого, подстаростго житомирского, и млcтъ кгн я 
Кириковая  Ружинская кгня Ядвикга Фронцъковъна fалсвъского 
бтжлив жалуючи и повдаючи  томъ,  

што ж, ди, року сго идучого тисяча пятсот двтдсятого м~ца 
апрля двадцатого дн я го мл пан Фридрих Тишквич Логоискии, воводичъ 
брстискии прпомнвъши, ди, боязни божи и срокгости права 
поcполитого а на тот чаc щ по симом наполнившис воли сво в 
нбытности на тот чаc го млcти пана малжонка мого самого, которого, 
ди, выправили панов шляхта змли Кивско на симъ валныи тпршнии 
Варшавскии поcлом, то пан, ди, го млcтъ пан воводич упатривши соб чаc 
и способивши с з многими слугами и поддаными своими, мсчаны 
слободиcцъкими брдичовскими коднскими и иными многими // 
поддаными и помочниками своими так тжъ упросивъши соб и 
способивъши люду т кн зя Януша Жславъского двст кони на помоч 
соб которого ди люду было усго с тисчу конных и пшихъ з розными 
стрлбами гнистыми з длы гаковницами с пулгаки з ручницами з луками 
и з ынчими розмаитыми бронями воными наcлавъши, ди, моцно 
кгвалтомъ на влаcно городи� го мл cти пана малжонка мого, Брнавку, 
над рчкою Гувкою, лжачою у воводств Кивскомъ и на вси кгрунты, 
до того городисча налжачи котор ди то городи� го мл пан 
малжонокъ мои кн зь Кирикъ Ружинъскии у го мл cти пана староcты 
житомрского пана Шимона Дниcка Матфвского правомъ вчиcтым 
купил урядовнподано и завдно маючи в спокоином држаню и уживаню 
был то пан ди го мл cтъ пан воводичъ брстискии урядника го мл cти 
пана малжонка мого Алкъсандра мало зо инншую чляд, которая там 
была, за ноч городисча чрз тых слугъ подданых и помочников своих 
кгвалтовн выбил и выгналъ а на тот, ди, чаc взялъ и пограбил, напрви 
длъ вликих спижных дв которы были куплны по шстдсят копъ 
гроши литовских, гаковницъ двадцат куплных за шстдсят копъ гроши 
литовских, пулгаков вликих кросовых двадцат, куплных за сорок копъ 
гроши литовъских, пороху куплного за копъ, дванадцат, пороховниц 
гаковничных и пулъгачьныхъ сорокъ, куплныхъ за чотыри копы гроши; 
                                                        
 Очевидно, йдеться про річку Гуйву. 
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в стаини ди взяли и пограбили кони зъдъныхъ почътовыхъ два динъ 
шръсти гндыи звзда в чол, дано было за нго тридъцать копъ грошии 
литовъскихъ, другии конъ шрстю сивыи, дано было за нго гроши 
литовъскихъ копъ сорокъ, подздъковъ дстъ кожъдыи з нихъ коштовалъ 
по чотыри копы гроши литовских, сдлъ малваныхъ дв, сафяномъ 
чирвонымъ критыхъ, коштовали по три копы гроши литовскихъ, сдлъ 
проcтыхъ cмъ кождо коштовало по  коп гроши // взято воловъ 
ромыхъ вликихъ волоских двадцатъ, каждыи з нихъ куплнъ былъ по 
три копы гроши; т клти, ди, го мл cтъ замок тбивъши побрали и 
пограбилъ ярмякъ фалндышовых два динъ чиръвоныи зъ шнурами, 
которыи, ди, коштовалъ копъ смъ гроши литовскихъ; другии ярмякъ 
фалндышу бурнатного зъ шнурами коштовалъ cмъ копъ гроши 
литовъских; а готовых гроши монты литовъско копъ двст взяли, 
шлыковъ чирвоныхъ лисихъ пять, куплно было кождого з нихъ по три 
золотыхъ полъскихъ, ботовъ новых сафяновых пар дв, куплны были 
кажды по пулкопы гроши литовских, шаблъ проcтыхъ дванадцать кождая 
коштовала по пулторы копы гроши литовских сукна логоиского поставов 
шстъ, каждыи постав куплныи по двадцати копъ гроши литовских. То, 
ди, вс ты слуги и поданы впрдрчоного пана Фридриха Тишквича 
Логоиского, воводича брстиского, за влаcным го розказанмъ моцно 
кгвалтовн побравши и пограбивши до имня мста го Слободи�ъ звзли 
тогнали и тпровадили и тым кгвалтовнымъ насланмъ своимъ го млcтъ 
пан Фридрих Тишквичъ Логоискии, воводич брстискии, пана малжонка 
мого зъ вчиcтого држаня спокоиного уживаня с того городисча Брнавки 
и зъ будованя, котор на нмъ пан малжонокъ мои был побудовалъ, такъ 
тж и зо всихъ крунтов, до нго налжалыхъ, кгвалтов бзправн выбил и 
зо всимъ в држанъ и вживан сво взял. И просила и млcтъ кг я 
Кириковая Ружинская, абы то повдан и мл cти до книгъ было 
записано. Што я записати казалъ.   
  

// Мць маи 
10. Тогож року ч мца мая шостого дня 
 

Писал и присылалъ до вряду замку гдрского Житомирского до мн 
Сбстияна Кавцкого, подстаростго житомирского го мл cтъ пан Богдан 
Стрыбылъ жалуючи и повдаючи  томъ,  

7 
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што иж ди року тпр идучого тисяча пятсот двтдсятого мца мая 
чтвртого дня го мл пан Васили Тиша-Быковскии сам собою свою 
способившис з многими слугами и помочниками своими, которых ди 
го мл самъ знатъ, и имна их лпи вдать, нахавши, ди, моцно 
кгвалътомъ на двор мои влаcныи Студну Воду и сам, ди, рукою свою 
слугу мого учътивого шляхтича Wхрма Дмитровича, повинного, ди, 
мого, забылъ и ганбън насмртъ замордовалъ. Кони ди мои и быдло 
побрал и кгвалтовн ди, пограбилъ а мновит тостъ: у стаини, ди, мои 
взяли и кгвалтовн пограбили кони смъ жрбъцовъ стада мого 
шрстю сивых чотыры, динъ гндыи, а два карых кождыи ди кошътовалъ 
по дванадцат коп гроши; воловъ в загород взяли и кгвалтовн пограбили 
двадцать пят, шрсти розно коров cмънадъцатъ с тляты, вцъ 
птдсят; у клуни замокъ тбивши узялъ пашни молочоно жита колод 
птнадъцать, пшницы колод дстъ, въса колод птнадцать; у клти 
замок тбивши там ж ди, узяли мду прcного кади чотыри, полти 
впровыхъ птнадцать, сал птнадцат, сыровъ копъ три, масла вдръ 
шстъ. То вс побравши и кгвалътовн пограбивши до дворца свого 
Бликовцъ твзли и тпровадили, яко ж го мл пан Богдан Стрыбылъ 
брал соб з уряду возного Ждана Щнивъског на глдан того // 
кгвалтовъного назъду забитя и замордованя слуги свого хърма 
Дмитровича кгвалтовного побраня и пограблня матности, которо соб 
мнилъ быти ть го млcти пана Василя Тиши-Быковъского, которыи 
возныи тамъ бывъши и того всго глдавъши почавъши на въряд 
прдо мъною ку записованю до книгъ замъку господаръского 
Житомиръского чвиcто вызналъ и то вызнанъ сво на пиcм под 
пчатъю свою и с подъписомъ руки власно в ты слова подалъ. 

Я, Жданъ Щнивъскии, возныи воводъства кивского сознавамъ 
на том квит момъ, ижь будучи мн приданым з уряду замъку 
господаръского Житомиръского на справы пану Богъдану Стрыбылю в 
року тпршнмъ повдалъ и бъводилъ мною возънымъ пан 
Богъданъ Стрыбылъ кгвалътовъно наханъ на дворъ свои Студну 
Воду заморъдованъ слуги свого уцтивого шляхтица Wхърма 
Дмитровича и побранъ матъности сво имнии быти тъ пана 
Василъя Тиши-Быковъского, иж, ди, нъ самъ собою свою з многими 
слугами и помочъниками своими которыхъ самъ лпи знать и имна 
ихъ вдать моцно кгвалътом нахалъ на дворъ мои и самъ ди рукою  



 55 

 
Аркуш 7 із справи за 1590 р. 



 56 

свою ного Wхърма Дмитровича заморъдовалъ и видлъ cми // на 
забытомъ раны крывавы на голов на прсяхъ и всюды ганбън збыто 
тамъ ж сли видлъ у дврхъ снъныхъ рубано шаблями знатъ кажно 
жывано, у клти видлъ сми знакъ отбитыи и дври рубано, и 
матъностъ, ди, мою панъ Васили Тиша побралъ кгвалтовн пограбилъ. 
Мновит в стаини, ди, мои конии моихъ зъдныхъ жрбъцовъ смъ 
стада мого шрстю сивыхъ чотыри, пятыи гнди, а карыхъ два кождыи з 
них, ди, коштовалъ по дванадъцать копъ гроши литовъскихъ; зъ 
загороды в том ж ди, дворцы момъ взялъ и кгвалътовн пограбилъ 
панъ Васили Тиша воловъ двадъцать пятъ розъно шръсти, коровъ 
cмънадъцать с тляты, вц пятъдсятъ у клуни, пашни молочоно 
колодъ сорокъ: то стъ жита колодъ птнадъцатъ, а въ клти, ди, замокъ 
тбывши кгвалътовн ди, взялъ и пограбилъ мду прсного кади 
чотыри, повти впровыхъ птьнадъцатъ, салъ птънадъцатъ, сыровъ 
копъ три, масла вдръ шстъ. То ди, вс панъ Васили Тиша 
кгвалътовн побравъши и пограбивъши до дворца свого бликовского 
тьвзли и тпровадили. Што, ди, то ус шири по достатку на вряд 
житомиръскомъ повдано а при мн возномъ на тотъ чаc при тои вси 
справ были стороною люд // добры панъ Сбастиянъ Връбовскии а 
Wлхно Угорнъскии. И на томъ я, возныи, далъ ссъ мои квить подъ 
мою пчатю и с подъписомъ руки власно Писан у Студни Вод 
Жданъ Щнивскии, возныи, рука власная. И просилъ пан Богданъ 
Стрыбылъ, абы то повданъ го мл ти такъ и тжь и возного сознанъ 
было до книгъ гдрьскихъ житомиръских записано. Што я записати 
казалъ .  
  
№ 11. Тогож мца а диннадцатого дня. 

Приздилъ до вряду замку гдрь ског Житомирского до мн 
Сбстияна Кавцкого, подстаростго житомирского, врядникъ пана 
Василя Тишинъ бликовскии Ян Ркгалскии, жалуючи и повдаючи  
томъ,  

иж ди в року тпр идучом тисяча пятсот двтдсятого мца мая 
двятого дн я пан Богдан Иванович Стрыбылъ сам и з слугами и поддаными 
ловковскими нахавъши моцно кгвалътомъ на влаcныи кгрунътъ пана 
мого бликовскии нподалку руды Жаръки и нашдъши тамъ на том 
кгрунт подданых пана мого бликовских Птра Хилимоновича а Потапа 
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Ивановича пасучи  быдло сво самыхъ позъбывалъ и поморъдовалъ и 
быдло побралъ и пограбил и до мнъя свого Ловъкова тогналъ. Тост в 
Птра Хилимоновича взялъ и погърабилъ воловъ шстъ, коровъ доиныхъ 
cмъ шръсти розъно а у Потапа Ивановича взялъ и пограбилъ воловъ 
пятъ, коровъ шстъ доиныхъ шръсти розъно якожь, ди, дного 
подданого пана мого Птра Хилимоновича на том кгрунт пана мог // 
бликовскомъ крутн збитого покинулъ, которыи н вдат сли жив будт, 
а того другого подданог пана мого бликовского Потапа Ивановича с 
тымъ быдлом всим выши помнным взявши з собою до имня свого 
Ловкова и н вдати гд го подл. Також тот урядникъ пана Василя 
Тышинъ блковскии Яркгалскии  брал возного повту кивского шляхтного 
Ждана Щнивского до имня пана свого блковского на глдан збытого 
пана свого бликовского, которыи возныи там был и того збытого подданого 
пана Тишина глдавши пришдши прдо мною чвисто сознанъ 
сво учинил и квит сознаня сого под пчатю свою и с подписомъ руки 
сво ку записованю до книг замку г дрского Житомирского дал. Которыи 
квит так сc в соб матъ. Я, Жданъ Щнивскии, возныи повту кивского, 
сознавам тым моим квитом ку записованю до книг замку гдрского 
Житомирского, иж будучи нв ыимню го млcти пана Василя Тишином 
Бликовца повдал и казовал мн врядникъ пана Тишин блковскии Ян 
Ркгалскии збитого подданого пана свого блковъского // Птра 
Хилимновича, которогом я видлъ, маючи при соб сторону люди 
добрых двух шляхтичов усго збытого и пухлого и на… ж киими бить и 
мнил то врядник пана Тиши блковскии прдо мною и стороною, иж, ди, 
в року тпр идучом тисяча пятсот двтдсятого мца мая дсятого дн я пан 
Богдан Стрыбыл сам и з слугами и поддаными своими нахавши моцно на 
власныи кгрунт пана мого Блковскии нподалку руды Жарки, и нашдши 
подданых пана мого блковских Птра Хилимоновича пасучи быдло сво 
на томъ кгрунт самых позбиял и помордовалъ и быдла ихъ нмало побрал и 
пограбил и до имня свого Ловкова тогналъ ткож, ди, дного подданого 
пана мого того Птра збытого на том кгрунът пана мого блковског 
покинул а того другого подданого пана мого блковского ж Потапа 
Ивановича с тым быдломъ всим взявши зъ собою до имня свого Ловкова 
нвдат, гд го подл, што шири и мновит вся жалоба в оповданю их 
                                                        
 Тут Ян Регальський. 
 Тут також. 
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писана и доложона. А так я, возныи, штом слышалъ и видл, то вс на см 
квит свом подостатку выписавши под пчатю свою и с подписом руки 
сво вряднику пана Василя Тишиному блковском Яну Ркгалском дал.  
Писан у Бликовцах.  
 
// №12. Тогож мца 20 дня.  

Писала и присылала яко до (…) вряду до мн Сбастияна 
Кавцъкого, подстароcтго житомирского, змянка гдрьская змли Кивско 
пани Гарасимовая Станиславовичовая Суриновая паничанка Ярмолянска, 
повдаючи и плачлив жалуючи,  

иж, ди, малжонок мои панъ Гарасимъ Станиславович Сурин 
примучил и принволил мн кгвалтом вликим, яко нвсту хорую а 
плни сичаc сынв моих так жж в см краю приятл н маючую а 
бзплмную абым Богуфалом павшго подсудком змским кивским, паном 
Якубом Тавщю, паном Григорм Покалвским, паном Подблским, паном 
Василмъ Моркошкою прд возными змли кивскими паном Смном 
Мачулским, паном Птром Нвмирицкимъ дла признаваючи тв нм ж 
якобы ничого нмло зостати матности пршого малжонка мого пана 
Ивана Марквича Краcнодворского так тж и матности мо влаcно яко 
бы я мла так матност пршого малжонка мого пана Ивана Марквича 
Краcнодворского и мою матност влаcную за живота мого розшаровати и 
сынам моим, Яну и Тимофю, на потрбы их выдати якобых, ди, му и 
лист заставныи надал чи якобы позычныи на сло Годомлъско Ляховичи 
на пятдсят коп гроши литовских пвною датою утварныи дала; якобы, 
ди, я мла у го млcти пана Сурина, малжонка мого, позычити и в тои 
сум пн зи пятдсят копъ гроши литовских сло Годотомлъско// бо, ди, 
з лаcки бож ис всих гроши с потребу маю  толко, ди, всю матност так 
лжачую, яко и рухомую нбожчика малжонка мого пана Ивана 
Марквича и мою всю матност так лжачую, яко и рухомую гдж колвк 
маючую сынов моих Яну а Тимофю статню волю мою ал в 
тяжкости тпршни хороб мои дказую и вчн по живот мом ддаю, 
которою, ди, всю а  го матност так лжачую, яко и рухомую нбожчика 
малжонка мого пршого пана Ивана Марковича и мою влаcную матност 
сынов мои, Ян а Тимофи, д малжонка мого пана Гарасима 
Станиславовича Сурина взяти и побрати мают. А тым, ди, тстамнтомъ, 
которыи д мн с примушня а c побовъ, с погрозков понволн даныи и 
листом на Ляховичу по cмрти мои малжонок мои пан Гарасим Сурин од 
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сынов моих, Яна а Тимофя считатися и боронитися у права н мат и 
мочи н будт вчными часы. Бо я, ди, сим повданм и жалобою мою 
тот тстамнт им… на Ляховичи уморяю и в нивч борочаю вчным 
часом. Которо повдан и жалоба п н Гарасимово пан Ганны 
Ярмолянки до книг замковых вруцких ст записано. С которых и сc выпиc з 
мою пчатю и с подписом руки писарско на то ст выданъ. Писан ув 
Овручом. У том выпису пчат подстаростго вруцког пана Рафала 
Виговског и подпиc руки писарско повдан и жалоба так и тот выпиc 
вруцкии пан Гарасимово Суриново пан Ганны Ярмолянки до книг 
замковых житомирских ст записано.  

 
№ 13. Мць июль тогож року г  дня.  

Пришдши прд мн Сбстияна Кавцкого, подстароcтго 
житомирского, бтжлив и плачлив жаловалъ пан Ярошъ Чновицкии 
воиска запорозского, 

 иж, ди, хал сми потрбою свою чрз имни го млcти пана 
сифа Нмирича, суди змского кивского, Чрнхов то так ди (…) сифъ 
Нмиричъ, судя змскии кивскии, прславши слуг своихъ, //  мн самого, 
на доброволнои дороз поимавши, звзали и до Чрнхова имня го 
привдши до взаня,и в ланцухъ усадил и листы побравши, 
подпчатовавши их читал. W то просил пан Ярошъ Чновицкии, абы то 
повдан го у книги житомирски записано было. Што я записати 
казалъ. 

 
№ 14. Того ж мца шстнадцатого дня. 

Писала и присылала до вряду замку го кр мл Житомирского до 
мн Сбстияна Кавцкого, подстаростго житомирского, змянка змли 
Кивско и мл пани Алксандровая Ворониная пани Wвдотя Wлычанка 
бтжлив жалуючи и повдаючи, што ж, ди, сго дня року тисяча 
пятсот двтдсятого мца июля шоcтогонадцать влможныи го мл кн зь Януш 
Збаразскии, гтман полныи, наcлавши моцно кгвалтом службника свого въ 
головах пана Томаша Блцъкого, ротмистра, с товаришами и с 
помочниками, учинивши го принципалом або поводом, а н, ди, 
помочников своих сам лпи знат имна и прозвиcка их вдат, с которыми, 
ди, наполнившися ва... свои дн я впрд рчного июля шстнадцатого в 
року ниншнмъ тисяча пятсот двтдсятом з нмалым, ди, ршаком 
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люди здных и пших з добытыми розными бронями и з стрлбью 
гнистою, воин налжачою, рутившис, ди, моцно кгвалтом на матност 
мою, мcтчко мо Трояновъцы чрз Wcтрогъ кгвалтовн вломивши с въ 
ворота мстцъки выбили в домох мстцъких дври, кна повыбивали. На 
црковъ, которая в дому мом, зъ гаковницъ с полгаковъ стрляли, на домъ, 
ди, божии и дом мои крывавили подданых, ди, моих Рдка Ивановича а 
Фдора Дмитровича на cмрть крутн забили и замордовали. Матности, 
ди, всих подданых моих трояновских з домов, клти дври и замки у комор 
(…), потлупавши, побрали, полупили, а мновит то ст: напрви, ди, 
уломившися //Ляховичи зо всимъ на вс му заставила, тды, ди, прд 
вашю мл тую пан подстаростии бтяжлив и плачлав жалую и 
повдаю, иж, ди, тот тстамнтъ // кгвалтовн у в Острог и в браму 
мстцкую взяли и пограбили гаковницу одну с кросом, куплную, ди, за 
пят копъ гроши литовских, а другую гаковницу звучастую, куплную за 
три копы гроши литовских, пулгаков с колами три, куплны за пятдсят 
гроши, у попа, ди, мого трояновского, у Гаца, комору и скрин три 
тбили, за дну скриню дал, ди, был н самъ сто гроши литовских, книг 
црковных в тои, ди, скрини взяли и пограбили (…) мры, тость: быблю 
руcкую, друкованую, куплную за дв коп грошии, трти книги устин 
за дв коп грошии, катфизм нcвзкии за золотыи полскии, ярмолоцилыи за 
чотыри копы гроши, книги Кирила Сирина за полторы копы гроши, 
книги вхарима Сирина за чотыри копы гроши, книги воды за три 
копы гроши три тих ж ди, книгах крст золотии, якии ж был с птма 
камнми туркосами, другии хрст мншии србраныи з ланцужком за чотыри, 
ди, копы гроши куплныи, звзду Клжку (…) србрано за cмъ копъ 
гроши, рызы и стихар колcкии голотогравом  бложоныи за копъ cмъ, 
покрывала клижовы тро тласу тлсного, а патрахими и поруч 
подбиты полотном колнским за дв коп гроши, кадилница мос…азовая 
за золотыи полкии, покрывало влико лтарно за три, ди, копы гроши, 
звонок, ди, лтарныи за ползолотого полского; з друго ди, скрыни, за 
которую дал былъ копу гроши, взяли, ди, рврдну чорную 
трфиновую за коп полшосты, сукон нвистых люнских з оксамитом дв за 
копъ дсят, а других сукон бз ксамиту дв дную трфанвую, а 

                                                        
 Тут далі з нової сторінки помилково записана справа № 12. 
 Очевидно, треба золотоглавом. 
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другую люнскую, за коп шст, жупан трфиновыи за копъ чтыри, 
другии жупан муравскии за коп полторы, шапокъ ксамитных дв за копъ 
полтрти, пояc србраныи за копъ чотыри, пояcок ксамитныи зъ 
закгликами србраными за копъ полторы, кнафиков србраных двадцат 
чотыри за копъ полчварты, лыжок србных дв за копъ полтрти, 
прстнков чотыри, которы были с камнми туркусами, а два зъ 
шмаракгами за копъ cмъ; зъ с трти скрини, за которую, ди, был // далъ 
золотых два, плахот, ди, чирвоных взято три, которы коштовали дв коп 
гроши литовских, рантухов колнских пят коштовали, ди, гроши копъ 
дв рантухов фламских два коштовали, ди, копъ чотыри, проститъка 
чотыри коштовали, ди, копъ полтрти, кошулк калских зъ двабмъ 
шитых cмъ коштовали, ди, копъ чотыри, бручов тъканых пят за копъ 
три, пошвы принны дв а пошвок подущаных пят за копъ полторы, 
кошул жнских вышиваных двабм кол?ских дв кошул музких дв за 
пулторы копы гроши, тъканок ксамитныхъ шст за копу гроши, вачок  за 
золотыи, у том, ди, вачку было гроши готовых коп cмъ, кгроши двадцат 
литовских, шапок чорных подшистых за гроши сорок, пряжи тонкои 
клубков смъ за гроши смдсят, чпцов муравских двабных три за 
полтрти копы гроши; у подданого мого, ди, у Гордя взяли и 
пограбили, кони дво за коп дв вола дного за копъ полтрти, сдло за 
гроши пятдсят, сал дв за копу грошии, кошул музких чотыри за копу 
гроши, подвсъ чотыри за полкопы гроши, сокр три, которы ди, 
коштовали полкопы гроши, полотна локот за копъ дв у Ивана Рудника 
взяли сала за полкопы гроши, сокру за дванадцат гроши, шапку за cмъ 
гроши, убран муравско за грошии сорок; у подданого мого Смна 
взяли и пограбили волов чотыри за двят коп гроши, яловиц дв за коп 
три; у подданого мого Нпииводы взяли и пограбили вола за копъ дв и 
гроши тридцать пят, ложник за полкопы гроши, шапку ксамитную за 
копу гроши, шапку лисы подшитую за полкопы гроши, а в Павлика узяли 
полотна локот сорок за полторы копы гроши, рантухов локот двадцат, шлык 
лисии за полторы копы гроши, кошул нвстих три двабмъ шитых за 
полторы копы гроши, кошул мужских чотыри за копу грошии; у Коцика 
взяли вола за полтрти копы гроши, сдло за копу грошии, сокр дв за 
гроши двадцат чотыри, сал дв за копу гроши, кожух за копу гроши, // 
срмягу за полторы копы гроши, рантухов два за грошии сорокъ, кошул 

                                                        
 Незрозуміла винісна графема. 
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жоноцких двабм шитых чотыри за полторы копы гроши; у Яцка коня за 
коп пят, вола за полтрти копы гроши; у Фалца волов чотыри за копъ 
двят, кожух за грошии сорок, жлза конски за грошии дванадцат, подви?  
чотыри за полкопы гроши; у Палчика, волов чотыри, за дсят копъ 
грошии; у Чука коня и клячу за копъ шст, подви чотыри за полкопы 
гроши; у Фдора вола за копъ три, ложник за полкопы гроши, полотна 
локот на локот двадцат два за гроши сорок чотыри, срмягу за полкопы 
гроши; у Ивана Сидорняти волов чотыры за копъ двт, ярмяк монскии за 
полчварты копы гроши. И просила пани Алксандровая Ворониная, абы 
тая жалоба и повдан и было до книгъ записано. Што ст заисано.  

 
М ць авгuстъ 

№15. Того ж рокu 17 дня. 
Присылал до вряду замку гдриского Житомирского до мн, 

Сбстияна Кавцъкого, подтаростго житомирского, будучого т го мл 
пана Смна Дниcка Матфвнюго, старосты житомирского, го мл пан 
Станислав Ясликовъскии службника свого Карпа Журбинского жалуючи 
и повдаючи,  

иж, ди, дня вчорашнго хал подданыи пана мого з ымня го 
Старослцъ на им Срги тут до мста го кр мл Житомира по потрб 
свои мимо дворц го мл пана Богдана Стрыбыля Студну Воду то пан, 
ди, за влаcым роcказанмъ го млcти пана Стрыбыля самого слуги го два 
на имСтаниcлав а другии Иван Романчнко, прнявши того подданого пана 
мого старослцкого Сргя на дороз напротивко дворца пана 
Стрыбылва го самого поимавши и звзавши, коня го шрстю рыжого, за 
которого далъ пят копъ гроши литовских, рушниц дв по коп // грошии 
литовских куплны гамаля  дна, а в малои? были кули, губка, крмн, 
жакгва, пороховницъ дв ис порохом по птнадцати грошии куплны зъ 
нго самого ярмяк зняли сукна люнского синго зъ шнурами шолку 
чирвоного куплныи за чотыри копы гроши литовских, воз з хомутом 
коштовалъ полкопы гроши литовских, сокир по дсти гроши куплных, 
поc з ножами, куплныи за пт грошии. То ди вс ттул подданого пана 
мого Сргя, звзаного на доброволнои дороз побравши и пограбивши и 
то вс до дворца пана Стрыбылва Студны Воды твзли и тпровадили, 
а того, ди, подданого пана мого розвзавши пустили. И просил тот слуга 
пана Яликовского имнм пана свого, абы тая жалоба и повдан го до 
книгъ было записано. Што я записати казалъ.  

13 зв. 
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№ 16. Тогож мца и 18 дня. 

 Постановивши с на вряд в замку гдрьском житомирском прдо 
мною, Сбстияном Кавцъким подстаростим житомирским Иван Боровко 
чвисто ку записованю до книг тыми словы вызнал подал, ди, сли 
тчизну свою на Псищов за пвную суму пн зи за двадцат коп гроши 
литовских пану Яну Корыцкому а пану Яну Ндопырвичу то ст будован 
сво зо всим на вс з нивами зъ городами толко на дном город насн 
рок тпршнии пожитки соб заставую и зо всю горожю продал cми с 
паскою а в пасц бъчол улъяниц смро з дрвом бортным и з ставком и 
зо всим тым, яко, ди, сми то самъ на сб држал и вживал из синожатми, 
из сном покошоным, н зоставуючи ничого сам на сб и потомки свои. А 
с того панов службу замковую служити повинни будут з ыншими бояри, 
товарышами моими. Тому ж як я служил и вж мн дали напрод пан Ян 
Корыцкии а пан Ян Ндопырвичъ гроши готових литовско личбы коп 
чотыри, а cтаток тои сумы пн зи мают ми // тдати в року см тпршнм 
двтдсятом на дн свтои покровы, а я в тои хат мшкати маю потол, 
поки ми гроши статок, то ст коп шстнадцат, тдадут. днакож, уж сли 
то штом сам држал, пану Яну Корицкому а пану Яну Ндопырвичу зо 
всим на вс штом дно сам држалъ и вживалъ поcтупил толко на том, ди, 
cмо соб постановили, гд бы мн панов впрод рчоны тых 
шстнадцати копъ на тот чаc на святую покрову н тдали, тогды до того 
усго ничого мти н мают и мочи н будут, якъ до то тчизны мо так 
иж и до тых чотырох коп гроши заданых упоминати с н мало. А при том 
были и того добр вдоми люд добры пан Матыс Трыковскии а кризу 
бояр го кр мл житомирски И просили вышрчоны панов абы их 
купля тая до книг и сознан Боровково записано было. Што ст записано. 
 
№17. Того ж мца.  

Жигимон тртии божю мл крол полскии, вликии кнзь лит<.>, руcкии, 
пруcкии, мазовцкии, жолютискии, ифлянскии, королвства швцкого влаcныи 
ддич и пришлыи корол знаиму тым нашим листом всмъ вобц и каждому 
зособна кому колвк то вдати налжат, кгды ж нам дана справа имнм 
шляхтного Алксандра Воронича, змнина змли Кивско иж што 
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службник влможного Костнтина кнжати Wcтрозского, воводы кивского, 
маршалка змли Волынско старосты володимрского, Григори Сокор, 
бвинивши того Воронича бзвинн  забыт сына свого Ивана Сокора 
то з ним року прошлого тисяча пятсот cмъдсят шоcтого мца июня 
cмогонадцат дня на рочкох кгродских кивскихъ тгался выводов 
Вороничовых правных слухал и дкрт в справ за тоcланмъ того суду 
кгродского кивского до суду короля млcти Стфана фалбно памти 
продка нашого доброволн принял и тую справу свою в лимитацию 
впустил. А потом такового поступъку правного cтупивши мн ждучи в нм 
повы головнои лимитацыи и дкрту королвского знову того ж, ди, 
сына свого Ивана Сокора пррчоного Алксандра Воронича, якого того 
// дана справа у того ж суду кгродского Кивского на пршии декъртъ 
будву сторонамъ даныи и доброволн т них принятыи нслушн и 
нсправн маючи ванъ против му за нcталого здал и право првл и на 
жл живот го  упором своим до выволаня приправилъ, на которо 
выволан Алксандро Ворона поднсн на соим так рок нмъ у наc соб 
државши з стороною противною роcправитися готов был и в прав стоял, 
нижли для важных потрбъ<,> и припадков Рчи Поcполито и лимитацыи 
наших тая справа чрз наc тсужона н стъ. А в том час то поднсн 
наш вышло, за чим прошоно наc  далшо помкнн того поднсня мы, 
видчи тую справу быти (...) слушную<,> на причину панов рад наших 
приставаючи праву поcполитому, абы мог под тым часом Алксандро 
Воронич (?)лы првод права и  инны вси справы и кривды свои чинит 
вдля права поcполитого поступовати а нвинност свою в том показати албо 
ся стороною поровняти поднсн того выволаня далл подлуг права до 
шсти мсци помкнули смо и помыканм тым мстом нашим, под которым 
часом твз, ди, мат быти бзпчон здоровя свого у кождого суду 
становитися и волно вшляки справы свои тправовати то всим вобц и 
кождому зособна ку вдомоcти приводчи, роcказумы, абы ж т го при 
том кглит нашом заховали и ному допуcтили на кождом мстца так прд 
нами и судом нашим, яко и прд вшляким врядом и взд быти и 
вшляки рчи, справы свои волно и бзпчно тправовати до часу 
назначоного ному ку прказ и затрудню ничого соб н бручи а 
соблив староcтам судовым (…) намcником роcказумы, жбы тот лист 

                                                        
 Тут пляма на аркуші. 
 Очевидно, треба далй. 

14 зв. 



 65 

нашъ на вшляких мстцах звыклых публиковати и бволат дали. А нам 
свдцтво то рчи пчат наша коронная до того листу ст притиcнна. 
Писан въ Варшав дня смого мца авста року божого тисяча пятсотъ 
двтдсятого кролваня нашго тртго. Albertus Baranowskij biskyp 
przemysky фалбного в Хрыcтус тца пана Воитха Барановского, биcкупа 
прмыcлъского (…) <,>  
Lawrenty Pieszoczinskij. 
 
№18 // Тогож мца 20 дня.  

На вряд гдрьском Житомирском прдо мною, Сбстияном 
Кавцким, подстароcтим житомирским, ставши чвисто возныи воводства 
Кивского Дахно Бутримовскии ку записаню до книг замковых житомирских 
сознал тыми словы, иж, ди, року тпршнго тисяча пятсот двтдсятого 
мца августа cмнадцатог дн я за приданмъ врядовым был сми на справ и 
потрб врядника кн~жати го мcти пана воводы волынского пятцкого 
пана Воитха Бховского и подданых кн жости го млcти пятцких в Пятку и 
маючи при соб шляхту, люди добрых пана Яна Павловского а пана 
Станиcлава Рокуcкого за казанмъ пана Яна Бховского видл cми слугу 
пана Бховского Смна Бялокгродского в ногу правую з ручницы шкодлв 
поcтрлного, коня пана Бховского блого фарбованого з ручницы забитого, 
которыи, ди, коштовал золотых полских сто. А за казанмъ мщанки 
пятицко Фдорово Маcлово видл cми мужа  Фдора Маcла, 
забитого в прси з ручницы поcтрлного, при котором, ди, тж мщан 
слободицки кгды го поcтрлного до сб до Слободищъ были взяли и 
там, ди, чрз два дни живого у сб ховали, а потом, ди, тут на поли вж 
умрлого тоcлали. Взял готовых гроши копъ дв пулгак, пороховница и 
гамалю, што, ди, коштовало копу гроши литовскую; а у Куца видл, 
ди, сми тж коня вороного з дла забитого, которыи, ди, коштовал копъ 
cмъ гроши литовских; а у Ваcка Длмша видл сми коня вороного з 
ручницы в ногу лвую шкодлив поcтрлного; а у Юршка видл, ди, сми 
рану в боку з ручницы поcтрлную, у которого, ди, тж срмягу за 
пулкопы гроши литовских; а у Якима видл, ди, сми рану в ногу лвую з 
ручницы поcтрлную, у которого, ди, тж пограблно клячу з сдлом, што 
коштовало копъ чотыри гроши литовских; а у Брама, ди, взято воз, хомут 
и пулгак, што коштовало пулторы копы гроши литовских; а у Яцка, ди, 
                                                        
 Очевидно, у Абрама. 
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взято и пограблно пулгак, которыи коштовал сорок и cмъ гроши 
литовских; а у Ваcка Слсара тнято и пограблно шаблю, которая 
коштовала золотых полских три; у Иляша, сотника, взято и пограблно 
коня вороного // зъ сдлом, зъ рмяком люнским блакитным и лстром 
пулгачным, што вс коштовало копъ дст; а у Романа, ди, тнято и 
пограблно сдло з воилоком, срмягу, што коштовало пулторы; а у Янка 
коня тисавого з ручницы пострлного видл сми, которыи коштовал коп 
три гроши литовских. И повдал прдо мною, возным и шляхтою, 
помнныи пан Бховскии, такж и мщан пятцски иж, ди, ты вси бои 
и грабжи такж и забииства сталис им т пана Фрыдриха Тышквича 
Логоиского, воводича брстиского и мщан го слободищъских на 
влаcном кгрунт кнжати го млcти п~на воводы водлынского соcновского 
над ркою Вликою  Пятою под Слободищами року тпршнго тисяча 
пятсот двтдсятого, мца августа птнадцатого дня. И тому повдли ми, 
иж, ди, дного мсчанина пятцкого Пашка в тот ж чаc слободищан 
поcтрлного похватили и до сго часу н вдати, гд го подли. А так я 
то чвиcто сознан возного до книг записати сми казал.  
  
№19. Того ж року а  ч дн я 20.  

 Пришдши до вряду гдр ьского замку Житомирского прд мн, 
Матя Стрыиковского, на тот чаc подстаростго житомирского, змнин 
гдрьскии змли Кивско пан Григори Кочурскии жаловал и повдал, иж, 
ди, року тпр идучого тисяча пятсот двтдсятого, мца августа, второго 
дн я г мл пан Яцко Дмитрович Бутович, хорунжии змли Кивско наcлавши 
моцно кгвалтомъ врядника свого брусиловского на им Матяша, воита 
Бориса, слуг, мщан и подданых своих брусиловских на имя Ивана Дъяка, 
Яроша, Бориса Стадника, Мишка Дворника, Аврамца и инших молодцов 
своих дворных и подданых, которых имна и назвиcка го мл сам лпи 
вдат, на влаcныи кгрунт имня мого тчизного Кочурски на пол 
прозивамо Поповцы, збожя жатого жита копъ двадцат, пшницы коп 
двадцат три и лну копъ дв побрати и до имня свого Брусилова привзти 
и припровадити казал. Того ж року тисяча пятсот двтдсятого мца 
августа чтвртог дн~я за влаcным роcказанмъ го мл пана Яцка Бутовича // 
хоружого змли Кивско стадники го мл брусиловски на имя Юско а 
Стпан стадом брусиловским сврпимъ панским ярыво, тост вc, грчиху, 
нив чотыри вытравили, на которых нивах вжиналом вса копъ сорокъ а 
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грчки коп двадцат. И просил пан Григори Кочурскии  придан возного на 
глдан тых шкод. Ям му придал возного Ждана Щнивского, которыи там 
бывши и того глдавши, чвиcто до книг тыми словы вызнал и на пиcм 
под пчатю свою и с подписом руки сво до книг записати дал. Которо 
сознан так с в соб мат. Я, Ждан Щнивскии, возныи змли Кивско 
сознавам то сим моим листомъ, иж будучи мн приданым з уряду замку 
гдр ьского Житомирского на cправы пана Григоря Кочурского видлом, иж 
жита жатого, пшницы и лн с поля го попковского побрано и до 
Брусилова дорога шлях, гд повзно. А иншо збож на двох нивах 
грчку, а на двох вc конми стадом вытравлно и чорно на нивах учинно. 
Которую шкоду пан Григори Кочурскии мнил соб быти т го млcти 
пана Яцка Бутовича, хоружого змли Кивско, з мста го млcти 
Брусиловского, которого свдомя мого с мо сознан до книг записаня 
под пчатю мою даю. Писан у Житомири року тисяча пятсот двтдсятого 
мца августа смого дн я. Ждан Щнивскии, возныи, рука влаcная. Которая 
жалоба и повдан пана Григоря Кочурского, такъ тж и чвиcто 
сознан возного до книг замку гдрьского Житомирского ст записано. 
 

М цъ снътябръ 
 

№ 20. Тогож року и мца д дн я 
 Пришдши до вряду замку гдрь ского Житомирского до мн 

Сбстияна Кавцкого, подстаростго житомирского, змнин змли 
Кивско шляхтныи пан Богдан Щнивскии жалуючи и повдаючи  
томъ, што ж, ди, року сго идучого тисча пятсот двтдсятого сго дн я у 
вовторок мца снтбра чтвртого дядко мои пан Михно Щнивьскии, 
нашдши моцно кгвалтом на влаcную // ниву мою, гд паробки мои рали 
на влаcном кгрунт нашом сполном, Щнивском у броду з сынами з Ываном 
а Влаcком и с поддаными и инными многими помочниками своими, 
которых, ди, н сам знат имна и назвиcка их вдатъ з розмаитыми 
бронями там ж ди, паробков моих Томаса, Смна а Знъка, которы на 
тои нив мои рали, их побили, помордовали срмяг з них три познимали, 
каждая куплна по пулкопы гроши, снат плуговую порубали, волов дсть 
доморошлых и жлза плуговы куплны за полкопы гроши, сокиру у 
плуга, куплна за дсят гроши, кгвалтовн побрали и пограбили, там ж  
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ди, я на тот чаc сам выхал з житом двома возы то роли сяти, то пак, ди, 
из хомутами, из житом силою моцно побрали и пограбили, а мновит 
тост: коня гндого, куплного за шст копъ гроши, кобылу срую, 
куплную за чотыри копы гроши и жита на кождом воз по дв мрки 
житомирских. То ди, ус кгвалтовн а бзправн побравши и 
пограбивши, пан Миcко Щнивскии до дому свого в Щнив догнал и 
тпровадил, яко ж, ди, сми уживши возного, шляхтного Ждана 
Щнивского кгвалт збит и зранн паробковъ своих и порубан снасти 
плугово возным продрчоным cвдчал и казовал. И ты вси грабжи 
повдал, которыи возныи того всго глдавши чрз квит свои под пчатю 
свою и подписом руки влаcно сознан сво тыми словы удлал. Я, Ждан 
Щнивскии, возныи воводства Кивского, будучи мн за жданмъ пана  
 
//  21.Того ж мца 18 дня 

На вряд замку гдрь ском Житомирском прдо мною, Сбстияном 
Кавцкимъ, подстаростим житомирским, повдал шляхтныи Валнтин 
Блоцнковскии, иж штом колвкъ вчорашнго дн~я мца снтбра двятого в 
см ж року двтдсятого чинил ззнан на вряд прд вм на пна Сргя 
Скрагу, вызволяючи го с того усго, што мн винн до взня усадивши 
мало н чрз цлыи рокъ увзню кърутном, яко дного злочинцу 
држалъ нвинн чоловка нвинного шляхтича учътивого бз жаднои 
причины, про то штол колвк тут на вряд прд в м  сознавал пану Скраз 
ином што зознати мусл, яко вязн, бо ми то пан Скрага скоро былъ го 
волным учинил за то взн сво што мн нвинн увзню крутном 
држалъ и на вряд бым то в Житомиру вызнал волным з взня учинити 
бцал и мн на волю выпуcтить и зрання свого збытя и змордованя 
абым дступилъ и того с усго н упоминал под закладом тисячи золотых, 
ино то я учинити по тяжкои нволи свои муслъ, толко абым был на волю 
выпущоныи, аж бым знову такового взня н трплъ. Яко ж я coб с 
паном Скрагою цло право то вс ставую и  то взн сво зл 
живот  збит и зранн мовити хочу. И просил шляхтныи Валнтин 
Блоцнковскии, абы то повдан го до акътъ замку Житомирского 
записано было. Яко жм я записати казал. Што ст записано.  
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№22. Тогож мца 19 дня. 

Ставши чвисто на вряд го кр мл в замку Житомирском прдо 
мною, Матым Стрыиковскимъ, будучомъ на тот чаc на мстцу т го млcти 
пана Шимона Дниcка Матфвъского, староcты житомирского, а прдо 
мною Яном Станивским, писаром замку кр го мл Житомирского 
умоцованыи влможного го мл пана Фридриха Тишквича Логоиского, 
воводича брстиского пан Васили Сурин повдал то, иж, ди, пан 
вряд маючи // мн науку и роcказан а собливыи позов т влможного 
го мл пана Станиcлава Жолквского, гтмана полного коронного, по го мл 
пана Михаила Станиcлавского, ротмистра кр го мл по пана поручника и по 
вси товарыши роты го  побран стации нзмрно и  починн 
нзнанных крывдъ подданым го мл пана воводичовым коднским и 
слободиcким и брдичовским на рстрмнованых, за которым позвом 
рокъ му приподат становити с тут на вряд кр го мл в Житомиру ку 
прислуханю просчи ных подданых укривжоных, яко ж напродъ положил 
позовъ по пана Станиславъского, писаныи т го млcти пана гтмана 
полного корунного, которыи читан и правн довдныи был, а потом 
постановил своих подданых укривжоных, коднских, слободиcких и 
брдичовских чоловка двсти и просил наc, вряду, абыc мы, 
припустивъши ку доводу ных подданых присги слухали. Мы, вряд, 
заховуючис в том вдл права поcполитого роcказали смо пану Суринови 
до тртго дн~я пилного на вряд чинити, которыи пршого другого и 
тртго дн~я в пятницу м~ца снтбра двадцат првого пилност чинил. И кгды 
вжо cтатнии дн былъ, домовлялся пан Сурин, абы ты подданы вси ку 
доводу припущоны были, а ных, яко нcталых так самых прз с яко и 
прд умоцованых их здали. Мы, вряд, видчи поступок правныи 
умоцованого г мл пана воводича брстиского ных всих позвом 
гтманским припозваных на пршом на другом и на тртм дн~ю, яко 
нсталых и позву т го мл пана гтмана нпоcлушных в тои рчи 
припозванои за нсталых уздали и тых всих подданых припуcтивши ку 
доводу достаточн присяги слухали и в ты слова вси дностаин в личбу 
чоловка двст присгу учинили, иж, ди, мы, подданы го мл пана 
воводича брстиского коднски слободиcки и брдичовски будучи 
барзо укривжоными т роты го мл пана Михаила Станиcлавского 
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ротмиcтра го кр мл т поручника го мл пана Рафала Гумницкого и т 
всих товаришов и слуг го мл влаcных так н в звыклом бранъю стацыи, яко 
тж и кгвалтовном браню матноcти наших в рстрах мновит 
//написаных, на которых и подпиc руки го мл пана гтмана коронного 
полного ст подписано, присягам Богу во троици диному на том, иж нам 
ниначи дноткъ много шкод починно и побрано, яко в тых рстрах ст 
мновит написано и прд в[ашим] врядом положоно. cли бы по правд 
Бож всмогущии, нам помози, а сли бы н поправд бож нам н 
поможи в си вк и в будущии. По которои присяз ных подданых 
умоцованыи го мл пана воводичов пан Васили Сурин просил, абы то вс 
до книг замку гдрь ского Житомирского записано. Што ст записано. 

 
№23. Тогож мца 20 дня. 

На вряд в замку гдрьском Житомирском прдо мною Матмъ 
Стрыиковским на тот чаc будучим на мстцу пана Сбстияна Кавцкого, 
подстаростго житомирского, шляхтныи пан Сбстиян Сцинскии жаловал 
и повдал, штож, ди, року тисяча пятсот двтдсятого, дучи я на cлужбу 
жолнрскую, зоставив сми моcковку свою у пана Крыштофа Винарского и 
у пани малжонки го в дому их в мст г кр мл в Житомири, яко у 
приятля свого и купивши волов три по три копы гроши литовских, 
доcлал сми ку тои ж жонци до того ж приятля свого пана Винарского. 
И кгдыи, ди, прихалъ з службы жолнрско забавился сми службою у 
го мл мл пана Фрыдриха Тишквича Логоиского, воводича брстиского, 
и тую жонку моcковку з вликою трудностю т пана Винарского дыискал 
сми. Кгды ж, уводчи мн словы лагодными врнут  н хотлъ а кгды 
ми  тдалъ, згодивши ндлъ килка, приcлавши жону свою, пан 
Винарскии подмовивши тую моcковку мою и забравъ матност мою, 
потамн до дому свого до мста го кр мл до Житомира вывз. А 
мновит взяла пани Винарская потамн за влаcною намовою и 
роcказанм малжонка свого з гоcподы мо Слободисъщъ // зо тою 
моcковкою Wлною ряд србраныи гусарскии зъ галжбантомъ готовых 
гроши з скаштулы золотых полских сто лыжок срибных тузин чарку 
србрную чотыри гривн србра з кончира поcтлъ инши рчи рухомы 
побрала по воли свои вн бытности мои и до дому свого в Житомири, 
яко домах жонка свого п~на Крыштофа Винарского тпровадила. То пак, 
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ди, я, прихавши вслд до Житомира за ними, бачилом, иж тая моcковка 
моя воду нст т рки. Я приcкочивши поималом  яко збга свого, то 
пакъ на крикнула на пана Винарского  ратунок, а пан Винарскии, випадши 
з дому, с члядю свою моcковку мою влаcную т мн тнял и мн ди, 
самого збил и зранил а взял у мн на тот чаc и кгвалтовн пограбил гака, 
шаблю правную, капнячь бурнатныи вси тои шкоды шацую соб што и 
први чрз панюю малжонку го яко на птсот золотых. Яко жм я, узявши 
з уряду слуг замкового вн доcтатку возного тот бои кр ыи свои казовал а 
потом с тым ж слугою замковым з Матысом с позволнмъ врядовым тую 
жонку свою моcковку заcтавши в дому п на Винарского пани Винарскои 
самои а потом самому пану Винарскому всту копах гроши приручил до 
роcправы, яко ж тот Матыc будучи приданыи вмcто возного ставши 
чвисто на вряд тыми словы вызнал. Видл, ди, сми раны на пану 
Сбстиян Снцинском за казанмъ го за приданмъ в м  на самом горл 
ран дв подрапаных кривавых, а на лвои руц палц сини подл мзиного 
палца знат збитыи а потом з роcказаня в м  врядового ходил сми в дом до 
п~на Винарского, там ж застал жонку моcковку Wлну пана Снцинского 
при пани Винарскои, и приручи, ди, сми  пани Винарскои // в сту 
копах. А потом, кгды пан Винарскии пришол, ям такж и пану Винарскому 
самому тую моcковку приручил в тых сту копах до роcправы. А пан 
Винарскии и пани малжонка го в туи прируц приняли. И просил пан пан 
Сбстиян Снцинскии, абы тая жалоба и повдан го в книги замковы 
житомирски записано было. Штом записати казал. 

 
№24. Тогож мца кд  дня. 

Поcтановивши с на вряд в замку гдрь ском Житомирском в 
нбытности на тот чаc пана Сбстияна Кавцкого, подстароcтго 
житомирского, прдо мною, Яном Станишвским, писаром замку 
Житомирского шляхтныи пан Григори Сокор повдан учинил тыми 
словы, иж, ди, пан Крыштофъ Винарскии при бытности го мл пна староcты 
житомирского зложил ми был рокъ праву малжонц мои с паню 
малжонкою свою  ланцушок золотыи, за чотыри ндли которыи то рок 
припал сгодн~я м~ца ктбра к~д дн~я в року ниншнмъ двтдсятом. 
Так я на тот рокъ сам з малжонкою свою будучи готов ку тому праву 
чкахъ пана Винарского. Пан Винарскии сам на тот рок ку учинню и 
справдливости с пани малжонки свои н cтал и малжонки сво н 
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становил, кгдым до нго поcлалъ панов приятли своих их млcти пана 
Ивана Пржовского, а пана Ивана Сынкгура упоминаючи с 
справдливоcти водлуг зложня року пан Винарскии повдил, ж малжонки 
мои дома нмаа ям пану Сокорови року на чотыри ндли н cкладал и 
сго дн я нма с кого справдливости чинити бы тж. И хотлъ и просил пан 
Сокор, абы то было записано. Што ст записано. 
 

М цъ кътябръ 
 
№25. Тогож року гі дн я.  
 

Писала и присылала до вряду замку гдрь ского житомирского до 
мн Сбастияна Кавцкого, подстароcтго житомирского сама и мл п ни 
Андрвая Халцкая маршалковая го кр мл змли Рчинско пани Галжъка 
Францишковна Хвалцвская повдаючи и бтжлив жалуючи, // иж, ди, 
тых часов року тисчя (!) пятсот двтдсятого мца снтбра cмого дн~я 
го мл кн зь Дмтръ Курцвич Булыга, подстаростии блоцрковъскии, 
запомнвши зврхности го кр мл гдря нашог млcтивого самъ собою 
свою з вликим а кгвалтовным воиском у трохъ тисчи конх здных и 
пших, люди нмало з стрбою  ручницною з блоцрковъцы богуславцы 
и василковцы и людми службными в нбытности пана Андря Халцкого, 
малжонка мого, нахавши вликою моцю а кгвалтом на то мстчъко мо 
мн в сум пн~зи посаговои в колко тисячи золотых т пана малжонка 
мого записаных и в том мстчку мом моцю и кгвалтовъным бычам 
узяли быдла рогатого коров и яловиц сто и дв волов ромых трыдцат 
свиши сто и сорок вцъ, чотыри ста и двадцат баранов, полтора ста <,> 
куров, тисча и пятро гуси, двсти и тро<,> бъчол в пасц убито, 
двст мду готового в погрб взяти роcказал кади пят и вдрц смъ, 
жита узял мрок сорок блоцрковско мры, а гумнах жита коп сто и смъ 
дсят, вса коп триста, пшницы копъ смдсят, грчки пятдсят и дв 
проса копъ сто и cмъ дсят, чмню коп сто и тридцат. И то ус збож 
помолотивши на то воиско побралъ и пограбил. Сна возов взял триста и 
пятдсят, а по фолваркох мтских  пограбит и побрат роcказал српов триста 

                                                        
 Тут трба стрлбою.  
 Тут винісне т, а трба ст. 
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и пят, коc двст cмъ, срмяг сто кождая по полкопы гроши, кони 
пятнадцт узялъ и пограбил кождыи куплн по шсти коп гроши, кляч взял и 
пограбил дст, куплны по чотыри копы гроши литовских и иных 
нмало рчи побрано и пограблно. С которым, ди, воиском всм ста го 
мл кн зь Дмитръ Булыга под мстом на стрлбищ з лука над рчкою 
Ле?личом cмъ дни, а вмст и по фолварком то быдло звышмновано, и 
всо(?) рчи звышмнованы брал и грабил а по городом всм вощовым 
капуcты, цибули, рпы, паcтрнака, свклы, бз чого и шляхтич быити н 
можт. То вс покопати, повырзовати роcказал. В которых городных 
рчах шкоду соб двст золотых полскихъ. // И просила п ни Андрвая 
и кр мл, абы то повдан и мл до книг замку Житомирского записано 
было. Што я записати казаль. 
  
26. Тогож мца кд дня. 

На вряд в замку гдрь ском Житомирском, прдо мною, 
Сбстияном Кавцкимъ, подстароcтим житомирским, и при мн на тот чаc 
будучих их млcти пану Смну Прижовскому, пану Ивану Сынкгуру а пану 
Ивану Ивану (!) Пржовскому  шлхтныи пан Григори Сокор жаловал на 
пана Крыштофа Винарского том, яко, ди, први сго в смъ ж року 
двтдсятом мца снтбра двадцат шостог дн я за жалобою мою прд го 
мл паном староcтою житомирским пан Крыштофъ Винарскии самъ 
доброволн зложил был рокъ праву мн и малжонц мои на панюю 
малжонку свою  заcтавныи ланъцушок мои золотыи, которыи стъ у их 
млcти в застав яко жь и го мл пан староста утвржаючи тои рокъ 
доброволън зложоныи и принятыи в см ж року впрд рчном т дн~я 
мца снътбра двадцат шоcтого за чотыри ндли роcказати то рачил судит 
кгды тот рок припадат вши, ди, млcти, пан подстаростии, пану писару 
тутошнму житомръскому а пану Ивану Сынъкгуру, штом я то соб ус 
на вряд<,> тутошнмъ житомирскомъ<,> записати далъ, а их рокъ 
припадать сгодн~я м~ца кътбра двадцат чтвртого. Прошу, ди, в  м , 
абы панъ Винарскии ку чинню справдливоcти на вряд прд в шю млстю 
самъ станул и панюю малжонку свою, яко на року завитом,  заставу 
поставилъ. А я, ди, за заставу свою гроши сполна на вряд прд в м 
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 Очвидно, треба ваши. 
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покладаю и заставу купит хочу, якожмъ сго ж дня ндавно бз 
бытности в м до п на Винарского посылал люди добрых их млcти пана 
Ивана Сынкгура а пана Ивана Пржвского (!) упоминаючи с и просчи, 
абы ми водлугъ положня року доброволного с паню малжонкою свою 
сго дня на року припаломъ справдливол  тут на вряд прд в шю млстю 
чинилъ и самъ с усправдливалъ, нижли, ди, пан Винарскии до того с 
року н зналъ повданю и го нcкладалъ<,> и гроши, ди, брати за 
заставу так ж заставы тдати н хочтъ пани малжонки свои у сб в 
дому н повдастъ. А такъ я, выcлухавши жалобы пани Сокоровы и 
баччи, ж пан Винарскии на на року зложоном<,> усправдливити с 
паню малжонкою свою н хочт и жидаючи пана Винарского //. чаc 
нмалыи стравил. А кгды ужо былъ вчоръ, поcлаломъ по пана 
Винарского, упоминаючи, абы с на року зложоном с паню малжонкою 
свою усправдливил гроши т пана Сокора и малжонки го, жбы узяли, 
а ланцушок заставныи врнули. Пан Винарскии станувши на вряд прд 
нами на жалобу пана Сокорову ты слова повдил, иж я року с паном 
Сокором н маю, слим с в чом мылил, то вжо прожно, ал и жоны дома 
н маю, а ланцушъка, ди, я н брал и гроши брати н хочу. А вымовивши 
пан Винарскии ты слова, д наc дышол и болш н хотл, а кгды с пан 
Сокор правн домовлял и року зложоного выписал с книг доводил 
поступаючи в том водлуг права поcполитого статуту уфалного и артикулов 
в нм писаныхъ в роздл смом  заставах  том с достаточн 
намовивши и нарадивши, сказали смо, абы пан Винарскии, гроши узялши, 
пану Сокору заставу тдалъ. И поcлали смо знову с тым до пана 
Винарского, упоминаючи, абы праву поcполитому противн н былъ. А 
пан Винарскии права н будучи поcлушныи заставы н тдал и гроши 
брати н хотлъ. А пан Сокор, заховуючи с водлугъ права поcполитого 
ты гроши тост копъ гроши литовских а заставу на вряд в замку при 
мн заставилъ довляючи с абы был водлугъ артикулъ тринадцатого в 
роздл самом захована так мы вглянувши в право поcполито на то с 
добр розмиcливши и уваживши поcлали смо з уряду пана Матя 
Стрыиковского а Матыса, слугу замкового, абы Винарскому гумна го 
заарcтовали и запичатовали под зарукою на го мл пана старосту 
житомирского двма сты копами гроши литовских чинчи тправу пану 

                                                        
 Очевидно, мало бути ст винісне. 
 У тексті пропуск, кількість грошей не вказана. 
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Сокору а пан Винарскии ндбаючи дкрту нашого и заруки на ни 
положоныи в том с спротивилъ гумна арcтоват и пичатоват моцно 
боронил и ндопуcтил. А так мы баччи таковыи упор дсылам то биюх 
сторонъ до го млcти пана нашго пана староcты житомирского. И 
просилъ панъ Григори Сокоръ, абы тот дкрть нашъ и жалоба го так 
ж тпор пана Крыштофа Винаръского в книги замковы житомирски 
записано было. Штомъ записати казалъ. 
 

М цъ ноябръ 
 

// №27. Тогож року и мца гі дня. 
Пришдши до вряду гдрь ского Житомирского прд мн 

Сбстияна Кавцкого подстароcтго житомирского земенин гдрь скии змли 
Кивско пан Григори Кочурскии из малжонкою свою паню Марю 
Сынкгуровною бтяжлив жаловал и повдан тыми словы учинил, иж з 
року тпр идучого тисяча пятсот двтдсятого м~ца ноябра второгонадцат 
дня пани Wксиня Сргвна рмолиная Нфдовича из сынами своими 

Филимономъ а Богданомъ рмоличами из многими помочниками своими 
способившися на люд у мст Брусилов врядником брусиловскимъ 
Матяшомъ Кочвскимъ, воитом Борисом, Янком, Фдором Сысовочом, 
Мартином, Андриком, Ярошом. Кваcком, Филомъ и иншими многими 
помочниками своими, которых имна и назвиcка лпи на сама вдат и 
их знат, кони двадцат шст з розным ружмъ воин налжачимъ 
нахавши, ди, моцно кгвалтом на дом мои шляхтскии кочурскии и на 
слъц мо подл дому того мого будучо чрз лист заручныи по пятмасты 
копами гроши, которою зарукою на сама бносила мн самого 
ручницами, головню бмахом бока и хрибт въвc збили и зранили и 
жону мою Марю Сынкчуровну так ж ручницами махомъ и киими в руку 
и в плч и в ногу лвую збили и змордовали и зранили так тж слугъ и 
подданых моих Кондрата  Птрижнка в голову шкодлив ранили, а другого 
Матфица в руку ранили и тж кони, быдло рогато вцы, свини побрали 
и пограбили. И при том всюм щ ди, и мн самого и жону мою с 
поддаными моими з домов самых побравши заразом при быдл повли 
были з собою н вдаю гд и вывдши на дорог т дому с полмили у 
дуброву в пущи хотли мн и жону з ручниц пострлят и  горло 
приправит, аж Матяшъ, врядник брусиловъскии, Янко, слуга пана 
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Бутовичов, рмолиную и сыновъ с так тж и тых выши мнованых 
брусиловцов погамовали и  горло наc приправляти н влли и лдв 
мн и жону мою душю пхотою додому пустили, повдаючи тыми 
словы у борздом, ди, час гнм из домом своим дымом поидт А то ди в 
тот чаc зняли з жоны мои кожух лисии сукном чорным крытыи, коштовал 
дванадцат коп гроши; шапку ксамитную, куницами подшитую, за 
которую дано дв коп гроши; а з мн рмякъ лунскии блакитныи з 
шнурами шолковыми, за которыи дано три копы гроши литовских; 
сагаидак, саблю за которую дано три копы гроши; // ручниц дв с 
пороховницами иc порохом, за которы дано три копы гроши литовских, а 
пороховницу з мн зрываючи мало мн самого почпкою 
пороховнчъною за шию н вдавили; кони три стаини и взяли в шрсту 
два гндых а три вороны за которы дано коп тринадцат гроши; волов 
робочих шcнадцат; бугаюв cмъ; коров доиных динадцат; тртяков и 
чтвртаков дст; вцъ птдсят; баранов дванадцат; свини вликих дст. 
То, ди, пни рмолиная из сынми своими выши мнными побравши и 
пограбивши, до дому свого повли, погнали и попровадили.  

И просил мн, вряду, пан Григори Кочурскии  возного на 
глдан тых ран. Я му придал возного змли Кивско шляхтного Ждана 
Щнивского, которыи тых ран глдавши чвисто до книг тыми словы 
вызнал и квит вызнаня свого под пчатю свою и с подписом руки сво до 
книгъ дал, которыи так с в соб мат. Я, Ждан Щнивскии, возныи змли 
Кивскои, сознаваю то сим моим квитом, иж будучи мн приданым з уряду 
замку гдрьского Житомирского на глдан ран в пана Григоря Кочурского 
и в малжонки го мл пан Мари Сынкчуровно за казан пана Григоря 
Кочурского видл сми на нм раны биты с кровю сини на бюх боках и 
на хрибту го биты кивы, а на малжонц го го мл пан Мари 
Сынкгуровны на руц правои на мышц рану розбитую, на плчи лвом 
рану крывавую так ж розбитую и в ноги лво у колна пухли сини с 
кровю, на службнику го мл Кондрату Птрижнку в голов рану 
шкодлив розбиту, а другого Матфица на руц лвои на запяст рану 
рубаную. Которо бит и зранн сво п~н малжонки, тых слугъ своих 
панъ Григори Кочурскии мнил соб быт за кгвалтовным наханм на дом 
свои кочурскии т п н ксини Сргвны рмолино и т сынов  

Филона, Богдана рмоличов и помочников их. так тж побран кони, быдла 
рогатого и н рогатого и матности сво з дому свого кочурского, 
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которого видня и слышня сознан мо то под пчатю и с подписом руки 
мои до книг записаня, даю. Писан в Житомри року тисяча пятсот 
двтдсятом мца ноябра тринадцатого дня Ждан Щнивскии, возныи, рука 
влаcная. Которая жалоба и повдан пана Григоря Кочурског и малжонки 
го Мари Сынкгуровны до книг житомрских ст записано. 
 
 №28. // Тогож мца і  дня. 

На вряд замку кр мл Житомирскомъ прдо мною Сбстияном 
Кавцъкимъ, подстаростим житомирским, жаловал и повдал пан 
Сбстиян Снтинскии, яко, ди. прв сго го мл пан староcта 
житомирскии рок праву мн был зложит рачил с панм Крыштофом 
Винарскимъ водлугъ жалобы мои, яко то ст достаточн записано и 
роcказал то был го млcтъ судити с паном писаромъ и паномъ Сынкгуром 
ино прд тым роком, кгды  право припадало, пан Винарскии мн прд 
людми учътивыми, то ст прд паномъ Матмъ Стрыиковскимъ, паном 
Матысом Зарубою, паном Фронцъкомъ Малынским паном бояры кн жати 
го мл cти пана воводы волынского и иными людми добрыми, которы на 
т! чаc были, поднал и толко ми дин чакан врнулъ, а тую мою жонку 
моcковку и инш рчи справдлив млъ поворочат, што бы напрудш 
быти могло, а надали за тыжднъ прирк ми был добрым цнотливым 
словомъ прд тыми ж людми добрыми и том мн и тым людм учътивымъ 
на том року дал и мн тым словом цнотливым убзпчивши и до сих часовъ 
тых рчи и жонки моcковки н врнул, приводчи мн до болш шкоды и 
утраты, ж т килка  ндлъ того ждучи с конми и с пахолки правити с 
мусил. А тпр, ди, пан Винарскии, як тых рчи и жонки мои, водлугъ 
прирчня доброго цнотливого слова, врнути ани с правн на вряд мн 
усправдливити нхочт. И просил панъ Снтинскии абы то повдан го 
было до книг записано. Што ст записано. 
 
№ 29. // Тогож мца кз дня. 

Писал и присылал до вряду замку гдрь ского Житомирского до мн 
Сбстияна Кавцъкого, подстаростго житомирского, змнин змли 
Кивскои го мл пан Адам Wлизар Волчъквич а жалуючи и повдаючи  
том, иж, ди, дня вчорашнго в року тпр идучом тисяча пятсот двтдсятом 
м~ца ноябра двадцат шоcтого нт вдома, што за люд и чии бы подданы 
были, нахавши на кгрунт мои Волосовскии  сна влаcного подданых моих на 

22  

22 зв. 



 79 

том кгрунт мом килканадцт воз набрали, с которых то килканадцати 
возовъ подданы мои волосовски тбили у них и кони тро з возами из 
сном накладным и сами, ди, ты злочинцы вс повткали, которых с 
и до сих часов довдатс н могу. И просил го мл пан Адамъ Wлизар, абы 
тая жалоба и повдан го в книги замковыи житомирскии записано 
было. Што ст записано. На што и сc выпиc пну. 
 

М цъ дкабрь 
 
№ 30. Того ж мца  дня. 

Постановивши с чвиcт на вряд кгродском Житомирском 
прдо мною Сбстияном Кавцъкимъ, подстароcтим житомирским, возныи 
воводъства Кивского шляхтныи Дахно Бутримовскии сознан сво усно 
ку записаню до книг кгродских житомирскихъ учинил тыми словы, иж 
будучи мн взятому т службника влможно  млcти п н Алкъсандры 
Тишквичовны, воводянки смолнско Костантиново кнжны 
Wстрозско, краичино Вликого Кн зьства Литовъского пана Андря 
Лсъквича на подаван позвов кгродских кивских  збги подданых 
шляхтного го млcти п на Юря Быстрама, которы часов розных з ымни 
го млcти из слъ розных поуткали. А тост мновит року т нарожня 
сына божго тисяча пятсот двтдсятого мца ноябра тридцат првого дн я, 
колим прихал до Котлни, до го млcти кн зя Кирика Wcтафъвича 
Ружинского и заховуючис в томъ, водлуг права поcполитого и статуту 
хотл сми утъкнут позов у ворота замку го мл Котлнского. А так ми го 
мл кн зь Ружинскии, ндаючи у ворота утыкат, ал ми сам з рукъ моих 
позов кгродскии кивскии до рукъ своих прд стороною шляхтою узял 
писаныи по го мл самого и по малжонку го млcти нашого Ядвикгу 
Фалчвского так тж того ж року т нарожня // сына божго тисяча пятсот 
двтдсятого мца ноябра тридцат првого дн я прихалом до Ходоркова з 
стороною людми добрыми шляхтою и утъкнулом позов кгродскии кивскии 
у ворота замку Ходорковъского писаныи про самых их млcти панов пана 
Алкъсандра и пана Василя Тишичов, рожоных двох брати и тот позов 
мщаном того мста Ходорковъского повдалом того ж року т нарожня 

                                                        
 Графема на позначення дати написана нерозбірливо. 
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сына божго тисяча пятсот двтдсятого мца ноябра тридцатого дн я 
прихавши ми до Коростышева  з стороною людми добрыми шляхтою 
уткнулом позов кгродскии кивскии у ворота мстцки коростышовски 
писаныи по самом го млcти пана Адама Wлизаровича, якож тот позов и 
мщаномъ коростышовским повдалом, так тж року тпршнго т 
нарожня сына божго тисяча пятсот двтдсятого мца дкабра cмого дн я 
прихавши з стороною людми добрыми шляхтою до Чрнхова уткнулом 
позов кгродскии кивски у ворота мста Чрнховского писаныи по самого 
го мл сифа Нмирича, судю змского кивского, и тот позов кгродскии 
кивскии мщаном того мста Чрнховского повдалом. А ты позвы вси 
звыш рчоным и мновит помнным положилом в жалоб дног го мл 
пана Юря Быстрама  подданы го млcти што ст шири и мновит на 
тых позвх каждому зъ их млcти соблив наимнах положоных доложоно, 
за которыми позвы кгродскими кивскими зложон рокъ их млcтям и сим, 
которыми т го млcти пана Юря Быстрама на имна их млcти положилъ 
на том сознаню мом мновит звышъ помнным становитис у Кив на 
рочки кгродски ж в том ж року пришлом припалы лта т нарожня 
сына божго тисяча пятсот двтдсят првого мца марца двадцатог дня в 
замку гдрь ском Кивском, которы рочки сужоны и тправованы быти 
мают. Которо то чвисто сознан возного Дахна Бутримовъского до 
книг замковыхъ житомиръскихъ ст записано. 
 
// 32. Тогож мца и 8 дня. 

Постановивши с чвист на вряд Житомирском прдо мною 
Сбстияном Кавцким, подстаростимъ житомирскимъ, возныи воводства 
Кивского Дахно Бутримовскии сознан сво уcно ку записованю до книг 
кгродских житомирских учинил тыми словы будучи мн взятом и 
службника влможно  млcти пан Алксандры<,> Тишквичовны, 
воводянки смолнско Костантиново кнжны Wcтрозско краичино 
Вликого Кн зьства Литовского т пана Анъдря Лcквича, на подаван 
позвов кгродских кивских  збги подданы  млcти, которы часов 
розных т  млти повткали. А то ст року т нарожня сына божго 
тисяча пятсот двтдсятог мца ноябра тридцат првого дн я …* 
                                                        
 Тут помилка в нумерації справ, далі має йти справа №31.  
* Справа під номером №32 точно повторює попередню №30. Тому далі її не наводимо. 
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 33. // Тогож мца зі дня 
 

Писал и присылал до вряду го кр мл замку Житомирского до мн 
Сбстияна Кавцъкого, подстаростго житомирского, урожоныи го мл 
пан Станислав Кголынскии, подданыи воводства Браcлавского, повдаючи 
и бтжлив жалуючи сам д сб и имнм малжонъки сво пани 
Wвдоти Ивановны Яцковского на го мл кн зя Миколая Wcтафъвича 
Ружинского  том, што ж, ди, року тпршнго тисяча пятсот 
двтдсятого мца дкабра диннадцатого дня го млcть кн зь Миколаи 
Ружинскии чрз врядника свого паволоцкого Василя Насцкого и чрз 
мщанъ своихъ паволоцъкихъ на имя Ивана Трбовского, воита, Лазора, 
Грицка, Wниcка, Юхна, Короля, Щаcного, Ивана Раcтовского, Якова, 
Грицка, вхима, Гарасима, Яцка и инших многих слугъ мщан и подданых 
своих паволоцких, которым имна и наcвиска го мл кн зь Ружинскии сам 
лпъши вдат и их знатъ,  колко дсят чоловка погонивъши на 
доброволлнои дороз на кгрунт г кр мл Мизяковском, на врочищу 
Вхуринки Соколи свинаров // наших, которыгнали свини зъ кгрунту 
нашого Билиловского зъ жолодю до дому нашого Яцковского впров 
выбраных дстинных сто, впров дворных сорок, свини роcлых тридцат пят 
а подсвинков двадцать пят. А у подданых наших яцковских у Дмитра 
Гришчнка впров дст, свини двадцат, подсвинков диннадцать; у 
Трохима Карпнъка впровъ cмъ, свини см, подсвинков пят; у Павла 
Карпнка впров шст, свини пят, подсвинков чотыри. Ты впри и свини 
вси д мала до влика яко с звыш помнило кнзъ Миколаи Ружинскии 
чрз врядника слугъ и мщанов своих звышпомнных бзправн 
погромадил и до имня свого Паволочи припровадил и ку пожитку 
свому привлащил. Которо повдан и жалоба пана подчашого и 
малжонки го млcти выши мновано до книг замку го кр мл Житомирског 
ст записано. 

 
34. Тогож мца к дня  

 
На вряд г кр мл житомирском прдо мною Сбстияномъ 

                                                        
 Помилка писаря, треба назвиска. 
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Кавцкимъ, подстаростим житомирским, бояры го млcти кн жати 
Костнтина Wcтрозского, воводы кивского волости Звчолско пан Иван 
Михл жаловал и повдал на врядника го мл п на ронима Горностая 
Лщинского на пана Алксандра Шалвского  том, што ж, ди, року 
тпршнго тисяча пятсот двтдсятого мца ноябра смого дн я, дучи 
мн с Пряcлавля с поcлуго! кн жати го млcти пана воводы кивского 

пана мого млcтивого го млcти пана ронима Горностая, воводича 
брстиского лщин! там ж ди, подданы го млcти пана Горностая 
Лщински на имя боярин го млcти Ждан Пузырковъскии поддны Ваcко 
Снит Миколаи а Снко прнмши мн на доброволнои дороз кром 
вшляко мо причины, посрод сла в Лщин мн самого крутн 
збили, зранили и змордовали слугу мого Якова Тсанку,  Возницу 
Кондрата так ж крутн збили, зранили а приcкочивши, до воза мого 
славного замок с ппробомъ! торвали и матност мою з воза нмало 
побрали. Вси тои шкоды шацую соб двтнадцат копъ гроши литовъских 
в чмъ и нучинн справдливости пана Шилвского, котор … за лиcтом 
кн жати го мcти мн знову справдливо зложил за дв ндли. Я кды на 
тот рок ку праву прихалъ и просилмъ пана Малвъского  учинн 
справдливости, но н и тот мн рок зволок и з ни c чим тправил. И просил 
пан Иван Михл, абы то павдан го до книг было записано. 

                                                        
 Остання справа №34, із наявних за цей рік, починається українською, а далі - 
польською. Нечитабельна. 
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Аркуш 35 із спарви за 1602 р. 



 84 

 
Аркуш 47 із справи за 1602 р. 



 85 

 
Аркуш 47(зворот) із справи за 1602 р. 

 



 86 

 
Аркуш 136 із спарви за 1610 р. 
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Аркуш 114 із справи за 1613 р. 
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Аркуш 122 із справи за 1613 р. 
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Аркуш 167 із справи за 1625 р. 
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СПРАВИ АКТОВОЇ КНИГИ ЖИТОМИРСЬКОГО 

ГРОДСЬКОГО УРЯДУ 1635 РОКУ 
 

// № 4. Положн позвовъ д кнжати г мл Владиcлаvа Домка Жаcлаvского 
по розны собы. 
 

Року тисча шстъсот тридцат пятого мца гнvара пятого дня.  
На vряд кгродскым v замку го кр мл Житомирскимъ прдо мъною, 

Яном Vитинскимъ, подстароcтим житомирскимъ, постановивши с 
чvиcто vозныи нрал vоvодстvа киvского шляхтныи Аvкгуcтин 
Збучинскии для записаня до книг ниншних сознал тыми слоvы,  

иж року ндаvно прошлого тисча шстсот тридцат чтвртого мца 
ктобра чотырнадцатого дн я при дправованю судов кгродских Киvских, 
на которых с vодлуг констытуцыи симу дvундлного спраvы скарбоvы 
дправоvали позvоv голоvных трибуналских на рочках змских Киvских 
писаных лист v мcт короля г мл Киv их мл паном судоvым кгродским 
киvским v гоcподах их мл кождому зособна по дvа чvиcто v руки 
поддаvал дvа г мл пану Яноvи Липлєнскому и подvоvодму дvа го мл 
п ну Тдороvи Гумницкому, суди. А зособна дvа г мл пану Vътожоvи 
Рылскому, писароvи v канцєляри кгродскои киvскои положил и рнътоvи 
то концєляри казал. Писаны ты позvы по их мл самых v жалоб 
яcнεcvεцоного кнжати г мл Vладиcлаvа Доминика на Wcтрогу 
Жаcлаvском мноvит дны позvы до поднсня и cкасоvаня дкртоv их мл, 
яко нпраvн учинных на рочках кгродских киvских v року тисча шстсот 
тридцат чтvртом // мца гнvара динадцатого дня судитис зачатых и 
ндопущня дних апляцыи прз плнипотнто тпршн стороны 
поvодоvо а на н чаc позvано инътрпоноvаных а за тым  vины праvны 
и  шкоды зъ тяжня походячиє и ку доcлахнъю(!) тых спраv на vлаcно 
vоvодстvо Киvскоє А други позъvы до попартя апляцыи на vлаcно 
vоvодстvо Киvско д тых ж дкртоv интрпоноvаных, а то v спраvах 
дvох нижи мноvаных чрз урожоного князя Кирика Масалского 
помнному княжати єг мл Жаcлаvскому интръноvаных, того жъ року 
тисча шстсот тридцат чтvртог мца ноябра cмого дня позvоv голоvных 
трибуналских на мамрамх змских Киvских писаных дvа днc до сла 
Vоvнач у vоvодстv Киvском лжагого матноcти vрожоного єго мл князя 
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Кирика Масалского, которы у vорота дvора го уткнуvши, чляди 
дvорнои поvдал. Писаны ты позvы по нго самого, яко сторону до 
спраv нижи мноvаных налжачую v жалоб того ж vышмноvаного 
княжати єго мл Жаcлаvского; дин до приcлуханя с поднсня и cкасоvаня 
дкртоv суду кгродского Киvского на vышмноvаных рочках гнvаровх 
учинных спраv на vлаcно vоvодстvо Киvско другии позоv до попартя 
апляцыи их тых ж дкртоv суду кгродского Киvского чрз плнипотнта 
тпєрєшн стороны поvодоvо А на н чаc позvано интрпоноvаных а то 
v спраvах дvох прз єго мл князя Масалского княжати єго мл Жаcлаvскому 
прд суд кгродскии Киvскии прихиляючи с до даvного з княжатм єго мл 
cтроvским каштляном кракоvским за тых а прз фаталию и прз 
шкрыпъцыю упадлых процсоv  збглы подданы до мcта Чудноvа и 
мcта Мирополя з матноcти єго мл князя Кирика Масалского сла Vоvнач 
интрнъпоноvаных v которых то спраvах // суд н кгродскии Киvскии мимо 
праvо самую слушност, яко тж и бороны плнипотнта тпрєшни 
стороны поvодоvо А на н чаc позvано дкрєта сvоєго з утяжнмъ 
vликим фроvал юж которых апляцыи интрпоноvаных ндопуcтиvши 
далшого поcтупъку сторон позvанои тпршни єго мл князvи Кирикоvи 
Масалскому на поvод ниншним допустил.  чом ты vси позvы по суд и 
cторону vыданы шири v соб бмоvляют. За которыми позvы так 
поvодоvи и судоvи кгродскому Киvскому, яко и cторон князю 
Масалскому, гд идєт до поднсєня и cкасоvаня дєкртоv  vины праvны и 
 шкоды з утяжєня походячи и доcлан тых спраv на vлаcно 
vоvодстvо Киvско Тды зложилъ и назначил рок сторонам тым прд 
судом голоvным трибуналским Люблъским мжы спраvами консрvаными 
vоvодстvа Киvского Vолынского и Браcлаvского по дат и положню тых 
позvоv напєрvи до сужня припадаючих и сужоных, а гд заc судж попартя 
апляцыи за тым зложил рок тымъ жє vышєи мєноvаным сторонам так 
поvодоvи яко и позvам пєрєд vышмноvаным судом трибуналским на 
vлаcным vоvодстv Киvским, так ж по дат и по положню тых позvоv v 
пєрvєи до сужня припадаючом ку роcправ праvнои станоvити с того ж 
року тисча шстсот тридцат чтvртого мца ноябра дvтнадцатого дня позоv 
голоvныи трибуналскии Люблским на мамрам змско Киvско пи… 
днc до матноcти Липлян по урожоного го мл п на Яна Липлнского, 
                                                        
 Тут клякса із чорнила. 
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подvоvодго Киvского, которым у vорота дvора тамошнго уткнуvши 
чляди дvорнои поvдил писаныи тот позоv по пррчоного го мл п на 
подvоvодєго киvского тогож року тисєча шстсот тридцат чтvртого мца 
ноябра дvадцат смого дн я. Такии ж позоv голоvъныи трибуналскии на 
мамрам змском Киvском писаныи днсъ // до сла Дмитроvич матноcти 
зложоного го мл пана Тдора Гумницкого, суди кгродского Киvского. 
Тогож року м~ца и дн~я такии ж позоv голоvныи трибуналскии днcлъ до 
мcта го кр мл Киvа, которыи чvиcто v руки ддал v канцляри 
подпиcкоvи старшому канъцляри Киvскои шляхтному пану Ианоvи 
Стрыvямскому. Vписаныи тои позоv по урожоного го мл п на Vоитха 
Рылского, писара кгродского киvского. А то v жалоб кнжати го мл 
Vладиcлаvа Доминика Жаслаvского до попартя апляцыи д дєкрєтоv суду 
их на рочках кгродских киvских симом дvундлным для дпраvоvаня спраv 
скарбоvых v року прошлом тисєча шєстсот тридцат чєтvєртом дня 
динадцатого мца сєнтєбра сужоных прд суд голоvныи трибуналскии на 
консрvаты интрпоноvаныхъ, а за тым до cкасоvаня и поднєсєня дєкрєтоv 
тых, яко нє праvнє учинных и до заплачєня vин праvных и шкод з утяжєня 
походячих v спраvє прєз инъстыкгатора скарбу коронного и дляторку 
урожоную панюю Крыcтину з Логоиска Тишкvичоvну Константыноvую 
лцоvую подстолиную Киvскую, яко бы н ддан податку чопоvого за 
рок тисєча шстсот дvадцат сємыи з добр мєcта Чудноvа и иншыхъ мст 
vолоcти чудновско за тым  vины праvны на помнны рочки кнжати 
го мл интнтоvано тогож року тисєча шєстсот тридцат чєтвєртого мца ноябра 
тридцатого дня позоv голоvныи трибуналскии на мамрам змском киvскомъ 
писаныи днєcлъ до мєcтєчка Турбоvъки, матноcти урожоно  мл пан 
Крыстыны з Логоиска Тишкvигоvны лцоvо подстолино киvско 
которыи v браму замку тамошнго уткнуvши vоротному поvдил. Писаныи 
тот позоv по инстыкгатора скарбоvого и по  мл п жюю подстолину, яко 
дляторку и cторону до vышмновано спраvы приналжачую v жалоб 
того кнжати го мл на cтрогъ Жаcлаvского, а то до приcлуханя c попартя // 
апєляцыи прз сторону тєпєршнюю поvодоvую на н чаc позvаную прд 
суд голоvныи трибуналскии Люблскии на консрvаты vоvодстvъ 
Киvского, Vолынского и Браcлаvского интрпоноvано а за тым до 
поднєсєня и cкасоvаня дєкртоv суду кгродского Киvского з утяжнм v 
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спраv vыши мноvанои учинных.  чом ты vси vыши имноvаны 
позvы vо(?)ких прєрєчоных спраv их по суд и cторону vыданы шири 
жалобу поvодоvъ v собє бмоvляєт. За которыми то позvы и рок сторонам 
бом так поvодоvу, яко тєж судоvи кгродскому Кгродскому(!) Киvскому 
инстыкгатороvи и дляторц пани подстолинои киvскои, зложил рокъ ку 
праву стати пєрєд судом голоvным трибуналским коронным Любєлским 
мжи спраvами консєрvатными vоvодстvъ Киvского, Vолынского и 
Браcлаvского наипєрvєи по дат и по положню тых позvоv до сужєня 
припадаючих и сужоныхъ. Которо ж то чвиcто vозного сознан до книг 
ст принято и записано.  

 
№5. Протстацыя д пана Валнтого Мтлъского на п на Анъдрия 
Игнатовича Даvыдоvыча Vыгоvского.  

 
Року тисєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого мца гєнvара cмого дн я.  
На vряд кгродскомъ v замку го кр мл Житомирскомъ прдо мною, 

Яном Vитинским, подстароcтимъ житомирскимъ, поcтаноvаvши сє 
чєvиcто урожоныи го мл пан Самюл Мтлскии, которыи имнм ица 
сvого урожоного пана Vалнтого Мтлского, яко и имнмъ сcтры 
урожоно и мл панны Марины Мтлского поvдалъ и протcтацию 
заносилъ на урожоного пана Анъдря Игнатоvича Даvидоvича 
Vыгоvъского  то яж(!) vышмнованыи  пан Vыгоvъскии v року тисєча 
шєстсот тридцат чєтv�єртом vышмнованую урожоную панну Марину, 
цорку vышъмноvаного // пана Vалнтого Мтлского змоvиvши за сєб v 
стан малжнскии и даvши и лист д сб доброvолныи запиc с пчатми, и с 
подписами рукъ люди зацъных на записан сумы пєvно vзяти сє 
помннои шєстсот золотых полских такъ ж и на признан тои суми 
записанои шcтисот золотых полскихъ, тды и записалъ сє был и 
боvєзалъ под закладомъ такоvож сумы пн зи шcтисот золотых 
полъскихъ и нагорожнмъ шкод на голо рчн слоvа тую суму 
помнную тут v кгрод Житомирскимъ v року прошломъ тисєча шєстсот 
тридцат чтvєртомъ за ндл шст самъ собою сvою чєvиcт станоvши 
на vряд млъ признатъ, нижли vышъмноvаныи го мл Vыгоvскии 
прбачиvши того лиcту доброvолного запису сvого так ж и закладу шкодъ 
v ним заложоного тои сумы помннои шcтисотъ золотых полских так ж 
и запису сvого и даного, н vєдат для яко причины, н призналъ и досыт 
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му н учинил. За чим v заклад такоvыи жє сумы роvныи такж и шкоды 
попадлои.  которо такоvо ндосыт чинн тому записоvи го 
vышмноvаныи протcтуючии поvторє. И протcтоvал, и просил, абы тая го 
протcтацыя до книг была записана. Што трималъ.  
 
№6. Року тисча шстътъ тридъцатъ пятого мца гнvара 
cмого дня. 

 На vряд кгродском v замку г кр мл Житомирскомъ прдо мною, 
Яном Vитинским, подстароcтим житомирскимъ, поcтаноvиvши сє чєvиcто 
шляхтныи  пан Vоитх Vронскии слуга го мл п на Алєкъсандра 
Лясочинского, каштляна камнцъкого, ноvокгродского, уланоvского, 
староcты заносилъ // манифcтацыю сvою, иж н, маючи злцни д го 
мл пана Камнцъкого, пана сvого, которыи з vоли го кр мл и Рчи 
Поcполитои v послстv до царя и панстvа Моcкоvского хал стороны 
подымного з Ноvокгродка Сиvрского, абы го ддал, понvажъ по 
cпустошню краю ноvокгродского д нприятля за нзханм сє паноv 
быvатєлvъ там тат поvтъ поборцу сvого на тот чаc н помнным маш 
vпрод до го мл п на подскарбго коронного с подымным помнным зъдил а 
кгды го мл принят v скарб нхцял и до поборцы по ближнго которого 
ддат роcказалъ, тды н, идучи за информацыю го мл п на подскарбго 
го мл пану Алєкъсандроvи Ганскомъ, поборцы Киvскомъ ддаvал, 
которыи з рации соб vдомых v тож принят го нхотлъ. баvяючис 
тды помнныи пан Vронскии абы v трудност якую го мл пана сvого 
нждати а прнцанн до задмътати(?) го мл подымно тро понvаж 
нvидаєт гд бы го млъ ддатъ тут v кгрод Житомирскимъ готоv. То 
будучи и присєгою тєлєcною ликъvидоvат положил и абы то далшого 
дцзни(?) тут зоcтаvало. Просилъ которого афкътацы я, уряд досыт 
чинчи, помнно подымъно тро з дымов дvадцати трохъ суму золотых 
тридцатъ и пултртя добраломъ и тую мою даvши атcтацыю, 
приняломъ манифcтацыю го. Што  трымал.  
 
№7. Дан знат  выкупн  п на Пржvского  
пану Пржvскому.  
 
Року тисєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого мца гнvара cмого дня. 
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На vряд кгродском замку го кр мл Житомирскомъ прдо мною, 
Яномъ Vитинским, подстароcтим житомирскимъ, постаноvиvши с 
чvиcто vозныи нрал vоvодстvа Киvского, Vолынского и Браcлаvского  
шляхтныи Томашъ Домаранскии созналъ тыми слоvы,  

иж н на жадан и прозбу го мл п на Иvана // Пржvского и пани 
Макгдалны Заблоцкого Пржvско малжонкоvъ, был урядоvн vзvаныи v 
року тпршним тисча шстсот тридцат пятом мца гнvара cмог дня  на 
cправу и потрбу г мл там ж дня нинєшного vышмноvаного был поcланыи 
v дом го мл п на Миколая Пржоvского, брата рожоного, до мcтчка 
Городисча, прозывамого Трибисоv, v замочъку тамъ ж заcтаvши го мл 
пана Миколая Пржvского и малжонку го мл панною Катарину 
Мпълнского  Пржvскую урядоvн поvдал, иж што го мл пан Иvан 
Пржvскии з малжонкою сvою cтал vинєн суму золотых полских дvист 
птдсят на запиc сvои и vъ тои сум подручних сvоих чотырох v 
Корпилоvц заvдлъ и заcтаvил, яко тот запиc доcтаточн v соб пvат. 
Тды знаимилъ и поvдалъ их мл пан Миколаи Пржvскии и и мл пани 
малжонка го поvдили, ж пнзы ты на чаc и дн запис значоныи  
голоvыcмы добратъ им запису кvитоvат и c тои  матноcти нам зоcтаvнои 
на нъ чаc уступит.  

Которо то созънан сvо помнны vозныи просилъ, абы было 
принято.  Што трымал. 
 
№ 8. Протстацыя д го мл пана Ивана Пржоvского 
на г мл пна Миколая Пржоvского, брата рожоного. 
 

Року тисча шстъсотъ тридъцатъ пятог мца гнvара  cмого дня. 
На vряд кгродском v замку г кр мл Житомирскомь прдо мною, 

Яном Vитинским, подстароcтим житомирским, поcтаноvиvши сє чєvиcто 
урожоныи го мл пан Иvан Пржvскии солнитр сє сvєдъчилъ и  
поvдалъ напротиvко урожоному го мл пану Миколаvи Пржєvскому, 
брату сvому рожаному,  то,  

иж помнныи панъ Миколаи Пржєvъскии, нє глєдаючи с 
ничого, наш родич, праvа // поcполитого и vины v нимъ протиvко 
такоvымъ vъ констытуцыяхъ и vъ статут заложоны и писаны ту дж  
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милост братрскую прирожоную и vшмъ на  знvагу ного смлъ и 
vажилъ сє v рокъ близко прошлым тисча шстсот тридцат чтvрътом мца 
дкабра дня дvадцат шоcтого. Мало на тымъ маючи, ж пєрvєи з  
одпоvдъю на здороvъ го и малжонки го урожонои пани Макгдалны 
Заблоцъкого Пржоvско прєз урожоных паноv Алкъсандра Кгєдруця и 
пана Шимона Пржоvского, брата сvого и протєcтуючого рожоного, и 
инших vлю люди по килъку крот присылал жє vсюды на кудымъ мстцу: 
такъ v дому, v полю, v дороз а на cтатокъ и vъ коcтл гд бы но 
колъvкъ го моглъ здыбат и малжонку го такъ самъ прз сєбє яко и 
инши собы напраvъны и чєлядъ сvою, жбы н был бзпчным 
здороvю, бцуючи го забит и замордоvат из малъжонъкою го. И тот 
заvзятыи замыcлъ сvои и ранкор злыи нєхрєcтянскии нєприcтоиныи до 
фкъту хотчи привcти и выконат дня vыжи помнного дvадцат шоcтого 
дкабра умистлън доvидаvъши сє жє протєcтуючии vєcполъ с помнною 
малъжонъкою сvою урожоною паню Макгдалною Забълоцъкою 
Прєжєvъскою для набожнства и инших потрєбъ сvоих до Житомира 
прихаvши былъ у урожоного го мл п на Яна Vитинского, подстароcтєго 
житомирского из малжонкого сvою v дому. Там ж помнныи пан 
Миколаи Пржєvскии умиcлън пришдши з чєлядю и помочниками 
сvоими тудєж з урожоными го мл паном Шимоном Пржvским, братомъ 
сvоимъ и протєcтуючого рожонымъ, и паномъ Миколамъ Быкоvскимъ и 
иншими му з ымєн и прозvиcкъ лєпєи vдомыми и знамыми, которых 
было v личб до дvанадцати члоvка и болшєи з стрєлбою, яко на якого 
нєприятля, гдє заразом до протєcтуючого стрєлят казалъ. дно жє  
помнныи го мл пан Янъ vритинскии, подстароcтии // житомирскии, н 
допуcтил ж то vидчи. Протcтуючии з дому го мл пана подстароcтєго 
уходчи далъшого заvоду нєбєзпєчєнстvа здороvъя сvого пошдлъ. А по 
тымъ заc кгды додому сvого до Пржvа vєcполъ с помнною 
малжонкою сvою халъ, тамъ ж зноvу помнныи пан Миколаи 
Пржvскии с тыми ж то сvоими  помочниками и чєладю, заcтупиvши на 
дороз v мcт Житомиру v улицы стрлят до нго и малъжонъки го 
начали. И бы был за лаcкою божю н уяхалъ, пvн бы го vcполъ из 
малжонкою го забилъ и c того сvта згладилъ. За чимъ протcтуючии 
забгаючи нεбзпєчєнстvа здороvя сvого и малжонки сvои, абы заc 
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ухохоvал бож за тыми такими дпоvдями наcтупнмъ на здороv сvо 
и малжонки сvои што паcного иш vанкъ(?) якии на здороvю н поткалъ 
тую сvою протєcтацыю и манифстацыю имнєм сvоимъ и  малжонки 
сvои учинил и занcлъ для vрификацыи болши и vры и пvноcти. И 
тужъ заразомъ пєрєд тым ж урядом стаvилъ vозного нрала vоvодстvа 
Киvского, Vолынского, и Браcлаvского шляхтного Томаша Домарацъкого, 
которыи туж заразом прд ты ж урядом сточи созналъ тыми слоvы, иж н 
на жаданε помнного урожоного го мл пана Иvана Пржоvъского былъ v 
року близко прошлымъ  тысєча шєстсот тридцат чєтvєртом мца дкабра 
дvадцат шоcтого дня v мcт Житомиру vcполъ и зъ шляхтными паны 
Яном Радосcкимъ и паномъ Миколамъ Моляvицскимъ, яко стороною, и 
там ж будучи v дvорε у помнного урожоного пана Миколая 
Пржєvского за ркvизыцыю д помнного Иvана Пржєvского 
слышалъ, жє пррчоныи пан Миколаи Пржvскии такъ v дvор сvоимъ, 
яко и v дvор прєрєчоного го мл п на подстароcтго житомирского 
vышъмноvаному пану Иvаноvи Пржvскому на здороv го и малжонки 
го дповдал и чєляди сvои, которых млъ при соб кулкунаcтъ, забит 
роcказалъ и жбы их пилноvали кгды // з Житомира додому подутъ. И 
такъ до самого протcтуючого яко и малжонки го стрыляли и нжыvими 
их яко ж и cтрлбу зараз готоvую мли хотчи тот учинок vыконат. И 
помнному vозному, абы тую  дпоvдъ и похvалку на здороv их пану 
Иvаноvи  Пржєvъскому и малъжонц го поvдал и до vєдомоcти 
донєcлъ ж vшєлякими способами и на vшляким мcцу   здороv их 
старатсє будєтъ и з Житомира здороvы н  vыдутъ. Што так, а н иначи 
помнныи vозныи из шляхтою што но vидлъ и cлышал быт сознал и 
просил  принятε тои сvои рляцыи из протcтацыю. Што трымалъ.  
 
№9. Протстацыя д пана Вилямовъского на Поплавъски//  

Року тисча шстъсотъ тридцатъ пятого мца гнъvара съмого 
дня.  
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На vряд кгродском v замку го кр мл Житомирскомъ прдо мною, 
Яном Vитинским, подстароcтимъ житомирским, станоvъши бличн 
урожоныи го мл панъ Миколаи Vилямоvъскии солєнитр сvдчилъ и 
протєcтоvалъ сє напротиvко шляхєтным п ном Тимофиvи, Якимоvи 
Поплаvъскимъ людм плохим мнєи сєлоcти маючим на тот чаc службою 
при го мл пану Алкъсандру Ганским, држаvцы мєcта Vилъска, баvчимъ 
сє v тот способъ и  то, иж ты Поплаvски ничого нє рєcпєктуючи и нє 
глдаючи сє на праvо поcполито и vины v нм  похvалъкахъ на 
здороv люди стану шлахцкого срокго писаныε л(?)ц соб 
поvажаючи зvаcниvши сє кром жадно причины протиvко протcтуючому 
устаvичнε похvалъки по розныхъ мєcцахъ на здороvъ протєстуючого 
чинят и чинит н прcтаютъ, яко ж потvръжаючи тых сvоих похvалокъ и 
дкляруючи ны vыконатъ року тєпєршнєго тисєча шєстсот тридцат 
пятого мца гєнvара пєтнадцатого дня v замку Vилскимъ публиц и при 
vєлю и бцъноcти люди зацъных прд го мл  паном Vоитхом Залєcким 
го мл пану Алєкъсандру Ганскимъ, паномъ сvоим vнцъ тжъ воитомъ 
vилским Фдором Матысvичомъ и vлю мсчаных vилских ты то 
Поплаvски мноvани похvалъки публичны на здороv протєcтуючого 
учинили, дкляруючи на кождым мєcцу любъ v дороз v полю, v мcт на 
vъси, кгдбы с колvкъ трафило с протcтуючим лvом чинит и 
здороvъ го абы го могли позбаvат старатсє Забгаючи тды го 
мнныи протєcтуючии такоvому нєбєзпєчєнстvу, храняючи здороv сvо 
д такоvого нбcпчнстvа абы v ним моглъ цалε зоcтаvат д такоvож 
похvалки. А за тым, чого бож ухоvаи, cли бы сє што такоvого при 
бронε здороvя сvого д такоvых праvа поcполитого vилнци vъстат 
мали итрумъ атъкv итрумъ сvдчилъ и протcтоvалъ и при тои 
протcтацыи vозного нрала шляхтного Лаvрина Козлоvского стаvилъ. 
Которыи то vозныи туж пєрєдо мною, урядом, созналъ, иж н року 
тпршънго тисєча шстсот тридцатъ пятого мца фvраля тринадцатого 
д~ня, будучи урядоvн vзvаныи д го мл п на Vилямоvского былъ v мcт 
Vилску, там ж быvши слышал д го мл пана Vоитха Залєcкого, так ж д 
vоита vилского шляхєтного Фдора Матысоvича и иншых мщан vилских и 
паноv  Тимофи и Яхим Поплаvски которы тпєр службою с баvт при 
го мл пану Ганским таки похvалки, яко vыши v протєcтацыи помєнило на 
здороv пана  Vилямоvского публицε при тых vышмєнованых собахъ  
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учинили и vыконат ны пєрєд мєноvаными собами и пєрєд чима 
самого го мл пана Ганского п на сvого дкляроvали. А так помнныи 
vозныи то што слышалъ спраvдлиv бытъ сознаvши просил,  абы тая го 
рляцыя при тои  протcтацыи была принята. Што трымал.  
 
№10. Квитъ т пана Станиcлава Рудъницкого пану  
 Павловскому служачии //.  

 
Року тисєча шєстъсотъ тридцатъ пятого мца гєнъvара дvятого 

дня. 
На vряд го кр мл v замку Житомирском прдо мною, Яном 

Vитинским, подстароcтим житомирскимъ, станоvъши чvиcто урожоныи 
панъ Станиcлаvъ Рудницкии сvоим и урожонои пани Марины Кголаcкого 
Рудницкои, малжонки сvои, имнмъ, за которую vарую и записую с 
нинишим записом способомъ нижи значоным под закладом нижи 
мєноvаным дступуючи д  vлаcного форуму поvту праvа и юриздыцыи 
сvои vлаcнои а vзглядом сознаня нинишого запису кvитоvого и 
юриздыцыєи тутоишо доброvолн поддаючи сє яcн, яvн и доброvолн 
созналъ тыми слоvы,  

иж што го мл панъ Самулъ Паvълоvскии v року близко прошлым 
тисєча шєстсот тридцат чєтvєртом мца июня шєcтого дня, тостъ на cvято 
трох крули, vзял и позычил былъ суму пvъную тисєчу золотых полских у 
наc малжонкоvъ сполнε монты и личъбы полскои, которую то помнную 
суму млъ и поvинн былъ зуплнε и нроздлън нам ддатъ на чаc 
пvныи, тост на також сvято трох крулvъ, vодлуг калндара рымского v 
року тєпєрєшним тисєча шєстсот тридцатъ пятомъ припадаючои тут v 
Житомиру подъ закладомъ такоvои ж другои сумы vышъпомннои под 
шкодами v  записє vыражоными на голоε рєчєнε слоvа, а v нεдданю тои 
сумы млъ и поvинн был нам до рклънои поссыи податъ и пуcтит сєло 
Трубиvку праvом заcтаvным д и мл пани Vилинскои соб налжачую и 
поданую,  чим запиc рииналныи v собє ширєи бмоvляєт. Которую то 
суму vышпомєнєную, тост тисєчу золотых полских, зуплна я добраvъши 
и ны дличиvши, д го мл п~на Самуля Паvлоvского с тои сумы 
помєнєнои го мл кvиту запиc рииналъныи v кгрод тутишим 
Житомирским признаныи го мл vорочаю и нъкасую и у марамъко 
vъниvчъ борочаю vчными часы нє прєтєнъдуючи  собє праvа жадного 
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vнєcти. А иж на тот чаc до того кvиту сознаня малжонка моя, помєнєная за 
нєcпособъностъю здороvя сvого тут до кгроду станут н могъла, тды // я 
записусє и бликгуε за помєнєную малжонку мои до пробацыи того 
кvиту на зєлєныε сvятки при(..)ко пришлы римско сvято v року 
тєпєрєшним тисєча шстсот  тридцатъ пятом буду  поvинн стаvит тут до 
книгъ ниншних кгродских житомирскихъ албо киvских так ж тж любъ до 
зємстvа которого колvк гд захочт, абы на тот запиc мои доброvолныи 
кvитоvыи станоvши чєvиcто пєрєд нымъ урядом албо судом признала 
албо утъvєрдила а то под закладомъ тисчи золотыхъ полских а v нєдосыт 
учинню тому записоvи мому доброvолному кvиту и тои субмисыи 
мои vолно будтъ го мл пану Паvлоvскому м~нє и потоммки мо до суду 
албо уряду такъ кгродского, яко и змского, которого колъvєкъ так жє и до 
суду голоvъного трибуналу Люблского позvатъ. Кгды я форумъ соб и 
потомкомъ моим назначамъ и тамъ, гд буду позvаныи д го мл поvинн 
буду и потомкоvε мои поvинни будут на пєршимъ тєрмин за пєршимъ 
позvомъ, яко на заvитым року станут заклад тисєчу золотых нє дходчи 
там ж зараз готоvыми пнзми заплатит шкоды на голо рєчєн слоvа и 
наклады бєз присєги vєрнут и тои субмисыєи доброvолнои там жє зараз 
досит чинил v ного праvа, гд буду позvаныи, жадных борон, которы бы 
колvкъ з vыналязку людского могли бытъ vымыcлны нє зажиvаючи 
хоробами поcлугою рєчи поcполитои и къзмптами, н закладаючи с 
апляцыи прозєкvуцыєи нє чинєчи, ани иж собє на помоц нє бєручи и згола 
жадных боронъ праvных и нєпраvъныхъ нєзажиvаючи. Которыи запиc 
доброvолнє сознаvам. Которо чєvиcто сознан я, уряд, приняvъши до 
книг нинєиших кгродских житомирскихъ записатъ казаломъ. И ст 
записано. 
 
№11. Плнипотнъцы д и мл пани Павъловско пвънымъ собомъ. 
 

//Року тисєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого мца гєнъvара дvятого 
дня. 

На vряд кгродскомъ v замку го кр мл Житомирскомъ прдо мною, 
Яномъ Vитинским, подстароcтим житомирским, станоvши чvиcто 
урожоная и пани Зофия з Харлжа Паvлоvская с притомъностю малжонка 
сvого го мл пна Самуля Паvълоvъского, яко пєкуна малжонского, для 
записаня до книг ниншних кгродских житомирских имнмъ сvоим и 
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имнм урожоного п на Vацлаvа Злоvского, сына сvого, яко счє лтъ 
нєдороcлого, кую адгутритъ курамъ созънала тымы слоvы будучи 
здороvа на тл и у мыcл  

иж я сознаvам тым моимъ доброvолным умоцоvаным лиcтом до vсих 
и vшляких нралитръ спраv сvоих у vшляких судоvъ змскихъ, 
кгродскихъ такъ тутиших vоvодстvа Киvского, яко и инших коронныхъ 
змскихъ и кгродских, такъ ж тж и до суду голоvного трибуналу 
Люблского до vсихъ ак... такъ прз наc розным собомъ позадаvахъ, яко 
тж д розных собъ намъ нє интєнтоvаныхъ и на яким колъvкъ пункт и 
трмин праvным будучих и заvиcлых, иж сам и v тых спраvах для забаv 
инших сvоих стаvит нможм и моцъ доcтатчную и урядоvую злцилам и 
поручила урожоным пану Птроvи Паvлоvскому, пану Станиcлаvоvи 
Стоцкому, го мл пану Паvлоvи Роcццкому и пану Миколаvи 
Заvинскому на цалыи рокъ и шст ндлъ vодлуг праvа позvоляючи v тых 
сvоих vсих спраvах праvн приcлухи v их праvн прилюvат д нпраvных 
аплvат, vздаvат, роcписоvатъ, присгъ слухат и vсих, которая 
потрбоvали, зажиvат. Так vсим, яко и кождому зособна на мcсц сvо 
инших плнипотнтоv v тых спраvах будт поcтаноvлныи, яко бы с то при 
чvиcтии бытноcти нашои дпраvоvало заvдячнє зыcкъ и c пяту принят 
субмитуε сє моцю тоєи моєи плєнипотєнцыєи. И просила го мл паня // 
Паvлоvская, абы тая и плєнипотєнцыя до книг была принята и записана. 
Што трымалъ.  
 
№12. Плнипотнцыя д го мл пана Самуля 
Павловского пвным собамъ. 
 

Року тисєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого м ца гнvара дvятого 
дня. 

На vряд кгродском v замку го кр мл Житомирском прдо мъною, 
Яном Витинъскимъ, подъстароcтим житомирскимъ, станоvъши чєvиcто 
урожоныи го мл панъ Самолъ Паvлоvскии для записаня до книг нинєшних 
кгродских житомирскихъ, будучи здоровыи на тл и у мыcлє зозналъ 
тыми слоvы,  

                                                        
 Тут чорнильна пляма. 
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иж я созънаvамъ тым моим доброvолным умоцоvаным лиcтомъ до 
vсихъ нралитръ спраv сvоих до vъшєляких судоvъ змских, кгродских 
так тутєиших vоvодстvа Киvъского, яко и v инших коронных змских и 
кгродских, так ж тж и до суду голоvного трибуналу Пєтръкоvъского, яко 
и Любєлъского до vсих акъцыи так прєз мн розным собом позадаvаных, 
яко тєж других собъ, м~нє самому интєнтєнтоvаных и на яким колvєк 
пунктє и тєрминє праvным будучих и заvиcлых, иж сам v тых спраvах для 
забаvъ инших сvоих стаvат нємогучи моцъ доcтаточную и урядоvую 
злциломъ и поручилъ урожонымъ го мл пану Птроvи Паvлоvъскому, 
пану Станиcлаvоvи Стоцъкому, пану Паvлоvи Роcцєцъкому и пану 
Матvи Vроницкому на цалыи рок и шєст ндил vодлуг праvа, позvаляючи 
имъ v тых vсих спраvах праvн поcтупоvат контроvртоvат дєкрєтом сє 
приcлухиvат праvн приимоvат д нєпраvных апєлєvат, vздаvатъ, 
роcписоvат, присєг слухатъ и vсихъ нралитр инъших брон и 
добродистvъ праvныхъ, которых бы тылко которая спраvа потрєбоvала 
зажиvат, так vсим яко и каждому зособна на мєcц сvо инших 
плєнипотєнтоv поcтаноvлят, хто колvєк прєз плєнипотєнтоv тых vсих спраvах 
будєт поcтаноvлнєыи якобы сє то при чvиcтои бытъности моєи 
дпраvоvало заvдячънє // зыcкъ и cтрату принятъ субъмиту с моцъю 
тои мои плнипотєнъцыи просєчи, абы то было до къниг принято и 
записано. Што трымалъ.  
 
№13. Поссыя д паноv Wгиv пану Жикгмонтови Прсєцкому высоко 
служачая. 

Року тисєча шстъсотъ тридъцатъ пятого мца гєнъvара 
динадцатого дня.  

На vряд кгродском v замку го кр мл Житомирскомъ прдо мною, 
Яном Vитинским, подстароcтимъ житомирским, станоvши чєvиcто vозныи 
нрал vоvодстvъ Киvского, Vолынского и Браcлаvского шляхтныи 
Анъдри Хорvскии для записаня до книг нинєшних кгродских 
житомирскихъ сознал,  

иж н року прошлого тисєча шстсот тридцат чєтvєртого мца мая 
дvадцатого дня, будучи урядоvн vєзvаныи д урожоных паноvъ Самуля, 
Яна и Паvъла Тишкєvичоvъ Wгиvъ и маючи при соб шляхту, люди 
добрых пана Мартина Шкалского и Андря Мокрицкого был v сл 
назvаномъ Vысокимъ, матноcти их мл паноv Нмиричоvъ ддичнои v 
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Ключу Горошъкоvъским лєжачои, гд быvши за устнымъ роcказанмъ 
помєнєных паноv Wгиvъ а vодлуг лиcту доброvолного vлиvкоvого запису 
д мноvаных паноvъ Wгиvъ пну Жикгмонтоvи Пєрсєцкому и малжонц 
го на суму п нзєи пят тисєчєи золотых полских даного и vъ помєнєнои сумє 
праvомъ vлиvкоvымъ чаcти три v сєлє помєнным Vысоким способомъ 
заcтаvным и праvом таким, якимъ зошлыи тєц Wгиvъ сами д зошлого 
щ го мл п на Стєфана Нмирича, подкоморго Киvского, староcты 
vруцъкого, тримали пусчоную и // цєдоvаную помнєным паномъ 
Пєрєсєцким малжонц и потомкомъ их моцю того ж запису vлиvкоvого и 
vладзою уряду сvого vозноvского тую мєноvаную три чаcти того сла 
Vысокого с поддаными на тыхъ чаcтях и их поvинноcтями, данями, 
податками, роботами, подvодами, кгрунтами, полями, засиvами зимыми, 
гаями, запуcтами, сножатми до тых чаcти налжачими стаvами, млынами 
vо згола зо vсими пожитками, яко тым шири тот запиc так рииналныи, 
яко и vлиvкоvыи v собє сvєдчит v моцъ, v држнε, спокоино ужиvан v 
рєалную посєсыю помнєнымъ малжонкомъ подал и поcтупил и ных v 
ты добра праvн интромитоvал. Которои интромисыи нихто нє боронилъ, 
а забраvъши подданыхъ тамошнихъ на тыхъ трохъ чаcтяхъ будучихъ до 
громады ным  ноvыхъ посєсорахъ панахъ Пєрєсєцкихъ малъжонъкахъ 
знаимилъ и поcлушнстvо vшєляко так, яко и инъшимъ анътєцєсоромъ 
чинили пєлнит приказал. Которы то подданы ни v чимъ нє прєчєчи 
поvинъност и поданъстvо пєлънитъ подънєли сє и заразъ на роботу 
пошъли. А такъ тая го рляцыя была до книг принята и записана. Што 
трымал. 
 
№14. Положн позvу д Прсцкого по пана Адама Корчвского. 
 

Року тисєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого мца гєнъvара 
динадъцатого дня.  

На vряд кгродском v замку го кр мл Житомирскомъ прдо мною, 
Яномъ Vитинскимъ, подстароcтимъ житомирскимъ, станоvши бъличнє 
vозныи нрал vоvодстvа Киvского шляхєтныи Анъдри Хорvскии для 
записаня до книг нинєшних кгродских житомиръских созъналъ,  

иж н року тпршънго тисєча шєстсот тридцат пятого мца 
гєнvара пятого дня позоvъ змскии Киvскии аутєнтычныи тнєcлъ до 
мєcтєчка Городъка маєтноcти пана Адама Коръчєvского, которыи днcши, 
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ддалъ го чєvиcто v руки пану Адамоvи Коръчvъскому. Писаныи тот 
позоv помєнєного пана // Адама Корчєvъского, яко потомка зошлого Иvана 
Коръчєvского и сукъцсора добръ v спраv до запису длуг дvох тысєчєи 
золотых прєз зошлого ица го Иvана Коръчvъского зъ зошъломъ тжъ 
пану Анъдрvи Прсцкому на запиc зоcталоvичныи д урожоных пана 
Коcтантого, Жикгмунта Прсцких сыноvъ зошлого пана пана Анъдря и 
Прсцкого с пршою малъжонкою зошлою Wръжулю Ракоvъскою 
спложоныхъ, яко пкуноvъ и сукъцсороvъ добръ прирожоныхъ такъ 
ж и д Стфана, Яна тжъ сыноvъ и Катарыны, цорки тжъ зошлого 
Анъдря Прсєцъкого, потомкоv с которою малжонъкою паню Зофию 
Парысоvною спложоных, яко лтъ н маючих, которы прихиляючи сє до 
готоvого поcтупку прєз ица ихъ зошлого на зошлымъ Иvан 
Корчєvъскомъ праvъного триманыε одступиvъши баницыи на рочках 
прошълыхъ v року тж тисєча шєстсот тридцат трєтємъ прєзъ пєкуноvъ 
ихъ на трыбуналε триманого и и пубъликации на рочкахъ прошълыхъ v 
року тж тисєча шєстсот тридцат трєтєм прєз актора vлиvкоvого 
публикоvаного позvали, яко  тым ширєи тотъ позоvъ рчъ и жалобу сvою 
сv�єдчит. За которымъ то позvом рок сторонам будvумъ позvанои и 
поvодоvои ку праvу до прислуханя сє vины баницыи и и публикацыи на 
трыбунал коронным Люблским v Любълин мжи спраvы консєрvатъны 
vоvодстvъ Киvского, Vолынского и Браcлаvского v року тпршним 
тисєча шєстсот тридцатъ пятого и тисєча шєстсот тридцат шоcтом до сужня 
принадлыхъ на тот чаc, кгды тая спраvа з рcтру судоvого порядкомъ 
инших справъ приvолана будєт. Зложил и назначилъ и просилъ помєнныи 
vозныи, абы тая го рляцыя была до книг нинєшнихъ принята и записана. 
Што трымалъ. 
 
№15. Положн позвовъ д паноv Заvацкихъ по паноv 
Пашковъски малжонки. 
 

Року тисєча шстъсотъ тридъцатъ пятого мца гнъvара  
тринадъцатого дня.  

На vряд кгродском v замку го кр мл Житомирскомъ прдо мною, 
Яном Vитинским, подъстароcтимъ житомиръскимъ, // стаvъши чєvиcто 
vозныи нралъ vоvодстvа Киvского шляхтныи Миколаи Скочинскии ку 
записаню до книг кгродских житомирскихъ созъналъ тыми слоvы, иж року 
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нєдаvно прошлого тисєча шєстъсот тридцатъ чєтvртого мца ктобра 
тридцат пєрvого дня позvоvъ кродских киvских аvътнтычних три до 
матноcти сла Ркоvщины назvано Липлнщины днслъ и у дvорє 
тамошнм vзяvъши vдомост  призд п на Пашкоvъского д подъданыхъ 
и д чляди го, которыи з обозу с паном сvоим го мл п ном староcтою 
vруцъкимъ прихалъ при бытноcти го у vорота дvорны утъкнулъ и 
чєляди дvорнои  том положню поvєдалъ и публикоvалъ<,> писаны 
тост дvа позvы по урожоных пан Богдану Миткоvичоvну 
Кришътофоvую Стєцъкую пєршого малжонстvа, а тпєршънюю панию 
Бартломєvую Пашкоvскую и пана Бартломя Пашъкоvского, пкуна  
малжнского яко принцыпалоvъ, так ж и по пна Самоля Пашкоvъского, 
яко компринцыпала и помочника учинку их сполного и иншим помочником 
их им жє самым добр знамых v жалоб урожоного пана Яна Заvадского 
пршии позоv  тои кгvалтоvныи ноцныи наздъ на дом п~на Заvадского, 
знищнε дому и злупн збыт самого и зранн го и кръvаvєнє дому го 
шляхєтского так жє ку дєcпєктоvан малжонки го vзят з шкатулою спраvъ 
розных и vзят запису з тою ж шкатулою на чотырнадцат сот золотых 
полских д зошлого п на Кришътофа Стєцъкого поvодоvи даного и 
cлужачого и зо vсим поcтупком праvным v тои спраv  тот долъгъ зошлого 
vзятого злупн скрын vзят  vсє матноcти го v слє Фоcни будучого 
чєрзь vышърчоных собъ v року ндаvно прошлом тисєча шєстсот 
тридъцатъ чєтvєртомъ м~ца марца шоcтого дня поплнныи иcтами(?) такъ 
жє и самого поvода vыvолокши чєрєз vышпомєнєных собъ з дому го 
мжи кони на cмєртъ сужоного на cтрачєн vзятого за тым и  vины 
праvны другии позоvъ до приcлуханя vыvєдня скрутниумъ сvого, 
которую на рочкахъ готоv поvодъ протиvко vышпомнєныхъ собъ // 
vыvcти v тои ж спраv  тот ноцныи кгvалтоvныи наздъ vышмноvаныи  
чомъ протєcтацыя жалобы го такъ ж и бъдукуцыя vозного позоvъ v 
тои спраv голоvнои ширєи v соб бъмоvляют<,> а тртии позоv по 
урожоных vышмєноvаных панию Бартъломvую Пашкоvъскую и по пана 
Бартъломєя Пашъкоvского, малжонкоvъ, v жалоб того ж п~на Заvадского: 
а то  похvалки на здороv го, которы vышрчоны собы по назъд на 
домъ го нєустаючи v сvоих злых умиcлах, хотчи го и до конца 
                                                        
 Починаючи з цього слова писар використовує інше, темніше чорнило, можливо, на 
сажевій основі.. 

247 зв. 



 107

стараючи сє розмаитыми способами з сvєта згладити, дпоvди абы н 
позыvал, чинят<,>  чомъ протcтацы и тот позоv  ты похvалки по 
позvаных vыданых ширєи v соб бъмоvляют, за которыми то позvы 
зложиломъ былъ рокъ бом сторонам станоvити сє v замку го кр мл 
Києvском на мєстцу зvыклом судоvом пєрєд судом кгродским на рочках 
кгродских киvских, которы v року нєдаvно прошломъ тисєча шєстсот 
тридцат чєтvєртомъ мца дєкабра тринадцатого дня мли до сужня припаcти 
назначилом, которыи то vозныи vышъмєноvаныи тут жє стоячи призналъ 
жє рляцыи vышмноvано для злого здороvя сvого даvнєи признати нє 
моглъ тот ж vозныи нєралъ vышрєчоныи будучи добр vдом д поvода 
жє рочки vышмєноvаны дєкаброvы для vыистъя лиcтоvъ сєимоvых и для 
сєимику v Житомєру пєрєд сєимом vалным припадаючого на дєн 
чотырнадцатого м~ца дкабра сужоны быти могутъ созъналъ v ты слоvа, 
иж н року vышнаписаного мца ноябра дvадцат дvятого д~ня позvоv 
кгродских киvских аvтєнтычных соблиvых поvторє три до маєтноcти того 
ж сла Рєкоvсчины, назvано Липлєнсчины, днcлъ и у дvорє тамошнємъ 
у vорота дvорны утъкнулъ и чєляди дvорнои поvдал писаны // ты 
позvы слоvо v слоvо яко сє vышпомєнило по тых ж vышмноvаныхъ 
собъ д того ж vышмноvаного п на Заvадского. А то тот ж ноцныи 
кгvалтоvъныи наздъ на домъ, знищн дому злупн збыт зранн 
крvаvєн дому го и удспктоvанε малжонки го до скрутниумъ и  
похvалъки за тым, и  вины праvны  чомъ vся рчъ на тыхъ позvахъ 
шири и доcтаточни ст писана и доложона. За которыми то позъвы 
зложиломъ рокъ бомъ сторонамъ станоvити сє v замку го кр мл 
Киvскомъ на мєстцу зvыклом судоvом пєрєд судом кгродским на рочках 
кгродских киvских, которы v року тєпєршънм тисєча шєстсот тридцат 
пятом мца фvраля сємого дня до сужня припадаючих назначилом<,> 
которыи то vозныи тут ж стоячи на vряд созналъ, ж по назд на дом 
поvода чєрєз vышъмноvаных vсобъ и по зачатъю  то того процсу, юж 
то шєcты рочки для розных причин v том vоvодстv сужоны быти н 
могут. Тот ж vозныи, Миколаи Скочинскии, созналъ тыми слоvы, иж нъ 
року тпєршънго тисєча шєстсот тридцат пятого мца гєнvара vторого дня 
на сємыε рочки позоvоv кгродских киvских аvътнтичних соблиvых три до 
матности того ж сла Рєкоvщины, назvано Липлєнсчины, днcлъ и у 
дvор тамошънм у vорота дvорны утъкнулъ и чєлєди дvорнои  том 
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положню поvдалъ. Писаны ты позvы  тую ж рчъ слоvо v слоvо, 
яко сє vышъпомєнило по тых жє vышъмноvаныхъ пнюю 
Пашъкоvъскую и по п на Пашкоvъского, яко пєкуна малжонского, 
принцыпалоv и по пна Самоля Пашъкоvского д того ж vышмноvаного 
пана Заvадского за тым є  vины праvъны  чом ширєи vся рчъ на тых 
позvах vо vсєм доcтаточн ст писана и доложона, за которыми позvы 
зложил рок бом сторонам станоvити сє v замку го кр мл Києvском на мєcцу 
зvыклом судоvомъ пєрєд судом кгродским на рочках кгродских киvъских, 
которы v року тєпєрєшънємъ тисєча шєстсот тридцат пятомъ мца // мца 
априля чєтvєртого дня до сужня припадаючих назначиломъ. И просилъ 
помнныи vозныи, абы то го чєvиcто сознан до книг житомирскихъ 
было принято и записано. Што трымалъ.  
 
№16. Рляцыя возного положня манъдату симоvого д го мл п на 
Василя Комара по пна Крыштофа Козлоvского.   

 
Року тисєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого мца гєнъvара  

пєтънадъцатог дня.  
На vряд кгродском v замку го кр мл Житомирском прдо мною, 

Яномъ Vитинскимъ, подъстъроcтимъ  житомирским, станоvши бъличн 
шляхєтныи Иvанъ Зарvаницкии, vозныи нралъ vоvодстvъ Киvского, 
Vолынского и Браcлаvского для vписаня до книг нинєшних кгродских 
житомирских яvнє, яcн и доброvлн сознал v ты слоvа, 

иж н року нєдаvно прошълого тисєча шєстсот тридцат чєтvєртого 
мца дкабра дvадцат vторого дня маючи при соб шляхту людєи добрых 

vры годных шляхтных пана Стєфана Крєчкоvского а пана рго 
Кгоcлицкого там ж с помєнєною шляхтою мандат д го кр мл с пєчатю 
мнєиши канъцлярии короннои vыданыи до мcта го кр мл Vинницы до 
дvору урожоного го мл пана Кришътофа Козлоvъского тамъ v Vинницы 
будучого принєcши ныи v руки самому го мл пану Кришътофоvи 
Козлоvъскому, v сvєтлицы єго заcтаvши д ру… писаныи тот мандатъ по 
помєнєного пана Козлоvъского v жалоб инстикгатора коронного и го 
длятора урожоного го мл п~на Vасиля Комара а то до cкасоvаня и 
                                                        
 Тут дірка від прошивання книги. 
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vыказаня протcтацыи v кгрод Vинницкимъ року тисєча шєстсот 
дvадцатого якобы  наcлан на дом го и прхоvанε v пасєцы сvоєи 
пришкоv учинныи того жъ року // мца и дня стою ж vышмноvаною 
шляхтою так жє мандат д го кр мл под пєчатю канцлярии мнєишои 
vыданыи там ж до того дvора принєcши v руки урожонои и мл пани 
Анън с Чєтvєртъни Пиршого Якубоvои Страдоvскои, а тєпєръ vторого 
малжєнстvа Криштофоvои Козълоvъскои v сvєтлицы :: заcтаvъши ддалом 
и мл v руки писаныи тот мандат по помнную и мл панию Козълоvскую и 
малжонка и мл яко пєкуна v жалоб тых жє поvодоvъ такъ жє до 
vымазаня и cкасоvаня протєcтацыи и и апробацыи v року тисєча шєстсот 
cмънадцатом якобы  яко мужобоистvо мужа и пєршого v кгрод 
Vинницкимъ починных того ж року мца и дня такии ж мандат v жалоб 
тых жє поvодоv v дvор того ж пана Козълоvъского vозному vоvодстvа 
Браcлаvского шляхєтному Станиcлаvоvи Каvєцъкому v сvєтлицы го 
заcтаvъши с тою шляхтою vышъмєноvаною v руки му ддал vыданыи 
тот мандатъ по того vозного до vымазаня и cкасоvаня тєcтамєнту 
нєроботного Панъка прєз того то vозного прблятамъ дня дvадцат cмого 
ктобра v року тисєча шєстсот дvадцатом поданого,  чим ты мандаты 
шири v собє мают. За которыми то мандатами рокъ сторонам будvомъ 
такъ поvодомъ, яко и позvанымъ до роcпраvы праvънои на сєимє близко 
пришлымъ v Vаршаv cтатнго дня януари v року тєпєрєшънимъ тисєча 
шєстсот тридцат пятом припадаючим назначилъ. И просилъ помєнєныи 
vозныи, абы тая го рєляцыя принята и записана была. Што трымалъ.  
 
№17. Протстацыя д го мл п на Нгрбцкого и попа и подданых 
Заблоцких на vоита и мсчаны Кочуроvъски  
 

Року тисєча шєстсот тридцатъ пятого мца гєнъvара  
 пєтънадъцатого дня. //  

На vряд кгродскомъ v замку го кр мл Житомирскомъ пєрдо 
мною, Яномъ Vитинским, подстароcтимъ житомирским, станоvши бъличн 
шляхєтныи панъ Адамъ Тvаркоvъскии имнємъ урожоного го мл пана Яна 
з Нєгрєбъки Нєгрєбєцъкого, пана сvого так жє и имєнємъ vєлєбъного vъ 
Хрыcтусє ица Тфила Къташушънєvича, сvєсчєника забилоцъкого, и 
шляхєтного пана Филона Кулvича яко тєжъ имєнємъ роботных Грицка и 
Анъдря Бугаv, Wхрима Хилъчнка, Коръния Дъяка, Трохима, 
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Дорошоvого зятя, Фдка и Миcка Подика подданыхъ дєржиvы того ж го 
мл пана Нєгрєбєцъкого з сла Забилоча солєнитєр сvєдчилъ сє и 
протєcтоvалъ протиvко роботнымъ Wcтапоvи, vоитоvи Vасилvи, 
бурмистроvи Трохимоvи Пудыдє и vсєи громад слободы Кочороvа 
држаvы на тот чаc го мл пана Стєфана Лvа и малжонки го мл то, иж 
прєрєчоны vоитъ, бурмистръ Трохимъ Пудыдя и vъся громада 
помєнєнои слободы Кочороvа нєконтєнтуючи сє пєршими криvъдами, 
которы нєподънокрот v покрадню збожъ, яко то пану Кулvичоvи, 
жита копъ шєcти, шацуючи на тот чаc за нєvрожамъ на злотых пєтнадцат, 
Wхримоvа Хилъчєнъкоvа жита копъ дvадцатъ, шацуючи на золотыхъ 
пятдєсят, Корниvи Дъякоvи копъ три, шацуючи на злотых cмъ, так жє 
Грицкоvи и Андрvи Бугамъ v покрадєню пчолы пнєv дєсєтъ, шацуючи 
на злотыхъ полских сто v року нєдаvно прошломъ тисєча шєстсот тридцат 
чєтvєртомъ розных дни и часоv починєными допиро сvижо нє дъбаючи 
ничого на боязнъ божую срокгост праvа поcполитого и vины v ним 
писаны смєли и vажили сє з суботы на нєдєлю з дня шоcтого на дєнъ 
сємыи мца гнvара року тєпєрєшнєго тисєча шєстсот тридцат пятого 
зступуючи, малъ н vъсих мєсчан Кочороvских на помочъ собє 
прибраvъши, подъ дvистε vозоvъ злодєиским способом на кгрунтъ vлаcныи 
до помєнєного сєла Забилоча // налєжачи на урочиcко, назvано 
Самъсоноvъку, прихаvъши vзли и украли сєна го мл п~на 
Нєгрбцъкого vозоv тридъцатъ, ица Шушънvича vозоv дvадъцатъ, 
Трохимоvого vозоvъ шєcнадцат, Фєдкоvого vозоv пєтнадцат, Миcкоvого 
vозоvъ шєстъ, vзли и украли и до помєнєнои слободы Кочороvа до 
домоvъ сvоих дъпроvадиvъши, на сvои пожитокъ поборочали и 
приvласчили такоvым сvоим злодєискимъ нєприcтоинымъ способомъ v 
vины праvны на злодεε писаны попали и протєcтуючих до шкод 
нємалыхъ, которыхъ соб яко то го мл пан Нєгрєбцъкии на злотых 
полскихъ шєстдєсят, тєц Шушъкvичъ на злотыхъ сорокъ, Трохим на 
злотыхъ тридцат и дvа, Фєдко на злотых пєтнадъцатъ, Миcко на злотыхъ 
дvанадцат шацу припраvили,  которы шкоды и  попаднн vинъ 
праvъных такъ жє  покрадн пчол и зъбожъ протиvко помннымъ 
vоитоvи, бурмистроvи Пудзидоvи и vси громад помєнєнои слободы 
Кучороvа раз и поvътор имнмъ vышъмєноvаных го мл пана 
Нгрбцкого, ица Шушъкєvича, пана Кулєvича, такъ жє и подданых 
забилоцких помєнєных пан Тvаркоvъскии разъ и поvътор сvєдчилъ и 
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протcтоvал сє фєруючи такоvы шкоды праvнє доходят. А на доvод 
того vсєго стаvил vозного нєрала vоєvодстvа Киvского, Vолынского и 
Браcлаvъского шляхєтного Иvана Зарvаницкого, которыи v моц праvдиvого 
созънаня сvого яvънє и доброvолн созъналъ v ты слоvа, иж року 
тєпєршнго тисєча шєстсот тридцат пятого м~ца гєнvара сємого д~ня, 
будучи урядоvн приданыи на cпраvу протcтантоvъ, а маючи при собє 
шляхъту, людєи добрых vры годных шляхєтных пана Стфана 
Прчъкоvъского, рго Кголицкого былъ с помєнною шляхтою на 
кгрунт до сєла Забилоча налєжачимъ на урочиcку Самъсоноvъц тамъ 
жє vидлом стожиcкъ килъка сина забраны д которых стожиcкъ слидъ 
vзяvши ажъ до самои слободы Кучороvа наvєтъ до того vоита бурмистра и 
Пудиды припроvадиvъши и v домах их сєна vидєvъши рєкvироvаломъ 
учинєня спраvєдлиvоcти з них, з го мл п~на Стєфана Лvа, которыи го мл 
пан Лєv учинит нє хотєv и н учинилъ. Гдє сє мною, vозным и шляхтою д 
протєcтантоv Корнии // Дякъ и н vмъ протєcтантоvъ cvєдъчиvъши сє 
дяхаломъ проч. Што такъ, а нє иначєи было и просилъ такъ протєcтантъ 
яко и vозныи, абы то vсє до книгъ принято и записано было. Што 
трымали.  
 
№17 
 
Протстацыя д пана Адама Творкоvского на подданы з  
стаvковъ и мл пан подсудкоvои киv. 

 
На vряд кгродскомъ v замку го кр мл Житомирскомъ прдо 

мною Яномъ Vитинским, подстароcтимъ житомирским, постаноvиvши сє 
чєvиcто шляхєтныи панъ Адамъ Тvоркоvъскии сvоимъ имнм роботного 
Vаcка, подданого држаvы урожоного го мл пана Яна з Нгрбъки 
Нгрбцъкого v сл Забилочу солнитєр сv�єдчилъ сє и протєcтоvал 
протиvко роботъному Тарасоvи Vюноvи, подданому и мл панєи 
подсудкоvои киvскои на тот чаc з сєла Стаvкоvъ  то, иж пррчоныи 
Vъюнъ, нє дбаючи ничого на боязънъ божую, срокгост праvа поcполитого и 
vины v ним писаны смєлъ и vажилъ сє, тост з дня чєтvєртого на дєн 
пятыи, м~ца гєнvара року тєпєршнго тисєча шєстсот тридцатъ пятого 
зтупуючи ночъным злодєиским способом, приcпособивши соб до сvоих 
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vозоv шєстдєсят vозоv и дружины нмало имєны и позvы му лєпєи 
знамых на кгрунтъ vлаcныи до помєнєного сєла Забилоча налєжи на 
урочиcко Котєчно прияхаvши, vзялъ и украvъ сєна vозоv сорокъ. И то 
додому сvого до сєла Стаvъкоvъ дпроvадиvши на сvои пожитокъ vодлуг 
vоли и уподобанъя сvого брнулъ и приvласчилъ такоvымъ сvоим 
нєприcтоиным злодєискимъ поcтупъкомъ v vины праvны на злодє 
бъяcнєны попадлъ и протєcтуючих до шкод нмалыхъ, которых собє за 
такимъ нєурожамъ на тотъ чаc на сто дvадцат золотыхъ полскихъ шацуют 
припраvилъ.  которы шкоды и vины праvны попаднєнє протиvко 
помнєному Тарасоvи Vюноvи панъ Адамъ Тvоркоvъскии имєнєм сvоим и 
имєнємъ роботного Vаcка раз и поvтор сv�єдчилъ и пртєcтоvалъ и 
фєруючи такоvы шкоды сvои праvнє доходит. А на доvод того стаvилъ 
vозного нрала vоєvодстvъ Киvского, Vолынского и Браcлаvъского 
шляхєтного Иvана Зарvаницкого, которыи v моц праvдиvого сознаня сvого 
яvнє, // яcнє и доброvолън созналъ v ты слоvа, иж року тєпєршънго 
тисєча шєстсот тридцат пятого мца гєнvара пятог дня, маючи при соб 
шляхту людєи добрых шляхєтных пана Яна Жрбцкого и пана Стєфана 
Клєчъкоvъског а будучи урядоvн приданыи быломъ с помєнєною 
шляхтою на кгрунтє до сєла Забилоча налєжачимъ на урочиcку Котчным 
там жє vидломъ и глєдал стозиcкъ дvє яко бы на vозоv шєстдєсят будучих 
сєна забраныε д которых стозиcкъ слдомъ ажъ до самого сєла 
Стаvкоvъ, наvтъ до дому того то Тараса Vюна приvдши, и сєно v гумнє 
го тыхъ то протєcтантоvъ vлаcно vидлъ и глдалъ. И просилъ 
помєнєныи протєcтансъ яко и vозныи, абы то vсє для памєти до книг 
принято и записано было. Што трымал.  
 
№ 18. Прознътацыя шкапъ д го мл п на  Сvрина Потоцкого.  

 
Року тисєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого мца гєнvара дvадцатого 

дня. 
На vрядє кгродскомъ v замку го кр мл Житомирскомъ пєрдо 

мною, Яномъ Vитинъскимъ, подъстароcтимъ житомирскимъ, станоvъши 
чєvиcто шляхєтныи пан Адамъ Нєшкоvскии, слуга урожоного го мл п на 
Сєvєрина Потоцъкого, uрядникъ скомороcкии прєзєнтоvалъ тут до кгродu 
нинєшнєго Житомирского кони з санями и хомутами пятєро шєрстю 
кляча и кон тисаvыи а кобыл дvε кгнядых и кобыли лысая мушатая, 
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которы то кони помєнєныи �рядникъ мєнилъ быт поиманы v гаю, на 
кгрунт Скомороcкимъ маєтноcти го мл пана Потоцкого, пана го при 
покошню и рuбаню гаєvъ року тєпєрєшнєго дня cмънадцатого гєнvара 
прєз подданых их мл паноv Пржvских з Городисч и з Сєрєднєго Прєжєvа, 
за чим помєнєныи слуга, vырuчиvши назад сани и хомуты, которы были 
лдаякиε кон тылко мєноvаны пятєро тутъ на uряд нинєшънимъ 
зоcтаvилъ, просєчи, абы былы приняты //. Которы сутъ приняты и до 
книг ниншънихъ кгродъских житомирскихъ записаны.  
 
№19. Плнипотнъцыя д го мл пана Анъдря Прuхъницкого 
пвнымъ собамъ.  

 
Року тысєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого мца гєнъvара  

дvадцат vторого дня.  
На vряд кгродском v замку го кр мл житомирскомъ пєрдо мною 

Яномъ Vитинъскимъ, подстароcтимъ житомирскимъ, и актами 
нинєишими кгродскими житомирскими, станоvъши бличнє uрожоныи 
го мл пан Анъдри Прухъницъкии, здороvыи будучи на тєлє и на uмыcлє 
для записаня до книг нинєшних кгродских житомирских vоvодстvа поvту 
форумъ и сvоєи vлаcно налєжно юриcдицыи а под тутєишую илє што сє 
дотычε тпєршънго сознаня сvого сєб потомки и добра нєралитръ 
vси сvои доброvолн поддаvъши яvн и доброvолън созъналъ, ижъ што 
му припадают спраvы розны  розни криvды з розными собами v 
судахъ змъскихъ и кгродскихъ коронъныхъ и голоvъныхъ 
трибуналъских любєлъскихъ так с поvодъстvа, яко и зратu сvого, на 
которых судах, ижъ самъ помнныи го мл пан Анъдри Прухницъкии для 
инъших uvажнєиших спраvъ сvоих и для длєглоcти краю мшканя сvого 
тамъ стаvатъ и vъ тых cпраvах cvоих конътроvєртоvат и роcпраvоvат сє нє 
мож тды дат и сознаvат моцъ зuплънuю и тымъ нинєишимъ 
записомъ сvоим uмоцоvанымъ позvоляєт uрожоному го мл пану 
ронимоvи Прухъницкому, брату сvому рожоному v кождои нралитр 
такоvои спраv сvои, которая бы с нимъ колvк такъ с поvодстvа го мл, 
яко тж исчи го колъvкъ актора ту протиvко нму такъ v зємъстv 
кгрод которымъ колъvк коронънымъ яко и голоvънымъ трибуналъским 
Люблъским, такъ мжи спраvами палятинатуc яко тж fицыи тъ 
конъсєрvаторuмъ такъ v рмисах, яко тж кзарcто из даня року 
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нралитр на vшєляким пунктє стопъню и тєрмин заvиcлых припадала 
стаvат праvън сє роcпират конътроvєртоvатъ присєг слухат // з оныхъ 
vыпусчатъ сумы дбиратъ за добраныхъ кvитоvат дкртоvъ cлухатъ д 
протиvъныхъ аплvатъ инших uмоцоvаных на мєcц сvо субъституvат 
uгоды и компосицыε приятлъски за дънаня станоvит диvиси чинит и 
ны до fкту приvодит и vо vъсих инънрε спраvахъ vодлуг 
uподобанъя сvого, яко праvдиvому uмоцоvаномu сvомu постuпоvатъ 
позvалят, приимuючи д помнного uмоцоvаного сvого и д иного 
наcтаvълного и то што колъvк бы нъ тамъ на тых сuдах праvъного и н 
праvъного поcтаноvилъ vо vъсємъ зыcкъ и cтрату, vо згола инънр тъ 
инпциε такоvuю моцъ то тому жъ пану Vронимоvи Прухницкому, брату 
сvомu рожономu и плєнипотєнцыю инпрємисиc да якобы н самъ 
рєкокгноcцєнсъ инпєрсона такъ u сuдъ, яко и на uгод и диvисиях стаvалъ. 
И на то vсє зєзvалялъ, яко ж нинєшним записомъ на vъс позvолят, 
зєзvолят и то vсє што будєт прєз того плєнипотєнта и брата сvого 
поcтаноvълно, юж заразъ стvєржамъ и ратиfикuε, которая днакъ 
плєипотєнцыя нмаєт болъши тvартъ и vаги мтъ тылъко лят дv д даты 
тєпєрєшнєи. И просилъ го мл пан Анъдрєи Прuхницкии, сознаvаючии, абы 
тая го плєнитотєнцыя такъ созная была до книг нинєшних принята и 
записана. Што трымалъ. 
 
№20. Протстацыя д го мл пана Миколая Вилямовского на пана 
Вацлава Счрбинu.  
 

Року тисєча шстъсотъ тридъцатъ пятого мца гєнvара  
дvадъцатъ vторого дня.  

На vряд кгродском v замку го кр мл Житомирском прдо мною, 
Яномъ Vитинскимъ, подъстароcтимъ житомирскимъ, станоvши бличн 
uрожоныи го мл панъ Миколаи Vилямоvъскии солнитр а праv з 
жалмъ vликим и плачємъ ucтиcкуючи сvєдчилъ и протєcтоvалъ сє 
напротиvко пану Vасилvи Алиcа Vацлаvоvи �рбин писарvи 
vъруцкому, яко принцыпалоvи и vлаcномu копратороvи uчинкu 
шкарадного, нижи мноvаного и протиvко Тимофvи и Vасилvи 
Поплаvскимъ, тымъ яко компринцыпалом и vлаcнымъ адъvрєнтомъ на тот 
uчинокъ нижєи мєноvаныи созvоляючих и дноε рады и помочю будучих, 
которы н vидатъ cли с чиго роcказаня чили тжо з домыcлу сvого на 
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тот uчинокъ помочью и uчинъкомъ были v тотъ способъ и то, иж кгды 
року тпршънго тисєча шстсот тридцат пятого мца гнъvара дvадцатъ 
пєрvого дня помнныи протєcтuючии панъ Vилямоvъскии з држаvы 
сvои, мcтчка Камнъки з малжонъкою и з дєтъками такъ жє и c килъка 
чляди сvои для набожнстvа // до костла Vилъского прихаvъши сталъ 
соб v плєбании при коcтл Vилъскимъ и тамъ и бдъ зготоvатъ соб 
роcказалъ и скоро помши uпросиvши з собою килка приятлъ до плєбании, 
н vєдаючи ни дного на сєб  жаднымъ нєбєзпєчєнстv тамъ и бдъ с 
приятлми сvоими, мноvит з го мл паном Мартином Брониvским и 
иншими зядлъ. А помнныи пан Счєрбина, принцыпалъ, vзяvъши прєд сє 
здаvна протиvко протєcтуючимъ замыcлъ сvои скрытыи vъ ръкомо под 
покрыvкою змыcлно приязни тимъ жє с того ж коcтєла Vилъского з го 
мл паном Ганскимъ vшдши, д которого былъ запрошоныи до замку на 
бдъ и там жє, будuчи на бд поcполъ из го мл паномъ Ганским 
старалъ сє uсилънε  то, яко бы моглъ протєcтанса uдcпктоvатъ и чєлд 
го албо и к cмртъ припраvитъ, яко ж тот помнныи пан Счрбина нє 
ucтаvаючи vо злыхъ замыcлахъ и прєдсєvзяти сvом протиvъко 
протєcтуючому, а хотчи н на протєcтuючим vыконат, яко бы моглъ до 
vыпєлнєня и vыконаня того шкарадного uчинку приcтупит чигалъ на то и 
шпикги млъ по протєcтuючимъ, кгды до домu сvого до Камнки иc 
клєбании з малъжонкою из чєлядкою сvою vыжджал, приcпособиvши до 
сєб адъгєрєнтоvъ нмало такъ чєляди сvои рuкодаиноε яко тж и cлуг го 
мл п на Ганъского vышєимноvаныхъ собъ, зшєдши з горы с посжня д 
пана Ганского, пилъноvалъ з чєлядю сvою и чєлядю го мл пна Ганъского 
мєноvаная которая и сvидатъ cли з роcказаня чиго чили з домыcлу 
сvого, и кгды юж протєcтuючии миялъ замокъ санями з малжонкою 
сvою, яко чолоvикъ спокоиныи праvомъ и поком поcполитымъ 
бъvароvаныи, нє vидаючи  жаднои засадε и заcтупє дороги ни д кого 
на сєб которого на тот чаc приятли ты которы были vъ го vъ 
плєбании мєноvитє го мл пан Матєи Бронєvъскии и пан Адамъ Забилъскии 
за санями стоячи аж до брамы прєпроvажали, гдє помєнєныи панъ 
Щрбина, принцыпалъ и c тыми сvоими адvєрєнтами арматаманu будучи 
приготоvани, а бачєчи жє до самого протєcтуючого // vзглядомъ тыхъ 
приятлъ, которы го vыпроvожали приcтупу до поплъння и vыконаня 

                                                        
 Очевидно, треба тамъ. 
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над нымъ злого uчинъку н млъ дънакъ члдъ, которая позадε сє 
заcтала была vрхами и яхала с плбании за панмъ сvоим паномъ 
Vилямоvскимъ, прпомънvъши боязни божи, срокгоcти праvа 
поcполитого и vинъ и нимъ на такоvыхъ, которы на дорогахъ заступуют 
людмъ кром жадного милосєрдя заcкочиvъши нымъ с тыми 
помочниками з брамы замку Vилъского vыпадших посклъ, поранилъ, 
помордоvалъ и vчн покалчилъ, а мноvит шляхтномu Мартиноvи 
Юрскомu рану шкараднuю v тмε голоvы, а дрuгuю по чълонъкахъ рuки 
лvои и тртюю над локтмъ лvымъ тои жє рuки крvаvыε шкарадны 
тятыε и юж нподобныε до житя на тымъ сvтε позадаvали; шляхтномu 
рму Билъскомu которыи д протcтуючихъ з ялъмужъною до шпиталя 
былъ vрнныи и того заcкочиvши поскли, а мноvит ранu u тми, на 
которuю калика юж бытъ мучит; шляхтномu Станиcлаvоvи Козрацкомu 
такъ жє раны тяты крыvаvы v плч лvо дv задали и такъ мєноvаныи 
принцыпалъ панъ Щрбина с помочъниками сvоими и тою мєноvаною 
члєдю го мл пана Ганъского тотъ uчинокъ нприcтоиныи зробиvши. А 
тых ранныхъ и покаличоных на змли лжачих аж за дратоvанм люди 
побожъных залєдvε стрыuнъжомъ зноvu до замку до го мл пана Ганского 
с похъvалъками дклярuючи жє тожъ то и vашомu панu быт мло и будєт 
дошъли и там с того uчинку из vыцнстvа нприcтоиного триuнъfоvали. 
При которымъ то посчню тых слуг го мл пана Vилямоvского и рчи 
нмало при тых ранных помочъницы го побрали и шкод начинили, а 
мноvит под Мартиномъ Юрскимъ помєнныи принципалъ коня 
тисаvого, коштuючого золотыхъ cмъдсятъ штыхомъ пробиvъ, т чого 
здохнuтъ муслъ и uзъдєчъку з нго, коштuючuю золотых полтора, знли 
и шаблю, коштuючою золотыхъ пятъ, u того Юрского, кгды сє им 
боронилъ, vзли кубъкоvъ србрныхъ чотыри, которы u того Юрского 
были, и лыжокъ дvанадцатъ коштоvало то золотых пултораста. То vсє 
кгvалътоvън при тымъ поранню u тои члди члд пана Щрбынина и 
пана Ганского // v способъ лuпу побрали. W которо то такъ 
кгvалтоvъно заcтупн дороги поранн слуг сvоих яко и шкоды 
помнныи протєcтуючии такъ соб самому яко и кождому з них собъно, 
а чого бож uхоvаи, жли бы которыи с того зрання с того сvита зыити 
млъ. Тды и покрvнымъ их праvомъ v сюдє(!) налжным с тымъ 
принципаломъ Счєрбиного и го радою и помочъниками чинитъ 
fроvалъ и салъvамъ мли  рационмъ соб и кождомu с тых ранъных 
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тои протcтацыи зоставилъ. А vриfикуючи тую сvою протєcтацыю, 
стаvилъ при соб vозного нрала vоvодстvа Києvского шляхєтного 
Лаvрина Козлоvъского, которыи v моцъ праvдиvого сознаня сvого тыми 
слоvы созналъ, иж н v року тпєршънмъ тисєча шєстсот тридцат пятомъ 
м~ца гєнъvара дvадцатъ vторого д~ня за приданмъ д uрядu тутошнго 
кгродскго Житомирского, маючи при собє шляхту, люди добрыхъ для 
болъшого сvдцтvа пана Миколая Карпоvъского а пана Криштоfа 
Кграбинского былъ v мcт Vилску матноcти княжати го мл Доминика 
на cтрогu Жаcлаvъского и там vидлъ и глдалъ на тлє шляхєтного 
Мартина Юрского, тост на тмни голоvи ранu тятuю глубокую ажъ до 
плиvы и дрuгuю по члонках v рuки лvои и тртюю над локтмъ тои ж 
рuки раны тяты шкодлиvы с которых нподобна, абы мог жиvъ зоcтатъ; 
такъжє тєж на тєлє шляхєтного рго Билского ранu тятuю крvаvuю на 
праvои рuц аж палцъ прочъ мизныи дтятыи и дпадлъ прочъ, на 
которuю бз похибы каликою быт мусит; на шляхєтным Станиcлаv 
Козарацкимъ, слугах го мл пана Vилямоvъского vидлъ ранъ крvаvыхъ 
дv тято с тылu v плч лvо Которо то зранн и покаличнε ты 
помнны ранны хории мнили бытъ собє заданы при заcтупню 
дороги пєрєд замкомъ Vилским, кгды хали с коcтла Vилского за паном 
Vилямоvским, паном сvоим, д п~на Vасиля Щрбины, принцыпала и 
чєлєди го так жє и cлуг го мл п~на Ганского, компринцылолоv 
vышмноvаных, которы были на помочъ до того uчинъку панu 
Счєръбин принъцыпалоvи, приcпособълныε А такъ просилъ 
помєнєныи // протєcтуючии, абы го протєcтацыя, яко и vозныи  сvою 
рляцыю, ижъ бы до книгъ ниншънихъ приняты и записаны были. Што 
трымали.  
  
№21. Протстацыя д Пана Вацлава Счрбины на пна Миколая 
Вилямовского. 
 

Року тисєча шстъсотъ тридъцатъ пятого, м ца гнъvара, дvадцат  
vторого дня.  

Писалъ и присылалъ д uрядu го мл кгродского Житомирского, тост 
до мн Яна Vитинского, подстароcтго житомирского, uрожоныи панъ 
Vацлаvъ Счрбина, которыи самъ для крuтного зранєня и нєcпособного 
здороvъя сvого прсоналитр прд uрядомъ ниншънимъ собою сvою 
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быти н можт, приcлалъ сыноvъца сvого шляхтного Криштофа 
Счирбинu жалоcнє сє поvдаючи и солнитр протcтуючи на пана 
Миколая Vилямоvъского  то, иж рокu тпршънго тисєча шєстсот 
тридъцатъ пятого, мца гєнъvара дvадцат прvого д~ня, кгды помєнєныи 
протєcтуючии халъ v днъ ндєлныи з дому и мшканя сvого сла 
Хотинич на набожнстvо до коcтєла Vилъского. Тамъ жє, быvъши v 
коcтл мши сvтоε vыcлухаvъши быvъ запрошоныи д го мл пана 
Ганского, држаvцы vилъского, на бдъ до замку з их млтями паны 
Бронvъскими и паны Забилъскими и иншою шляхтою, с кототорыми (?) 
чєрєз цалыи днъ v покою поцтиvε сдиvъши днъ коратали. И кгды ку 
vчороvи uжєсє скланяло, каждыи з них зособна ку домом сvоим 
поcпшали сє и з замкu роcходити почали, помєнєныи Миколаи 
Vилямоvъскии нєподънокротъ розными часы, южъ д лтъ килъку на 
здороvъ протєcтуючого чигаючи, хотчи я…съ диvныи заvзятыи сvои 
uмыcлъ до cкуткu приv�cти и здороvя позбаvит, vзяvши пєрєд сєб злыи 
нєприcтоиныи замыcлъ сvои, не глдаючи сє ничого на срокгрост праvа 
поcполитого и vины v нм писаны шuкаючи розмаитого даня причины, 
яким бы колъvкъ способомъ моглъ здороvъя протєcтuючого позбаvити, а 
до того vдаючи, южъ  том добр ж былъ протcтуючии v замку 
Vилском, казалъ чляди сvои, которым н самъ лпєи имна и прозvиcка 
каждого з них vдатъ и знатъ, кгды бы сє дно протєcтуючии ку домоvи 
рuшити млъ пилъноvатъ хотчи за vзятую и даvнuю нприязнъ и ранкор 
сvои до cкутъку кончн приvєcти, якож такъ сє стало // кгды сє дно 
протcтуючии з замку порvалъ д го мл п на Ганского, зароvъно з дрuгими 
их млтями, с которыми v покою цалыи дн сдл, а юж на змрканю лч ж 
раз с помнными их млтями з замку н vышолъ, бо былъ сч 
задржаныи д го мл п на Ганского. Алє дънакъ заразъ юж нбыvаючи и 
v ызб былъ д помнного го мл п на Ганъского uvолнныи, покvапилъ с 
за го мл паномъ Бронvъскимъ и паномъ Забилъским. Помнныи 
Миколаи Vилямоvскии, казаvши тои то чєлєди сvои пилъноvат добра 
vркомо(?) то самъ vпродъ з мcта Vилъска халъ скоро протcтuючии з 
замку vыходилъ на мостъ, сч добр з мосту н зшолъ, члядъ 
помнного Миколая Vилиляvъского(!) н vдатъ дкулъ, яко то под 
vєчор на конях з стрєлъбою и з добытыми шаблями припадши зараз напрод 
слоvами uсчиплиvыми гонороvи го шляхцкому шкодячими, лжит лаят 
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почали. А потом, нрcпктуючи ничого на срокгрост праvа поcполитого 
и vины v нмъ протиvко такоvым писаны наготоvаvъши сє на то, юж 
добр маючи шабли добыты на протєcтuючого дни сєчи, а дрuги 
стрєляти почали. Лчъ ж пан бог часu сч на тот чаc до згиння марного 
н назначилъ жє кули мимо лєтали и нст за патръностю божю 
забитыи. Vидчи тды на сєб протєcтуючии такоvыи кгvалтъ, н 
vытримаvъши такоvомu стuсu и потuзε бо дно с чєлядником днымъ 
былъ, назад боронною рuкою до замъку uходити почалъ, гд тж заразъ 
го мл панъ Бронvъскии поcполу с паны Забилъскими такъ жє и чєлєдю 
го мл п на Ганского, тотъ крикъ и нvиныи дєcпктъ ucлышаvши и 
бачиvъши, припали до конца прєд сє за vъзятого замыcлu чинит нои 
чляди помнного Миколая Vилямоvъского нє допуcтили жє их залєдv 
uгамоvали и до замку жалуючого uvли, v котором то uхожєню и uvєдєню 
протєcтуючому ран нмало шкодлиvых позадаvали, яко ж и задаvали 
мєноvитє v рuцє праvои палєцъ vєликии сєрдныи проч uтєли, толко на 
cкурцε заvиcлъ, дрuгuю ранu v тылъ голоvы на рогu такж шкодлиvuю 
задали, тртюю и чтvртuю ранu на лvои рuц понижи локтя шкодлиv 
такж задали. W которо то кгvалтоvно заcтупн на доброvолни дороз и 
притом и крутно зранєнє сєб самого протєcтуючии fєрuєтоє с 
помєнєным Миколаєм Vилямоvъским инfоfолюри часu сvоєго праvнє з 
ним чинити зоcтаvиvши собє, днак скоробы до здороvя пєръшого 
пришолъ vолъно попраvнъ то // протєcтацыи алъбо тжъ инъшо 
uчинн была ли бы того потрба. А тпръ просилъ, абы то го заcvжа 
жалоcно поvєданъ до книг кгродъскихъ житомиръскихъ было 
принято и записано. Што трымалъ.  
 
№ 22. Сознан возного днсня до Янковц лиcтов зvсчалных  vыкупн 
п на Држка, малжонки и матки го д пана подстолго киvског с того ж 
сла.  
 

Року тисєча шстъсотъ тридъцатъ пятого, м ца гнъvара, дvадцат  
чтvртого дня.  

На vряд кгродском v замку го кр мл Житомирском прдо мною 
Яномъ Vитинским, подстароcтим житомирским, стаvши бличн vозныи 
нрал vоvодстvа Киvъского шляхєтныи Янъ Vышинскии для vписаня до 
книг созналъ v ты слоvа, иж року прошлого тисча шстсот тридцат 
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чєтvртого мца ктобра дня дсятого, маючи при собє дvохъ шляхтичоv: 
пана Яна Броцкого а пана Vоитха Wcмолъского былом на cпраv 
uрожоного го мл пана Макъсимилиана Брозоvъского, подстолго зεмъли 
Киvско ддича добр сла Янъкоvцъ v дvор тамошъним янкоvъским, 
тост дносиломъ листъ тvориcтыи д их мл паноv судоvых змских 
киvских с пєчатми их мл и c подписомъ рuки го мл пана писара змъского 
киvъского до го мл пана Яна Држка и малжонки го мл панєи Анъны 
Сатъницкого, cли бы до того налжала, такъ ж до и мл пани Раины 
Сумянъки пршого малжонъстvа Станиcлаvоvои Сєтъницкого, а vъторого 
Рuсианоvои, сли бы тж до тои спраvы налжала и до инших поссороvъ 
того сла Янъкоvцъ писаный, прзъ которыи листъ помнныи их мл 
паноvъ судоvых змъских киvъских такъ ж прзъ собы лист сvои 
тvориcтыи и прзъ мн vозъного, и шляхъту го мл панъ подстолии, яко 
ддичъ добр тых Янъкоvц знаимумы  vыкупнε их и дданю сумы 
рииналънои v запис нбожчика го мл пана Wстаfияна Тишъкvича, 
vоvоды брcкого пану Прсцкому служачим мноvаныи, а имъ яко 
сvижим и тпршънимъ поссоромъ vодл праvа их vлиvкоvого 
налжачо которы листы бадvа я vозныи хотломъ тымъ собомъ 
помннымъ самим чєvиcто v рuки ддат и чаc тот значит, ал иж 
жадного с тых помнных собъ н было. Тдым я, vозныи, uрядъникоvи 
тамошънму пану Яноvи Жuраvскому лиcты ты // бадvа такъ д сuдu 
змъского киvского яко и д самого ддича помнного ддалъ и cлоvън 
 vыкупън v тым знаимиvъши го uпvънилъ, абы часu и мcца v запис 
ихъ значоного пилноvали сумu имъ налжачuю з рuкъ го мл пана 
подстолго добрали и з ни кvитоvали и добытых соб заcтаvъных 
ддичоvи зо vсимъ uступилъ. И просилъ помєнєныи vозныи, абы тая го 
рляцыя была до книг тутошних принята и записана. Што трымалъ.  
 
№ 23. жджн возных при панах судовых змских киv[ских]  до Котлни 
на кзкuцыю в справvахъ го мл пана Якuба Воронича.  
 

Року тисча шстсот тридцат пятого дvадцат пятого дня.  
На vряд кгродском v замкu го кр мл Житомирскомъ прдо мною, 

Яном Vитинским, подстароcтим житомирскимъ, станоvъши чvиcто 
vозноv нралоv vоvодстvа Киvъского шляхєтны Ян Снтинскии и Ян 
Кгрушцкии яvн яcн и доброvолън для записаня до книг нинєшъних 
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кгродских житомирскихъ сознали тыми слоvы, иж маючи ни при соб 
сторону шляхту, люди добрых vры годных, тост пана Яна 
Wсмъбороvъского, пна Vоиха Тулкоvского, пана Данила Чрнцкого и 
пана Яна Кобринского v року прошлом, тисча шстсот тридцат чтvртом 
мца июня дvятого дня за аfкътацыю стороны поvодоvо а за придан 
д сuдu зємского Киvъского были на cпраv и потрб uрожоного го мл 
пана Якуба Vоронича v матноcти uрожоного го мл пана Самuля Ласча 
Тучапъского, стражника коронного староcты vрuцкого, позvаного v мcт 
Котлънєи при uрожоных их мл пану Лукашu Vитоvскимъ, подсудъку, а 
панu Fдорu Сусчанским Проcкур писарu, uрядникахъ зємъских 
киvскихъ, кгды их мл паноv судоvы на къзкуцыю до того мєcта 
Котлни за дкртами чотырма зыскоvыми v спраvах чотырохъ 
собъныхъ прз тогож го мл пана Якуба Vоронича тому го мл пану 
стражникоvи до записоvъ розных чотырох:  

пршого на чотырнадъцат тисчи золотых долгu соб позычоного и 
 заклад дрuго такоvои сумы и  попаднн шкод трт такоvо жъ // 
сумы;  

 шацоvаныхъ другого запису на признан тогож записu 
принъцыпалъного;  

тртго запису на чотыри тисчи и тридцатъ и смъ золотых 
полъских <,> долъгu позычоного;  

чєтvрътого запису  нпризнан тогож записu принцыпалъного. 
Яко ты записы vси чотыри v соб ширєи бъмоvляют v року 
прошълымъ тысча шстъсотъ тридцат тртмъ на роки змски киvски 
михалоvъски интнътоvаных, трыманых и приvдных, яко ты дкрты 
зыcкоvы чотыри, кождыи з них зособъна ширєи тымъ бъмоvляют моцю 
тых дкртоvъ чотырохъ кождого зособъна, тост пршого такъ 
vзглядом<.> cумы рииналного чотырнадцат тисчи золотых полъскихъ нє 
заплачоно яко vзглядом закладu дрuгои такоvо ж сумы, яко тєж и 
vъзглядом шкод трєтєи токоvо ж сумы, которuю v кuпу злучиvъши uчинит 
сорокъ тисєчєи и дvи тисєчи золотых полъских vторого зыcку vзглядом 
ного записu пръшого ригиналъного на сuмu чотирнадцат тисєчєи 
золотых нпризнаного закладu сuмы чотырнадъцатъ тисчєи золотых и 
дрuго сuмы чотырнадцат тисєчєи золотых за шкоды v сказаных и 
присужоных тртго зыcку vзглядом сумы рииналъно чотырох тисєчєи 
тридцати и cми золотых, яко vзглядом закладu дрuго такоvо ж сумы яко 
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ж ж и vзглядомъ шкодъ трт такоvои ж сuмы которuю v кuпу 
злuчиvши uчинит дvанадцат тисєчєи сто и чотырнадцат золотых чєтvртого 
зыcку vзглядом ного записu рииналъного на сuму чотыри тисчи 
тридцат и cмъ золотых служачого нєпризнаного закладu сумы за шкоды v 
сказаных и присужоных за ндопусчнмъ uvзаня vознымъ и шляхът… 
прпалои до vышърчоно маєтности мcта Котлъни прияхали и ны 
vодлуг тых дкртоvъ чотырох змских киvских зыcкоvых кождого зособъна 
до интромисыєи податъ хотли го мл панu Якuбоvи Vороничоvи. Тды 
го мл панъ стражникъ так их мл паномъ судоvым змским киvъскимъ, яко 
и помннимъ vозным из шляхтою чинит нои дпраvы vпрод vыcлаvъши 
слуги сvо пана Рацибороvъского, подстароcтго котлнского и пана 
Бурбу, vоита тамошънго А потым и сам го мл пан стражникъ vышдши 
прд замокъ на мcто uмыcлън рацыи жадных н даючи, их мл паноvъ //. 
судоvыхъ писаных ндопуcтилъ и моцно заборонил. Што их мл паноv 
судоvы змсцы киvсцы, vидчи такоvо спротиvнε го мл пана 
стражникоvо дкртом помнным их мл паном судоvымъ vыши 
помнными vозными и шляхтою cvєдчиvши сє а ничого нспраvиvши, 
прочъ дхат мусли<,>. Што иж такъ было, а н иначи помнны 
vозноv праvъдиv быт сознаvши просили, аби тая их рляция до 
vдомоcти uрядоvои принята и до книг записана была. Што трымалъ.  
  
№24. Положн позvоvъ д пана Якuба Vоронича по го мл пана 
стражника коронного.  
 

Рокu тисча шстсот тридцат пятого дvадцат пятого дня. 
На vряд кгродском v замкu го кр мл Житомирскомъ прдо мною 

Яном Vитинским, подстароcтим житомирскимъ, станоvъши чvиcто 
vозныи нралъ vоvодстvа Киvского Vолынского и Браcлаvского 
шляхтныи Янъ нтинскии для записаня до книг ниншънихъ кгродских 
житомирскихъ созъналъ то, иж року тпєршънго тисча шстсот тридцат 
пятого дvадцатого дня позvоvъ аvътнтычъныхъ змъских киvъских на 
мамрамих зємских, писаных v личб чотыри днєcлъ до мcта Котлни, 
матноcти го мл пана Самуля Ласча, стражника коронного, староcты 
vрuцкого, которы днcши vоткнулъ их v башту брами замку 
тамошънго и vоротному  положню тых позvоvъ vсихъ знаимилъ и 
публикоvалъ. Писаны ты позvы по того ж го мл пана стражника v 
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жалоб uрожоного го мл пана Якуба Vоронича до баницыи за рмисами 
д судu змского Киvского. Пршии позоvъ v року прошлом тисча шстсот 
тридцат чтvртого июня дvятого д~ня vыдаными  чотырнадцат тисчи 
золотых полских длuгu позычоного и  заклад друго такоvо жъ сумы и  
попаднн шкод трт такоvо ж сумы  шацоvаных; дрuгии позоvъ  
нпризнан записu на тую ж vышъ мноvанuю суму чотырнадцат тисєчєи 
золотых по того ж го мл пана стражника  заклад и шкоды; тртии позоv 
такоvыи ж и по того ж  ндданε сумы тому жъ го мл панu 
Vороничоvи чотырох тисєчєи тридцати и cми золотых полъскихъ такъ 
ж  заклад и  шкоды; чєтvртыи позоvъ такоvыи ж по того ж го мл 
пана // стражника и д того ж го мл пана Vоронича  нєпризнан запису 
на мноvанuю сумu чотыри тисчи и тридъцатъ и смъ золотых  заклад 
и  шкоды vзглядом того нпризнаня яко  тым ты позvы vси чотыри 
кождыи v сvои спраv жалобу поvодоvuю ширєи v соб сvєдчат. За 
которыми то позvами vсими чотырма рокъ заvитыи сторонамъ будvомъ 
позvанои и поvодоvои прд судомъ голоvънымъ трибуналъским 
Любєлским короннымъ v Любълин мжи спраvы консрvатными v року 
тпршънимъ тисча шстсот тридцат пятом на тот чаc, кгды ты спраvы з 
рcтрu судоvого порядкомъ инших конъсръvатных спраvъ приvоляты 
будuтъ зложилъ и назначилъ. И просилъ помнныи vозныи, абы тая го 
рляцыя была до книг ниншъних принята и записана. Што трымалъ.  
 
№ 25. Плнипотнцыя д го мл пана Алксандра Ласча  пvнымъ 
собамъ.  

 
Рокu тисча шстсот тридцат пятого дvадцат пятого дня. 
На vряд кгродском замку го кр мл Житомирскомъ прд нами, 

Яном Vитинскимъ, подъстароcтимъ житомирскимъ, а Михаломъ Карбутом, 
писармъ, uрядниками кгродскими житомирскими станоvши бъличн 
uрожоныи го мл пан Алкъсандр Лащъ Тучапъскии дступиvши fорuмъ 
поvтu и vоvодстvа сvого vлаcно налєжно юриcдицыи а под нинєишии 
лист uмоцоvаныи запиc сvои доброvолн с поддаючи и на vъс vзглядом 
тпршнго сознаня сvого доброvолън поддаючи яvн uстън и 
доброvолн созналъ то, иж што помнныи ззнаvаючии, маючи розны 
акъцы и спраvы сvои v сuдахъ кгродских змских, v яких жє колvєкъ 
поvтах и vоvодстvах и голоvным трибуналъским Люблским з розными 
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собами а иж самъ помнныи го мл пан Лащъ прзнc заvъш v тых 
спраvах сvоих v помнных судах стаvатъ нможε тды злцат и дат и 
признаvать моцъ зuполънuю мcто сб v помнных сuдах и vо vъсих 
спраvах и акъцыи го мл сознаvаючого с ким колъvкъ, яко тж из чиго 
колъvкъ поvодстvа // протиvко го мл uрожоным паном Адамоvи 
Жидоvскому, Якоvи Нгрбцкому, Адамоvи Циприяноvи Калузкому, 
Анъдрvи Яvоцкому и Смноvи Рuсаноvскомu v тых мноvаных сuдах 
помнны спраvы дпраvоvат конътроvртоvатъ апєляцыи интрпоноvат, 
д протиvных апєлєvат, присєг слухат, сuмы дбират, з одобраных кvитоvат 
и инших uмоцоvаных на мcц сvо сuбъституvатъ и vо vсм яко 
праvдиvымъ uмоцоvаным сvоим такъ якобы с им подобало и што колvк 
бы ни там пожитчного спраvили зыcкъ и cтрату д нихъ принят 
субъмитоvалъ с Которая днакъ плнипотєнцыя такъ сознаная н маєт 
болшєи тvартъ и vагимит тылко до року цалого д даты ниншнго лиcтu.  

Которо то чєvиcто сознан помєнного го мл пана Лаща до 
книг нинєшнихъ ст принято и записано. 
 
№26. Положн позвоv д пани Сvрско и малжонъка  
 по пана Головинъского. 
 

Рокu тисча шстсот тридцат пятого дvадцат пятого дня.  
На vряд кгродском замку го кр мл Житомирскомъ прд нами, 

Яном Vитинскимъ, подъстароcтимъ житомирскимъ, а Михаломъ Карбутом, 
писармъ, uрядниками кгродскими житомирскими станоvъши бличн 
шляхтныи Иvан Конъчакоvскии, vозныи нралъ vоvодстvа Киvского, 
Vолынского и Браcлаvского ку записаню до книг нинєшних созналъ тыми 
слоvы, иж року пърошълого тисча шстсот тридцат чтvртого мца дкабра 
дvадцат дvятого дня позvоvъ кгродских киvских аvътнтычныхъ три на 
мамрамах кгродских киvских писаных днcлом до имня сла назvаного 
Колцких до дvора тамошънго v том сл будuчого, v котором дvор 
заcтаvши на н чаc п на Стfана Голоvинского самого ддалом ты позvы 
чvиcто vси v рuки му самому ны позvы поvдилом и казалом и до 
vєдомоcти приvлом. Писаны ты позvы по самого го мл п на Стfана 
Голоvинского яко принцыпала и помочникоv го шляхтных паноv 
мноvит Яна Алксандра Шлихтина, яко н соб им кладт капитана 
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воиска го кр мл нмцкого, // Дмитроvъского, Кгрыбоvъского, Григора 
Wбухоvича, Яна Милvъского, Стfана Долкгра, Станиcлаvа Конопъку 
и инших v жалоб uрожоно  мл пан Марины Лохоvского пршого 
малжнъстvа Юрvо Лясотино а тпршънго Станислаvоvо Счирско 
и малъжонка  uрожоного пана Станиcлаvа Счирского, яко пєкuна  мл 
зvирхнго. А то пршии позоv v спраv голоvного  кгvалтоvъно нахан 
на добра мcтчко и замокъ Гостомлъ и сла до нго налжачи v поссыи 
за праvомъ пvным т зошлого слаvъно памти го мл пана Юрка 
Лясоты v помнных поvодоvъ будuчихъ под чаc нбытноcти их мл самих v 
рокu пърошъломъ тисча шстсот тридцат чтvртого мца аvъгуcта дvадцат 
шcтого дня  зкрvаvнε домu шляхцкого, порuбан посчн слугъ и 
чляди замкоvо побран злупн рчии, матноcти, шат, србра 
клєинотоvъ, пнзєи готоvых, дбиян коморъ, полупн скрын, побраня 
спраvъ, записоvъ розных, конєи, быдла, злупн зънисчнъя маєтноcти и 
инших розных рчєи и маєтноcти за тым до vсказанъя на них vин праvъных; 
дрuгии позоv до приcлуханя vыvднъя шъкрuтниuмъ v тои ж спраv 
голоvнои прз v сторону поvодоvuю протиv панu Стfанu Голоvинскому и 
помочникоv го; а трєтии позоv  шкоды за тым походячи  чом vсєм 
ширєи мєноvит и по доcтатку ты vси позvы v соб бмоvляют. По том 
року тисча шстсот тридцат пятого мца гнvара дvадцатого дня таки ж 
позvы и v тои ж спраv v жалоб тых ж собъ vышмєноvаных слоvо v 
слоvо писаны по помнных помочникоv нмаючи vдомоcти  
слоcти их поприбиялом при vоротах и fортахъ коcтлныхъ и ратушных v 
мєcтє го кр мл Киvском v спраv  тот ж кгvалтоvныи наздъ побран и 
злупн маєтноcти ку vъказаню за то на них vин праvъных,  чомъ шири 
ты позvы v соб бмоvляют. За которыми то позvы зложиломъ рокъ ку 
праvu сторонам будvомъ такъ поvодоvои яко и позvанои станоvити с 
прдъ сuдом кгродским Киvъским на рочъкахъ кгродских киvъскихъ, 
которы v року тисча шстсот тридцат пятомъ м~ца fvраля смого дня 
припадuт на мстцu пvномъ v замку го кр мл Киvском сuжоны и 
дпраvоvаны быти мают. Которо ж то чvиcто сознан vозного до книг 
кгродских житомирских ст принято и записано. Што трымалъ.  
 
№27 // Протстацыя д их мл паноv Адама и рмияша Тышовъ на го мл 
пана Крuшинского, ротмистра и корогоvго. 

258 
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Року тисча шстсот тридцат пятого дvадцат сдмого дня. 

  На vряд кгродском замку го кр мл Житомирскомъ прд нами 
Яном Vитинскимъ, подъстароcтимъ житомирскимъ, а Михаломъ Карбутом, 
писармъ, uрядниками кгродскими житомирскими поcтаноvиvъши с 
чvиcто шляхтныи панъ Миколаи Радцкии слуга uрожоныхъ их мл паноv 
Адама и рмияша Тышоvъ-Быкоvъскихъ имєнмъ тихъ жє паноv сvоих 
солнитр сvєдчилъ и протєcтоvалъ сє на uрожоных их мл паноv 
Станиcлаvа рго Крuшинъского ротмиcтра го кр мл, Станиcлаvа 
Голдакоvского, порuчъника, Самуля Vолъкоvъского, хорuжого, 
Саvицкого, Яна Vитоcлаvъского, Миколая Стаvинского, Миколая 
Клоноvъского, Самуля Сарнаvъского, Збикгънv Миколая Попоvъского, 
Яна Лукомъского, Vладиcлаvа и Людvика Жрдцъких, Доминика, рго, 
Тfила Храпоvицких, Миколая Бабъского и дрuгого Бабъского, Абрама 
Vоютинского, Клакоvъского, Андря зркоvского и дрuгого 
зркоvъского, Трбинского, Vоитха Холъкоvъского, Ющvского, 
Сvцинского, Качаноvского, Лvа Нcvицкого, Птра Ганского, Миколая 
Чоcноvского, Миколая Турского тоvариcтvо мноvано и на инших vсих 
тоvариcтvо роты vышпомнного пана ротмиcтра, которым помнныи го 
мл п н ротмиcтръ самъ имна и назvиска лєпєи vдат и розuмиєт, што иж 
року тпєрєшнєго тисєча шстсот тридцат пятого мца гнвара тртго дня за 
vлаcным позvолнм vолю и роcказанм прєрчоного го мл пана 
Крuшинского, ротмиcтра го кр мл прєрєчоныи го мл пан порuчникъ зо 
vсими мєноvаными и н мноvаными тоvариcтvомъ v тои рот будuчим з 
корогоvю приняvши до сєб тоvариcтvа и чляди бєз службы будучих року 
тєпєрєшънго и д~ня vышмноvаного v матност ддичнuю ихъ мл паноv 
Тышоv v мєcтє Ходоркоv нрєcпєктуючи на праvа инъцр костинтуцыε 
которыми добра змски шляхцки сут бъvароvаны бзпраvън 
кгvалтоvън станuли, а станоvъши, нмаючи жадного рcпкту на 
зuбожоною и cпуcтошнuю за нuрожамъ хлиба // v тои матъноcти 
напрод ндлъ дvи штодня жиvност u подданых протєcтуючих пиvа 
бочками, мяса, куры, гуси, бораны, збожя vшляки vъса для кони над 
зъvычаи жолънєрскии кгvалътоvън uтяжълиv vымусиvъши брали потым 
стацыю такъ ж u тых ж подданыхъ v полоvицы маєтноcтии протєcтуючих 
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v мєcт Ходоркоv и vъ слах до Ходоркоvа налжачих ты ж паноv 
жолънир кгvалтоvън бзпраvън uтжлиv vымусиvъши vзли и на cvои 
пожитокъ брнuли. А которыи подданыи н млъ чого дат vодлугъ 
роcказанъя, тды конε vолы брали и продаvали и на сvои пожитокъ 
vорочали, над то з гuмн збожа снопами братъ и на cvои пожитокъ 
борочат казали. Н контнтуючи с тым ку болши знvазε и шъкод 
протєcтуючих, vъ Ходоркоv зоcтаючих, днли которым то подданым 
подvоды соб дпраvоvат и vъшляко поcлунстvо  чинитъ и роботы 
дпраvоvат роcказыvали. А (…) на болъшомu жалю и знvаз 
протcтуючихъ тых ж подданых чаcтокротн покладаючи киями и 
поcторонками били и мордоvали. А такъ vликим uтяжнмъ и нєзноcными 
vликими чинными криvъдами килкадсятъ подданых прочъ розогнали. 
А надъ то и ты халuпы пуcтыε с которыхъ подданыхъ прочъ 
розогънали, розбиратъ и на дроvа до пцоvъ палитъ казали. Которы то 
vси криvды и шкоды протcтуючих и яко vл u которого подданого, 
которыи з их мл паноvъ жолнироvъ vзялъ криvъдu и шкодu vырядилъ 
рстръ порядн списаныи и показаныи часu праvа бuдт. Которыи то 
рстръ с позvами до тои протєcтацыи и протcтацыя до рcтрu и позоvъ 
рfроvатъ и стасоvат сє мают, захоvаvши тды помнныи слуга 
пррчонымъ паномъ сvоимъ до тои протcтацыи uрядu налжного 
vолъностъ праvъ н поcтупоvат имнмъ тыхъ ж паноv сvоих протиvко // 
vышъмноvаным паном жолъниромъ итрuмu атъкv итрuмъ солєнитр 
сvєдчилъ и протєcтоvалъ сє и просилъ, абы тая протcтацыя была принята 
и до книг записана. Што трымалъ.  
 
№28. Протстацыя д го мл пана Слшинского на го мл пана Станиcлава 
Крuшинского, ротмитра г кр мл и компаню го мл.  
 

Року тисча шстсот тридцат пятого дvадцат сдмого д~ня. 
На vряд кгродском vъ замку го кр мл Житомирскомъ прд нами 

Яном Vитинскимъ, подъстароcтимъ житомирскимъ, а Михаломъ Карбутом, 
писармъ, uрядниками кгродскими житомирскими станоvъши uрожоныи 
панъ Миколаи Рацъкии, слуга урожоного го мл пана Яна Слшинского, 
имнмъ помнного пана сvого солєнитр сvєдчилъ и протєcтоvалъ с v 
ты слоvа, иж рокu тпршнго тисча шстсот тридцат пятого м~ца 
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гнъvара д~ня шоcтого го мл пан Станиcлаvъ Крuшинскии, ротмистръ го 
мл, панъ Станиcлаvъ Wлъдакоvъскии, порuчъникъ, и vъс тоvариcтvо под 
тою корогоvъю v полъку го мл пана староcты калуcкого зоcтаючии v 
служъбε uзяvъши з станоvиcка сvого мєcта Ходоркоvа, маєтноcти их мл 
паноvъ Vасиля, Адама и рмияша Тышоv-Быкоvъскихъ, подданых 
килъка сотъ з конми з vолами з vозами и чляд сvою vсю спод корогvи з 
vозами, з стрєлбою, з орuжъмъ рuчънымъ до vоины налжачимъ, 
прпомнvъши праvа поcполитого, н захоvuючи сє vодлугъ арътикuлоvъ 
vонъных а н рcпкътуючи на праvа, которыми добра змски 
шляхцки сут бъvароvаны рокu и д~ня vышъмноvаного ночю 
кгvалътомъ на кгрuнътъ протєcтуючого го мл пана Слшинского под 
Нcлипъки наcлаvъши, которы поcланъцы, vыконыvаючи vолю и 
роcказан паноvъ жолънироvъ, паноvъ сvоих, сно vъс подданых 
протєcтуючого и самого го мл пана Слшинского vозоvъ шєстсот 
кгvалътоvън бзпраvън и до cтаноvиcка сvого мєcта Ходоркоvа 
дпроvадили и на cvои пожитокъ брнули, до которыхъ при бранъю 
того сна // кгды протєcтуючии панъ Слшинскии слугu сvого урожоного 
Криштоfа Слижvъского доvдаючи с посылалъ, бз жадного рcпкъту 
з мушкту v рuку праvuю ты поcланцы пахоликоvε жоvънирски 
помнного слuгu пана Слшинъского Слижvского поcтрлили. За 
которым то vъзятъмъ сна до шъкодъ нмалыхъ протєcтуючого 
припраvили, которых соб шацуєт за само vзят сна vозоv шcти сотъ по 
золотых три кождыи vозъ шацуючи cмънадцат сотъ золотых, 
нєvъкладаючи v то шкоды за тымъ vзятмъ сна прз vыморнε голодомъ 
быдла походячои ажъ до далъшого vзятъя за часомъ vдомоcти  vзятъ 
того сна и  поcтрлнεслuги сvого пана Слижvъского пан Рацъкии, 
слуга помнного пана Слшинского имєнмъ пана сvого итарuмъ атъкv 
итєрuмъ солнитр сvєдъчилъ и протєcтоvалъ сє захоvуючи сє vо vсєм 
vолъноε покраvεнε панu сvому тои протєcтацыи и тому панu 
Слижvъскому поcтрєлєному vолъно праvо зоcтаvиvши до тоєи жє 
протєcтацыи праvомъ чинитъ, cли жиvъ будтъ. Просилъ, абы тая 
протєcтацыя была принята и записана, што трымалъ и vозного 
шляхєтного Матяша Шацкого для признанъя рляцыи стаvилъ. Которыи 
станоvши u книг ниншних кгродских житомирских v ты слоvа созналъ: я, 
Матияшъ Шацъкии, vозныи нралъ vоvодстvа Киvъского, сознаvам 
тою мою рєляцыю, иж року тпршънго тисча шстсот тридцат пятого 
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мца гнъvара дvадцатого дня за жаданм го мл пана Яна Слшинского 
быломъ при шляхт сторон при мнє будучами на им паномъ Миколамъ 
Рацъкимъ и паномъ Алкъсанъдромъ Данилцъкимъ v сл и v дvор 
го мл пана Слшинского v Липъкахъ там ж vидлиcмы v пкарни 
поcтрлного v рuкu праvuю наvылтъ слугu го мл пана Слшинъского на 
им Кришътоfа Слижvъского. Которыи то панъ Слижvъскии мн 
vозному, и cторон шляхт при мън будuчои, поvдилъ ижъ року 
тпршнго // тисча шстсот тридцат пятого м~ца гнъvара дня шcтого 
жолънир с полъку го млъ пана староcты калуcкого корогоv го мл пана 
Крuшинъского, которыи v Ходоркоv стоят, наcлаvъши на кгрунътъ пана 
мого поднc Липъки vси сна подданых и панъски забрали, которыи 
будучи д пана мого поcланыи, кгды пыталъ, для чого такъ 
кгvалътоvън бзъпраvън поночи сно брuтъ, зараз мнє дин з мжи 
то купы бєз жадного рcпктu з мuшъктu поcтрлилъ, д которого разu 
панъ богъ vидатъ, cли жиv зоcтант. Я, vозныи, штом vидлъ и слышалъ, 
то праvдиvою чvиcтою рляцыю мою ку записанъю до книгъ 
созънаvаю. И просилъ, абы была принята и записана. Што трымалъ.  
 
№29. Кvитъ д пана Захаръяша Дhдъкоvского панu Адамови 
Чарнолозскомu служачии.  
 

Року тисча шстсот тридцатог пятого мца гнъvара  
дvадцат сдмого дня.  

На vряд кгродском замку го кр мл Житомирскомъ прдъ нами, 
Яномъ Vитинскимъ, подъстароcтим, а Михаломъ Карботомъ, писармъ, 
uрядъниками кгродскими житомирскими станоvъши чvиcто uрожоныи 
панъ Захаряшъ Птроvичъ Дидкоvъскии для записаня до книг нинєшних 
кгродских житомирских подалъ кvитъ сvои с пчатъю и подписом рuки 
сvои, такжε ж с пчатми и c подписами рuкъ люди зацныхъ на подписєх 
нижєи мноvаных даныи го мл панu Адамоvи Чарнолозъскому з 
одобранои сумы пнзи тостъ трохъ золотых и дvох грошєи полъских 
даныи и cлужачии которыи так сє v собє писаныи матъ. Я, Захарияшъ 
Птроvич Дидкоvъскии, дступиvъши fорuмъ праvа юриcдыцыи а 
поддаючи сєб самого добра и потомъки мо под тот лист кvитоvны запиc, 
ижъ што былъ позычилъ u мн панъ Адамъ Чарнолозъскии суму п нзи 
три золотых и дvа cми на листъ доброvолъныи запиc сvои, тды 
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помнныи Панъ Чарнолозскии // чинєчи досыт арєктоvи мн тuю uсю 
суму три золотых и дvа гроши полъских сполна ддалъ и заплатил. Тды я 
з одобранъя то сuмы трохъ золотыхъ и дvохъ грошєи полъских кvитую и 
vолънымъ чиню, заvираючи соб дорогu самомu и потомкомъ сvоимъ ж 
н мамъ го мл пана Адама Чарнолозъского турбоvатъ такъ самого го мл, 
яко и потомкоvъ. А то да fорuмъ панu Чарнолозскому до vъшлякого 
праvа сuдu и uрядu мнє самого, а по мнє потомкоv моих позvатъ такъ 
кгродского змского, яко и голоvъного трибуналu Люблъского, такъ ж 
и на консрvаты тых ж vоvодстvъ Киvского, Vолынъского и 
Браcлаvъского бы и накоротшимъ праvомъ, яко с vышпомнило такъ я 
самъ, яко и потомкоv мои и на томъ далъ тотъ мои кvит с пчатю и c 
подписомъ рuки мои такъ ж тыж с пчатъми и c подписами рuкъ люди 
добрыхъ го мл панu Адамоvи Чарнолозскому. Писанъ v Житомирu року 
тисча шстсот тридцат пятого мца дкабра дvадцат чтvртого дня. u того 
запису кvитоvого пчати чотыри. А подпиc рuкъ тыми слоvы<,> 
Захаряшъ Дидкоvскии, прошныи пчатар Иvанъ Спнvичъ<,> прошоныи 
пєчатаръ uстънє д пана Захаряша Птроvича Дидкоvъского Нcтрат 
Дидкоvскии рuкою vлаcною. Которыи ж то кvит за поданм и чєvиcтым 
признанм vышрчоноε собы а за принятмъ нашимъ uрядоvым uvc 
слоvо т слоvо спочатъку аж до конъца ст uписанъ.  
 
№30. Актъ протcтацыю д пана Захаряша Дкоvского  
на някого Спнvича.  

 
Рокu тисча шстсот тридцат пятого мца гнъvара  

дvадцат сдмого дня.  
  На vряд кгродскомъ замку го кр мл Житомирскомъ прдъ нами, 
Яномъ Vитинскимъ, подъстароcтим, а Михаломъ Нарботомъ    писармъ, 
uрядъниками кгродскими житомирскими станоvъши чvиcто uрожоныи 
пан Захаряшъ Ддкоvский // Дидкоvъскии // поvдалъ  и актъ заносилъ 
на uрожоного пана Адама Чарколозского  то, иж помнныи панъ панъ 
Чарнолозскии, прєпомънvъши срокгоcти праvа поcполитого и vинъ v 
нємъ писаных смлъ и vажилъ сє року тпєрєшънго тисча шстсот 
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тридцат пятого мца гнъvара дсятого дня, кгды протєcтуючии будучи 
поcполу с тымъ то Чарнолозскимъ v канцєлярии тутошънєи Житомирскои 
были яко тоvаришомъ протєcтuючого, тамъ ж за cтоломъ сдли бадvа 
и пан Fилипоvскии почалъ слоvъ нєuцтиvых почалъ примоvълять 
гонороvи протcтuючому шкодячихъ примоvълялъ. А ижо тот 
Fилипоvскии гамоvалъ то, тды протcтuючии тпр до книг пода и 
запису актъ на подан ширшо протcтацы Што търымалъ  
 
№31. Рляцыя vозного в справ пана Захаръяша  
Птроvича Ддъкоvъского с паномъ Нcтратомъ Ддъкоvскимъ. 
 

Року тисча шстсот тридцат пятого мца гнъvара  
дvадцат сдмого дня.  

На vряд кгродском замку го кр мл Житомирскомъ прдъ нами, 
Яномъ Vитинскимъ, подъстароcтим, а Михаломъ Нарботомъ, писармъ, 
uрядъниками кгродскими житомирскими станоvъши чvиcто vозныи 
нралъ vоvодстvъ Киvского, Vолынского и Браcлаvского шляхєтныи 
Vисаcпнc ку записанъю до книг ниншънихъ кгродскихъ житомирскихъ 
созналъ тыми слоvы, иж рокu тпрeшнго тисча шстсот тридцат пятого 
мца дкабра vторого дня был на спраv и потрєбє пна Захаряша 
Дидкоvского, иж што поcтопилъ му Нєcтрат Дидкоvcкии трох подданых 
сvоих v сл Дидкоvичах будучих за пvънuю сuмu сто золотых полъских 
заvл и заcтаvил на три лта по соб идuчиε И просил помнныи vозъныи, 
абы тая го поссыя была до книг была принята и записана. Што 
трымалъ. 
 
 №33. // Протcтацыя д пана Самуля Падаvъского  
на пна Валнтого Росковского.  
 

Рокu тисча шстсот тридцат пятого мца гнъvара  
тридцатого дня.  
  Присылалъ на uрядъ кгродскии v замокъ го кр мл Житомирскии 
до мн Яна Vитинского, подстароcтго житомирского панъ Самулъ 
Падоvъскии, шvакгєр зошлого и крuтън замордоvаного нєбожчика пана 
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рго Vоитхоvского сvєдъччи и протєcтuючи сє на пана Vалнътого 
Роcкоvского яко принцыпала и на члядника того ж пана Vалєнтого 
Рucкоvъского такъ ж и на члядника нбожчика п на рго 
Vоитхоvъского, которыхъ имна и прозvиcка тому ж пану Vалнътомu 
Vоcкоvъскому сут vдомы яко помочникоvъ uчинку нижи мноvаного а 
то крuтъно забитъ и наcмртъ замордоvан зо мною помнного пана 
рго Vоитхоvъского и побран розъныхъ рчи и матъноcтии того ж 
пана рго Vоитхоvъского, которы v протcтацыи писаны будут v 
способъ лупu. Которая протcтацыя сторона протєcтuючая шири на 
копии податъ fроvала сє А тпр просила  придан vозного на 
глданъ того тла забитого и крuтън замордоvаного помнного 
нбожчика // пана рго Vоитхоvъского на cтатокъ до бъvоланя и 
публикоvаня мжобоицоvъ забитого и замордоvаного того п~на рго 
Vоитхоvъского. Я тды uрядъ прихиляючи с до праvа поcполитого 
досытъ чинєчи аfкътацыи протcтуючого на глдан тла забитого и 
замордоvаного п~на рго Vоитхоvъского и ранъ на тымъ тл и инших 
зънакоvъ такоvого къcцcсu при тымъ на бъvоланε и пuбликоvанε 
мжобоицоvъ того жъ нбожъчика рго Vоитхоvъского и на приcлuханε 
с vыvожня шкрuтниго v спраv помнного vозного нрала vоvодстvа 
Киvского, Vолынского и Браcлаvского шляхєтного Якuба Заvадu чєvиcто 
прд uрядомъ нинєшнимъ бuдuчого придаломъ. И то vс до книг 
нинєшних кгродских житомирскихъ записат казалом. Што ст записано. 
 
№34. Присяга на возновъстvо шляхтного Якоvа Собачинъского  
Гривкоvъского.  
 

Рокu тисча шстъсотъ тридцатъ пятого мца гнъvара тридъцатого 
дня.  
На vряд кгродскомъ v замъкu го кр мл Житомирскимъ прдо мною, 
Яномъ Vитинъскимъ, подстароcтим жытомиръскимъ, постаноvиvъши сє 
чєvисто шляхтъныи Якоvъ Собачынъскии Гриvкоvски дынъ то vсє 
vозны нралъ vоєvодстvъ Киvского, Волынского и Браcлаvского для 
записанъя до книгъ нинєшнихъ кгродских житомиръскихъ подалъ 
прсоволя тамъ пригu сvою v кгрод Бuтъницъкимъ vыконанuю, 
которую мы, uряд, приимuючи чытали и такъ с в соб рuскимъ, 
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полъскимъ, нмцъкимъ языком мат //. Выписъ с книгъ кгродъскихъ 
бuтъницъкихъ vоєvодстvа Скотницъкого. Лта божого нарожня тисча 
шєстъсотъ тридъцатъ динадъцатого саvрасєця мца нvдаю доли богu 
присгаю v год якого тамъ написано дня приточыла с спраvа з 
допuсчня сuдоvого на uпад v зыскu vздалъ тымы слоvы пєрєд сuд 
нинєшнии кгродскии Бuтъницкии прд насъ Миколая Fиздрuского и Яна 
Покъпинъского, uрядникоvъ сuдоvыхъ кгродских бuтъницких бличънє 
пришєдши шляхєтъныи Якоvъ Собачынъскии-Гриvъкоvъскии просилъ 
насъ uрядu абысмы потvрдили аvътнътыкu го на vозноvъстvо. А такъ 
мы uряд, vидєчы тотъ аvътнътыкъ vодлuгъ праvа спраvлныи, кторая 
присга так с v соб маєтъ. Я, Якоvъ, присєгаю панu богu v троицы 
диномu на тым, иж бuдuчы vознымъ маємъ vирънє спраvдлиvє а побожнє 
на тымъ uрядє захоvыvаты а позvы спраvєдлиvостъ дносити и ддаvаты 
и тж праvъдиvє сознаvаты тоє, на счо бuдтъ посланыи. Кгvалтъ, бои, 
раны глдиvъшы, праvъдиvє до книгъ uрядоvыхъ сознаvаты и vси 
инъшы спраvы спраvоvаты, што налжытъ uрядоvи моємu нє за 
послами, ани за приязню, ани за боязню, дно vдлε бога и сvєтоє 
спраvєдлиvости. Такъ ми, божє поможи. По которымъ такоvымъ 
іорамнът и vозныи стаvъшы чєvисто шляхєтъныи Томашъ 
Махляроvичъ рляцыю сvою v тыє слоvа созналъ, ижъ быломъ на спраvє 
и потрб шляхєтного Якоvа Бcкоvъского Собачынъского 
Гриvъкоvъского и слuхаломъ тоє присєги и сли бы нєспраvдлиvє на 
тымъ го uрядє нспраvоvалъ сє тды языкъ v тылъ голоvы го vыvолок 
по трыкротъ наvхрстъ голоvы пропалялом // Што vс спраvдълиvє 
бытъ созънаvъшы просиломъ, абы тая моя рляцыя была до книгъ 
кгродъскихъ житомиръскихъ принята и записана. Што трымалъ. 
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№35. Актъ на протстацыю д млника ттрvъского на пана Захарияша 
Дидкоvского  vылоvнε слдцоv. 
 

Рокu тисча шстъсотъ тридцатъ пятого мца гнъvара тридъцатого 
дн#. 

На vряд кгродскомъ v замкu г кр мл Житомрским стаvшы 
чєvисто слаvтныи Vаско Милинvич, млникъ и мсчанин житомирскии 
ттрvъскии солнитр сє сvєдчылъ и протстоvалъ напротиvъко панu 
Захарияшоvи Дидкоvъскомu  то, иж рокu тпршнго тисєча шєстъсотъ 
тридъцатъ пятого саvрасяця мца, забuvъ и н могu спомтаты якого дня, 
нахаvъшы ночнымъ бычаємъ на рєкu Ттрvъ слдци, што было v тои 
рцε vылоvил, налоvиvшы бочокъ тридъцатъ и дсятъ и чотыры щє мало 
на тымъ маючи, камня насияvъшы по рєцє кu vєликои шкод жалю и 
криvдє протстuючого, кгды ж до uбозтvа мuслъ за тымъ приити. За 
чымъ протстuючыи на того то Дидкоvъского солєнитр сvдчытъ сє и 
протстuт fрuючы сє з ним v сuдє налжнымъ праvн чынитъ. 
Просилъ протєстuючыи, абы тот актъ был до книг принятыи и записаныи. 
Што трымалъ.  

Концъ того мца гнъvара. 
 

Мцъ fvралъ 
 
// Пчаткъ мисца fвраля 

 
Рокu  а х л   

№36. Протстаця на г мл пана рго Нмирича д  
г мл пана Вилама.  
 

Ркu тисча шстъсотъ тридцатъ пятого мца fvраля тртго дня. 
На vрядє кгродским v замъку го кр мл Житомирским прдо 

мъною Яном Vитинъскимъ, подстаростимъ житомирским, стаvши 
чєvиcтє слuга uрожоного го мл пана Станиcлаvа Vиляма шляхєтныи 
Якuбъ Мрозоvєцкии, которыи имєнємъ vышъмяноvаного го мл пана сvого 
солєнитєр сvєтчилъ и протєcтоvал сє на uрожоного го мл пана рго 
Нмирича  то, иж кгды мноvаныи го мл панъ Нємирич бuдuчи в 
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матъности сvои v мєcтє Лuгинах рокu тєпєрєшнєго тисча шстъсотъ 
тридцатъ пятого мца янuарии тринадцатого дня нє глєдаючи сє ничого на 
проvо! поcполито и vины v ним писаны л?)цє собє поvажиvши а 
збиvши мєсъсчанъ подданых сvоих лuгинъских изо vъсє с vолости сvои 
Лuгинъскои до тисєчи и далєи с конъми, з vозами, а при них слuг, бояр 
сvоих рuкодаиных мu имєна и прозvиcка лєпєи сvядомы и знамы до 
трохсотъ з рознымъ рuжмъ до vоины налжачимъ, з шаблями, 
пиcтолтами, санопалами! моцъно, кгvалътомъ на матъност // 
кгрuнътоvъ vышмяноvаного протєcтuючого на сєножати vєлєдъницкои, 
бобрыцкои, прибыткоvъскєи, сорокопєнскои здаvна до маєтности го мл 
миста Vєлєдникъ и vси до мого приcлuхаючих и налєжачихъ наcлаvъши на 
которых то кгрунътах и сєножатях сина v стиртахъ и v стогах зложоны 
были u подданых протєcтuючого з маєтности vышъмяноvаных vозоvъ сина 
динаcтε сот и динаcт vозоvъ зобрали и кгvалътоvънє заграбили и до 
маєтности пна сvого до миcта Лuгинъ з роcказаня пна сvого до uлаcного 
fолъvарку и гумъна лuгинъского дvзли и дпроvадили. А которого 
сина забрат нє могли, тостъ до трохсот vозоv симдєсят и дєvєт vозоvъ, юж 
стамтолстым! забранымъ сином ты помнны наcланъцы, джъджаючи, 
гнємъ попалили и vъниvєч бєрнuли. Прєз которо кгvалтоvно наcланъ 
и забранъ синъ тых подданых, которыи u позvєх спєциfикоvани и 
vыражоны бuдут. Шаци собє шкодъ помєнєныи протєcтuючии на три 
тисєчєи золотых полъских. Того ж рокu мца и дня, кгды чи наcланои сино 
vєзли и проvадили поткаvъши подданых протєcтuючого под Лuгинами з сєла 
Липъникъ, тоєстъ Данила и Тимоша, которыи по потрєбах сvоих до Лuгин 
зъдили, u ных кони дvо з vозами //, съ хомuтами побрали и 
кгvалтоvънє пограбили и до дvора лuгинъского п на сvого дvли и 
дпроvадили. Которыхъ конии, яко тж и сина такъ часu праvа u позvхъ 
мяноvано бuдєт.  што uс vышъпомєнєныи слuга fяроvал п на сvого 
 то, яко сє vышъпомнило, такъ  кгъvалътоvъно наханє на 
кгрuнъты, забранє сина и попалєнє ного такъ тж  заграбєнє конии 
праvн чинит зостаvиvши собє слаvu до попраvы чинєня ширєи 
протєcтацыи cли того потрба бuдт. А на тот чаc просилъ, абы тая 
протєcтацыя до книг была записана. А для лєпъшого стvєржєнъя то 
протєcтацыи стаvилъ vозного нрала шляхєтного Алєксанъдра 
Коcтюкоvъского, которыи чvиcто стаvши рляцыю сvою созналъ тыми 
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слоvы иж, нъ року тєпєрєшнєго тисча шстъсотъ тридъцатъ пятого мца 
янvари смнадцатого дня бuдuчи приданыи д uрядu маючи при собє дvох 
шляхтичоv п на Яна Ясилъкоvского а пана Матєя cмолъского был uжиты 
д го мл пана Станиcлаvа Vиляма, кгды с тамтою стороною 
vышъмноvаною зъдил до маєтноcти и кгрuнътоvъ миcта Vєлєдникъ такъ 
ж и сла Бобрин, сла Прибыткоvъ и сла Сорокопими был тамъ ж за 
казанмъ //. и бъvожєнъмъ го мл пана Станиcлаvа Vиляма vидялъ на 
тых кгрuнътах и сєножатях до тых маєтностии налєжачих, гд стирты и 
стоги стояли подданых го мл пана Vиляма, то тулъко знаки и мєcца, гд 
сина были. Vидялъ дъно побрали, а дрuго попалєно, забраного сина на 
казаных мєcцах и порозну стогоv пятдєсят и шєст, v которых было сина на 
динадцат сот vозоvъ и на динадцат vозоv мн (...) быт подданыи 
тамошнии а попалоного на триcта симдєсят и дєvєт vозоvъ такъ ж 
мнили, которо то забран сина и попалн ных мнилъ быт го мл панъ 
Станиcлаvъ Vилямъ и подданыи го мл з роcказаня го мл пана рго 
Нмирича прєз слуг, бояроvъ и подданых лuгинъских из сюл до того миcта 
налжачих тамъ жє заразомъ vышъпомнныи vозныи поcполu с тою 
шляхтою тым слидом и торєм здилъ, кгды сино тоє vєзєно д самых 
кгрuнътоvъ го мл пана Vлямоvых слидъ и тор приvєдълъ до матности 
го мл пана рго Нмирича до миcта Лuгинъ до fолъvарку и гумъна 
лuгинъского. Которо сино з кгрuнътоvъ го мл п на Vиляма забрано v 
стирты v fолvарку и v гuмън // лугинъскимъ сvєжо зложоно vидялъ и 
инъшє щє з vозоvъ н cкладано и нзрuцано v тым fолvарку бuдучи 
сvжо прvзно vидялъ и глдал. Котороє то сино тои помєнєныи 
vозныи с приданя uрядu кгродского Житомирского, маючи при собє 
помєнєную шляхту староcтє и uрядникоvи тамошнму лuгинъскому пану 
Юзпъхоvи Кгродилоvскому то сино v помнонымъ fолъvарку бuдuчи v 
чотырох тисчах золотых полских арєштоvалъ, абы до розсудку праvного 
то сино vцалє дотрымано было. И просилъ, абы то было принято и до 
книг записано. Што трымалъ.  
 
 
 

                                                        
 Тут виправлення, неможливо прочитати слово. 
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№37. Протстацыя д пана Корницкого и малжонъки го на пана Воицха 
Кгрuшцкого и малжонъкu го <:> 
 

Рокu тисча шстъсотъ тридъцатъ пятого мца fvраля  
шстого дня. 
  На vряд кгродскомъ v замъкu го кр мл Житомирскимъ прдо 
мною, Яномъ Vитинъскимъ, подстаростимъ житомрским, поcтаноvиvши 
с чvиcто uрожоныи панъ Адамъ Корнєи яко пкунъ малъжнъскии 
малжонъка го uрожоная пани Марина Жукоvєцкого Адамоvа Корницъка 
малжонъкоvє тєды малжонъка протєcтуючого скоро трохи пришєдши до 
здороvъя // сvого которая такъ барзо будучи uдєcпєкътоvана д 
окрuтъного збитъя и змордоvаня и vъ тєнъ чаc за нєcпособным здороvъмъ 
сvоим нє могла до того приити, абы якъ мяла протєcтацыю до книг 
тутошъних занєсє, днакъ жє тєпєр рєfрuючи сє и заносєчи жалоcнє с 
плачєм протиvъко uрожонымъ пану Vоитхоvи Крuшцкому и малжонъцє 
го пани Маринє Малицкого Vоитєхоvєи Крuшєцкои малъжонъкомъ яко 
принъцыпаломъ и копринъцыпаломъ uчинъку нижєи мяноvаного и 
протиvъко нєякому Грышоvи чєлядникоvи дрuкодаиному vлаcному и 
Симоноvи и сынu Кицъкоvомu и иншим помочником и подданымъ их имъ 
самимъ имєна и прозvиcка ихъ лєпєи vядомымъ яко кгvалтоvникомъ 
поvєдали и протєcтоvали сє v тои способъ и  то, иж помєнєныи панъ 
Кгрuшцкии и пани Кгрuшєцъкая нє дбаючи ничого на cрокгоcтъ праvа 
поcполитого и vины v ним писаны vъшємъ но лг?ц собє vажитъ 
маючи cл vоко кранъкор скрытыи сан! на протєcтуючого бєз даня 
жадно причины заvъшє часу способного uпатроvали, абы самъ панъ 
Кгрuшцъкии и пани Кгрuшцкая яко моглъ протєcтуючии бомъ и 
дєcпєкътом накормит  яко жъ нє vъстаvаючи прдсчаcтю  сvоим и vшємъ 
 н vыконыvаю, кгды сама протєcтуючая бз бытности малжонка // 
сvого мєшъкала чаc нємалыи vє vсти назvанои v Слодырах, маєтности го 
мл пана рго Нємирича тамъ ж з uмыcлu запросиvъши  v домъ сvои и 
vvдъши слоvами сvоими лагодными, абы якии чаc бєзъ бытъности 
vышъмяноvаного протєстуючого малъжонъка сvого на до приязъдu u 
нихъ мєшъкала. Якожъ протєсътуючая uбєзпєчиvши ся на ихъ слоvа нє 

                                                        
 Очевидно, треба прдсvзятю. 
 Далі дірка в аркуші, слово нечитабельне. 
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бuдuчи никому ни vъ чимъ vинъна праvомъ и покомъ посполитымъ 
бvароvана яхала до нихъ тамъ ж ни чинчи замыcлоvи сvомu досыт 
року тпршънго тисча шстъсотъ тридъцатъ пятого мца ниарии 
чтvртого дня пєрvи сама  мл пани Кгрuшєцъкая на нор и 
шляхєцъкии торгнуvъшися слоvы нєuцъстиvыми добрєи слаv 
дотъклиvыми лъжила, сромотила такъ, яко сє и самои подобало. А 
потымъ мало на тымъ маючи з ызбы сvтличнєи пяcтю биvъши, 
мордоvаvши назимно vонъ vыпъхнула v vси Cухои Vоли, маєтъности го 
мл пана рго Нмирича будuчи, и хлопамъ зарuчилъ подъ vиною 
тридєcту копъ гроши литоvъскихъ, абы жадєнъ до дому сvого нє 
vажилъ приимоvат и зє vси маєтъности тои помєнєнои, бы и наимоvала, 
абы н vыvозилъ. И подданыи их жє на имє Саvка uvаvши сє над нєю нє 
дбаючи на тую заруку, а бачилъ, жє нихъто н приимуε, и южъ тулъко // 
лєдъvо дuша сє v нии трымала дтулъ vεликого морозu и зимна до сєбє 
 v домъ былъ принялъ. А vышъмяноvаныи панъ Кгрuшєцъкии, 
доvєдаvши сє, щє нии и мало щє на тым маючи, сам с чєлядю и 
поддаными сvоими vышъмяноvаными самопят на злыи и нєприcтоиныи 
uчинок добрє приготоvаvшисє з обuхами и конътєнътuючисє пєршими 
дєcпєкътами и задаvанєм нєuцъстиvых слоvъ року того vышъмяноvаного 
мца дня моцъно кгvалтомъ нашєдши на господu и тамъ ж крuтънє а 
нєлютоcтиvє злє а нєприcтоинє подvинє з голоvы  зорvаvши, сам за 
vолосы vзяvши напєрvєи и пястю бил v гuбu и под чи разы килку задалъ, 
а потымъ бuхомъ мєжи плєчи разы чтыри на хрыбтє задал, а на cтаток 
щє чєляди такъ жє казалъ бит, мордоvат. И vолосоv нмало з голоvы 
vырvали, которых кгvарстю занєат нє можє и тєпєр их v сєбє трымат. д 
которого такого битя и мордоvаня лєдvо жиvа на тои чаc з дuшю cтала и 
при тым збитя и мордu кгvалътоvъны такъ пєнєнъ, ди, готоvыхъ яко и 
маєтности рuхомои побрали, а мяноvитє: чирvоных золотых дvадцат, 
которо на тои чаc при соб мала собє!,  пєрстєнъ золотыи шаfироvы, 
кошътоvалъ // дvадцатъ золотыхъ полских; лєтъникъ чорныи мухаяроvыи з 
полгомаркомъ, коштоvал тридъцат золотых полъскихъ; пєрєлъ было  

                                                        
 Далі дірка в аркуші, кілька букв слова нечитабельні. 
 Тут, пннзи. 
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полторы копы, дано было за нихъ хfю золотыхъ полских. И то uсє 
кгvалтоvънє и бзпраvнє побраvъши на пожитокъ сvои бєрнули и 
приvлашъсчили и шъсчє на cтатокъ на босо и проcтоvолосо 
протєcтуючую uчиниvши из бутоvъ роззuvъши моцъно, кгvалтоvн vонъ з 
гоcподы по морозу vыгонялъ, которая протcтуючая з оcтаткомъ здороvя 
сvого стамътулъ до дvора и мєшъканя пна Миколая Малынъского до 
мєcтєчъка Зuбринъки uшъла.  што и поvъторє vышъмяноvаную 
протєcтацыю,  то uсє яко сє vышъпомєнило такъ то кгvалътоvъно 
наистє на гоcподu, яко и  заданє слоvъ нuцъстиvыхъ при тымъ 
крuтънє збытъє и мордоvанє и побранє маєтности рознои протєcтоvали, 
хочєчи то з помєнєнымъ паны Кгрuшєцкими праvънє чинит нє занєхаєт. 
И просили, абы тая протєcтацыя до книг была записана захоvуючи собє 
салъvу до поданя ширшє протєcтацыи алъбо попраvы  сли бы того 
потрба uказала. Я на гълєданє того кгvалътоvъного збытя и морду для 
лєпъшого стvєржєнъя тоє протєcтацыи стаvилъ vозного нрала 
vоvодстvа Киvского шляхєтного Яна Кгрuшцъкого, которыи чєvистє 
стаvъши рєчє ты сvо созналъ (..?) слоvы, иж рокu тєпєрєшнєго тисєча 
шєстъсотъ тридъцатъ пятого м ца янuарии дєсятого дня // маючи при собє 
сторону дvох шляхътичоvъ пноv Мартина Vилъчъка а пна Анъдря 
cницъкого будучи за приданємъ uрядоvымъ былємъ v маєтъности го 

мл п на рго Нємирича v мєcтєчъку Зuбринъцє а дєржаvє го мл п на 
Миколая Малынъского v дому гдєм засталъ панюю Адамоvую 
Корницкую на ложъку лєжачую, барзо хорuю збитую, на которои за 
казанємъ vидєлъ ранъ бuхоvых бытихъ синихъ чтыри мєжи плєчима, 
такъ жє vидєлємъ чи сини, кроvю натєкълє пястю подъбитоε сч тж и 
vолосєv, vырvаных з голоvы нємало, vидялєм, котороє и тєпєр при собє 
хоvаєт. Котороє то збитє и мордоvанє такъ жє и кгvалътоvно наистє на 
гоcподu при тымъ и побранє рчии в маєтности го мл п на рєго 
Нємирича v vси Сuхои Vоли а дєржаvє их на тои чаc Попєлънєнои пєрєдо 
мною vознымъ и шляхтою их мл паноv Корницъки мяноvали быт стало 
д п на Vоитєха Кгрuшєцкого и малъжонъки го такъ жє чєляди и 
подданых тамошъних. А такъ я, vозныи, штом vидєлъ и cлышалъ, то uсє 
праvдиv а нє иначєи ку записаню до книг кгродских житомирских подає. 
                                                        
 Слово графічно передано саме так, можливо, йдеться про кількість вісім - смю. 
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Которая ж то протєcтацыя, такъ жє и vозного рєляцыя до книг стъ 
записана. 
 
№38. Протстацыя д пана Янъкоvъского на пана Мокрнского.  
 

// Року тисча шстъсотъ тридъцатъ пятого мца fvраля шстого 
дня. 

На vрядє кгродскомъ v замъкu го кр мл Житомирскимъ прдо 
мною Яномъ Vитинъскимъ, подстаростимъ житомрским, постаноvъшися 
чєvиcто по замку го кр мл Житомирским шляхєтныи панъ Матvєи 
Борuшкоvъскии, слuга uрожоного го мл п~на Паvъла Янъкоvъского, 
которыи имнмъ того ж п на сvого за приcланм д ного поvєдалъ и 
протєcтовалъ сє на uрожоно пана Vасилъя Мокрєнъского  то, ижъ н, 
нє vдаючи з яких причин, налєжности жаднои нє маючи, тылъко бuдuчи 
яко слуга княжати го мл змарлого Карола Корєцъкого смилъ и vажилъ сє 
прижъджаючи и прємєшъкаючи до мяста Блилоvъки на тои чаc 
држаvы пна Янкоvъского, которую нъ за праvомъ и конътракътомъ 
арєнъдоvънымъ и пєvънымъ vарuнъками до посєсыи д зъмарлого 
нєбожъчика княжати го мл Короля Корцъкого uрядоvъны поcтупєно зо 
vъсими пожитками поддаными д року тисєча шстъсотъ тридцатого 
пятым д яcнєcvцоного княжати // го милости Миколая Наклєvано 
Чарторыиского каштоляна vолынъского яко пєкуна лят нє дороcлого 
позоcталого княжати го мл Самуля Корєцъкого v моцъ, дєржан и 
cпокоино uжиvанъ подана трымат, яко v тєм ширєи v соб ты записы и 
конътракты бъмоvъя vєликиє имъпдымєнъты чинит нє пєрєcтаvаε прєз 
то лято аж дотулъ задаvат ницъ ндбаючи на жадно напоминанъε 
покълоны яко пннъдзε бєтрє мєды? и инши рєчи, пожитки с подданых 
мшъсчанъ и жидоvъ блилоvъских бєрє собє приvлащат, ных сuдит 
бuдтъ, грабит, сажаєт, бороды ръvє, поcлушнъстvо заказuε, а над то щє 
роcказоvалъ, громады збираючи, абы чєляд, слuги, стрєлъцоvъ замкоvых, 
кгды былого до замъку позыvано або за якою vинu грабно, бы то 
забирано и грабит сє ндаvали. Прєз то нмало uтяжєнъε подданых за го 
такими пєрєшкодами яvъными чаcтыми сила прєчъ розоистє мусяло ку 
нємалыи пна Янъкоvъ пана мого шкодє которыхъ инъкгєнєрє брано и до 
пожиткu сvого приvлащанє. Шацu собє три тисєчи золотыхъ полъскихъ, 
 которы шкоды такъ, яко спраvа налєжат будєт поступитъ праvънє нє 
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занєхат зоcтаvиvши собє счє v (..?) шихъ криvдах сvоих vолноє поданє и 
по праvu жєли то потрєба бuдєт ширии протєстацыя ...  
 
// №39. Положєнє позвов д инъстыкгатора коронъного 
и д и мл панєи подстолинои  киvъскои по розъны собы. 
 

Року тисча шстъсотъ тридъцатъ пятого fvраля шстого дня. 
  На vряд кгродскомъ v замъкu го кр мл Житомирскимъ пєрєдо 
мною, Яномъ Vитинъскимъ, подстаростимъ житомрским, поcтаноvиvши 
сє чєvиcто vозныи нралъ vоvодстvъ Киvского, Vолынского и 
Браcлаvского шляхєтныи Янъ Vышинъскии ку записанъю до книг 
нинєшнихъ кгродскихъ житомирских сознал тыми слоvы, иж нъ рокu 
прошлого тисєча шєстъсотъ тридъцатъ чєтvртым позvоvъ кгродских 
киvъских аvтєнътычных v личбє сєдмънаcтє на мамрамахъ кгродских под 
титuломъ яcнєvлъможного п~на их мл пна Януша з Логоиска Тишкєvича, 
vоvоды киvского, житомирского, снятинъского староcты с пчатю 
кгродскою киvъского и c подписомъ рuки uрожоного п на Vоитєха 
Рылъского, писара кгродского киvъского, по розныє собы нижєи 
мяноvаныє vыданыхъ мисца сєпътємъбра розъных днии и vъ розныхъ 
маєтностях положилъ пєрши позоvъ по их мл п на Адама Кисєля, 
покоморго чєрнигоvского, до сєла Стороницє маєтности их мл того ж 
року дня шєcнадцатого мца сєпътємъбра днєслъ и vъ vорота дvорu 
тамошънєго vоткнул кu uрядникоvи //. тамошънємu поvдалъ;  

дрuгии позоvъ тогож року мца и дня до мястчъка Рожоvа, 
маєтности дєдичънои их мл пана Михаила Лозъки, дънєслъ и самомu п нu 
Лозъц v замочку тамошънимъ v рокu дъдалъ;  

трєтии позоvъ того рокu и дня до мястчъка Костоvцъ 
матъности их мл п на Андря полоvъского дънслъ и vъ vорота 
замъкоvы тамошъни vотъкнuлъ и чєляди замкоvои поvдалъ;  

                                                        
 Кінець аркуша дуже затертий, останніх слів справи нема. 
 Тут подкоморεго. 
 Тут руку. 
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чъvартыи позоvъ того жъ року мца и дня до сєла Соболєvъки, 
маєтности го милости п на Станиcлаvа Рыкгалъского, днєслъ и vъ дvори 
тамошънимъ самого п на Рыкгалъскому u рuки дъдалъ; 

пятыи позоvъ того жъ року м ца и дня до мяcтєчъка Vодотыи 
маєтности  милости пни Кришътопъхоvои Лєщъсчинє днєслъ и vъ 
замочъку тамошънимъ v рuки ддалъ;  

шостыи позоvъ того жъ року и м ца тогож сдъмънаcтого дня до 
сєла Липокъ, маєтности го мл панєи Слєшинъского днєслъ и тои позоvъ 
v замочъку тамошънимъ v рuки самои и мл ддалъ;  

сємыи позоvъ того жъ року и мца того жъ cмънаcтого дня до 
мяcтєчъка Рокитнєи дєржаvы пана Станиcлаvа Рокоша днєслъ и vъ 
vорота замочъку тамошънго vоткнулъ и vоротномu поvдалъ;  

cмыи позоv того жъ рокu и мца того жъ дvадцатого дня до сєла 
Лuки дєржаvы пна // Кгабриля Кєvълича днєслъ и vъ замочъку 
тамошънимъ vъ vорота vотъкнuлъ и чєляди замъкоvои поvдалъ;  

дєvятыи позоvъ року и мца того жъ дvадцатого vторого д~ня до 
мяcтєчъка Юници маєтъности дєдичънои го милости п на Мартына 
Збороvъского днєслъ и тамъ v замочъкu п ну страшоvи старости 
тамошънму v рuки ддалъ;  

дєсятыи позоvъ рокu м~ца и дня тогож до сєла Камєного Броду 
маєтности ии милости панєи Абрамоvои Стрыбылєvои днєслъ и vъ 
vорота дvорu тамошънєго vотъкнулъ и uрядъникоvи тамошнємu 
поvєдалъ;  

динадцатыи позоv тогож рокu мца и дня до мяcтєчка 
Лисоvъщины, маєтности ихъ милости паноvъ Крышътоfа, Анъдрєя и 
Vоитєха Соколоvъских, дънєслъ и vъ vорота замочкu тамошънєго 
vотъкнулъ и uрядъникоvи тамошънємu поvєдалъ;  

дvанаcтыи позоvъ тогож року мца и дня до сєла Половки, 
маєтности го милости п на Пєтра Vилигорского днєслъ и vъ дvор 
тамошънимъ ии милости панєи Vилигорскои дъдалъ v рuки;  

тринаcтыи позоvъ того жъ року и м ца того жъ дvадцатого cмого 
дня до сєла Вязоvки, маєтности // ии милости панєи Яноvои Корчєvъскои 
дънєслъ и тои позоvъ v дvор самои  милости v руки дъдалъ;  
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чєтvртыи позоvъ року мца и дня тогож до сєла Старосєлєцъ, 
маєтности го милости пана Лукаша Модълишєvъского дънєслъ и vъ 
vорота дvорu ии милости vотъкнулъ и uрядникоvи тамошънєму 
поvдалъ;  

пєтнаcтыи позоvъ року мца и дня того жъ до мяста Vилъска 
дънєслъ и vъ домъ, гдє панъ Скорупъскии на нъ чаc прємєшъкиvалъ, 
положилъ яко по нєсєдлого того жъ п~на Скорuпъского положил и сєрєд 
рынкu vынєслъмъ голосомъ быvатєлємъ тамошънимъ публикоvал;  

шcнаcтыи позоvъ того жъ рокu мца и дня до того жъ миcта 
Vилъска по их мл пна Крышътоfа Соколоvъского днєслъ, яко 
подєржаvъцє на нъ чаc того миста Vилска, и тои позоvъ vъ vорота 
замъкоvы vоткнулъ и vоротъному тамошънєму поvєдалъ;  

сєдъмънаcты позоvъ того жъ року мца и дня до миcтєчъка 
Городъка, маєтности дєдичнєи го мл пана Адама Корчvъского, дънслъ 
и vъ vорота замкоvы vотъкнул и чляд тамошънєи замкоvои  тым позv 
поvєдалъ. // Писани тыє вси сєдъмънаcтє позъvоvъ кождыи зособна по 
каждого зособна собє звышъмяноvано дъ инъстыкгатора скарбu 
коронъного а дєляторки  милости панєє Криcтины з Логоиска 
Тишкvичоvъны Конъстанътиноvєи лъцоvєи, подстолинєи киvъски, 
поvодоv до vъсказанъя на позvаных vинъ v конъстытуцыях писаных за 
нєдданъємъ податку чапоvого за рокъ тисєча шєстъсотъ дvадъцатъ 
сємыи и тисєча шєстъсотъ дvадъцатъ cмыи з маєтности позvаных, яко  
тымъ ты позъvы кождыи зособна до которых сє поvодоv и c тото! 
рєfруючи сє ширии бъмоvляютъ, за которыми позvами тєрминъ 
сторонамъ станоvєня сє на рочъкахъ кгродских киvских, которыє vєдл 
конъстытуцыи коронънєи сєиму Vаршаvъского v рокu близко пришлым 
тисєча шєстсотъ тридъцатъ чєтvєртого для спраvъ vлаcныхъ скарбоvых 
дня єдинаcтого м~ца кътобра зачатыє и дпраvоvаны были, зложилъ и 
просилъ помєнєныи vозныи, абы тая го рєляцыя до кънигъ нинєшъних 
кгродских житомирских принята и записана была. Што трымал.  
 
№40. Положєнє позъвоv т инстыкгатора коронного и д и мл пан 
подстолино киvъскоє по розны собы. 
 
                                                        
 Тут помилка в рахуванні, треба чотырнастыи. 
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Року тисєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого м ца fvраля шєстого 
дня. 

На vряд кгродскомъ v замъкu го кр мл Житомирскимъ пєрєдо 
мною, Яномъ Vитинъскимъ, подстаростимъ житомєрским, поcтаноvиvши 
сє чєvисто vозныи нралъ vоvодстvъ Киvского, Vолынского и 
Браcлаvского шляхєтъныи Лаvъринъ Козълоvъскии ку записанъю до книг 
нинєшъних кгродских житомирских созъналъ тыми слоvы, иж нъ року 
прошлого тисєча шєстъсотъ тридъцатъ чєтvєртимъ позъvоvъ кгродских 
киvъских аvътнътычънихъ v личбє дvанаcтє и дєн на мамрах кгродских 
подъ титулом яcнєvєлъможного п~на го мл пна Янuша з Логоиска 
Тишкvича, vоєvоды киvъского, житомирского, снятинского староcты с 
пєчатю кгродскою киvъскою и c подъписомъ рuки uрожоного п~на 
Vоитєха Рылъского, писара кгродъского киvъского по розныє собы 
нижєи мяноvанє! vа! даных мца сєпътємъбра розных днии и v розъных 
маєтъностяхъ положи. Пєрши позоvъ по го милостъ п~на Абрамоvича, 
vоvодича смолєнъского, до сєла cтроглядоvичъ, маєтности го 
милости, того рокu и дня дєvєтнаcтого мца сєпътємъбра дънєслъ и vъ 
дvорє тамошнимъ uрядникоvи v руки дъдалъ;  

дрuгии позєvъ! того ж року // мца и дня до мяста Любєча, 
маєтъности го милости п на староcты виницъкого, днєслъ и там v замку 
тамошъним подстаростєму v рuки ддалъ;  

трєтии позоvъ того ж року и м ца того ж дня дvанатcмого до мяста 
стра, маєтъности го мл п на Залєcкого, днєслъ и vъ замку тамошънимъ 
подъстаростєму тамошънмu v рuки ддалъ;  

чєтvєртыи позоvъ того жъ рокu и мца того жъ дня тридцатого до 
мяста Жолотоносоvъ, маєтъности го милости пна Алєкъсанъдра 
лєкъсия днєслъ и vъ замъку тамошънимъ самому п ну лєкъсиvи v 
рuки дъдалъ;  

пятыи позоvъ того жъ року мца и дня до мяста Домонътоvа 
маєтъности кнєгини и милости Домонътоvои днєслъ и vъ замъку 
тамошъним самои  милости v рuки ддалъ;  

шостыи позоvъ того жъ року м ца и дня до мяcта Рышкоvа 
маєтности го мл пана cтаfияна Халєцъкого днєслъ и тои позоvъ v 
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замъкu тамошним надъ брамою vоткнулъ и vоротъному тамошънмu 
поvдалъ;  

сєдмыи позоvъ того жъ року и м ца того жъ дvuдєстого vъторого 
дня до мяcтєчъка Базарu, маєтъности го милости княжъны Лиvонии с 
Корца Радиvилоvои дънєслъ и vъ дvорє тамошънимъ старости 
тамошънєму v руки дъдалъ;  

cмыи позоvъ того жъ рокu мца и дня того жъ до сєла // 
Кулєшоvъ маєтъности го милости п на Конъстанътого, столъника 
Киvъского, Хрысатоvыча дънєслъ и vъ дvорє тамошънимъ самому го 
милости v рuки дъдалъ;  

дєvятыи позоvъ рокu и мца того жъ дvuдєстого пєршого дня до 
мяста лєvъска, маєтъности дєдичънои го милости пна Алєкъсанъдра 
Нємирича, днєслъ и vъ vорота замкоvы vоткнулъ и vоротномu 
тамошънєму поvєдалъ;  

дєсятыи позоvъ року и мца того жъ дvадцат vторого дня до сєла 
Замыслоvичъ, маєтности късєнъдзыи их милости зуитоvъ vинъницъкихъ, 
дънєслъ и vъ дvорє тамошънимъ uрядъникоvи тамошънємu v рuки 
дъдалъ;  

динаcтыи позоvъ того ж рокu и мца дvадъцатъ трєтєго дня до 
сєла Гладъкоvичъ, маєтъности пна Алєксанъдра Ганъского, дънєслъ и 
vъ vорота дvорни vотъкнuл и чєляди тамошънєи дvорънои поvдалъ;  

дvанастыи позоvъ року и мца того жъ дvuдєcтого сємого дня до 
сєла Vоняєк, матъности го милости п на Чєрника, дънєслъ и vъ vорота 
дvорны vотъкнулъ и чєляди тамошънєи дvорнои поvдалъ;  

тринаcтыи позоvъ того ж року // мца и дня до сєла Пологачоvа, 
маєтноcти го мл п на Пєтра Сuрина, днєcлъ и тои позоvъ v дvорє 
тамошънимъ самому го мл v рuки ддал;  

чотырнадцатыи позоv року и мца того жъ дня дvадцат cмого до 
сєла vрuпицъ, маєтноcти го мл п на Рапъштынъского днєcлъ и v дvорє 
тамошнимъ самому v руки ддал;  

пєтнадцатыи позоvъ року мца и дня того ж до сєла Татириноvич, 
маєтноcти  мл п нєи Анъдрєєvои Сuриноvои днєcлъ и v дvорє тамошъним 
самои  мл v рuки ддал;  
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шєcнадцатыи позоv того ж року и м ца дня до сєла Кросятич, 
маєтноcти го мл п на Анъдринского, днєcлъ и vъ дvорє тамошнимъ 
самому v рuки ддал;  

сємнадцатыи позоvъ того жъ року и м ца того жъ дvадцат сємого 
дня до мєcтєчка Иcкороcтиня, маєтноcти  мл п нии Мєрvинъскои, днєcлъ и 
тои позоvъ v замочку тамошним самои  мл v рuки ддал;  

cмънадцатыи позоvъ тогож року и мца того ж дvадцат трєтого дня 

до сєла Саvълукоv, маєтноcти го мл <:> ксєндза Икгънацєкго лца, 
днєcлъ и тои позоvъ v дvорє тамошнимъ v vорота vоткнул и vрядникоvи 
тамошнєму поvдал;  

дєvєтнадцатыи позоvъ року и мца тогож дvадцат чєтvєртого дня до 
сєла Кросятич, маєтноcти го мл п на Станиcлаvа Харлєнъского, днєcлъ и 
тои позоvъ v vорота дvорны vоткнул и vрядникоvи тамошънму 
поvдал;  

дvадцатыи позоv тогож року и мца дvадцат трєтого дня до сєла 
Мухuдоvъ, маєтноcти п нъкоv Служокъ, днєcлъ и тои позоv v дvорцu 
тамошним v vорота дvорны vоткнул и чєляди тамошни поvєдал;  

дvадцат пєршии позоvъ тогож року и мца того ж дvадцат чєтvєртого 
дня до мєcта Приборска, маєтноcти дєдичнои их мл <:> пноvъ Нємиричоvъ, 
днєcлъ v дvор тамошним uрядникомъ v рuки ддал. Писаны ты vси 
дvадцат и дин позvоvъ кождыи зособна по каждого зособна собє 
зvышмєноvанои д инъстыкгатара скарбу коронного а дєляторку //  мл <:> 
п нєє Крыcтины з Логоиска Тишкvичоvны Константиноvєи лцоvєи, 
подстолинои києvскои, поvодоvъ до vсказаня на позvаных vинъ v 
констєтуцыяхъ писаныхъ за нєдданємъ податъку чопоvого за рокъ 
тисєча шєстъсотъ дvадцат сємыи и тисча шстъсотъ дvадцат cмыи з 
маєтноcти позvаных яко  томтыε позvы кождыи зособна, до которых сє 
поvодоvє инътото рєfрuютъ, ширєи бмоvляют, за которыми позvами 
тєрминъ сторонам станоvит сє на рочкахъ кгродских киvских, которы 
vєдлугъ конъстєтуцыи коронънєи сєиму vаршаvъского v року близко 
пришълым тисєча шєстъсотъ тридцат чєтvртомъ для спраvъ vлаcныхъ 
скарбоvых дня динадцатого мца кътобра зачатє и дпраvоvанє были 
зложил. И просил помєнєныи vозныи, абы тая рєляцыя до книг нинєшнихъ 
кгродских житомєрскихъ принята и записана была. Што трымал. 
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№41. Положн позvов д инстыкгатора коронного и  мл <:> п н 
подстолино кив <:> по розн собы. 
 

Року тисєча шєстъсотъ тридцат пятого мца fvраля шєстого дня. 
 

На vряд кгродскомъ v замъкu го кр мл Житомирскимъ прдо 
мною, Яномъ Vитинъскимъ, подстаростимъ житомєрским, поcтаноvиvши 
сє чєvиcто vозныи нєралъ vоvодстvъ Киvского, Vолынского и 
Браcлаvского шляхєтныи Сємєнъ Змиєvскии ку записаню до книг нинєшних 
кгродских житомирских сознал тыми слоvы, иж нъ року прошълого 
тисєча шєстъсотъ тридцат чєтvртомъ позvоvъ кгродских киvъских 
аvътєнтычных v личбє шєcнаcтє на мамрамахъ кгродъских под титулом 
яcнєvєлможного п на го мл <:> п~на Януша з Логоиска Тишкєvича, 
воєvоды києvского, житомєрского, снятинъского <:> староcты с пєчатю 
кгродскою киvъскою и c подписом рuки uрожоного // пна Vоитєха 
Рылского писара кгродъского киvъского по розны собы нижєи 
мєноvаны vыданых м~ца сєнътєбра розных днєи и v розных маєтноcтяхъ 
положил пєршии позоv по uрожоного п~на Яна Мотоvидла до сєла 
Никоноvки на тои чаc дєржаvы того дня сємнадцатого мца сєнътєбра днєcлъ 
и тамъ v Никоноvи дvорє самому п нu Мотоvидлоvи v рuки ддал и 
поvєдал;  

другии позоv тогож року и дня до мєcта Пятки, маєтноcти дєдичнєи 
кнєжати го мл <:> Хрызоcтома Доминика з Оcтрога Жаcлаvского днєcлъ 
и тои позоv v замку тамошним пнu староcтє тамошнєму v руки ддал; 

трєтии позоv того ж року мца до мєcта Чuдноvа до плєбании 
днєcлъ и тои позоv го мл <:> Кондрu Якубоvи Бялцкому, плєбаноvи 
тамошънму там жє v плєбании v рuки ддалъ;  

чєтvєртыи позоvъ року того жъ и м ца того ж дня до сєла Братулоvа 
дєржаvы на тои чаc го мл <:> п~на Яна Доманоvского днєcлъ и v дvорє 
тамошним самои пнєи Доманєvъскои v рuки ддалъ;  

пятыи позоv того ж року мца и дня до сєла Гапоvки, дєржаvы на тои 
чаc го мл <:> п~на Стєпана Vроноvского днєcлъ и v дvорє тамошним 
самому пну Vроноvскому ддал;  

шоcтыи позоv до сєла Рублоvки, дєржаvы на тои чаc го мл <:> п на 
рго Злотополского того року мца сєнътєбра дvадцат cмого дня 
cнєcлъ(!) и тои позоvъ uрядникоvи тамошнєму v рuки ддалъ;  
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сємыи позоvъ того ж року мца и дня до сєла Могола, дєржаvы на 
тои чаc п на Якглинского днєcлъ и v дvор тамошним самому п ну 

кгълинскому v рuки ддал; 
cмыи позоvъ того жъ року мца и дня до сєла Козороvа, дєржаvы 

на тои чаc пна Милєvского днєcлъ му самому v дvорє тамошним v рuки 
ддал; 

 дєvятыи позоvъ того жъ року мца и дня до сєла Краcносєлєц // 
дєржаvы на тои чаc пна Калусоvского днєcлъ и му самому там жє v дvорє 
v руки ддал;  

дєсятыи позоvъ до сєла Ступич дєржаvы на тои чаc Конъдраша 
Татарина того жъ року и м ца того ж дєvятнадцатого дня днєcлъ и єму 
самому v дvорє го v рuки ддал;  

динадцатыи позоvъ того ж року мца и дня до сєла Копъкоvа, 
дєржаvы на тои чаc пна Януша Сєрбина днєcлъ и му самому там жє v 
дvорє го v руки ддал; 

дvанадцатыи позоvъ до сєла Vоропаєv дєржаvы на тои чаc п на Яна 
Рuсиноvъского того ж року мца и дня днєcлъ и самому пану 
Рuсиновскому v дvорє тамошънимъ v рuки ддал;  

тринадцатыи позоvъ до сєла Vолосоvки, дєржаvы на тои чаc пна 
Радлинского, того ж року м~ца и дня днєcлъ и му самому v дvор 
тамошним v рuки ддал; 

чотырнадцатыи позоvъ до сєла Пєдинок, дєржаvы на тои чаc го мл 
п на Крыштоfа Соколоvского, року и м ца тых жє дvанадцатого дня днєcлъ 
и тамъ самому го мл <:> п ну Соколоvскому v дvор v рuки ддал;  

пєтнаcтыи позоvъ до сєла Гордиєvки,  дєржаvы на тои чаc го мл 
п~на Яна Паvлоvича того жъ року мца и дня того ж днєcлъ и самому пану 
Паvлоvичоvи v дvорє тамошним v рuки ддал;  

шєcнадцатыи позоvъ року и мца того ж дvадцатого пєршого дня до 
сєла Поvитоvа, дєржаvы на тои чаc пна Ноvицъкого, днєcлъ и му 
самому v дvорє тамошним v рuки ддалъ и поvдал.  

Писаны ты vси шcнадцат ж позvоvъ кождыи зособна по кождого 
зособна собє зvышъмєноvанои д инъстыкгатора скарбу коронъного а 
дєляторки  мл <:> п ни Крыcтины з Логоиска Тишкєvичоvъны 
Конъстантиноvои лцоvои, подстолинои киvскои, поvодоv до vъсказаня 
напоvаныхъ vынъ v конъстєтуцияхъ писаныхъ за нєддан податку // 
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чопоvого за рок тисєча шєстъсотъ дvадцат сємыи и тисєча шєстсот дvадцат 
cмыи з маєтноcти позvаных, яко  том ты позvы кождыи зособна до 
которых сє поvодоvє интото рєfєрuючи шири бмоvляютъ, за которыми 
позvами тєрмин сторонам станоvєнє сє на рочках кгродских Киvских, 
которыи  vєдлуг конъстытуцыи и(!) короннои сму  Vаршаvъского v 
року близко пришлым тисєча шєстсот тридцат чєтvртого для спраvъ vлаcных 
скарбоvых дня динадцатого м~ца ктобра зачатє и дпраvоvаны были. 
Зложил и просил помєнєныи vозныи, абы тая го рєляцыя до книг 
нинєшних кгродских житомирскихъ принята и записана была. Што 
трыма л. 
 
№ 42 // Протєстация д пана Яна Замоиского, староcти 
Калуского, на панову Халаимову, братю рожонuю. 

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля шєстого дня. 

На vряд кгродским v замку го кр мл Житомирским прдо мною, Яном 
Vитинским, подстароcтим житомєрским, поcтаноvиvши ся чєvиcто v замку 
го кр мл Житомирским шляхєтнии панъ Прокоп Соvинcки, слуга 
vлможного го мл пана Яна на Замоcтю Замоcкого, староcти калуcкого, 
манfcтоvаvся протиvъко оурожоного го мл пан Vалрияна и Марка 
Халаимам брат мижи собою рожоным v тот способъ и о то ижъ ихъ мл 
бжалоvани запомнvши праvа соб набутого vчноcтю на добра 
Халаим-Городокъ д vлможноù мл панù Соfù с Карабачоvа 
Ходкvичоvоù каштляноvй vилнъcкои а княгин ружинъcкои v кгрuнта 
до мcтчка Vъчораишого и Лбдинцъ сла за зро Лбдиноvо за 
могилу назvиcком Пробитую и шлях Чорнии коломииски, которыми то 
границами шляхом знаками поддлноcтю мают сvою оудлност добра сло 
Халаим-Городокъ ноvа коліоня, а ùхъ мл бvинни нконтнътуючиcя 
тим ал vдираючися кvалтоvним способом v кгрuнта до мcтчка 
Vчораишого, сла Лбдинцъ и инъшихъ налжачихъ праvу сvому 
нподлглихъ тжъ кгрунтuvъ, луки, сножати и лси прcтупаючи 
бкрслнї границ халаимгородcкои  соб приvлащат и оущарпут а  

                                                        
 Пропущено паєрик. 
 Далі до кінця аркуша фрагменти справ польською мовою, не з’єднаних за смислом.  
 Справа записана іншим почерком і відрізняється від решти як орфографією, так і 
мовними рисами.  
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 за тим  тот оус ниншніи конъпарнтъ прдъ а оурядом ниншним 
cvдъчатъся и  такоvои бзпраvнои акцù фрутся праvн чинити н 
занхати и зоcтаvиvъши тоù vкоротц написанои манfстацù салv  
оучиння и ино им, жли того потрба будтъ любъ чрзъ позоvъ 
попраvлня просил мн, оуряду, абы була до книгъ принята и уписана.  
 
Справи № 43,44,45 записані польською мовою. 
 
№46 // Поvоланε на панов Рuсиновского, Стрuпчнского, Крапчvского  
забит пна Микола Стрыбыля.  
 

Року тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля дєсятого дня. 
 На vряд кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирским прдо 
мною Яном Витинским, подстароcтим житомрским, стаvши чєvиcто 
vозныи нэрал vоvодстvа Киvского Томашъ Домарацкии ку записанъю до 
книг нинєшних созналъ тыми слоvы: я Томашъ // Домарацъкии, vозныи 
нралъ vоvодстvа Киvъского сознаvаю тымъ моимъ кvитомъ ку 
записоvанъю до книг кгродских житомирских, иж року тєпєрєшнєго тисєча 
шєстсот тридцат пятого мца fvраля чєтvртого дня будuчи мнє uрядоvънє 
vознымъ дъ uрожоного jо мл пана Стfана Стрыбыля на спраvu го 
милости тоєст на бъволанъє саила..? нєбожчика брата го милости 
uрожоного п на Миколая Стрыбыля, которого панъ Анъдрєи 
Рuсиноvъскии, яко принъципалъ з конъпринъципаломъ сvоим паномъ 
Струбъчєvскимъ и Vоитєхомъ Рычъкоvъским и инъшими vлю 
помочъникоvъ и слuгъ сvоих томu панu Рuсиноvъскомu добрє знаємых и 
vидомых v мєстє Чудъноvє маєтности княжати го милости Доминика на 
cтрогu Жаcлаvъского нашдши на гоcподu нєбожъчикоvъскую року 
нєдаvно прошлого тисєча шєстсот тридцат чєтvртого мца кътобра трєтєго 
д~ня до Адама Цырулика v ноч, могло быт годинъ три, посєкъли шаблями 
и ганєбнє поранили, которыи то нєбожъчикъ потым дня дєvятого того ж 
м~ца року тисєча шєстсот тридцат чєтvртомъ там жє v мєcтє Чудъноv дъ 
тых ранъ панu Богу дuха сvого ддат мусял, а кгды дня vышъмяноvаного 
тоєстъ чєтvєртого fбрuари vє vъсти Пилипоvичах цєркvи тамошнии 
маєтъности єго милости пна Стєfана Стрыбыля тило v долъ нєбожчика 
на брата го милости Миколая Стрыбыля пушъчоно бъдuцъты а и 
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прокляматы при vлю людях зацъных шляхтє, быvатєлоvъ vоvодстvа 
Киvъского приятєлъ jо милости // и инъшого людu посполитого 
згромажоныхъ съ чи uлємъ(?) и до vидимости uсим приятєломъ, иж 
нєбожъчикъ панъ Миколаи Стрыбылъ стъ забитыи и наcмєртъ 
замордоvаныи т п на Анъдря Рuсиноvъского, яко принъцыпала и го 
помочъникоvъ яко сє vышъпомєнило Стрыбъчєvъского и Рачъкоvъского 
и инших помочникоv и cлuг го v мєcтє Чудноvє маєтности кнжати го 
милости Доминика Жаслаvъского року мца vышъ v протєcтацыи jо 
милости п на Стєfана Стрыбыля писаного,  чимъ протєcтацыя го 
милости и моя рєляцыя поcполu з дрuгимъ колєкго моим Лаvъримъ 
Качълоvскимъ гълдано ранъ нєбожъчикоvъских учини шири v собє 
писуютъ. А такъ я, vознии, при чим был и штом спраvоvах, иж бы сталъ и 
vидялъ, то созънанъ мо спраvєдлиvє ку записанъю до книг кгродских 
житомирских з пєчатю мою подаю и чєvиcто сознаvамъ. И просил 
помєнєныи vозныи, абы то го доброvолъно сознанъ до книг было 
принято и записано. Што трымалъ.  
 
№ 46 Протcтацыя д пна Смна Блошицкого и сыноv 
г на Vоcкоvнvих помочъникоvъ. 

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля 

дєvятнадцатог дня.  
 На vрядє кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирским прдо 
мною, Яном Витинским, подстароcтим житомєрским стаvши чєvиcто 
uрожоных паноvъ Сємєна Анъдрєvича и имнмъ шляхєтнєи Малаши 
Дидкоvского Сємєноvои Бєлошицкои малъжонъки помєнєного п~на 
Сємєна Бєлошицъкого // такъж и имєнємъ пна Иvана и Григоря 
Сємєноvичоvъ Бєлошицких, сыноvъ помєнєныхъ малъжонъкоvъ пана 
Сємєна Бєлошицъкого тои то помєнєныи панъ Дидкоvскии солнитєр а 
праv з жалємъ и vєликимъ uтяжєнєм тых то помєнєных собъ uсих, яко 
барзо на тои чаc съхоралыхъ и збитых имєнєм прєз нижєи мяноvаных собъ 
змордоvаных сvєтчилъ и протєcтоvалъ сє, яко покрєvъных и напротиvъко 
Сємєноvи, Иvаноvи, Хvєдороvи и Кирияноvи Назароvичомъ 
Vоcкоvънюмъ, яко сє зоvuтъ сами Бялошицкими и шляхєтнымъ Иvаноvи 
Гапоноvичу, Стєfанu Наuмоvичu Ходакоvъскимъ протиvъко тымъ 
vшитъкимъ, яко vлаcнымъ принъципаломъ и копєраторомъ къcцєсу 
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нижєи мяноvаного uчинъкu поплн? vнцъ тожъ напротиvъко Макароvи 
Назароvичоvи Vоcкоvънєvи, стрыvъ тых принъцыпалоvъ и Матfvи 
Максимоvичови Vоcкоvънєvи, яко сє (..?) Бєлошицким Мартиноvи 
Лисоvъскому алиаc Иcкороcтинъскомu, яко сє зоvт, и Романоvи и 
Паvлоvи …vичомъ Лисоvъскимъ тым, яко конъпринъцыпалом и того ж 
нижєи мяноvаного uчинъку и къcцсу по пкu(?)хъ радою и помоцю ного 
бuдuчихъ помочником v тои способъ  то, иж кгды року тєпєрєшнєго 
тисєча шєстсот тридцат пятого мца гєнъvарая динадцатого дня, кгды 
vышъмяноvаныи панъ Иvан Бєлошицъкии, сынъ помєнєного п на Сємєна 
Бєлошицъкого, на заютръ по новым лєтє рuскимъ сvєтє u домu сvоимъ, 
яко чолоvкъ спокоиныи поком праvа поcполитого и того за цє сє на сєбє 
нє cподєvалєм сє бuдuчи uбєзпєчоныи а маючи под тот чаc vышъмяноvаных 
родичоvъ сvоих ица и матку v дому // сvоим споинє  и бєзпєчнє, яко зъ 
людми v лєтєхъ подєшлыми v посєдєнъю были, тєды тыи помєнєныи 
vышєи принъцыпалоvи и конъпринъцыпалоvє добрє сє прєд тым на тои 
нєприcтоиныи uчинокъ приготоvаvъши и добрє приcпособиvъши, а якобы 
сvои замыслъ нєприcтоиныи до шкод могли приvєcти способоvъ розмаитых 
шuкали, а нє могuчи инакъшого vыналєзтъ, тєды динъ мєжи тых 
принцыпалоvъ Иvанъ Назароvичъ Vоcкоvєнъ арматuлянu по килку кротъ 
набєгаючи u дvор того Иvана Сємєноvича Бєлошицкого лъжилъ, 
сромотилъ и vызыvалъ, за чим помєнєныи протєcтuючи панъ Иvанъ 
Бєлошицкии нєбачучи сє ни vъ чимъ никомu и тым то принъцыпалом 
vинъныи, а хотєчи vєдєт, абы то за причиною uжє такъ набєгатъ на дvор 
го, лъжит, сромотитъ номu и гоcтям го uпокою нє даєтъ, нижъли кгды 
помєнєныи протєcтанъсъ, южъ былъ з vорот сє такъ сvоvоля и лєкгъцє 
vыражєнє д них номu дє тєды тыи помнныи принъцыпалоv иc 
конъпринцыпалами прєпомънєvъши праvа поcполитого и vины сuроvε 
протиvко такоvых късъцєсоvъ и людми сvоєvолоvшлъско vынuзъданых 
uхъvалоных конъстытуцыями срокго бъvароvаных заcкочиvъши дъ 
vоротъ дому протєcтуючого чолоvєа бєзпєчного, ничого нє vинъного з 
шаблями, киями, рогатинами, с огълоблями збили, змордоvали // 
стыранизоvали, кгды помєнєныи панъ Сємєнъ Бєлошицъкии з малжонкою 
сvоєю, uслышаvъши такии галаc, vыбєгли з дому того Иvана, сына сvого, 
                                                        
 Далі в тексті багато виправлень, ряд слів неможливо прочитати. 
 Тут треба спокоине. 
 Пропущено к. 
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и хотєчи жє сына збил бєгли ратоvат, тды тыи принцыпалоvє нє 
рєcпєкътуючи на зошлостъ и шдыностъ гоcтии их иных барзо а 
нєлютоcтиvє збили, змордоvали и скрыvаvили, нижли щє сынъ 
протєcтуючих Григорєи Бєлошицкии, которыи шєдлъ зє vъси и ни  чимъ 
нє vєдаючи бачилъ жє родичоvъ го тца и маткu и брата зєкрыvаvєно, 
збито и бит нє пєрєcтаvают. Uжалиvъши сє чолоvєкъ бєзброныи, никомu нє 
vинныи, скочил ратоvат, тєды и того чолоvєка нєvинного такъ жє збили, и 
зранили, а мєноvитє пнu Сємєнu Бєлошицкомu старомu ранu крыvаvuю 
шкодлиvuю за uхо задали, д которого разu слuхъ стратилъ, дрuгuю ранu 
крыvаvuю шкодлиvuю срод чола задали, рuкu праvuю почаvъши д 
рамня аж до палъцоv збили, зранили, коcти чълонъ попрєбиvали пани 
Малаши Дидкоvъского малжонки пана Сємєноvєи ранu у ногu лєvои киvо 
з нарuшєнєм кости нижє колєна задали; панu Иvаноvи Бєлошицкомu, 
сыноvи их, ран шкодлиvыи! крыvаvыи! аж коcти нарuшили крыvаvили, u 
рuки праvои локотъ пртрuтили и ран крыvаvыи! задали рuцє лєvои, 
почаvъши д рамєна аж до пяcти з нарuшєнємъ кости барзо шкодлиvє 
потълuкъли жє uсє синє; панu Григорєvи Бєлошицкомu ранu шкодлиvuю 
тятuю крыvаvuю шаблєю задали и vъ голоvє рана бытая крыvаvая з 
нарuшєнємъ кости задали и того збиvш! змордоvаvши // южъ vъ vоротєх 
домu протєcтuючих крыvаvиvши дом их шляхєцкии крыvаvиvъши аж за 
дратоvанєм людии добрых лєдvо жиvо зоcтаvили. При которым то 
такоvым кгvалтоvъным зранєнъю и збитю и рєчи нємало мяноvитє: 
шаблю, u которо было на паcках срыбра (…?) кошътuючая золотыи! 
дvадцат и чотори!; шапокъ три, лисами подшитых, коштуючих золотыхъ 
птнадцат готоvых пнзи; u пана Иvана золотых симънадъцатъ. То uсє 
vшитко v съпособъ лuпу д них дбиvши кгvалътоvнє vзєли и мєжи сєбє 
подєлили.  што vсє тєпєрєшнии протєcтуючии и имєнєм vышъмяноvаных 
собъ с тыми то къcцєcниками uсими такъ, гдє праvо uкажє чинитъ, а 
такъ  лuпъ, яко и  раны чинит fроvал, зостаvиvъши тои 
протєcтацыи млирацыи тыми собами, cли бы того была потрєба на 
тои чаc просил  принятє тои протєcтацыи а vриfикацыи  нєи и 
инътото стаvили vозних нралоvъ vоvодстvа Киvского шляхєтних 
Игъната Корнъского и Аvъгuстина Збuчинъского, которыи v моцъ 
созънанъя сvого пєрєдо мною, uрядомъ, созънали, иж нъ рокu 
тєпєрєшнєго тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля пєршого дня за 
приданємъ uрядu тuтєнаго кгродъского Житомирского, маючи при собє 
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шляхътu, людєи добрых пана Захаряша Дидкоvъского а пана Якуба 
Криницъкого быломъ v vъсти Бєлошичахъ // маєтности паноvъ 
Бєлошицъкихъ тамъ жє за бъvожєнъємъ паноvъ Бєлошицъких напєрєдъ 
u домu пана Сємєна Бєлошицкого vидєлъ u нєго самого и на малъжонъцє 
го барзо зфоралых, зєкрыvаvєных, збитых, зранєных так жє тєж были v 
домах пана Иvана и Григоря Бєлошицъких, сыноvъ пана Сємєна 
Бєлошицъкого, и тых vидялъ такъ жє збитых зранєнихъ хорыхъ на 
поcтєлах лєжачих и раны тыє vси такъ крыvаv яко и син на кождого з 
нихъ тєлє, и чълонъки их vидяли, которы  vышєи v самои протєcтацыи 
vыражоного писаны тыи тєж за казанъємъ п~на Иvана Бєлошицъкого 
на плотє u vоротах домu го кроvъ и плотъ покрыvаvныи vидєли, при 
которым то зранєню и збитю их и лuпu и пошuръпами рчии 
хєнъдожъстvа з нихъ прєз принцыпалоv v протєcтацыи мяноvаных дня и 
рокu vышъмєноvаног сталы попєлънныи бзи и зранны быт мєноvали. 
А такъ помєнєныи vозноvє, што vидячи и cлышали спраvєдлиvє быт 
сознаvши, просилъ, абы их тая рєляцыя при тои протєcтацыи была принята 
и записана. Што трымалъ.  
 
№47 Протстацыя т п на Даниля Липлнского на пна Стfана 
Дидкоvъского.  

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля vторого дня. 
 На vрядє кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирскомъ, прдо 

мною, Яном Витинскимъ, подстароcтимъ житомирскимъ, жалоvалъ и 
бътєжлиv поvдалъ uрожоныи панъ Данилъ Липлєнъскии напротиvко 
п на Якоvа Стєfаноvича Дєдъкоvъского v тотъ способъ,  то иж нъ, 
нєдбаючи ничого праvо поcполитоє и vины v нєм писаныє, такъ тєжъ 
ни на uпоминанъε тоє чєрєзъ сuсєдъ количъных которогом 
чаcтокротннаuпоминал // такъ тєж и чєрєз vозного нєрала зємли 
Киvъско шляхєтного Миколая Скочинъского, абы нъ коня сvого, 
которыи барзо vєлики шкоды бражєнєм сvоим, такъ моимъ, яко и vєлю 
людєи сuсєдоvъ чини u конях, жбы нъ любо то u стаини го хоvалъ, 
любо за cторожєм лл, абы болъшєи конєи нє каличилъ, тєды нъ нє 
тылъко чєрєз uсє лито того коня u стаини сvои хоvалъ и за cторожою 

                                                        
 Треба мл. 
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сvою, абы млъ мити, алє и тєпєр, коли uжє vси люди, vодлuгъ зvычаю 
даvного, такъ тєж кони сvои с поля до cтаєнъ сvоих побрали, а нъ сvого 
коня и на тои чаc по сєлu. Тєды тои кuнъ го рокu тєпєрєшнєго тисєча 
шєстсот тридцат чєтvєртого мца ноябра дvадцат cмого дня uбигши до домu 
мого пєрєcкочиvъши чєрєз vоз до cстаини! до конии моихъ почаvъ 
заразомъ кuсат, битъ, гдє я, uслышаvъши барзо vєликии крикъ конєи 
сvоихъ, сам до cтаини прибиглємъ, хотєчи го vыгънатъ, ратuючи конии 
сvоихъ. Тєды тои конъ го мєнє самого шкодлиv u тvар ногою uдарилъ, а 
конии моих дvа шєрстю шпакоvатых, которы мєнє коштоvали золотых 
пuлътрєтя ста дного u ногu праvuю заднюю, u колино, а дрuгого u ногu 
пєрєдънюю u жилu сuсuю uдарилъ и которого uдарєня аж каликами 
зостали. И просилъ п..нъ Данилъ Липлєнъскии u мєнє uрядu, абы тая 
жалоба и поvєданє го до книг кгродских была записана. fрuючи сє 
 тоє vсє с паномъ Дидъкоvъским праvънє чинити такъ тєжъ и  
приданъ vозного на глєданъ раны сvо такъ тєжъ и покаличєня конии 
сvоих, счо я, vрядъ, чинєчи досытъ поvинъности uрядu сvомu тую 
жалобu и поvданъє го принял и до книг // кгродских житомирских 
записати казал. Такъ тє жъ и vuзъного шляхєтъного Игъната Калєнского 
на глєданє раны самого пна Липълєнъского и конии го придалъ, 
которыи то vозныи стаvши чєvиcто пєрєдо мною рєляцыю сvою v ты 
слоvа созналъ: я, Игнатъ Калєнскии, vозныи нєрал vоvодстvа Киvского, 
сознаvаючи на том кvитє моємъ ку запи. до книг кгродских житомирских, 
иж рокu тєпєр идuчого тисєча шєстсот тридцат чєтvртого мца дєкабра 
пєрvого дня за приданємъ uрядu кгродского замкu го кр милости 
Житомирског jо милости п на Яна Vитинъского, подстароcтєго 
житомирского, былєм на cпраv и трєбє пана Даниля Липлєнского v сєлє 
Дидкоvичах, гдє за казанъмъ го vидялъ сми на нєм самом ранu на 
тvари по праvои сторонє заимуючи носа шкодлиvuю, криvаvuю, знат кун 
ногою uдариv, такъ тєж и на конях дvох шпакоvатых – на дъном ранu на 
праvои нозє заднuи u колино знат жє конъ uдариvъ, и колино барзо 
спухъло шкодлиv и на дрuгомъ кон го шпакоvатым vидєлєм ранu на 
ноз праvои пєрєднюи знат конъ uдариvъ барзо шкодлиvа, ажъ нога vся 
                                                        
 Очевидно, бити. 
 Тут дві крапки замість титла. 
 Саме так записано слово. 
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спухла. Которuю то ранu сvою! такъ тєжъ и покаличєнє конєи мєнилъ 
собє быти сталоє п..нъ Данил Липълєнъскии д коня п на Якоvа 
Дидкоvского. И так я, vозныи, штом vидєлъ и cлышалъ, то на пиcм до книг 
кгродских житомирских под пєчатю мою и c подписом руки мо подаю. 
 
 
// №48 Актъ на протстацыю д п на Чарнацкого на пна Яна 
Ницъкгоръского  

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля дvнадцатого дня. 
Присылалъ на uряд кгродскии Житомирскии шляхєтныи панъ Ианъ 

Чарнєцкии, которыи для кърuтъного збитя vзєня и мордоvаня сvого нє 
могuчи тєпєр до uрядu тутошънєго самъ прихатъ и прєз приятєля сvого 
шляхєтного п~на Пєтроvъского сvєтчитъ и протєcтuют ся на uрожоного п на 
Иана Нєцгорского, яко принъцыпала и на сєрбоvъ, vолохоvъ и инших 
людии розных при тым жє панu Иан Низкгорскимъ бuдuчомu которых 
имєна и прозvиcка томu жъ п~нu Низкгорскомu vидомє яко помочникоvъ 
uчинъкu нижєи мяноvаного, а то:  кгvалътоvнє заcтупєнъє дороги 
протєcтuючомu v рокu тисєча шєстсот тридцат пятымъ мца fєvраля пятого 
дня прєз помєнєного п на Иана Низкгорского, яко принъцыпала, и 
помєнєных сєрбоvъ, vолохоv, яко помочъникоvъ го, крuтъно vєзєнъє, 
мордоvанє, битє го, такъ жє и побранє розных рєчии и маєтностєи такъ 
самого п на Иана Чєрнєцъкого, яко и го милости п на Иана 
Милкоvъского, пана го, которо нъ дuчи з сєла Vоитоv�єцъ, 
маєтъности помєнєного п~на сvого, до домu и cхоvаня того ж п на сvого v 
мєcтє Рuжинє бuдuчого vєзлъ, которыи є v протєcтацыи писано бuдuтъ v 
то бълупu, которая протєcтацыя сторона протєcтuючая ширєи на копєи 
податъ f�єроvалася, а тєпєр просила  приданъє vозного на глєданъ 
ранъ, знакоvъ бытя, vєзєня и мордоvаня, такъ жє и vєзєня сvого и инших 
vилєнтєи, которы протєcтuючии помєнєныи панъ Ианъ Чорнєцкии д 
пана Иана Ницкгорского и помочъникоvъ го при кгvалътоvъным поиманю 
и vєзєню го нєvин нєма; я тєды uряд прихиляючисє до праvа поcполитого 
// досыт чинит аfєкътацєи протєcтuючого на гълєданъ тых ранъ, 
знакоvъ битя, vязанъя и мордоvанъя, такъ жє и vзнъя го инъших 
vилєнътєи при тымъ поиманю сталых vозного нєрала vоvодстvа 
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Киvского, Vолинского и Браслаvского шляхєтного Vалєнтого 
Микuлинъского чєvиcто пєрєдъ сuдом нинєшним бuдuчого и иншого 
vозного, которого собє сторона протєcтuючая способыт можєт, придалємъ 
и придаю. И тоє uсє до книг нинєшних кгродских житомирских записатъ 
казалємъ. Што єст записано.  
 
№ 49. Протєстацыя д го мл пана Анътониана Тишкvича на княжати го 
мл рмия Vишънvцъкоjо. 

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятог мца fvраля тринадцатого дня. 

 На vряд кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирскомъ пєрєдо 
мною, Яном Vитинскимъ, подстароcтим житомирскимъ, стаvши чєvиcто 
шляхєтныи пнъ Паvєлъ Кuкъличъ, слuга vєлможгого го милоcти пана 
Анътонияна з Логоиска Тишкєvича, vоvодича брєcкого, имєнєм того ж 
го мл п на сvого сvєтчил сє напротиvъко яcнєcvєцоного го мл рємиvи 
Михаилоvа Корыбuтоvи, княжати на vиcмоvъцu ротъмиcтроvи jо кр мл vъ 
vоиску кvартянымъ и го милости панu Михаилоvи Анъсакоvи роты 
цысарскои кvартянои прєрєчоного кнжати го милоcти порuчъникоvи и 
vъсємu тоvариcтvu тож корогъvи, которых тои жє късєнжє го мл яко 
ротмиcтръ имни и прозvиcка добрє зна  то и помєнєныи го милостъ 
панъ Акъсакъ, порuчъникъ и тоvарыcтvо зъ роты прєрєчонєи за позvолєнє 
и роcказанє тогож // княжати го мл ротмиcтра сvого, а мяноvит за 
подuшєжєнємъ шляхєтъного пана Яна Дєржъка, тоvарыша тож корогvи, 
на которого собная протєстацыя намоvиvши и нарадиvши сє мєжи 
собою року прошлого тисєча шєстъсотъ тридъцатъ чєтъvєртого мца 
дєкабра симнадцатого дня данъ з обозu на cтаноvиcко до Киvа тожъ 
корогvи д яснvєлъможного п на гєтъмана коронъного назначоного 
поминуvъши vєликии и зvычаиныи гостинєцъ uмыcлъ нє на маєтъностъ 
дєдичнuю того ж го мл п на vоvодича брєcкого, тостъ на сєло Голоитки 
и на сєло Раики vыбочили и тамъ ночълєгuючи над зvычаи и над праvо 
дєдиcны плина тєлитари uхvалєно и нєзахоvuючи сє vєдлuгъ арътикuлов 
жоvънирских подъданымъ того ж го милоcти пна vоvодича брcкого v 
тых сєлахъ бuдъvuхъ vлики пгрєсыи и морды vилнъцы и збитки 
ных драчи починили, а мяноvитє v сєлє Раиках, гд панъ порuчъникъ 
сталъ, vъса мирокъ чотыри, гuсєи шиcтъ, кур дvадцатъ, слонины полътєи 
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три, масъла fаcкu, сыра полъкопы, на пиvо золотых дєсєт, горилъки 
кvартъ дєсєтъ, мєдu присъного кгарнєцъ за золотых дvа vзєли; u Анътона 
Гурина vъса мирокъ дvи, маcла fаскu, конъvи дvи, гuсєи три, кuр 
дvанадцат uзєли; u Крcка вса мирокъ дvи, горохu cмашку, пшона 
cмачкu, кuръ шиcтъ, vъцu дну vзєли; u Кuзъмы чка Сєнъка vъса 
миркu, кур пятъ, гuсєи дvи, маcла полfаcки, пшона полъcмачки vзєли; u 
Иvана Мuсчка vса мир полътора, пшєнично мuки // полъcмачъки, 
горилъки кvартъ дvи, на пиvо грошєи дєсятъ vзєли; u Баса vса миркu, 
бараноvъ дvа, маcла fаcку, гусєи шистъ, кур дvанадцат, пиvа за гроши 
дєсєт, сыров шистъ, горилки кvартъ шистъ vзєли; u Стєцка Лємишъка vса 
мир полъторы, мuки пшєнично cмачку; уv Опанаса кур симъ, vса 
миркu vзєли; у Игната vса мир три, кур дєсєт, гuсєи шистъ, маcла кvартъ 
три взєли; u Стася vъса чъvєртии три, кур шиcтъ, маcла полъfаски vзєли; 
u Якuба Мазuра vъса миркu, (..?) шистъ, пиvа за золотыи, горилки кvартъ 
дєсєт vзєли; u Данила Саvъчєнка vъса мир пулъторы, кур шистъ vзєли; u 
Хъfєдора Киcлясєнка vса пулъторы мирки, гuсєи чотыри, горилки кvартъ 
пятъ, пшона полъcмачки vзєли; u Мартина vъса мирку, кур чєтvєро, 
гусєи дvи, пшона cмачкu vзєли; u Дєркача гuсєи дvи, кур пятєро, vъса 
полъмирки, vпъроvъ дvа кормных vзєли; u Трохима Макъсия гuсєи дєсєт 
разомъ занято з дvора, vъса мир чотыри, муки житъноε мир чотыри 
рознєсєно, vпъроvъ дvа коръмъных vъ садзu забито, кур пєтъдєсятъ, 
садлъ дvи, vцъ и на полє самого мuчоно чєрєз годинъ килъка; u Юcка 
vъса мир дvи, бараноvъ дvа, vпъря дного, маcла fаcку, сыроvъ дєсєтъ, 
горилъки кvартъ сто, гuси шист, качокъ три, кур чєтъv�ро, рыбы солоноε 
за грошии шист vзєли; u Иvана, сына атаманаvого, барана, садъло 
слонины полъти дvа, vса мир дvи, маcла кгарцыи дvа, сыра дижкu, кuр 
дєсєтъ, гuсєи дvи vзєли; u Голuбъки vъса мир дvи, слонины полъти дvа, 
кур пєтнадцатєро, бараноvъ дvа, пшона полcмачки // vзли; u Кулъка 
барана, vъса чъvрти три, маcла кvартъ дvи, пшона полъcмачки vзєли; u 
Яcка vса чъvєртъ, кур шєcтєро, vєпъра кормъного, маcла кvартъ три vзєли; 
u Коcтюка vъса чvєрти три, кур чотыри, маcла пuлъfаcки, яцъ за грошєи 
три vзєли; u Хъvєдора Маидuха vєпъроvъ кормъных дvа, vса мир дvи, кур 
шист, пшона чъvртъ vзєли; u Криvuлъки барана, vъса миркu, кuр 
шєcтєро, маcла кvартъ три, рыбы за грошии шистъ vзєли; u Грица 
Солошєнъка ложникъ ноvыи, сєрмягu ноvую, пиvа за грошии шист, што на 
то cтатокъ и самъ нvытрыvаvъши збиcлъ и хатu пу ному vо vъсюмъ 
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зостаvили пuсто, vъса змолотили копъ полъcмы vзєли; u Михаила 
чъкаснъка пшона пuлъмирки, кур дєсєтъ, маcла кгорнєцъ, vъса мирку 
vзєли; u Vаcка Бuтонога вса мир дvи, барана, маcла кгарнєцъ, пиvа за 
грошии дєсєтъ, vuзъ ноvыи за золотых пятъ, кур дєсєтъ, vпъра кормъного 
з садзu, и халuпу му vниvчъ бєрнuли, лаvы, пєчъ порозбиvали и 
дъvєри порuбали; u uласа vъса мир полъторы, полъти слонины дvа, 
мєдu кгорнєцъ, маcла кгорнєцъ, кuр шистъ, халuпu го vниvч бєрнули; u 
мєлъяна Тuръкина vъса мирокъ дvи, кур дєсєтъ, маcла кгорнєцъ, сыра, 
брынъдзы кунъvы дvи vзєли; а vъ сєлє Голодках u Vаcка Шuрuбуры 
vъса мир дvи, слонины пототкоv баc шистъ, маcла fаcкu, сыроvъ дєсєтъ, 
мuки пшєничноε пuлъмирки, горохu cмачку, коморu дбиvъши // , сами 
брали бараноvъ дvа vзєли; u Хuлъка vцъ дvи жиvъцмъ до vоза vзєли, 
колпакъ лисии, буты чорны козлоvы кuръ тридцат и сємєро, vъса мир 
дvи, пиvа за золотыи, горилъки кvартъ дєсєтъ vзєли; u Якима vса мирокъ 
дvи, бараноvъ дvа, маcла fаcкu, кuр три, колъ vозоvых парu ноvых, 
куплны за золотыи взєли; u cтапа vъса миркu, гuсєи чотыри, кuр 
дєсєтъ, пиvа за золотыи, маcла fаcкu, сыроvъ дєсєт, солонины полъти дvа 
vзєли; u Хъvєдора Шєvъца vєпъра кормъного з садзu, кур тридцятєро, 
кожuхъ ноvыи дvалныи за три копы литоvъских кuпєныи, мuки 
пuлъмирки, пшона чъvєртъ vзєли; u Пилипа vъса чъvєртии пятъ, кuр 
дєсєт, гuсєи три, маcла кгарнєцъ vзєли; u Дъмитра vъса полъмирки, гuсєи 
шистъ, кур пєтънадцатъ, пшона cмачъкu vзєли; u Vаcка Гриба vъса 
полъмирки, кuр шистъ, гuсєи дvа, пшона cмачку vзєли; u Лєcка vъса 
чъvрти три, гuc дну, кур дvи, маcла полfаcки, сыра конv дvи, пшона 
пuлъcмачки vзєли; u Дацъка барана, гuсєи дvи до vоза жиvъцємъ, а 
трєтюю заризали, vєпъра кормъного, кuр симъ, vъса мирку, горилки 
кvартъ три, пиvа за грошии дєсєт vзєли; u Грица vъса чъvєртъ, vпъра 
кормъного, маcла кгарнєцъ до vоза vзєли; Дмитръ пошоvъ зоvсим, ного 
vигънали, бивши, жє нє мялъ чого датъ, vса мu збито копъ дvадцатъ 
халuпu му vниvєчъ бєрнuли, жє cє нє мялъ з чого на vъто (…?) и пиvа 
за што кuпит, vєпъря мu забито, качокъ пятънадъцатъ, кур сємънадцат 
vзєли; // такъ жє и Ярмолу дрuгого vыгънали з жоною, побрали му vсє з 
коморы, што нє мялъ пиvа и горилъки за што купитъ, vпра мu uбито, 
vъса збито копъ дєvєтъ, кuр пєтънадъцатъ, гuсєи шистъ, маcло, сыр 
брали сами, што но было; u Миcка vъса мирокъ дvи, кuръ дvанадъцат, 
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гuсєи дvи, маcла пuлъfаcки, сыра конъvи дvи, слонины полътии дvа 
vзєли. И то vшитъко злобою на cтаноvиcко до Киvа повєзли и 
попроvадили.  што vсє помєнєныи панъ Кукълич итєрuмъ а тыж 
итєрuмъ имєнємъ того тъ го мл п на сvого сvєтъчилъ сєнапротиvъ 
княжати го мл яко ротмиcтроvи тои корогъvи захоvаvъши вцал томu 
жъ го мл панu vоvодичоvи панu сvомu vолънuю млирацыю тои 
протєcтацыи алъбо инъшєи поданє дєкъляроvал тєды жє тои жє го мл 
панъ vоvодич панъ го с помєнєным княжатємъ го мл то vсє u праvа 
налєжного поvинєнъ чинитъ бuдєтъ. А тєпєр просилъ, абы тая го 
протcтацыя до книг нинєшних кгродских принята была и записана. 
 
№50 Протєстацыя д го мл п на Яна Тышкєвича на п на Дєржка. 

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятог мца ноябра тринадцатог дня. 
На vрядє кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирскомъ, пєрєдо 

мною, Яном Витинскимъ, подстароcтим житомирскимъ, стаvъши чєvиcто 
шляхєтныи панъ Паvєлъ Кuкълич, слuга vєлможного п на го мл п на 
Анътонияна з Логоиска Тишкєvича, // vоvодича брєcкого, имєнємъ тогож 
го мл п на сvого сvєтъчилъ сє напротиvъ uрожоного п на Яна Дєржъка, 

тоvарыша роты алъбо корогvи яcнєvєлъможъного княжати го мл рємия 
Михаила Карбута на Vиcмоvъцu ротмистра го кр мл кvартяного  то, иж 
помєнєныи панъ Дєржєкъ, слuжєчи под корогъvою того жъ княжати го 
мл а при тои корогъvи, яко тоvарышъ и с почєтомъ сvоимъ до Киvа на 
станоvиcко тєгънuчи, маючи якиисъ даvъныи ранъкоръ на того го мл 
пана vоvодича панъ протєcтанъ нє могuчи прєдсєvъзятъю и томu 
ранъкороvи сvомu досытъ uчинитъ, алє што дєнъ uпатрuючи казии, 
якобы ныи моглъ vыконатъ рокu прошлого тисєча шєстсот тридцатъ 
чєтvртом, доvєдаvъши сє го мл п нъ Анътониянъ Тишкvичъ на тои чаc тu 
в маєтъностях сvоих vъ vоvодстvє Киvъским лєжачих нє стъ алє сє v 
ынъших сvоихъ маєтъностях v Литъv баvи за тою казию uпросивши 
княжати го мл vышъмяноvаного яко ротмиcтра сvого и подмоvиvъши 
го мл мна Михаила Акъсака, порuчъника и vс тоvарыcтvо то жъ 
корогvи, абы ни v тымъ тєгънєню на станоvиcко с тою корогъvою 
поминоvъши зvычаиныи гостинцъ vликии до Киvа и даvъны v бокъ до 
сєла Раикоvъ и до сєла Голоиткоvъ маєтности дєдичных того жъ го мл 
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пана vоvодича vыбочили и тамъ собє ночълєгъ uчинили, за которого 
ронъдu  прозбою и пєръсvазию тая корогоvъ того жъ року прошлого 
мца дєкабра симнадцатого дня до тых сєлъ притєгънuла и тамъ 
бъночоvаvши vєлики пъпрєc сє vыдєрстvа и uклєнътє тоvарыcтvо 
подъданымъ тамошнимъ починили,  што собная стъ протєстацыя, а 
самъ панъ Дєржко над vсє но // тоvарыстvо наигuръшии и наикрuнєишии 
сточи в сєлє Раиках u Миcка Пискорда, подъданого тамошнєго, стаvилъ 
або vємъ нє конътєътuючи сє тымъ, што страvили и c чєлядю сvою 
ночuючи тамъ, алє и над то над слuшностъ, надъ праvо дє дыcцыплина на 
нєкоторыи ufалєно поминuvъши артикuлы vоvънε u того Миcка 
Пиcкора ты рєчи, тостъ vъса мир три на пудъvодu vзялъ, а чєтvєртuю 
мирку страvилъ, маcла fасокъ дvи, сыра копа, слонины полътыи дvи, 
садєлъ дvи, кур дvанадцат, гусєи шистъ, vєпъроvъ кормных дvа vзєли. Што 
vсє на три подъvоды зложиvъши до сєла Солотъvина, на тои чаc дєржаvы 
сvои, vыпраvилъ. Надъ то казалъ собє купитъ горилъки кvартъ дєсєтъ а 
пиvа за дvа золоты чєлядъ заc го коморu дъбиvши, vзєли ложъникоvъ 
дvа ноvыхъ, кожъды ложникъ по чотыры золоты п нязєи готоvых пятдєсят 
золотых кошuлъ билоголоvъских шистъ, кuшuлъ чътыри по золотомu, а 
дvє по пuлътора золотого, плахотъ чотыри, кожъдая плахъта по дъvа 
золоты коштоvала, рєдъно за золотыи, кожuхъ дєvалъныи ноvыи, 
куплєныи за три копы литоvъских кгvалътомъ vзєли, самого Пиcкура тои 
жє панъ Дєржъко казалъ на коло vсадитъ, и мuчоно го годинu на тымъ 
колє.  то vшитко помєнєныи панъ Кuкъличъ итрuмъ атъкv итрuмъ 
имєнємъ того жъ го мл пна сvого сvєтъчилъ сє дєклярuючи сє то vсє 
го мл u праvа налжного с помєнєным паном Дєржъком праvом чинит бuдєт 
// А тъ vаc просилъ, абы тая протєcтацыя до книг нинєшних кгродских 
житомирских была принята и записана. Што трымалъ. 

 
№51 Протєстацыя д пнєи Тимоfиvои Счниvскои на пнию 
Коcтантыноvuю Счниvскuю и сыноv 

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля тринадцатог дня.  
На vрядє кгродскомъ Житомирскомъ пєрєдо мною, Яном 

Витинскимъ, подстароcтим житомирскимъ, стаvши бличнє uрожоная пани 
Марuша Vышъполского Тимоfvая Щєниvъская, малжонъка сvижо 
зошлого прз забоицоv забитого пана Тимоfєя Счєниvъского з 
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бытъностю и притомностю пана Даниля Vышъполъского, тца сvого, 
сама д сєбє и имєнємъ потомъкоvъ сvоих з нєбожчиком паномъ 
Тимоfємъ Счєниvъскимъ, малжонъкомъ, и спложоных сына Михаила 
и цuръки Наcтазии Счєниvъских, яко матка и пєкунъка их, литъ нє 
маючих, солєнитєръ сvтчила и ж жалєм протєcтоvала сє протиvъко 
uрожонымъ паноvъ лєнє Малоvънє Моисєцъкого Конъстанътиноvои 
Счєниvъскои и сыномъ и Яноvи, Иvаноvи и Григорємъ 
Коcтєнътиноvичомъ, Яноvи, Ларионоvи, Корниvи Vасилъvичомъ 
Щєниvъскимъ, яко принъцыпаломъ, Григорму, Миколаvи 
Иvаноvичоvи, Прокопоvи и Алєкъсанъдроvи, такъж Иvаноvи 
Жданоvичови и Данилєvи Иvаноvичоvи // Счєниvъскимъ, жє тымъ, 
яко конъпринъцыпаломъ и vълаcнымъ конъпєратором uчинъкu нижєи 
мяноvаного v тои способъ,  то иж помєнєная Конъстанътиноvая 
Щєниvъская из мяноvаными сынами сvоими, иcтыми помочъниками 
того uчинъкu днои рады и намоvы бuдuчомu нє конътєнътuючи сє 
пєршимъ криvъдєнєм помєнєнєи протєcтuючєи тисєча шєстсотъ тридцат 
чєтvєртого u мцu ноябрu и дєцємъбрu розных днєи скоро взяvъши 
vидомоcтъ, иж нбожъчикъ Тимоfєи Счєниvъскии, малъжонокъ 
протєcтuючєи а сынъ панєи Конъстанътиноvои Щєниvънєи будuчи т 
збиицоvъ поcтрєлєныи дuчии з обозu, которыи д того пострєлu 
нєдоєхаvъши до домu сvого до малъжонъки и до дитокъ сvоих до 
Житомира, в Пулинахъ маєтъности го мл пана Станиcлаvа Тышкєvича с 
того сvита зоити мусял мяcто того, абы матъка, яко милuючая дитъки и 
братъя, брати в таким uтра пєнu ровно з малъжоною того нєбожъчика 
такъ марного зыиcтия с того сvита жалоvатъ помогъли vъшєм 
uлакомиvъши сє по зоcталои хuдобє го, которая тамъ vєспол з 
малъжонъкою сvою мяноvаною протєcтuючою працою vлаcною 
набытою в Счєниvє приcпособилъ былъ нє мыcлєчи ничого  погрєбє 
сына сvого нєбожъчика uпатъриvъши чаc, кєды малъжонъкоvи сvомu 
зошломu помєнєная протєcтuючая погрєбъ вєдлuгъ брєв до цєркvи 
кгродскєи тu u мєcтє кроля го мл Житомирu хоvuючи приcтоинє при 
цєркvи сvятои з vєлю приятєл // спраvоvала, на которои помєнєная пани 
Конъстанътиноvая Счєниvъская чаcтокротнє и сынов и мяноvаных, абы 
жона зароvъно тои жалоcныи акътъ дпраvили vжиvала лєчъ нє тылъко, 
абы мяла кошту сvого на тои погрєбъ приложитъ, алє жадъною мирою 
на нєи и бытъ нє хотєла и нє была vъшємъ под чаc того погрєбu<:> 
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застаvъло цєного, которо было v подъданого нєбожъчика малъжонъка 
и на имє u Пилипа v Забродю мяр дvанадцат с кожъдuю мирку по золотых 
пєти помєнєная пани Конъстанътинєvая Счєниvъская из мяноvаными 
сынами сvоими кгvалтоvънє побраvъши и заграбиvъши до Чєрнєхоvа 
vыvєзла и попрєдала. А мало на тумъ маючи и нєконътєнътуючи сє тым 
крыvъдєнємъ лєч uмыcлиvъши протєcтuючая и дитъки и скротили зо 
vъсих рчии рuхомых бънажитъ кгды рокu тєпєрєшнєго тисєча шєстсот 
тридцат пятого мца fєvъраля шєстого дня помєнєная протєстуючая, маючи 
тутъ, v Счєниv збожъ розно и сино працє зошлого малъжонъка и сvо 
зложоно u того Пилипа з vозами и с чєлєдъю сvою vєнцъ тєж 
uпросиvъши з собою vозоvъ u пана тца сvого п~на Даниля 
Vшъполъского такъ ж uпросиvъши u инъших пиятєлъ и сусядъ конєи з 
vозами хала для дcыканя  сина з Счєниvа до Житомира для быдъла и 
конии сvоихъ для котори поночи накладєня сина пєршого и помєнєныи 
тєцъ и з сыномъ сvоимъ а братомъ и з vилами тылъко єхали до 
Счєниvа, кгды прихали до малого Счєниvа  касъ Забродя до того 
подданого сvого, // гдє было то сино и збожъ зложоно, хотєчи го 
братъ на vозы, тамъ жє помєнєная пани Конъстанътиноvая Счєниєvъская 
з мєноvаными сынами и помочъниками сvоими vышънаписаными 
uчиниvъши крикъ арматu манu(?) з оружъмъ стрєлбою гниcтою, 
шаблями, vпрод слоvы uсчиплиvыми такъ протєcтуючая сама, яко тца и 
брата и лжитъ почєли а потымъ порvаvъши до брони сичъ рuбатъ 
почали, гдє чєлядника тамъ тєжъ был по сино зъ ю прихаvъ 
шляхєтъного Адама Жєрдєцъкого шаблєю чєрєз uхо лєvо ранu 
крыvаvuю шкодлиvuю задали, иншuю чєлєд м мяноvитє: Яцъка и 
Грицъка киями, бухами, плазами збили и разоvъ синих кроvъю 
натєкълых нємало позадаvали и сина ного кгvалътоvънє брат 
протєcтuючои нє дали vъшємъ uсилuючи то сино, яко и збожъ пани 
Конъстанътиноvая из сынами сvоими до пожитъкu сvого приvласчитъ 
д того vсєго такъ д сина, яко и д збожя в стогах зложоного 
кгvалътоvън дбили и тгнали. Vидєчи тєды протєcтuючая такоvыи 
кгvалътъ и спротиvнє сє помєнєнои панєи Конъстанътиноvои 
Щєниvъскои и сыноvъ и, хотєчи днакъ, абы то сино и зъбожъ в 
цалоcти до роcпраvнєи стало взяvъши прицанє д uрядu нинєшнєго 
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кгродского Житомирского прєз Vозъного нєрала, шляхєтъного Лаvърина 
Козъловского, и cтронє шляхтє, которыи бuдuт нижєи v рляцыи мяноvани, 
помєнєнои панєи Щєнииvъскои Конъстантиноvои приарєштоvала, абы 
того збожъя и сина // д того Пилипа, подъданого малъжонъка и до 
роcпраvы праvънои нє рuшала ничого v тисєчu копахъ. Припорuчила за 
чимъ помєнєная протєcтuючая, vидєчи такоvыи uтиcкъ на сєбє д 
сvєкрuхи сvои и д диvроvъ жє и д нєи и хълипъ, сино и инши рєчи 
рuхомы тамъ v Счєниvє бuдuчи vшитъко прєз кгvалътъ позабирали и 
vыдали, а нє маючи сє гдє v сиротъстvє сvоим из дєтъками сиротилыми 
подитъ, мuсила тца сvого проситъ пана Даниля Vышъполъского, абы 
до сєбє пригорнuлъ, гдє помєнєныи собы пани Конъстанътиноvа 
Щєниvъская ничого нє глєдаючи сє на праvо поcполито и vины v нимъ 
писаны и нє дъбаючи ничого на нъ арєштъ жє тоє збож и  сино 
помєнєная протєcтuючая с приданя uрядоvого прєз vозного арєштоvала 
до праvънои роcпраvы лєгъцє собє нъ поvажиvъши кгvалътоvънє и vъ 
праvє то збожъ попродала, а дрuго соби приvлащила и сино до домu 
сvого забрала, а мноvитє: жита копъ сто кожъдая копа по золотыхъ 
дvа, пшєницы копъ тридъцатъ кождая копа по золотых три, vъса копъ 
сємъдєсятъ кожъдая копа по золотому, симєни конопълєного полъмирки 
а лънєного полъмирки коштоvали золотых симъ, сина vозоvъ 
пятъдєсятъ кожъды возъ по копє литоvъскои // коноплии тєртых v 
поvєcмах дvєcтє коштоvали золотых шєст, прядиvа пєртого триcта 
коштоvало золотыхъ полcми. То vсє кгvалътоvнє и бєзпраvнє забраvъши 
и заграбивши на cvои пожитокъ и сынов сvоихъ бєрнuла. А помєнєная 
протєcтуючая с тыхъ добр и праv правными дъ зошлого малжонъка 
 спокоинои поссыи vызнала и vыбила и до шкод нємалых, которых собє 
проcтых рєчии заграблєныхъ за нєvжиvанєтых добр и подданых на пєтсот 
золотых полских собє бытъ мєноvитє што vсє помєнєная протєcтуючая, 
такъ  грабєж збожя и рєчии рuхомых, яко и дн(?) тыхъ добр <:> и 
подданых на части зошлого малжонка и v Щєниv алиаc Забродю 
позосталыхъ и праv праvныи служачихъ праvънє чинит з мєноvаными 
принцыпалами и их помочниками чинит v сuдє налєжнымъ fроvала 
зостаvиvъши тєды vолную мєлирацию<,> тои протєcтацыи на тои чаc 
просила, абы тая была до книг принята. А на доvодъ тои сvоє 
протєcтацыи помєнєная протєcтуючая стаvила при собє vозного нєрала 
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298 

297 зв. 



 167

шляхєтного Лаvрина Козловского, которыи то vозныи сознал, ижъ нъ року 
тєпєрєшнєго тисєча шєстсот тридцат пятого м~ца fvраля сєдмого дня, 
маючи при собє шляхъту людєи добрых п~на Яна Шидловского и п~на 
Воитєха лишєвского vпрод тутъ v Житомирu был v дому п на Даниля 
Vышъполского там жє vидєл шляхєтъного Адама Жєрдєцъкого хорого и 
на тєлє го прєз uхо лєvо vидєл ранu тятую шаблєю крыvаvую 
шкодлиvую // Такъ жє тєжъ на чєляди дvорнои, на паробкахъ п нєи 
Тимоfєєvои Счєниvъскои на Яцъку и на Грицку на тєлахъ ихъ будvухъ 
на хорых побитых vидєл ран синих по розныхъ мєстцахъ плєчах рукахъ на 
хрибтє бухоvыхъ v личбє дvанадцатъ, которо то зранєнє и збитє тои 
чєляди помєнєная пани Тимоfєєvая Счєнивская мєни бытъ стало д 
п нєи Конъстанътиноvои Счєнивскои и сынов  vышъмєноvаныхъ и д 
помочниковъ способом нижєи v протєcтацыи мєноvаныи. Тои жє vозныи 
сознал, иж нъ тогож дня и року с приданя uрядu тутошнєго и з 
помєнєною шляхтою здил до малого Счєнєvа алиасъ Забродю и тамъ, 
приєхаvъши до п нєи Конъстанътиноvои Счєнєvъскои и сыном и а 
заcтаvиvши v дому п на Счєнєvъского и сыноv и збож v стогахъ и сєно 
зложоно котороємъ vидєлъ u подданого зошлого пана Тимоfєя 
Счєниvского, малжонъка протєcтуючєи, на имє u Пилипа приарєштоvалєм 
u п нєи Счєнивскои и сыноvъ и, абы до роcпраvы, праvнои нє рuшали v 
тисєчи копахъ, которыи арєштъ помєнєная п~ни Конъстанътиноvая 
Счєниvская и сыноv и прили дєклярацыю того збожя ничого нє рuшили 
до праvнои роcпраvы з нєvєсткою сvою. А такъ помєнєныи vозныи то, што 
vидєл и спраvоvал, просил, абы тая го рєляция, яко и п ни Счєнєvская, 
абы тая и протєcтацыия была до книгъ принята. Што трымал. 

 
№52. Протєcтация д пана Адама Корчєvского на пна Яна  
Миколавъского <:>  

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятого, мца fvраля тринадцатого дня. 
Писалъ и присылал до мєнє, Яна Vитинского, подстароcтєго // до 

vрядu го королєvъско милости Житомирского uрожоныи панъ Адамъ 
Корчєvъскии слuгu сvого Яна Пороvъского жалuючи и поvєдаючи на 
пна Яна Миколаvъского v тотъ способъ, иж року тєпєр идuчого тисєча 
шєстсот тридцат пятого мца fvраля динадцатого дня, иж, дєи, кгды 
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vышъпомєнєного рокu мца и дня чєляд сvою поcлалъ на кгрuнътъ сvои 
vлаcныи Сєлєцкии, поcтєрєгаючи, абы v нємъ спустошєня д поcтронъных 
маєтностєи нє было. Тамъ жє v том моим кгрuнътє vлаcномъ Сєлєцкомъ 
границами и копъцами добрє значоными тая чєлєд моя заcтаvъши до 
колкодєсятъ vозоvъ з сєла Камєного Бродu, дєржаvы на тотъ чаc пана Яна 
Миколаvъского, при которыхъ то и пахолъкоvъ го vлаcных, знатъ, на то 
поcланых до сєми або и болъшєи, которым н самъ лєпєи имєна и 
прозъvиcка их vдатъ и ных знатъ. Тамъ жє, кгды мои чєлядъникъ на 
имє Янъ Миткоvъскии, почал ным моvит, для чого vы тuтъ и за чиим 
роcказанъмъ v кгрuнъти пана мого vъхали, пуcтошитє и рuбатє. Гдє 
ная чєлядъ напєрvєи почаvъши злыми слоvы доброи слаvє дотъклиvыми 
лъжитъ, сромотитъ, а потымъ подобыvаvъши бронєи, тостъ шабєлъ, 
пиcтолєтов, чєляд мою сичи, бити иc тыми хлопами, которы южъ дєрєvа 
до колкодєсєтъ vозоvъ понакъладали и ных киями нєлютостиvє побили 
и поморъдоvали, // гдє и шляхєтного Яна Митъкоvъского v рuкu лvuю 
надъ локътємъ барзо шкодълиvє шаблєю рану задали, гдє нє vмъ, сли 
ю vладънути. Тамъ жє при томъ бою побрали и пограбили конєи пятєро 
розно шєрсти куплєны тро по сорокъ золотых полъских, а дvо по 
тридцати золотых. С того чєлядъника на имє з Миткоvъского нагоvєнъ 
знєли, которыи коштоvалъ дєсєтъ копъ грошєи литоvъских, шаблю 
кuплєнuю за золотых шєстъ, пистолитъ кuплєныи за дvадцатъ золотых, 
поc з мишкомъ з ножами коштоvало золотых дvа. А зособна v мшку 
было готоvыхъ грошєи поvъдєvта золотого, шапъка куплєная за 
поvъпєта золотого. А u инъшо чєляди, тостъ Грицъкоvи, vзяли 
понъчу габєнuю, куплєнuю за динадцатъ золотых, шаблю, куплєнuю за 
штыри золотых, поc з мишкомъ коштоvалъ полтора золотого, v мишку 
готоvых грошєи полчvарта золотого, рuкаvицы, которы купилъ за 
золотыи, кожuхъ куплєныи за пятъ золотых; u дора vзєли жuпанъ 
габєныи куплєныи за полъсма золотого, шаблю, кuплєнuю за три 
золотых, рuчъницu пташuю, кuплнuю за дєсєтъ золотых, шапъкu 
куплєнuю лисюю за чотыри золотых; u Матяша vзяли доломанъ 
блочиcтыи шипотuхоvы, которыи коштоvалъ дvадцатъ золотых, шаблю 
куплєнuю за полъшоcта золотого, пиcтолитъ кuплєныи за дєсєтъ золотых, 
поc з мишкомъ из ножмъ дным, то коштоvало полътора золотого, а vъ 
мишкu готоvых грошєи было полътора золотого. Которыи то так uvc 
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грабил тая то чєляд и поcланъцы пна Яна Миколаvъского побраvъши и 
пограбиvъши до маєтности сєла Камєного Бродu дvєзли и дпроvадили 
и до рuкъ панu сvомu ддали. А нъ то vъзяvъши, до рuкъ сvоих на 
пожитокъ сvои // бєрнулъ и приvлащилъ и до того часu нє vєрнuлъ и нє 
vорочат. Яко жъ панъ Адамъ Корчvъскии просилъ мєнє, vрядu, дня 
vчораишого приданє vозного на глєданє того збитъя и зранєнъя 
мєноvано го чєляди. Я мu придалъ vозного нєрала Шимона 
Клєvєцъкого, которыи тамъ дня vчораишого быvъши и тых и шкодъ v 
порuбанъю пущи дєрєvа з чожого такъ на бuдоvанъє яко и иншого 
vшєлякого и зранєнъя збитъя чєлєди, гдє при тожъ протєcтацыи такъ 
vозныи vышъмєноvаныи vыcнал! v ты слоvа, иж я бuдuчи т в м 
приданымъ на спраvу и потрєбu п на Адама Коръчєvъского тамъ жє за 
казанъмъ vидєломъ пущи дєрєvа на бuдоvанъ зложого порuбаного v 
кгрuнътє Сєлєцъкомъ праvє посєрєдъ кгрuнътu болъшєи пєтисотъ гдємъ 
наличилъ а инъшого и нє можємъ зличитъ, яко то v Гuстъvини, алє барзо 
шкодu vєликuю а нєзноcнuю, которы то порuбанъє ного дєрєvа 
мєноvалъ быт панъ Адамъ Корчєvъскии т пана Яна Миколавского з сєла 
Камєна Брода розными днями а набарзєи подякuю нє поcтuдu vо згола 
гдє чого малє тєды розмаитыми часы vъжъджаютъ и такъ рuбаютъ 
поc(..?) жє по хfили и панu самомu vъ го жъ кгрuнътє нє бuдє гдє чого 
vзятъ, жє южъ такъ барзо спуcтошили. Vидєлємъ тєжъ на шляхєтъном 
Янu Микоvъскимъ ранu на рuцє лєvои шаблєю тятuю барзо шкодлиvую 
над локътємъ, гдє южъ запєvнє можєтъ быт каликою, тых дрuгих 
vышъмєноvаную чєляд Грицка, єдора, Матъяша барзо крuтънє а 
нєлютостиv хрыбты, рuки, ноги киями побито барзо шкодълиvє, гдє 
ранъ тых синих киvых на каждом быт по доcтатъку подобно з них жє на 
смєртъ их хотили позабиятъ, которы залєдvо што слоvо промоvятъ // 
такъ их добрє бито, мордоvано. Которо то збитъ и змордоvанє и 
зранєнъ тая то чєлядъ мєноvаная мєнила бити д наcланцоvъ пана Яна 
Миколаvъского с Камєна Брода. А такъ што vидєлъ и cлышалъ на том 
сє мо сознанъ поcполu с протєcтацыю для записанъя до книг кгродских 
житомирских с пєчатъю мою подаю, просєчи, абы тая рєляцыя с тою 
протєcтацыю до книг приняты и записаныи были. Што трымал.  
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№53. Протєcтацыя д го п на Миколая Vилямоvъкого на пана Vацлаvа 
Щєрбинu. 

 
Рокu тисєча шєстсот тридцат пятого, мца fvраля пєтънадцатог дня. 
На vряд кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирскомъ, пєрєдо 

мною, Яном Витинскимъ, подстароcтим житомирскимъ, стаvши бличнє 
uрожоныи го мл панъ Миколаи Vилямоvъскии солєнитєр сvєтчилъ и 
протєcтоvалъ сє напротиvъко uрожономu панu Вацълаvu Щєрбинє, 
писароvи vърuцъкомu, v тои способъ, иж помєнєныи панъ Щєрбина нє 
помънєчи ничого на праvо поcполито и vины v ним  похъвалъкахъ и 
дпоvєдъникахъ на здороvъя шляхєцъки писанє нє конътєнътuючи сє 
тым, иж протєcтuючомu заcтупиvъши на дорозє v мєcтє Vилъску прєдъ 
замъкомъ слuгu го шляхєтъного Мартина Юрского забилъ и дрuгих 
покаличилъ,  чимъ юж стъ протєcтацыя тuтъ v кгродє нинєшнимъ 
прєзєнътоvатъ и бъдuкъцыя того тила uчинєна. И надъ то щє 
uстаvичънє прєхvалъка по розных мєcцах прєд людъми на здороvъ 
пртєcтuючого, яко пєрєдъ тымъ чинилъ и тєпєръ чинитъ и чинитъ нє 
пєрєcтаvаε, яко жъ и тєпєръ сvижо рокu тєпєрєшнєго тисєча шєстсот 
тридцат пятого южъ по забитю того слuги // протєcтuючого и  поранєню 
инъшихъ слuгъ го публичънє похъvалъки прєд людъми зацъными 
шляхътою, слuгами княжати го милоcти Доминика и прєдъ 
быvатєлъми vилъскими на зъдороv протєcтuючого uчинилъ 
дєклярuючи сє то суборъдиноvаvъши собє кuпu людии, vолохоvъ и 
татароvъ го милости пана стражъникоvыхъ, и на домъ нахатъ и 
здороvъя позбаvитъ и c хuдобы знишчитъ протєcтuючого бєцалъ и 
публикоvалъ. Протиvъко которымъ похъvалкамъ и такоvомu 
нєбєзъпєчєнъстvу сvомu и здороvъя сvого, яко ихъ добы сvои сми 
бытъ того бож uхоvаи vилєнътия якая инъширбкъ такъ на здроvъю, 
яко и на добрымъ мєню дъ помєнєного пана Щєрбины алъбо собъ 
якихъ сuбординоvаныи, алъбо v обронє здороvъя сvого, што 
нєбєзпєчъного и шкодлиvо стат мu, яко и тєпєр сє сvєтъчилъ и 
протєcтоvалъ, хотєчи  то праvънє с помєнєнымъ паномъ Щєрбиною 
чинытъ, якожъ и vозъныи нєралъ шлахєтъныи Раvъринъ Козълоvъскии, 
прєд которыми то соби прєд которыми панъ Щєрбина такъ дпоvєдъ на 
протєcтuючого чинилъ. Сознали мяноvит панъ дор Матисоvичъ, vоитъ 
vилъскии, и панъ Кголєцъкии и панъ Добростакъскии тuю дєкълярацыю 
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панu Щєрбинє поvєдалъ то тєжъ и тои vозныи чєvиcто созъналъ, жє vсє, 
яко сє vышъ v протєcтацыи помєнило и таки похъvалъки дъ тых 
мяноvаныхъ собъ на протєcтuючого слышал и тuтъ до vидомосъти 
uрядu нинєшънєго доvєvши, просили, абы тая го такоvая рєляцыя была 
до книг при тои протєcтацыи принята. Што трималъ.  

 
№54 Прзнтацыя тла нбожчика Мартина Юрского прєз пна Вацлава 
Счєрбинu забитого.  

 
Рокu тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля пєтънадцатого 

дня. 
На vряд кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирскомъ пєрєдо 

мною, Яном Витинскимъ, подстароcтим // житомирскимъ, станоvъши 
чєvиcто uрожоныи го мл панъ Миколаи Vилямоvъскии прихиляючи сє 
до протєcтацыи сvои v кгродє Житомирскимъ v рокu тєпєрєшнимъ 
тисєча шєстсот тридцат пятого мца янuvарии дvадцатъ vторого д~ня  
заcтупинє дороги и  покаличєнє слuгu го v мєcтє Vилъску на пана 
Vацълаvа Щєрбину, писара vърuцъкого, принъцыпала и слuгъ го 
милости пана Ганъского конъпринъцыпалоvъ uчинєнои итрuмъ сvтчилъ 
и з жалм протєcтоvалъ сє на тых жє vышмяноvаныхъ собъ пана 
Щєрбину Vацълаvа и чєлядъ го мu имєна и назvиcка их vидомых, такъ 
жє и cлuгъ го милости пана Ганъского Тимоfя и Vасиля Поплаvъских, 
которы нє vєдитъ чи з uмыcлu сvого чили  тєжъ з роcказанъя чиго 
помоцъю нижєи мяноvаного uчинъкu и късъцєса были в тои способъ, иж 
дєнъ с тых слuгъ мяноvаных го милоcти пана Vилямоvъского прєз того 
Щєрбинu и го адъгєрєнътоvъ посєчоныи шляхєтъныи панъ Мартинъ 
Юрскии, шляхтичъ с поvитu Vосо(?)кого а vоvодъстvа Подъляcкого, с 
такоvого кърuтъного а нєлютостиvого зранєнъя прєз пана Vацълаvа 
Щєрбинu и го мяноvаных адъгєрєнътоvъ рокu тєпєрєшнєго тисєча 
шєстсот тридцат пятого м~ца fvраля vпродъ дня сємого зноvu замъкнuлъ 
и потымъ дня дєсятого с тымъ сvитомъ ростатъ мuсялъ и панu ,огu дuха 
ддалъ. // За чимъ помєнєныи го милостъ панъ Vилямоvъскии 
прихиляючисє v тымъ до праvа поcполитого поuтораючи тuю сvою 
протєcтацыю  забитъ того нєбожъчика и рucкого слuги сvого 
покрєvънымъ нєбожъчикоvъским и собє самомu с помєнєнымъ 
принъцыпаломъ и го адъгєрєнътами и комu би налєжалъ праvънє 
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чинитъ v сuдє налєжънымъ fроvалъ а на глєданє и бъvоланє того 
тила просилъ мєнє, uрядu,  приданє vозного, которого на uрядъ с 
поvинъности сvои uрядоvои шляхєтного Лаvърина Козълоvъского, 
нєрала vоvодъстvа Киvъского, Vолынъского и Браcлаvъского, 
придалъ. Которыи то vозныи быvъши vпродъ v мєcтє Vилъскu рокu тисєча 
шєстсот тридцат пятого мца fvраля дvєнадцатого дня, кгды то тило 
забито нєбожъчика Марътина Юрского проvадєно с костєла Vилъского 
при бытъности vєлю людии шляхты и поcполитъстvа на тои чаc тамъ 
бuдuчихъ голосомъ vынєcлымъ потрыкротъ раз пєрєд коcтєломъ, дрuгии 
раз пєрєд замъкомъ Vилъскимъ и трєтии бъvолалъ, иж тои нєбожчикъ 
Юрскии гєтъ забитъ и замордоvанъ д пана Vацълаvа Щєрбины и го 
помочникоvъ такъжє и cлuгъ го милости пана Ганъского Тимоfя и 
Vасиля Поплаvъскихъ, до помочи Щєрбинє приcпособлєных до 
vидомоcти. А потым того жъ рокu дня пятнадцатог мца fvраля 
помєнєныи го милостъ панъ Vилямоvъскии тутъ до vърадu нинєшнєго 
то тило забитого слuги мого нєбожъчика Мартина Юрского 
прєзєнътєvалъ и мни, uрядоvи, казыvалъ. Которо я, uрдъ, 
гълєдаvъши на fєкътацыю того жъ го милости пана Vилямоvъского 
того жъ vозного vышъмяноvаного Раvърина Козлоvъского на гълєданє 
и бъvоланє того тила забитого // придалъ. Которыи то vозныи 
мяноvаныи такоvымъ жє способомъ vышъмяноvанымъ, яко vъ Vилъскu 
голосом вынєcлым потрикротъ при згромажєню vлю людии такъ шляхты, 
яко и поcполитстvа на тои чаc тамъ бuдuчихъ раз v замъкu, а дрuгии пєрєд 
замъкомъ, трєтии пєрє цєркvою сvєтого Спаса а чєтъvєртыи и надъзvычаи 
при vпuщєню v гробъ при коcтєл Vилъскимъ бъvолалъ, иж тои 
нєбожъчикъ Мартинъ Юрскии, слuга го мл пана Vилямоvъского, стъ 
зранєныи и c того зранєнъя зшоvъ с того сvита прз рuки Пана Вацълаvа 
Щєрбинu принъцыпала и слuгъ го мл пана Ганъского Тимоfия и Vасиля 
Поплаvъских, помочъникоvъ, до vидимости vсимъ приvєдълъ. А такъ 
просилъ помєнєныи го милостъ панъ Vилямоvъскии, абы тая го 
протєcтацыя и прєзєнътацъя того тила яко и vозныи и cvою рєляцыю и 
проклямацыю, абы были до книг нынєшних принята и записана. Што 
трымали. 
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№55. Протєcтацыя д паноvъ Сuсълоvъ малжонъкоvъ на ихъ мл пана Яна 
Vилчополского и пана Станисълаvа Побєдинъского. 

 
Рокu тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля шєстнадцатого 

дня. 
 На vряд кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирскомъ пєрєдо 
мною, Яном Витинскимъ, подстароcтим житомирскимъ, стаvъши чєvиcто 
uрожоныи панъ Миколаи Суcло сам имєнєм малжонъки сvои Раини 
Хлuсоvичоvъны uскаржалъ сє и поvєдалъ на их мл пана Яна 
Vилъчополъского, Станиcлаvа Побєдинъского, яко кцєсоров по cлаvънои 
памєти uрожоного нєкгды го мл пана Рємяна! Хлuсоvича и порuчъника 
а пана Алєкъсанъдра Мочулского, Станиcлаvа Богuслаvъского яко 
пєкuноvъ и дозирцоvъ по cлаvънои памєти нєбожъчика такъ жє 
слаvъно памєти пана Рємяна! Хлuсоvича, порuчъника корогvи го мл 
пана Тєдора Vоронича, подъчашого киvъского, в Моcкvє которыи то 
нєбожъчикъ тою корогvою заvєдыvал // за злєцанєм и праvє старанєм го 
мл <:> п на подчашого киvъского, гдє потиvал такъ жє и кухєннє v скарбє 
го кр<:> мл<:> прєз vсю къспєдыцыю vоины Моcковско кгды ж vырокъ 
панскии на тым был жє ного до хvалы сvои поvолат рачил и uчинилъ 
тєcтамєнътъ cтатнєи vоли сvоєи и на дданє vсєхъ рєчєи vєдля рєстрu 
рuкою сvою списавши и подписавши и vъсєх долгоvъ сvоих, гдє дно мог 
такъжє и што самъ былъ vинєн на рєстрах тєcтамєнт кони, рыштунъки и 
vшєляко ханъдозтvо сvо злєцил и v моцъ подал п нu Алєкъсандроvи 
Мочулскому, хорuжому, корогvи го мл<:> п на подчашого киvского такъ 
жє тоvарышоvи и поvинному сvому п ну Станиcлаvу Богucлавскому 
вєрєчим им и uраючи  цноти их жє их мл<:> vсє д мала до vєлика до 
рuкъ ихъ мл<:> п ноvъ Vороничоvъ, подкоморєму и подчашому зємли 
Киvскои vцал ддадутъ, нижъ их мл<:> п нъ Мочулскии и панъ 
Богуcлаvъскии vзємъши vсє под моцъ сvою vєдля тєcтамєнту и бєтницы 
сvои vсих рєчии, конии и заcлуг нє тдали, которых приходило заcлуг такъ 
с почту ротмистроvъского и с конии тридцатъ шєcтъ тисєчии cмъдєсятъ 
золотых полских кухєнъного, золотых чотырыста до нотиvы, золотыхъ 
шєcдєсятъ три на почотъ нєбожчиковскии, конєи тридцат приходило скарбу, 
золотыхъ дєvєтъсотъ долгоvъ самыхъ што нєбожчику vинны, золотых 
сємъсотъ cмъдєсят дєvєтъ, алє, снатъ, намоvу uчиниvъши го мл<:> п~нъ 
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Мочулскии с паномъ Побєдинскимъ и Vилчополским, яко покрєвными 
сvоими а зятями славнои памєти нєкгдыи Мари Хлuсоvичовны Сокuроvои, 
хотєчи мєнє д того ддалит и vси рєчи и хандозстvо конєи и заcлуги на 
сєбє побратъ, кгды vє лvоv з дєкрєту сuдоvого комисарского и гєтмана 
коронного подvакротъ наказано абы д мала vсє пнъ Мочулскии vєдлє 
тєcтамєнъту поvорочал и рєcтрu долгоvъ vсєго ханъдозстvа списаного 
рuкою нєбожчика пана Рємяна Хлuсоvича нє мєл и нє ма? Алє ны 
uмыcливши собє а нєvєрстvо мнє задаvши, дали мнє рокъ их мл<:> панов 
сuдоvых го мл<:> // п нъ Побєдинскии и Мочулскии и Vилчополскии 
дтяжши мнє дєкрєтомъ абым я того на го мл<:> п нu Мочулским а 
Богуcлиvъским нє доходил, ани рєчєи тыхъ нє дбирал и присєгою нє 
cлухалъ. Алє наказано п ну Vилчолскому того vсєго доходит д пана 
Мочулского тобрат и ного кvитоvат за чим ucкаржаючи сє до vєликъ 
шкодъ и криvъдъ д пана Vилчополского и пна Побєдинъского пришли, 
которых собє бытъ мєнуют на три тисєчи золотых проч конии зных, 
которых было cмъ.  што vсє п нъ Сucло з малжонъкою сvою праvнє 
чинит с помєнєными v судє налєжъномъ до vсими яко и c кождым зособна 
нє занєхат такъ жє и c потомкомъ слаvъно памєти Мари Хлусоvичоvны 
Сокуроvи, гдє тут жє покладал дєкрєта сuдоvъ комысарскии vє лvоvє� 
vыданыхъ с подписомъ рuки сuдєи vоcкоvою п на Крuшцкого. И просил 
помєнєныи протєcтуючии, абы тая го протєcтацыя была до книг принята 
и записана. Што трымал<::>  
 
№56. Протєтация д пана Миколая Счєнвского на п новъ 
Костантиновичовъ Счєнивъских. 

 
Рокu тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля сємнадцатого 

дня<:> 
 На вряд кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирскомъ пєрєдо 
мною, Миколамъ Vышполским, намєcникомъ подстаростvа 
Житомирского, станоvъши бличнє шляхєтныи панъ Миколаи Vасилєvич 
Счєниvъскии солєнитєр протєcтоvал и жалоvал сє на шляхєтного п на Яна 
и Григоря Коcтєнтиноvичоvъ Счєнєєvскихъ  то, ижъ року тєпєрєшнєго 
тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля пєтънадцатого дня, кгды 
протєcтансъ пришєд v домъ брати сvо стрычно шляхєтных Прокопа и 
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Алєксандра Иvаноvичов Счєнєєвских // v сєлє Малом Счєнєєvє для 
нєкоторых потрбъ сvоихъ, vо которомъ то дому заcтаvъши протєcтанъc 
мєноvаного п на Яна и Григоря Костанътиноvичоv Счєнєvскихъ с чєлєдю 
ихъ дvорною и c поддаными ихъ сдячих, гдє мєноvаныи пнъ Янъ и 
Григорєи Счєнєєvъски нє маючи до протєcтанса жадно причины, пєрvєи 
слоvами дотклиvыми и uсчипълиvыми гонороvа го шляхєтскому 
шкодячи зєлжиvши, потомъ ными долго сє нє баvєчи кгvалтоvнє ки v 
рuках сvоих маючи ными по голоvє по плєчахъ, по хрыбтє и по рuках, и 
по инших розныхъ мєcцахъ раны сини спухлы кроvю подєшлы 
позадаvали, а тост мєноvитє: рана дна на голоvє с праvого боку над 
uхом, рана на плєчахъ, ранъ шєст на хрыбтє ранъ cмъ на рuцє праvои 
vышєи и нижєи локътя ран чотыры, а на тvари под комъ лєvым рана. Што 
vсє протєcтансъ тот жал и криvдu сvою пєрєдо мъною, uрядом, 
поvєдаvъши просил мєнє uрядu  приданє vозного на глєданє того 
кгvалтоvного збитя и зранєня сvоєго. Я, uряд, с поvинъноcти сvо на то 
чєvиcто придаломъ vозного нрала vоєvодстvа Києvского шляхєтного 
Лаvрина Козлоvского, которыи vозныи на тои спраvє пна Миколая 
Счєниvского быvши и то vсє спраvиvъши сознанє сvо v тои спраvє 
такоvо uчинил. Я, Лаvринъ Козлоvскии, vозныи нрал vоvодстvа 
Києvъского сознаvаю тым моим кvитомъ ку записаню до книг кгродских 
житомирских, ижъ року тєпєрєшнєго тисєча шєстсот тридцат пятого мца 
fvраля шєстнадцатого дня бuдuчи мнє uрядоvнє vєзvаному д шляхєтного 
п на Миколая Vасилєvича Счєнєєvъского на спраvu а маючи я при собє 
сторонu шляхту паноv Сєбєcтияна Собєчєvского а Крыштоfа Жирицкого 
был cми v дому п на Даниля Vышполского на fолvарку го v мєcтє г 
кр<:> // мл<:> Житомєрu там жє за казанєм го и бvожєнємъ го самого 
vидєлъ cми на нєм раны, тостъ на голоvє с праvого боку над uхомъ рана, 
на плєчах ранъ шєст, на хрыбт ранъ cмъ, на рuцє праvои vышєи и нижєи 
локтя ранъ чотыры, а на тvари под комъ лєvым рана, знат, ким сторчма 
uдарная, сини спухлы кроvю подошлы киями биты Которы то 
кгvалтоvно збитє и зранєнє сvо мєноvаныи пнъ Миколаи Счєнєєvскии 
пєрєдо мъною, vознымъ, и тою стороною шляхтою мєнил быти собє 
стало д п на Яна и Григоря Коcтєнътиноvичоvъ Счєнєвскихъ способомъ 
vышєи v протєcтацыи писанымъ,  чомъ тая протєcтацыя протєcтантоvа 
по доcтатку соб писuєт. А так я, vозныи, што cми слышал, vидєл и 
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спраvоvал сє праvдиvо сознан мо для записаня до книг подаю и 
чєvиcто сознаvаю. Которая то протєcтацыя яко и чєvиcто vозного 
сознанє за поданємъ ихъ до книг ст принято и записано<:> 
 
№57. Посєсыя го мл<:> п нu писарови кгродскомu житомєрскомu в 
пасєкu и нивли! городъ д розныхъ собъ тu в Житомєрu<::::> 

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля сємнадцатого 

дня. 
 На vрядє кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирскомъ пєрєдо 
мъною, Миколамъ Vышполским намєcникомъ подстаростvа 
Житомирского, станоvъши чєvиcто шляхєтныи Янъ Розuмок зєрскии, 
vозныи нєрал vоєvодстvъ Киvского, Vолынского и Браcлаvского ку 
записаню до книг ниншнихъ кгродских житомирских сознал тыми слоvы, 
иж нъ року тєпєрєшнєго тисєча шєстсот тридцат пєрvого мца аvгуcта 
дvадцат cмого дня // маючи при при собє дvох шляхтичов людєи добрыхъ, 

тостъ пана нъдрєя Трuшкоvъского и пна Vоитха Рокгалєвского бuдuчи 
uжитыи д го мл<:> п на Михала Карбота, писара кгродского 
житомирского, напрод был v пасєцє Клима Пилипєнъка, мєсчанина 
житомирского, и мам v тую пасєку vодлуг запису того жъ го мл<:> пна 
писаря за чєvиcтымъ и доброvолнымъ позvолєнємъ того самого Клима 
Пилипєнка uvєзалъ и нє го мл<:> v посєсыю vєcно подал. Потом, 
приєхаvши до ниvи Кацuтынєи, и тои за добролнымъ! и чєvиcтым 
поcтупєнємъ и позvолєнємъ того Кацюты и сына го Мишка тому жъ пнu 
писароvи v посєсыю vєcно подалъ. Стамтол заc ку мяcту идuчи прихалъ 
до города Дєниса Мицєня, мєшчанина житомєрского, куплєного тои 
городъ тому жъ го мл<:> п нu писароvи за поcтупєнємъ доброvолнымъ 
и чєvиcтым позvолєнємъ того Диниса v vєчную посєсыю подал. Которuю 
то рєляцыю сvою помєнєныи vозныи просил, абы до книг нинєишихъ была 
принята и записана. Што трымал.  
 

Справа №58 записана польською мовою. 
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№59. Записu блята д пана Тимоfя Счниvъского панu Григороvи 
Счниvъскомu слuжачи. 

 
Року тисєча шєстсот тридцат пятого мца fvраля дvадцатого дня. 
На vряд кгродскомъ v замъку го кр мл Житомирскомъ прєд нами, 

Миколамъ Vышъполским, намєcтъником подстароcтvа а Михалом 
Карбuтом, писаром, uрядниками кгродскими житомирскими стаvъши 
бличънє шляхєтныи // панъ Григорєи Щєниvъскии для записанъя до 
книг нинєшних подалъ пєроблятом запиc мu жъ самомu слuжачии д пана 
Тимоfєя Щниvъского, просєчи наc, uрядu,  принятъє нои. А такъ 
мы, uряд, приимуючи там которыи такъ сє v собє маєтъ. Я, Тимоfєи 
Щєниvъскии, зознаvаю и яvно чиню симъ моим лиcтом доброvолъным 
записом продажънымъ кожъдомu, кому бы  томъ vдати было потрєба, 
такъ людєм тєпєрєшним, яко и на потом бuдuчого vку людємъ, иж то 
vєдаючи спраvа поcполитого жє стъ кажъдомu шляхтичоvи vолно стъ 
добрами сvоими шаfоvати. Тєды и я тєж нє бuдuчи ни дного 
намоvълєныи, ани прилишоныи, толъко доброи vоли сvои, продалъ сми 
бєлъ vєчнє, ани чимъ нє попuшнє часы vєчъными и никгды нє 
мтзоvными? город сvои vлаcныи никому ни vъ чомъ нє пєнныи и нє 
заvдєныи под лиcтомъ Житомиромъ з одного бокu мєжєю го милоcти 
пана Былицъкого, а з дрuгого vъхама Лєпляvика, мєсчанина 
житомирского, бuдuчии лєжачии которыи за прам слuшним д пана Иvана 
Дємидоvича Счєниvъского способом таким жє кuпным мєлом uрожономu 
пану Гордию Счєниvъскомu, жонє и потомъкомъ счо тостъ за суму 
пнзєи за копъ чотыри грошии литоvъских, которого города 
vышмєноvаныи панъ Гордєи Счєниvъскии нъ самъ, жона и потомъки 
го маютъ ного uжиvати и яко сvою vласностъю яко хотєчи шаfоvати: 
ддати, продати, дароvати, замєнити и на цєркоvъ божuю записати, и 
vєдлuгъ липъшого uподобанъя сvого диcпоноvати, такъ яком я сам до того 
часу дєржалъ и uжиvалъ. А юж ного часu ного города vєчными часы 
зрєкаю и южъ до нєго жадно потрєбы такъ я сам жона и потомъки мои, 
такъжє близки крєвны в тои продажи мои жадно пєрєшкоды // и 
пєрєнагабанъя vстuпu пєрєказы чинити нє маю и нє маютъ и мочи нє 
маютъ и нє бuдuтъ могъли подъ закладомъ дрuго такоvо жъ сумы 
п~нзєи чотырохъ копъ грошєи литоvъских и под нагорожєнъємъ шкодъ на 
голо рєчєнъє слоvо го и на томъ далъ сє мои лиcтъ доброvолъныи запиc 
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сvои с пєчатъю и c подъписомъ рuки сvои такъ тєжъ с пєчатъми и c 
подъписами рuкъ людєи зацъныхъ на подъписє рuкъ ихъ нижєи 
мяноvаных и подъписаных даю. Писанъ v Житомирu рокu тисєча шєстсот 
тридцат чєтvєртого м~ца мая дvадцатого дня. u того лиcтu записu пєчатєи 
притиcнєных чотыри а подъпиc рuкъ тыми слоvы: Tymofey Szcзeniowsky 
ręko svą usnie prosзony piecзętarз od pana Tymofeя Szcзeniwskiego 
Andrзej Astanowieз prosзony pecзętarз od pana Szcзenivskiego od pana 
Tymofeя Ma rcin Kosзka rąką prosзony piecзętarз Floriяn Bohusз. Которыи 
жє то запиc vєчиcто подажи(!) за поданъмъ и чєvиcтымъ признанємъ 
vышърєчоно собы а за принятъмъ нашим uрядоvым  
uvc слоvо д слоvа с початкu аж до конъца до книг нинєшних кгродских 
житомирских стъ uписанъ. 

 
№60. Протстаци� д паноvъ Костнтиновичоvъ Счниvских на пана 
Вышъполского и пнюю Счниvъскую. 
 

Року тисєча шєстсот тридцат пятого, фєврал� двадцат шєcтого дня. 
Писалъ и присылал до vрядu кгродского замкu го кр мл 

Житомирского до мєнє Яна Vитинского, подстароcтєго житомирского, 
uрожоныи панъ Ян Щєниvъскии сам т сєбє и имєнємъ брати сво 
молодшо Иvана, Григоря Коcтєнътиноvичоvъ Счєниvъских чєрєз 
шляхєтного Лаvърина Козълоvъского, vозного нрала vоводства 
Киvъского, повєдаючи и протєcтуючи протиvъко uрожоныхъ пана 
Даниля Вышъполъского и пань Марuши Vышполъского // Тимофєvои 
Счєниvскои v тот способъ,  то иж рокu тєпєрєшнєго тисєча шєстсот 
тридцатъ пятого мца гєнъваря cмогонадцат дня мяноvаныи панъ Данило з 
прєрєчоною дочкою сvою Тимофєvою Щєниvъскою братовuю 
жалuючих скоро доvидаъшис  cмєрти брата протєcтuючих пана 
ТимоfєяЩєниvъского, которыи слuжил з го мл паномъ vоvдою 
киvъскимъ паномъ своим и там забитыи зоcталъ чєрєз розбоиникоvъ 
маєтъност жалуючих рuхомuю �ко нє им налєжачuю чєрєз зошлого 
нєбожчика Тимоfє� Щєниvъского, брата их щє за живота свого бєз 
бытноcти протєcтuючого самого и брати го молодшо такъ самых �ко и 
матъки их з дому и мєшкан� нєбожъчикоvъского v миcти Житомирu нє 
cлuшнє нє налєжъныє vсє побраvъши до домu сvого v томъ жє миcти 
Житомирu припроvадилъ и нuю v сєбє матъ и vъживатъ сполнє з 
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дочкою сvою а братоvою жалuючих, тостъ мєновитє: грошєи готоvых 
золотых полъскихъ триcта, срибра чарокъ три v них гриvєнъ дvє, поεcкоvъ 
два срибныхъ v ним гриvєнъ три, ложокъ тuзинъ срибрєных u них 
полъшоcты гриvъны, пєрстєнъкоvъ золотыхъ три важили чырvоных 
золотых три, шабля праvная срєбромъ кошътовала золотыхъ полъских 
пятъдєсятъ, рєндик срибромъ праvъныи коштоvалъ золотых полъских 
сорокъ, стрєлбы гъниcто штукъ шєстъ, мuшкєтоvъ дvа коштоvали 
золотых полъских дvадцатъ пятъ, пиcтолитоvъ дvа коштоvали золотых 
полъских тридцатъ, рuчъница пташая коштоvала золотыхъ полъских 
дєсєти, коротъкая рuчъница коштоvала золотыхъ  полъских cмъ, конєи 
жджалых тро динъ мрозоvатыи з vорона коштоvалъ золотыхъ 
полъских полътараста, конєи сиvых дvа коштоvали золотых полъских сто, 
кляча мышата коштоvала золотых полских тридцат, vолоvъ cмъ розно 
шєрсти коштоvали кожъдыи зособна по золотых полъских тридцати, 
короvъ шєст кожъдая коштоvала з них по золотых дєсєти, зимъкоvъ 
дvанадцєтєро коштоvали кожъдо // зособна по золотыхъ пєти vєцъ 
дvадцатєро и шєcтєро коштоvали золотых полъских шєстдєсят сvинєи 
дvадъцатєро коштоvали золотыхъ полъских сорок, пчолъ uлъvъ 
шєстдєсятъ коштоvалъ кожъдыи по золотых пєти полъских. Спраvы 
розныє тост шєрuтаны (?) дна тъ нєбожъчика тца жалуючихъ, а 
другая т нєбожъчика брата ихъ Юря Щєниvъского дєкрєта 
трибуналски зємски киvъски  роvъныи дєлъ з uчинъками 
жалuючихъ и инших розных спраvъ дєкрєтоuъ кгродъских киvъских и 
зємъских з розными собами мамрами такъ жє дъ розъныхъ собъ на 
сuмы слuжачи а мєноvитє: запиc т нєбожъчицы Марuши лъцоvны 
Vоитєхоvо Крошнєvъско на дvиcти золотых полъских тот долъгъ. Тєды 
нєбожчикъ, братъ жалuючихъ Тимофєи Щєниvъскии по cмєрти панє 
Крошънєvъско u с насъ єє пана  Яна  Полонъского спраvиvъши собє 
тъ наc плєнипотєнъцыю v нєvидомоcти нашои мєноvаного пана 
Полонъского на капътур прошлыи запозvалъ и тотъ долъгъ золотыхъ 
дvиcти спраvиvши собє на ним и на cvои vлаcныи пожитокъ бєрнuлъ, а 
намъ протєcтuючим и панєи матъцє нашои жадъного гроша нє далъ. 
Котора� сuма нє на дного нєбожъчика брата жалuючихъ налєжала, алє 
на vсихъ протєcтuючих, такъ тєж и кvитоvъ д розных собъ, которы 
спраvы мамрамы и кvиты были v нєбожъчика брата жалuючихъ vъ 
хованъю и то  панъ Вышъполъскии з дочкою сvою а братоvою  
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жалuючихъ до сєбє побраvъши ддатъ нє хочuтъ. За которымъ нєдданєм 
спраvъ мамрамоvъ и кvитоvъ протєcтuючи мєнuютъ собє быти шкод на 
cмъсотъ золотых полъских. А што наболшая мєнованыи панъ 
Vышъполъскии з дочкою сvою а братоvою жалuючихъ потомъки 
нбожчика брата жалuючихъ и vъсю матъност рuхомuю д мала до vля 
нєcлuшнє нєналєжнє и нєпраvнє бєз жадно пєки и vъшєм моцъю 
кгvалътоvънє забрали и vъ сєбє vсю маютъ. А cщємало на томъ маючи 
// И тыми vышъмєноvаными криvдами мнє и брати мои чинячим и нє 
конътєнътuючиc зноvu рокu тєпєрєшнєго тисєча шєстъсот тридцатъ пятого 
мца гєнъvаря дvадъцат трєтєго дня мєноvаныи панъ Данило 
Вышъполъскии поcполu з братоvою жалuючихъ а дочкою сvою и з 
зятємъ сvоимъ паном Миколаємъ Vасилъvичом Счєниvъским и c 
сынамы сvоими Миколаємъ и Сємєномъ Vышъполъскими, яко 
принъцыпалами, и помочъниками сvоими Адамомъ Жєрдєцким и 
инъшими многими помочъниками сvоими до того uчинъкu нижєи 
приcпособлєными, которых было члка до тридъцати и  далєи самым им 
имна и назvиcка добрє знамых и vдомых з орuжъмъ розным: шабл�ми, 
мушкєтами, пиcтолитами и инъшоє стрєлбы розно яко до vоины 
налєжачо моцно, кгvалътоvнє на матъност нашu v сєлє Маломъ 
Щєниvє, прозыvамом Забродю, до подданых наших Пилипа и Грица 
прихаvъши и v оных чєрєз дvа дни сточи стъ собє самым и конєм сvоим 
даvат казали сино, vъсы, жита кгvалътоvънєбрали, грабили, а дрuго на 
vозы з собою брали, шкоды v томъ подъданыхъ жалuючимъ золотыхъ на 
шєстдєсят vчинили, а кгды протєcтuючии, мєноvаныи панъ Янъ 
Щєниvъскии на заvтрєи, тост дня  дvадцат cмого мца гєнъvаря vзяvъши 
з собою возного нєрала vоvодстvа Києvского шл�хєтъного Лаvрина 
Козлоvъского из шл�хтою паном Василмъ Нєvъмирицким а паномъ 
Иvаномъ Ходакоvским пришолъ до подъданых сvоихъ Пилипа и Грицка, v 
которых мєноvаного пана Vышъполъского зо vсими тыми принцыпалами 
и помочниками заcтаvъши пытал их способом при�тєлским, дл� чого бы 
такии назъдъ, кгvалътъ и грабєжи подданым протєcтuючим чинили. Там 
жє мєноvаныи панъ Vышъполъскии нє розмыcлнє нє бачънє 
прєпомнєvши срокгоcтъ праvа поcполитого и vины v ним писаных 
протєcтuючого слоvами нєпоцътиvыми золъжиvши шаблями, коръдами // 
сєкъли и плазами били. А тоєстъ мєноvитє: ранъ на рuцє лєvои дvи 
шаблєю тятых, на нози праvои рана тятая шаблєю чєрєз палъцы, на тvари 
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плазомъ бытых ранъ чотыри, на хрыбтє, на плєчах ранъ синихъ спuхълых 
ки�ми, плазмами (!) битых до дvадцати. А кгды протєcтuючии т 
подъданых сvоих до домu uходилъ, тамъ жє хотєчи го  cмєртъ 
припраvити з мuшкєтоvъ и пиcтолитоvъ килъко vыcтрєлиvши за ним 
гонили и щє самъ панъ Vышполъскии тымъ сє нє контєнътuючи 
тпоvєди и похъvалъки з сынами сvоими на здороvъ наc самых 
протєcтuючих и подъданых наших такъ битъмъ, �ко и грабєжами моvєчи 
то, жє сли кор vамъ злє uчинилъ vаc нажъджалъ, заби�лъ, палилъ и 
маєтъностъ vашu грабилъ, алє мы счє бuдємо гuршиε нєхаи сє д наc 
ни тотъ на сєбє пєvнє сподєvаютъ. Што vсє подаvца то протєcтацыи 
пєрєдо мъною, vр�домъ, поvдаvъши  имєнєм протєcтuючого самого и 
имєнємъ брати го молодъшо зоcтаvиvъши днакъ vолънuю по праvu 
то протєcтацыи, сли бы того была потрєба або и на инъшоuчинєнъ  
сознанъ сvо v тои спраv протєcтuючого такоvым способом uчинилъ. Я, 
Лаvъринъ Козлоvъскии, vозныи нєралъ vоvодстvа киvъского, сознаvаю 
тым моим кvитомъ кu  записанъю до книг кгродъских житомирских, иж 
рокu тєпєрєшнєго тисєча шєстъсотъ тридцат п�того мца гєнъvара 
дvадцатъ cмого дн� бuдuчи мнє vр�доvънє vозномu т пана Яна 
Щєниvъского а маючи � при соби сторонu шл�хтu пна Vасилъ� 
Нєvъмирицкого а пномъ Иvаномъ Ходакоvъскимъ былъ єсми v сєлє 
Маломъ Щєниv, прозыvамомъ Забродю v домu панєи 
Конъстанътиноvо Щєниvъско, матъки єго (…) самого тамъ жє за 
казанъмъ самого п на Яна Щєниvъского vидєлъ сми на нєм раны, 
тостъ мєноvитє: на рuцє лиvои ранъ дvи шаблєю т�тыхъ, на нози праvои 
чєрєз палъцы рана шаблєю тятая, на тvари // з обох бокоvъ ранъ чотыри 
плазомъ битых, на хрыбтє, на плєчахъ ранъ до дvадцати ки�ми, плазами 
битыхъ. Которо то кгvалътоvъно збитъ и зранєнъ сvоє мєноvаныи 
панъ Ян Щєниvъскии пєрєдо мною vозным и шл�хтою мноvалъ быти 
собєстало д пана Данила Вышъполъского и инъших принъцыпалов и 
помочъникоvъ го vидєлъ сми тєжъ с тым  жє мєноvаным паном 
Vышъполъским чл ока до тридцати и далєи u подданых го Пилипа и Грица 
гоcподою сто�чихъ такъ слuжалыхъ, яко и инъшихъ розныхъ людєи, 
маючи v рuках сvоихъ розноє рuжъ   чомъ тєcтацыя их ширєи v собє 
писuтъ. А такъ Я, vозныи, при чом сми былъ, што слышалъ и vидєлъ 
сє праvъдиvо сознан сvо с пєчатю сvою ку записанъю до книг подаю 
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и чєvиcто сознаvаю. И просилъ мєноvаныи vозъныи, абы та� 
vєрхъмєноvана� протєcтацы яко и   го сознанъ до книг принято и 
записано было. Яко жъ стъ записано. 
 
№ 61 Протєстацы� з рляцыю возного д пана Яна Счєниvъского на 
пана Миколая Василъvича Счєниvъского. 
 

Року тисєча шєстсот тридцат пятого, фєврал� двадцат шєcтого дня. 
До vрядu кгродского замъкu го кр мл Житомирского писалъ и 

присылалъ до мєнє Яна Vитинъского, подъстаростєго житомирского, 
uрожоныи панъ Янъ Счєниvскии, поvєдаючи и протєcтuючи сє чєрєз 
шл�хєтъного Лаvърина Козълоvского, возного нєрала vоvодстvа 
Киvского на uрожоного пана Микола� Vасилъvича Счєниvъского v 
тот способъ  то, иж рокu тєпєрєшнєго тисєча шєстсот тридцат пятого 
фєvрал� дєвятого, кгды протєcтuючии былъ v домu брати сvоє 
стрынєчно паноvъ Прокопа и Алєкъсанъдра Иvаноvичоvъ 
Щєниєvъскихъ v сєлє Маломъ Щєниvє, прозыvамомъ Забродю, // для 
нєкоторыхъ потрєбъ сvоихъ сєдилъ спокоинє, �ко члоvєкъ бєзпєчныи, 
никомu ничого нє vинъныи, брони жадъно при собє нє маючи, тамъ жє 
мєноvаныи панъ Миколаи Счєниvъскии прєпомънєvъши срокгоcти праvа 
поcполитого и vины v нємъ писаны нє маючи жадъно потрєбы, 
пришєдъши, протєcтuючого, �ко хотєчи лжил, сромотил, а кгды 
протєcтuючии прагнuчи собє поко� с того домu сvого дходилъ, тамъ жє 
мєноvаныи панъ Миколаи Счєниvъскии, vыпадъши за мъною на 
подъvорє с чєлєдю сvою мv самомu имєнъ и назvиcкъ добрє вєдомых, 
самъ до шабли сє порvаvъши на протєcтuючого нuю тялъ и, знатъ, жє з 
запалъчлиvоcти та� шабл� в руках го vиvинuла нuю плазомъ чєрєз 
тvар з лиvого бокu моцю кгvалътоvънє uдарил, ранu синюю спuхлuю 
кроvъю подошлою задалъ, а потом чєляд го киями по хрыбтu, по плєчах 
и по рuках ранъ синихъ спuхълых кроuъю подошлых нємало позадаvали, а 
тостъ мєноvитє: на голоvє ранъ три кимъ битых, на хрыбти ранъ пятъ 
синих спuхълыхъ кимъ битыхъ, на плєчахъ и на рuках ранъ шєст кимъ 
битыхъ кроvъю подошлыхъ. Што vсє подаvца топротєcтацыи имєнєм 
протєcтанъса поvєдаvъши пєрєдо мъною,  vрядомъ, сознанъє сvо v тои 
спраvє жалuючого такоvо uчинилъ. Я, Лаvъринъ Козлоvъскии, vозныи 
нєралъ vоvодъстvа Києvъского, сознаvаю тым моим кvитомъ кu 

311 



 183

записанъю до книг кгродских Житомирскихъ, иж рокu тєпєрєшнєго, тисєча 
шєстъсотъ тридцатъ п�ттого, мца фєvрал� дvанадцатого дн� бuдuчи мнє 
vрадоvнє возvаномu тъ uрожоного пана Яна Щєниvъского а маючи при 
собє сторонu шл�хтu паноv Стєфана Крuпєцкого а Фєдора Пиханъского 
былом v сєлє Малом Щєниvє, прозыvамомъ Забродъю v домu панє 
Костанътиноvо Щєниvъско, матъки пана Яна Щєниvъского и го 
самого такъ жє за казанъмъ и бъvожєнъмъ само го vидєлъ сми на 
нємъ ранъ днu на тъvари з лиvого бокu, знатъ, шаблєю плазомъ битuю, 
на голоvи ранъ три кимъ бытыхъ, на хърыбти ранъ пятъ синихъ 
спухълых // кимъ битых, на плєчах, на рuках ранъ шист, знатъ, кимъ 
битых синих спuхълых кроvъю подошлых. Которо то кгvалътоvъно 
збитъ и зранєнъ сvо мєноvаныи панъ Янъ Щєниvъскии пєрєдо мъною 
vозным и cтороною шл�хътою мєнил быти собє стало т пана Микола� 
Vасилъєvича Щєниєvъского v сєлє Маломъ Щєниvє v домu брати го 
паноvъ Прокопа и Алєкъсанъдра Иvаноvичоvъ Счєниvъскихъ рокu мца 
и дн� способом vышєи v протєcтацыи єго писаным. А такъ �, vозныи, 
што сми vидєлъ и cлышалъ, сє праvъдиvо сознанъ мо дл� 
записанъ� до книг с пєчатъю сvою подаю и чєvиcто сознаvаю. И 
просилъ подаvъца то протєcтацыи, абы тая протєcтацыя, яко и го 
сознанъ до книг было принято и записано. Што трымалъ.  
 
№ 62  
 
Року тисєча шєстсот тридцат пятого, фєврал� двадцат сємого дня. 
 

На vр�дє кгродским v замъкu єго кр мл Житомирскимъ пєрєдо 
мъною, Яном Vитинъским, подъстароcтимъ житомирским, uрожоныи го 
мл панъ Счаcныи Тишкєvич, якъ скоро до здороvъ� липъшого пришолъ, 
понєvаж инърєцєкътu за сєгъным и крuтъным болємъ нє моглъ 
протєcтацыи чинитъ, протєcтоvалъ сє и жалоблиvє поvєдалъ на го 
милоcти пана Крышътопха Камєнєцъкого  то, иж го милостъ панъ 
Камєнскии! cvєтъчаючи сє анимuшъ сvои vынєcли uvєдєныи розны 
криvды v подарстvu бчол v кгрuнътє го милоcти пана Абрама Тишкєvича 
Vарєvъскимъ v забраню мєдu v побытъю и v грабєжу подъданых // 
Vарєvъских чинилъ, кгдымъ v рокu тєпєръ близъко пришлым жиючи 

                                                        
 Назва справи відсутня, натомість – остання фраза попєрєдньої, виділена як заголовок. 
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шєстъсотъ тридцатымъ чєтъvєртымъ v дєнъ нарожєнъя пана а баvитєля 
нашого понєшъ понє скоc (?) vола  мл панюю матъкu бєз бытъноcти на 
тот чаc пана тца мого до гоcподы проvадилъ, тєды го милостъ панъ 
Камєнъскии з vынєcлым якимъсъ анимuшємъ сvоимъ uvєдъшисє а из 
слuгами и c чєлєдю сvою приcпособиvъши сє и намоvиvъши мнє 
чолоvика нєvинъного покомъ праvа поcполитого uбєзпєчоного, 
vыходєчи v форцє с коcтєла v Чорнобылю, кгдым проvадилъ  мл панюю 
матъкu мою uмыcлънє, значънє и потuжънє на бєлъжєнє єи милоcти 
панєи матъки мои го мл пана тца мого и мєнє самого потрuтилъ мєнє, 
а потымъ шабли зараз добыvъши, и c чєлядю сvою<,> самопятъ<,> 
погардиvъши праvо поcполито и vины v ним писаныє, на мєнє нападлъ 
и раны тяты, крыvаvыє над ком праvым днu, а дрuгuю v рuкu праvuю v 
палєц задалъ. И д того анимuшu сvого vынєрлого (!), которым cтатънє 
нєбєcпєчєнъстvо здороvъя хотилъ припраvитъ лєдъvо за прибытъємъ 
зараз єго милоcти пана Паvъла Сапєги и инъших людии зацъных 
погамоvалъ и дл� которых гълєданъ� раз придаломъ vозного нєрала, 
которыи на vър�дє пєрєдо мъною, стаvъши, такую рєл�цыю uчинилъ: Я, 
Лаvъринъ Козловскии, vозныи нєралъ vоvодстvа Києvъского чиню �vно 
тою рєл�цыю мою, иж  v рокu тєпєрєшним тисєча шєстсот тридцат 
п�тым мца гєнvара п�того дн� за приданєм uр�доvымъ vидєломъ раны 
т�тыє кроvаvыє на го мл панu Счасным Тишкєvичu днu т�тую 
бличнuю на тили над ком праvым, а дрuгuю ранu так жє т�тую 
крыvаvво на палцu праvо рuки. Которы раны способом vыжєи v 
протєcтацыи описанымъ // заданы собє бытъ поvєдал го мл панъ Щаcныи 
Тишкєvич д єго мл пана Крыштофа Камєнского просєчи, абы то дл� 
памєти до книг было записано. Што ст записано. 
 
№ 63. Протєcтацыя з рєляцыєю возного д пана Яцъка Нєдашковского и 
тца и матки го на Хомu Нєдашкоvъского. 
 

Рокu тисєча шєстсот тридцат пятого, мца фєvраля дvадцат сємого 
дня. 

На vрядє кгродским v замкu го кр мл Житомирским пєрєдо мною, 
Яном Vитинским, подстароcтим житомирским станоvши бличнє шляхєтныи 
пан Яцъко Гаvърилоvич Нєдашкоvъскии сам д сєбє и имєнєм тца сvого и 
матки, шл�хєтных паноv Гаvрила Грицкєvича, тца матки сvо vдоти 
Скuратоvъны Нєдашковскоє Мари Дидкоvского поvєдалъ и протєcтовалъ 
сє протиvъко шл�хєтномu панu Хомє Нєдашкоvичu, тцu и сыном го 
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Кuзмє и Иvанu и Потапu Нєдашкоvъским v тотъ способъ …? то иж рокu 
тєпєрєшнєго тисєча шєстсот тридцат пятого, мца фєvраля сємогонадцат дня 
мєноvаныи пан Хома Нєдашкоvъскии, нє вєдати для котороє причины, 
vшєм знєvажиvъши собє и лєгцє поvажиvъши срокгостъ праvа 
поcполитого и vины v нєм писаныє бєз дан� жадноє причины моцъю и 
кгvалтоvънє наcлаvъши на дом тца моєго, матъки моєє и мєнє самого v 
сєлє нашом сполъном Нєдашках мєноvаныи пан Хома Нєдашкоvскии сыноv 
сvоих з чєлєдю сvою дvорною и c помочъниками сvоими, которых было 
чоловика v личбє дvадцат, самым им иамєн и назvиcкъ добрє vєдомых и 
знамых з орuжмъ розным стрєлъбою гниcтою, шаблями, бuхами и 
киями, которыє то наcланцы з vлаcного роcказаня поcланя и vидомоcти 
мєноvаного п на // Хомы Анъдриєvича Нєдашкоvъского, тца сvоєго, наc 
самых протєстuючих побили и поранили раны синиє, кроvю подошлыє по 
розных миcцах нємало позадаvали, которыє то раны кождая соблиvє и 
каждои собє нижєи v рєляцыи мєноvаны бuдuт. При котором то 
кгvалтоvъном наханю на дом наc протєcтuючих збожя нашого vлаcного v 
способъ грабєжu побрали. А тост мєноvитє: жита кuпъ тридцат, vъса 
копъ сорокъ, сина vозоvъ пятдєсят, жита – копu кожъдuю рафuючи по дvа 
золотых полъских, vєc – копu по золотом, а сина воз кождыи – по дvа 
золотых полских. Котороє то vсє збожє, �ко и сино, кгvалтовнє побраvши и 
пограбивши тотъ мєноvаныи панъ Хома Анъдрєєvич Нєдашкоvскии сыном 
и чєл�ди сvоєи дvорнои и помочником сvоим тамъ жє и vъ томъ жє сєлє 
Нєдашках до дvора сvоєго казал припроvадиvши кu пожитъкu сvомu 
vлаcномu бєрнuли и приvлащили. Што vсє пєрєдо мною, vрядом, 
протєcтuючии имєнєм тца, матки, яко сvоим имєнєм, жоны сvо 
поvєдиvши на доvоди, cкаржєн� то протєcтацыи стаvил vозного нєрала 
vоєvодстvа Києvъского шл�хєтного Томаша Домаризского, которыи то 
vозныи тамъ бывши, то всє спраvиvши, сознан сvо v тои мєрє такоvым 
способом uчинилъ. Я, Томашъ Домарицкии, vозныи нєралъ vоvодстvа 
Киvъского сознаvаю тым моим кvитом кu записаню до книг кгродских 
Житомирских, иж рокu тєпєрєшнєго тисєча шєстсот тридцат пятого fєvраля 
дєvєтнадцатого дня трафило ми сє быти бытшими спраvами шляхєцкими 
на c Полєcю. Єдuчи чєрєз сєло Нєдашки, ночоvал cми v домu шляхєтного 
п на Гаvрила Грицкоvича Нєдашкоvского // и сына  го Яцка 
Нєдашкоvского там жє пєрєдо мною, vозным, которого часu при�тєлє их 
были v домu их шл�хта, паноvє нанка, Иvан лєшкоvичи 
Нєдашкоvски, а за казанєм и бvожєнєм напєрvєи самого п на Гаvрила 
Нєдашкоvского vидєл сми на нєм раны, тост на плєчах и на хрыбъти ран 
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дєvєт синиє, спuхлы, кроvю подошлы, на жони того п на Гаvрила 
vъдоти Скuратоvнє Нєдашковскои на плєчах боих и на рuках vышєи и 
нижєи коcти ранъ сим, на сынu го п нu Яцкu Гаврилоvичu Нєдашковским 
на голоvє над uхом праvым ран три, а на рuцє праvои нижєи плєча на 
локъти ранъ п�тъ, на жони єго панєи Мари Дидкоvского Нєдашкоvскои на 
плєчах и хрыбътє ран шєст, а на руках боих нижєи локът� по зап�тъю 
ранъ чотыри. Ты vси раны на тых всих собах vєрхu мєноvаных vидєл 
cми сини спuхлы, кроvю подошлы знат, жє шабл�ми, плазами, 
бuхами и ки�ми битыє. Которо то къvалътоvъно збит и зранєн сvо 
vєрхu мєноvаны собы пєрєдо мною, vозным и то стороною шл�хтою, 
при�тєлми сvоими мєнили собє быт д шл�хєтныхъ пна Хомы 
Анъдрєєvича, тца и сыновго Кuзмы, Иvана и Потапа Нєдашковских при 
наздє кгvалтовномъ на дом их v сєлє Нєдашкох, при котором то 
кгvалтоvъном наханю на дом сvои мєноvаныє паноvє Нєдашковски 
Гаvрило и Яцко мєноvали собє быт v способъ грабєжu побранъє збож� и 
сина з домu тца сvого и сєбє самого.  чом протєcтацы�, которого часu, 
рокu, мца и дн� v тои спраvє их vчинєн� ширєи v собє писuтъ. А такъ 
я, возныи, што cми слышал и vидєлъ то vсє праvдиvє дл� записан� до 
книг с пєчатю сvою подаю и чєvиcто сознаvаю. И просил подавца то 
протєcтацыи, абы на зоcтаvиvши днакъ vолнuю по праvu и cмє бы 
того потрєба была инакшо и, а vозныи  cvоє сознан, абы то до книг 
прин�то и записано было. Што трымали.  
 
   
№ 64. // Протєстацыя д пана Лукарєvского на панюю Саvчыную 
Лукарєvъскую.  
 

Року тисєча шєстъсотъ тридцатъ пятого мца фєvраля дvадцєт 
cмого дня.  

На vрядє єго кр мл кгродском житомирском пєрєдо мною, Яном 
Vитинским, подстароcтим житомирским, стаvъши чєvиcтє урожоныи панъ 
Дєнизии Лукарєvъскии протєcтовал сє и бътєжлиvє жалоvал на панюю 
Ганну Гоvоръкоvичовъну Саvъчиную Лукакрєvъскую, братоvую сvою, 
прихиляючи сє до протєcтацыи тца сvого и сvоих v кгродє v vрядє 
vъруцъкомъ тимъ жє луцъком на зошлого из сєго сvита Саvъку, брата 
сvого с трєтє матєри Раины урожоного. А то  то, иж пани братоvая,  

314 



 187

 
Аркуш 314 із справи за 1635 р. 



 188 

 
мєшкаючи з мужєм сvоим за жиvота зошлого из сєго сvита нєбожчика п на 
Касияна Лукарєvъского, тца скаржучого, v маєтъноcти v сєли в Маломъ 
Пєрємилоvъцє в заcлузє скаржучого v Лукарєвцє, прозыvамои титулом 
скаржачого, которая зєзvоливши сє и дностаиною радою сvою з 
малжонъком сvоим Саvъкою Лукарєvъским, а нє vажиvъши родича тца 
скаржучого кгvалтоvънє здєржаня из моцы и з vладзы з рукъ тцоvъских 
vсю маєтъноcтъ нє vыдилиvъши чаcти скаржучому налєжачо такъ 
рухомую, яко и лєжачую будынокъ з дvоромъ забрали и пограбили и на 
пожиток сvои бєрнула и до того часу сама ужиvала и ужиvаєт: такъ сумы 
пинєжны золото и cрибло, цынъ, мидъ, шаты фалєндышоvы розно 
маcти, футъра лисии, куни, шлыки мармуръкоvыи и лисии, кони стадъны 
и здны быдло рогатоε вцы, сvини, пасєка з бчолами, гуси, куры, качки 
vа згола усє а vъсє т мала до vєлика збожа розмаитыє и уvєc яряст? 
домоvыи v гумнє збожя и спижарнях, v поли засияны сады оvощныε 
подданы зо vсимъ поcлушєнстvом // поcлушєнъстvомъ и пожитъками з 
дvоромъ и будоvанємъ на сєбє бєрнули и суда бит за тую Лукарєvъку 
дєржали и тєпєр дєржатъ ку пожитку сvоєму бєрнула за заcлуги 
скаржучого з дида с прадида и cтыя скаржучого зошлого с того сvита пна 
Харка Лукарєvъского усє дписую записом тєcтамєнътом тъ стрыя 
скаржочого такъ маєтъноcтъ лєжачую, яко тєжъ и рухомую на тотъ жє чаc 
v тои жє Лукарєvъцє, а скоро по cмєрти стрыя скаржучого нєбожъчика п на 
Харка Лукарєvъского нє налєжънє забрала сумы пинєжны золото и 
срибло, цынъ, мид, шаты, фотра! лисии, шлыкъ марморъкоvыи, збожа v 
гумънє и cпижарнях молочєны и vъ поли засияны и на доvъгахъ на 
розных людєх и собах и на довгах сумы пнжны кромъ тот, што забраv 
панъ Красюvскии до Дубъна маєтност нє втручаючи тот до забраня а то на 
сорокъ тисєчєи забрала. А рухомыхъ рєчии по тцы скаржучого на частъ 
нє vыдєлєную v золотє и сумах пнжных србрє, шатах, конєх быдлє, збожях 
на дvадъцатъ пятъ тисєчии золотых полских на тои жє чаc и vънєсєнє 
матъки и cтрыянки скаржучого такъ т сум пнжных яко тєж и золотє, 
србрє, цын, мды, шат, конєх, быдлє рогатом, vъцы сvини vсєго сумою 
кладєтъ соб скаржучии шєст тисєчєи золотыхъ полъских. То vсє vзяла и 
на пожитокъ сvои бєрнула, а скаржучому vыдєлити и тдати нє хотєла, 
яко то прозрεємо людии такъ духоvъных, яко и зацыных сvєтъских на сто 
кротъ напоминал и vъпоминалъ сє такъ самого за жиvота яко …мую 

314 зв. 



 189

панюю братовою, абы vыдєлила такъ по тц яко и по стрыю, по матъцє 
и по cтрыянъцє забруную маєтноcтъ нє налєжънє и лєжачою маєтностъ 
сєю Лукарєvъку и судо бича т часу и лист скаржучии нє // мала нє зажиvа 
нє vътручаючи v то рухомых рєчии шкоды соби мєнят быти v лєжачои 
маєтноcти на дvадцатъ тисєчєи золотых полъских. А по тымъ с 
помочъниками сvоими с паном Стєфаном Роcтопъчєю, тъчимомъ 
сvоимъ, ротъмиcтромъ стрєлєцъкимъ, которыи из стрєлъцами до килко 
дєсятъ конии vзяvши из собою наєхаvъши до дvора тца скаржучого до 
сєла Малоє Пєрємилоvъки, прозыvамо Пєрємилоvъки там жє уv тца 
скаржучого и cтатокъ маєтъности забрала и до Радоvа дъпроvадила до 
тъчима сvоєго и до матъки. А самого тъца скаржучого гонєчи сє за 
нимъ ажъ до vоды до рички vогънали, яко то ширєи по доcтатъку 
тцоvъская протєcтаця у соб писуєтъ, яко то скаржучии фєруючи сє 
vсє праvънє чинити а яко тєжъ скаржучии узяvъши пєvъную вдомостъ 
жє зошлыи Саvъка, братъ, сходячи из сєго сvита чинилъ тєстамєнтъ нє 
налєжъных и нє покрєvъныхъ пєкунами назъначилъ а прирожоного 
брата сvоєго надъ праvа поcполито писалъ мєнуючи быти някиc 
протиvъко соб уразы. А то жє забралъ маєтъностъ скаржучому нє 
налєжънє, яко сє vышєи помєнило гоcти нє vыдєлиvъши по тц 
Иcпакоvи(!) такъ жє и лєжачою матноcтъ заcлугу скаржучого в тот 
способъ уразу собє маючи тримут а скаржучии, прихиляючисє до праvа 
поcполитого  то фєруючисє праvънє такъ с тыми пєкунами, яко тєжъ 
и з братоюю(!) у суду налєжъном чинити  vъсє такъ  забранє 
маєтъноcти яко тєжъ и пєку Прирожоную а то и тотъ способъ тписуєт, 
абы скаржучии нє vъпоминаvъ сє на жони и дтєхъ го забрано матноcти 
на скаржучого налєжачо И просил мєнє, vряду, пан Динизии 
Лукарєvъскии, абых го протєcтацю приняvъши до книг кгродъских 
житомирских записати. Казалънє ст принято и записано.   
           
 65. Протєстацыя т пана Котълубая на пана Мєнъжинъского. 
 

Року тысєча шєстъсотъ тридцатъ пятого мца фєvраля дvадцєт 
cмого дня. 
 
  На vрядє кгродским v замку го кр мл Житомирским // пєрєдо мною, 
Яном Vитинским, подстаростимъ житомирским, поcтаноvиvъши сє 
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чєvиcто урожоныи пан Янъ Котълубаи скоро троха до здоровъя сvого по 
такъ барзо кърутъным збитю и змордоvаню пришєдши солєнитєр сvєтчил и 
з жалємъ vєликимъ поvєдалъ и протєcтоvалъ сє на урожоного п на 
Симона Мєжинского яко староcту и родъцу на мєcцу v мєcтє Короcтєшоvє 
 го мл п на Людvика лизара Vолъчкєvича нєдаvно наcтаvєного тъкажє 
на vоита ноvомєcкого мєноvитє Яcка Годуна того жъ мєcта будучого и 
Матъфєя Коvаля, цєхмистра Дємида Милючєнка и на инших мєшъчанъ и 
vъсю громаду мєcта Короcтєшоvъского яко помочникоvъ их v тотъ 
способъ и  то, иж року тєпєрєшнєго тисєча шєстьсот тридцатъ пятого мца 
фєvраля дєvєтнадъцатого дня, кгды протєcтуючии, будучи у гоcтинє у 
брата сvого … у урожоного п на Прокопа Микулинского, которыи 
нєподалєку яко быv, пулъмили д мєcта Коростєшоvа, маєтъноcти го мл 
Людъvика лизара Vолъчъкєvича, мєшкаєтъ и cтамътолъ т брата 
сvого халъ до мєcта Коростєшоvа по потрєбахъ сvоих пилъных, яко то 
до рємєcникоvъ для коvаня конєи и для спраvоvаня инших собє рєчєи 
потрєбъных. Тєды вышъмяноvаныи протєcтуючии, будучи нъ яко 
чолоvикъ спокоиныи и никому ничого нє былъ vинъныи, кгды прихал до 
того мєcта напєрvыи былъ запрошоныи на бєдъ до пана Клоздєцъкого до 
замъку и cкоро южъ по биди было зараз пошолъ на рынокъ до кузницы 
до коvалюв для коvаня конєи. А vышъмянованыи панъ Мєжинъскии, яко и 
тотъ воитъ коростєшовскии, будучи дно рады и намоvы з собою, а 
маючи панъ Мєжинъскии ранъкор и гнєvъ з даvъных часов на брата 
протєстуючого vышъмєноvаного пн а Прокопа Микулинского збиvъши до 
громады и людє соби на помочъ мєщанъ и инших короcтєшоvъских // 
нємало чолоvка до пєтидєсятъ алъбо и болъшєи имъ имєна и прозvиcка 
их лєпєи сутъ vєдомы и знамы з оружъм розънымъ до бою 
налєжачимъ з обухами, с киями, з шаблями, з ощєпами яко на якого 
нєприятєля а добрє сє приготоvаvъши на учинокъ нижєи мяноvаныи 
тєды, кгды протєcтуючии на рынку подъля кузъниц сталъ и ни 
упатъриvъши го добрє чигали, гдє бы го дєспєктъ мялъ потъкатъ, тамъ 
жє тотъ vышъмєноvаныи панъ Мєжинскии и vоитъ запомънєvъши 
срокгости праvа поcполитого кvит v нєм писаных напрод крыкънули на 
vсю громаду мєщан короcтєшоvъских, абы были которыє мєщанє яко 
помочъники по cказаню и замыcлоvи их досыт чинячи а vыконыvаючи 
vолю прєдсєvзятя их бєзъ данъя жадъноє причины ж дпоvєднє инспєратє 
vси v коло падъши, хто чимъ моглъ, наvєть у коvаля у кузницы молоты 
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коvалъскиє порvаvъшы, такъ жє киями, бухами, и пяcтями 
бъvалиvъши на зємлю лєжачого борочаючи были, мордоvали и vъсєго 
скрыvаvили и лєдvо што жиvого заvмєрлого зоcтаvили, гдє и ранъ нє 
мало по голоvє и по тъvари, по руках, по ногах и по vсим тєлє vкруг до cту 
албо и болшєи молотоvых, бухоvыхъ и vыхъ синих кроvъю набєглыхъ 
крыvаvыхъ позадаvали и щє мало на том маючи и нє конътєнътуючи сє 
тым крутъным бытъмъ добам ку крыvаvєного прєз мєcто v шыю биючи 
и попихаючи провадили и щє провадєчи на моcтє vбъвалиvъшы зноvу 
потраvуючи того киями, бухами били мордоvали и ажъ залєдvє пан 
Кгоздєцъкии, которыи там v замку мєшкатъ, учуvъши такии крикъ и 
мордєръстvо жє сє над ним панъстvо (..?) сvєтълицы vыпадъши залєдvо 
дратовалъ и их роcпудилъ и на cтатокъ щє самъ панъ Мєжинскии 
тъпоvєд // и похъvалъку на здороvъє чинилъ и vъ тотъ часъ на мєщанъ 
нарєкалъ жє го на cмєртъ нє забили, поvєдаючи, кгды бымъ я тамъ самъ 
былъ далии бымъ го нєжиvилъ и такъ нєхаи поvєда будєтъ того пєvъныи 
ходитъ по cvєту нє будє. И при томъ кгvалътоvъным битъю грошєи 
монєты в кишєни в доломанє vыняли золотых сємъ полъскихъ, шаблю v 
цапє? чорнои праvъною, которая на тотъ часъ при боку была, коштоvала 
пєтънадцатъ золотых полских, торъvали коня шєрстю гнєдого vзєли и 
пограбили, за которого дано было золотых пятдєсятъ полских. И то vсє 
кгvалътоvънє и бєзпраvънє побраvъши и пограбиvъши на пожитокъ сvои 
бєрнули и приvлащили.  которыи то дєcпєкътъ и збитъ яко и  
грабєжъ при том сталых vышъмяноvаныи протєcтуючии поvъторє сє 
протєcтоvалъ, хотєчи  то vсє с паномъ Симономъ Мєжинским и vоитом 
vышъмяноvаным яко и vсєю громадою, мєщаны короcтєшоvскими v 
кажъдого суду праvом чинитъ нє занєхатъ. А дъля лєпъшого сvєржєня  и 
бъяcнєня то протєcтацыи стаvилъ vозного нєрала vоєvодстvа києvъского 
шляхєтъного Матыса Сулима, которыи чєvиcто станоvъши рєляцыю 
сvою созналъ тыми слоvы, иж нъ року тєпєрєшнєго тисєча шєстсотъ 
тридцат трєтєго мца фєvраля дvадцатъ шоcтого дня маючи при собє шляхту 
людєи добрых, пана Станиcлаvа Григорvича а пана Миколая 
Пикуланского, гдє будучи за приданємъ урядоvым здилъ до дому 
урожоного п на Прокопа Микулинского, которыи надъ рєкою Тєтєрєvъю 
нєдалєко мєcта Коростєшоvа збудоvаныи стъ. Тамъ жє заcталомъ 
урожоного п на Яна Котълобая на ложъку лєжачого, барзо которого 
збитого и змордоvаного, гдє за казанємъ vидєлом усєго збитого 
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зъмордоvаного: голоvу и vсю тvар, руки и ноги, хрыбєтъ vvєc збитыи, а 
кругомъ // знатъ раны молотоvы, бухоvы києvы биты синиє 
кроvъю барзо натєкълы и vъсєго скрыvаvєного, которых ранъ всих v 
личбє могло бытъ до cта алъбо и болъшєи жє и зличитъ инъшихъ трудъно. 
Vидєломъ дъ которых ранъ и бою нє vєдатъ єcли жыvъ будєтъ и то щє 
пєрєдо мъною, vозным, шляхтою панъ Котълубаи поvидилъ, жє тымъ 
боємъ сє нє конътєнътуючи грабєжъ бєзпраvъныи vышєи v протєcтацыи 
мєноvаныи учинили которыи то бои и дєcпєкътъ сvои такъ жє и грабєж 
vышъмєноvаныи пан Котълубаи мєнилъ бытъ сталыи д п на Симона 
Мєжинъского и vоита Яcка Годуна и vъсє громады мєщанъ 
короcтєшоvъских помочъникоvъ. А та! я, vозныи, штом vидєл и слышалъ, 
то vсє праvъдиvє, анє иначєи ку записаню до книг подаю. Которая ж то 
протєcтацыя такъ жє и vозного рєляцыя до книг кродских житомирских 
єстъ записана. 
 
 
№ 65. Посєсия пану Трєтякоvи v Корытисча д єго мл п на хоружого 
києvъского.  
 

Року тисєча шєстъсотъ тридцатъ пятого мца фєvраля дvадцат 
cмого дня. 

  На vрядє кгродским Житомирскимъ пєрєдо мъною, Яномъ 
Vитинъским, подъстароcти! житомирским, станоvъшы чєvиcто, vозныи 
нєралъ vоvодстvа Киvъского для записаня до книг нинєшних 
шляхєтъныи Иvанъ Конъчакоvъскии тыми слоvы созналъ. Я, Иvанъ 
Конъчакоvъскии, vозныи нєралъ vоvодстvа Киvъского созънаvаю то 
симъ моимъ кгvитом, иж року тєпєрєшнєго тисєча шєстсот тридцатъ пятого 
мца фєvраля дvадцатъ чєтъvєртого дня былом на cправє и потрєбє єго мл 
п~на Станиcлаvа Трєтяка и малъжонъки го мл панє Зофии 
Рапуштынского Станислаvоvо Трєтякоvо v сєлє Корытищахъ тамъ жє 
єго мл панъ Тєдоръ лєцъ, хоружии // vоvодстvа Киvъского и 
малъжонъка го милоcти пани Дорота Бараноvъского Тєодора лъцоvа, 
хоружиная Киvская, vодълугъ записоvъ сvого на пят тисєчии золотых 
полъских го милоcти пану Трєтяку даного и на заcтаvу v тои сумє 
матъноcти сvо сєла Корытищъ зо vсими подъдаными и их податками и 
вышєлякими поvинъноcтями полъми дvорными и на зиму засияными, 
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сєножатъми, зо млынами, стаvами и их спустами vо згола зо vъсмъ на 
vъсєи, яко сє тая матъност v собє матъ. Яко  томъ тотъ запиc на тую 
суму и на заcтаvу то матъноcти даныє шырии v собє писутъ, vодлугъ 
которого то запису сvого го мл панъ хоружии з малъжонъкою свою 
тамъ жє заразъ казаvъши зобрати подъданыхъ vсих корытинских до 
громады чєрєз мєноvаного го мл пану Трєтяку и малъжонъцє го мл v 
посєсыю до cпокоиного дєржаня и ужиvанъя v тои сумє пяти тисєчах 
золотых полъскихъ заcтаvъным способомъ на три лита, которы сє 
починают д сродопоcтя римского v року тєпєришним тисєча шєстъсотъ 
тридцат пятом и кончит сє матъ  такоvомъ жє часє v року пришлом 
шєстъсотъ тридцат cмомъ ажъ до дданъя то сумы подали и уступили. 
Гдє я, vозныи, маючи при собє шляхъту стороною пана Захаряша 
колоvъского а пана Анъдрєя Зарєцъкого vодълугъ поvинноcти мои 
урядоvои за чєvиcтымъ роcказанємъ их милоcтєи то сєло Корытища зо 
vъсими поддаными их податъками и vъшєлякими поvинъноcтями, 
млыномъ, стаvомъ, полями дvорными, сєножатъми и з засєvъкомъ 
зимымъ на тотъ чаc на зиму засєянымъ v // посєсыю до cпокоиного 
дєржанъя ку живанъя го мл пану Трєтяку и малъжонъцє го мл подали. 
Которого то поданъя намъ нихъто нє боронилъ, ани сє спраvом жадным 
тъзыvалъ. На што даю и сєc кvит мои при сєму чєvиcтымъ созънанємъ 
моимъ з мою пєчатью и c подъписомъ руки моєи.  

 Писанъ v Корытищах. Року тисєча шєстъ сот тридат пятого мца 
фєvраля дvадъцатъ чєтvєрътого дня. 
 

№ 67. Положєнє позvоvъ д паноv Счиръских на малъжонъкоvъ по пна 
Голоvинского.  

 
Року тисєча шєстъсотъ тридцатъ пятого мца фєvраля дvадцат 

cмого дня. 
На vрядє го кр мл кгродском v замку Житомирским пєрєдо мною, 

Яном Vитинским, подстароcтим житомирским, стаvъшы бъличнє шляхєт 
Иvанъ Конъчакоvскии, vозныи нєрал vоvодстvа Киvского, Vолынского, 
Браcлаvского ку записаню до книг нинєшних сознал тыми слоvы, иж року 
тєпєрєшнєго тисєча шєстъсотъ тридцатъ пятого м~ца фєvраля сємнадцатого 
дня позvоv кгродских киvъских а (..?) три на мамрамєх кгродских 
киvъских писаных днєcломъ до имєня назvаного сєла Колъцъких до 
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дvора тамошнєго v том дворє и сєлє будучого, v которомъ дворє заcтаvъшы 
на н чаc пана Стфана Голоvинского самого ддаломъ ты позвы чєвиcто 
му v руки самому поvєдалом и казаломъ и до vєдомоcти приvєломъ 
писаны тыє позvы по самого го мл пана Стєфана Голоvинского, яко 
принцыпала, и помочъникоvъ го шляхєтъныхъ паноvъ мєноvитє Яна 
Алъкъсандра, шляхти на яко их собє имє кладєтъ капитана vоиска го кр 
мл нємєцъкого дмитроvского кгрибоvъского Григоря Wбухоvича и Яна 
Мнаєvъского, Стєфана Долъибраcтяниcлиcка Конопъку и иншихъ v 
жалобє урожоного  мл панє Марины Хохоvъского пєршого 
малъжєнъстvа Юрvо Лясотино а тєпєрєшнєго Станиcлаvоvо Щирско 
и малъжонъка  урожоного пана Станиcлаvа Щирского, яко пєкуна  
милости зvиръхнєго. А то пєршии позоv v спраvє // голоvънои  
кгvалтоvъно наханъ на добра мєстєчъко и замокъ Гоcтомлъ и сєла до 
нєго налєжачи v посєсыи за праvомъ пєvънымъ тъ зо мною слаvъно 
памєти го мл пана Юръя Лясоты v помєнєныхъ поvодоvъ будучихъ 
подъ чаc нєбытъноcти их мл самых v року нєдаvъно прошломъ тысєча 
шєстсот тридцатъ чєтvєртого мца аvъгуcта дvадцат шоcтого д~ня  
зєкрыvаvєнє дому шляхєцъкого порубанє посєчєнє слуг и чєляди 
замкоvо побранє, злупєнє рєчии, матъноcти, шатъ, срєбра, кабатоvъ, 
п~нзии готоvых, тъбияня  комор, полъупана саринъ, побраня спраvъ 
записоvъ розных, конєи, быдла злупиня, знищєня матъноcтєи и иншихъ 
розныхъ рєчии и матъноcтии затымъ до vъсказаня на них vинъ праvъных; 
другии позоvъ до приcлуханъя vыvєдєня шкрутєнии v тои жє спраvє 
голоvънои прєз сторону поvодоvую протиvъко пану Стєфану 
Голоvинъскому и помочъникомъ го; а трєтии позоvъ  шкоды за тымъ 
походячи  чомъ всємъ ширєи мяноvитє и по доcтатку ты vси позvы v 
собє бъмовляютъ. Того жъ року и м~ца vышъмяноноvаного а дъня 
дvадцатого такиж позvы и vъ тои жє спраvє v жалобє тых жє собъ 
вышъмяноvаных слоvо v слоvо писаны помяноvаныхъ помочъникоvъ нє 
маючи vєдомости  силоcтих // поприбияломъ при vоротахъ и форътяхъ 
костєлъныхъ и ратушных v мєcтє го кр мл Киvскомъ v спраvє  тот жє 
кгvалътоvъныи назъдъ, побранє и зълупєнє рєчии матъноcти ку vъ 
сказаню за то на них vинъ праvъных  чом ширєи ты позvы v собє 
бъмоvъляют. За которыми то позvами зложилом рокъ ку праvу бом 
сторонам такъ поvодоvои, яко и позvанои становити сє пєрєд судом 
кгродским Киvъским на рочках кгродских киvъских, которы v року 
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нинєшним тисєча шєстсот тридцат пятого мца априля чєтъvєртого дня 
припадуть и на ми~цы пєvъном v замъку го кр мл Киvъском сужоны и 
тъпраvоvаны быти мают. Котороє ж то чєvиcто сознан vозного до 
книг нинєшних стъ принято и записано. 
 
№ 68 Року тисєча шєстсотъ тридцат пятого, мца фєvраля дvадцат cмого 
дня. 
 

Писал и присылалъ на uр�дъ кгродскии житомирскии до мєнє, Яна 
Vитинского, подстароcтєго житомирского, uрожоныи панъ Миколаи 
Мєжинскии, слuга и адъминистратор на тои чаc миcта Короcтєшоvа и го 
прилєжноcти добр го милоcти пана Людъvика лизара Vолъчъкєvича 
имєнєм того ж го мл пана сvого солєнитєр сvитъчєчи и протєcтuючи на 
шл�хєтъного пана Яна Котълuба�, принъцыпала uчинъкu нєприcтоиного 
vышєим�ноvаного  то, иж рокu тєпєрєшнєго, тисєча шєстъсотъ 
тридъцатъ п�того, мца фєvрал� дєvєтнадцатого дн� помєнєныи панъ 
Котълuбаи, �ко сє на тои чаc мєнил быт слuгою го милоcти // пана 
Стєфана Акъсака (…?) зємского києvъского, староcты cтрыиского, 
прихаvъши до Короcтєшоvа, матъноcти мєноvаного го мл пана 
лизара uрад до пана Прокопа Микuлинъского поvинного якого cvого 
до мєшканя го, котороє єстъ за миcтомъ Коростєшоvомъ и подал тамъ 
гоcпода стаvалъ. А по тымъ, нє маючи жадноє потрєбы до помєнєного 
миcта толъко для того, абы то нє моглъ подпит прихалъ и бuдuчи 
запрошоныи д п на Кгродзъжицъкого на бидъ, тамъ чаc нємалыи u нєго 
v посєдєнъю былъ. Нижли, кгда южъ было припозънои vышєдши д пана 
Кгоздєцкого з мєшкан� го на миcто допиvалъ собє. Гдє допиvъши и южъ 
было година v нучъ, алъбо и далєи, vпротънuvъши собє якиисъ 
нєпотрєбныи и нєприcтоиныи, а праvє vстыдлиvыи богu и людямъ 
почъстиvымъ uмыcлъ брыдъкии шєдши v домъ прєдъ замъкомъ бuдuчого 
до чолоvєка поцъстиvого на имє Матъфє� Коvал�, цєхъмиcтра 
коvалъского и заcтаvъшы тамъ v тым гоcподар� иc чєл�дъкою го v кузни 
рємєcтvи робєчого, рєкомо то подкоvы собє до кон� казалъ готоvатъ, а 
vъ дзє маючи нuю мыcлъ нєприcтоинuю заvъз�тою, хотєчи нъ 
афєктъ сvои нєприcтоиныи vыконыvатъ и доcку (…) vышолъ до избы того 
Коvаля Матъфєя. V которои избє заcтаvъши жонu того Матъfєя 
слаvєтънuю Марuшu мєшъчанъкu, поvиннuю кгды v такоvымъ uчинъкu v 
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�кимъ бы панъ Котълuбаи ны бы добрє розuмєл нє людєи рано а 
хотєчи но до нєрозкудного // и v vъстыдлиvого uчинъкu прєз кгvалътъ 
приvєрнuтъ, ничого нє cрєcпєкътuючи на cтанъ по vиры бєлоголоvъскии, 
южъ статєчныи по готоvu на vоины v праvє поcполитым кого писано 
лєгъцє, то собє поvажаючи подъ нєбытъноcтъ на тои чаc пана 
Мєжинъского v мєcтє и  замъкu Короcтєшоvє нападъши тuю Коvалоvuю 
мєщанъкu, жонu того Матъфєя Коvаля, подданого го мл пана лизара, 
яко бъ сєсъ примuшалъ и до vышъм�ноvаного нєприcтоиного uчинъкu, 
а кгды мu нє хотила бытъ по vоли и знамоcти з онымъ жаднои никгды 
нє маючи, vидєчи ного такоvым злым замыcломъ заvєдєного 
допъхнuла го д сєбє. Тєды тои помєнєныи панъ Котълuбаи, добыvъши 
шабли, помєнєнuю Коvалєvuю v рuкu крuтънє зранилъ ранu тятuю 
крыvаvuю задалъ, палцоv дvа u тоє рuки мало нє прочъ зыcподъ подтялъ. 
Которая vидєчи такоvыи кгvалътъ, бuдuчи юж зранєна, абы  и далєи нє 
покаличилъ, vолєла на мuжа сvоєго и чєл�дъ, которыи v кuзни робили,  
ратuнокъ и на инъших людєи, которыи коли! кузни были. Зачим, 
припадъши наc, ucлышаvъши такии крикъ до избы залєдъvє дъ того 
Котълuбая помєнєнuю билuю голоvu а жонu дъратоvали.    

 которы то такоvыє кгvалътоvъны дєcпєкъты и зранєнє то 
билоє голоvы мєщанъки поддано го мл пана лизара с тымъ 
Котълuбамъ го мл панu лизароvи панu сvоємu  къриvдu то 
подъдано сvо ж помєнєныи панъ Мєжинъскии чинитъ v сuдє налєным(?) 
фєроvал зоcтаvиvши мєлирицыю то протєcтацыи // и панu сvомu на 
тои часъ пришолъ, абы тая протєстацыя была прин�та. Тую сvою 
протєcтацыю для vєтъшого сv�дєнъстvа станоvши чєvиcто vозныи 
нєралъ vоvодстvа Киvского шляхєтъныи Лаvъринъ Козълоvъскии 
созъналъ, иж нъ рокu тєпєрєшнєго тисєча шєстъсотъ тридъцатъ пятого 
мца фєvраля дня бuдuчи uрядоvънє vозъvаныи дъ пана Миколая 
Кнєжинъского, слuги єго мл пна Людъvика лизара, маючи при собє 
шляхътu, людєи добрыхъ пана Анъдрєя Vєлєжанъского  а пана Яна 
Ястрєбъского бuдuчи v мєcтє Коростєшоvє былъ u домu Коvаля 
Матъfєя, подъданого го милости пана лизара пєрєдъ замъкомъ тамъ 
жє за бъvожєнєм того Коvал� с тою шл�хтою мєноvаною vидєлъ 
слаvєтънuю Марuшu, жонu Матъfєя Коvаля барзо хорuю на постєли 
лєжачuю, на котором тєлє vидєлъ на рuцє лєvои ранu тятuю крыvаvuю 
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шкодлиvuю паvълъцоvъ (!) дvа – мизєныи и подля мизєного u рuки u и зы 
cподu подътяты, толъко на скuръцє заvиcли.  которо то зранєнъ 
помєнєная мєшъщанъка Коvалєvая мєнила бытъ собє стало д пана Яна 
Котълuбая способомъ такоvымъ, �ко сє vышєи v протєcтацыи помєнило 
 наистє на домъ того Коvаля Матъfєя и и прєз пана Яна Котълuбая 
попєлънєно. А такъ помєнєныи vозныи тамъ быvъши, што ми бъvожєно 
и спраvоvано было, штом vидєл и слышалъ спраvєдлиvє было до книг 
сознаvъши просилъ, абы тая єго рєляцыя при тои протєcтацыи была до 
книг принята. Што трымалъ. 
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ІМЕННИЙ ПОКАЖЧИК АКТОВОЇ КНИГИ 1590 
 
Андрεико брусилівський міщанин – 21 
Барановскии Воитεх біскуп перемишльський – 12 
Барановскии Марко слуга князя Вороницького – 2 
Бεлεцкии Томаш ротмістр – 9 зв. 
Бεлскии машталір, слуга князя Вороницького – 2 
Бεховскии Воитεх воєвода волинський і п’ятецький – 15 
Блоцεнковскии Валεнтин шляхтич – 17 
Богуфал підсудок земський київський – 10 зв. 
Богушовая Дшьковская хорунжина брацлавська – 1 
Бориc брусилівський війт 15 зв., 20 зв. 
Боровко Иван шляхтич – 10 зв. 
Бутович Яцко Дмитрович хорунжий Київської землі – 15 зв. 
Бутримовскии Дахно возний – 22 зв. 
Быстрам Юрεи шляхтич – 22 зв. 
Бялокгродскии Сεмεн слуга Беховського – 15 
Ваcко підданий Горностая – 24 зв. 
Ваcко машталір, слуга князя Вороницького – 2 
Вεрбовъскии Сεбастиянъ шляхтич-свідок – 8 зв. 
Vигановскии Янъ шляхтич – 1 
Винарскии Крыштофъ шляхтич – 19, 20 
Витунскии Янъ шляхтич – 1 
Возница Кондрат підданий Голинського – 24 зв., 
Ворониная Алεксадровая Wвдотя Wлычанка 9 зв. 
Вороницкии Матуш князь, намісник Київського воєводства – 2 
Ворона Матуш київський підвоєводій – 4 
Воронич /Ворона/ Алεксандр шляхтич – 1 зв., 3, 10 зв. 
Гарасим паволоцький міщанин – 24 
Гарасим підданий Жорнинової Авдотьї – 3 
Гац священик – 10 
Гεрасимовая Станиславовичовая Суриновая – 10 зв. 
Гордεи підданий Ворониної Оличанки – 10 
Горностаи εроним Лεщинскии берестейський воєводич – 24 зв. 
Грицко паволоцький міщанин – 24 
Гришчεнко Дмитро підданий Станіслава Голинського – 24 зв. 
Гумεницкии Рафал поручник ротмістра Станіславського –17 зв. 
Дворникъ Мишъко брусилівський міщанин – 15 зв. 
Дεлεмεш Ваcко підданий Беховського – 15  
Дεниско-Малεεcкии Шимон житомирський староста – 1 
Дмитрович Wхрεм слуга Богдана Стрибиля – 7 
Дроздεцкии Криштоф возний – 4 
Дьякъ Иванъ брусилівський міщанин – 15 зв. 
εвхим паволоцький міщанин – 24 
Жаcлавскии Януш княжич – 6 
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Ждан підданий Жорнинової Авдотьї – 3 
Жигимон ІІІ польський король – 10 зв. 
Жолкεвскии Станиcлав гетьман коронний польний – 17 
Жорниновая Алεксандровая Авдотя – 2 зв. 
Журбинскии Карпо служебник пана Ясликовського 10 зв. 
Заборовскии слуга князя Вороницького – 2 
Заруба Матыc шляхтич-свідок – 22  
Збаразкии княжич – 1 зв. 
Збаразкии Януш гетьман польний – 9 зв. 
Иляш сотник – 15 
Иван підданий Жорнинової Авдотьї – 3 
Кавεцкии Сεбεстиян житомирський підстароста – згадується у більшості справ 
Карпεнко Павло яцьківський підданий – 24 зв. 
Карпεнко Трохим яцьківський підданий – 24 зв. 
Кваcко – 20 зв. 
Козаровская  Василвая Якншка Волъского – 3 зв. 
Кголынскии Станислав шляхтич, підданий браславського воєводича – 24    
Корол паволоцький міщанин – 24 
Кочεвскии Матяш брусилівський урядник – 20 зв. 
Кочурскии Григорεи земенин Київської землі – 15 зв., 20 зв. 
Коцик підданий Ворониної Оличанки – 10 
Краснодворскии Иван Маркович перший чоловік Ганни Суринової 8 зв.  
Кубскии Андри слуга князя Вороницького – 2 
Курцεвич-Булыга Дмεтръ князь – 19 зв. 
Кутович Янко київський хорунжий – 3 зв. 
Кутович Сεмεн син – 3 зв. 
Кухар Миколаи слуга князя Вороницького – 2 
Куц підданий Беховського 15 
Лазар паволоцький міщанин – 24 
Лεсъкεвич Андрεи шляхтич  – 22 зв. 
Лεшнεвскии – 2 зв. 
Малынскии Фронцко шляхтич-свідок – 22 
Мартын – 20 зв. 
Масло Фεдор п’ятицький міщанин – 15 
Масловая Фεдоровая дружина Федора Масла – 15 
Матфεεвскии Сεмεн Дεниcко житомирський староста – 10 зв., 17      
Матфвич Срги слуга Василя Тиші-Биковського – 4 зв.  
Матфεεц підданий Кочурського – 21  
Матяш брусилівський урядник – 15 зв. 
Матыc слуга Житомирського замку – 20 зв. 
Мачулскии Сεмεн возний – 8 зв. 
Миколаи підданий Жорнинової Авдотьї – 3 
Михεл Иван шляхтич – 24 зв. 
Моркошин Василεи шляхтич – 10 
Насεцкии Василεи паволоцький врядник – 24 
Нεвмирицкии Пεтро шляхтич – 8 зв. 
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Нεдопырεвич Ян шляхтич – 10 зв. 
Нεмирич εсиф суддя земський київський   – 1, 9 
Нεпиивода підданий Оличанки – 12 зв. 
Wкгановскии шляхтич – 1 
Wксакъ Янъ шляхтич – 1 
Wксиня Сεргεεвна εрмолиная Нεфεдовича – 20 зв., 
Wлизар Адам Волчкεвич –22 зв., 
Wниcко паволоцький міщанин – 24  
Wлычанка Wвдотя шляхтянка – 11 зв. 
Wстрозскии Костεнтин князь, київський воєвода – 3, 10 зв., 24 зв. 
Павлик підданий Оличанки – 12 
Павловскии Ян  шляхтич-свідок – 15  
Палчик підданий Оличанки – 12 
Пεтринεнко Кондрат підданий Кочурського – 21 
Подбεлскии шляхтич – 12   
Покалεвски Григории шляхтич – 12  
Полонεя – 1 
Потап Иванович – 8 зв. 
Прεжовскии Иван шляхтич-свідок – 19 
Пузырковъскии Жданъ боярин, підданий Горностая 24 зв. 
Раcтовскии Иван паволоцький міщанин – 24 
Рεкгалскии Ян урядник біликовецький, підданий Тиші-Биковського – 8 зв. 
Рокускии Станислав шляхтич-свідок – 15 
Романчεнко Иван підданий Богдана Стрибиля – 12 зв. 
Рудник Иван підданий Оличанки – 12 
Ружинская Кириковая Ядвикга Фронцъковъна Fалсвъского кгнягиня – 5 зв. 
Ружинскии Кирик Wстафъεвич – 3 зв., 22 зв. 
Ружинскии Миколаи Wстафъεвич – 24 
Сапεга Богдан мінський воєвода – 1 зв. 
Сапεга Лεв канцлεр Вликого князівства Литовського, староста слонімськиий 
марковуський і мидльський – 1 зв. 
Сεмεн підданий Оличанки – 12 
Сεргεи підданий Семена Матвіївського – 12 зв. 
Сεцинскии Сεбεстиян шляхтич – 18, 22 
Скрага Сεргεи шляхтич – 17 
Слεсар Ваcко підданий Беховського 15 
Сокор Григорεи служебник Острозького – 12 зв., 18 зв., 20 
Сокор Иван син Григорія – 12 зв. 
Стадникъ Бориc брусилівський міщанин – 15 зв.  
Станиcлав слуга Богдана Стрибиля – 12 зв. 
Станиcлавскии Михаило ротмістр – 17 зв. 
Станишεвскии Янъ писар Житомирського замку – 17, 18 зв. 
Стас машталір, слуга князя Вороницького – 2 
Стεпан стадник Бутовича 15 зв. 
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Стрыбыл Богдан Иванович  шляхтич – 7, 8 зв., 12 зв. 
Стрыиковскии Матεи шляхтич, який замінював житомирського підстаросту – 15 
зв., 18, 20 зв., 22 
Сурин Василεи шляхтич – 17 зв.  
Сурин Гарасим Станиславович шляхтич – 12  
Сурины Ян и Тимофεи сини Гарасима – 8 зв. 
Сынкгур Иван шляхтич-свідок – 19 
Сынкгуровная Маря дружина Григорія Кочурського – 20 зв.  
Тεрεбовскии Иван паволоцький міщанин – 24 
Тиша-Быковскии Василεи /Василяи/ шляхтич – 4 зв., 7 
Тиша-Быковскии Алεксандεр брат – 5 
Товща Якуб шляхтич – 12 зв. 
Трыковскии Матыc щляхтич-свідок – 10 зв. 
Тышкεвич Фрыдрих Логоискии берестейський воєводич – 1 зв., 5 зв., 15 зв. 
Тышкεвичовна Алεксандра смоленська воєводичка – 22 зв. 
Тhсанка Яков підданий Кголинського – 24 зв.     
Угорнъскии Wлхно шляхтич-свідок – 8 зв.  
Фалц підданий Оличанки – 12 
Фалчεвская Ядвикга дружина Ружинського – 23 
Фεдор підданий Оличанки – 12 
Фεдор воєводич – 20 зв. 
Филон – 20 зв. 
Халεцкая Андрεεвая Галжъка Францишковна Хвалцεвская – 19 
Халεцкии Андрεи шляхтич – 19 зв. 
Халимонович Пεтро підданий Василя Тиші – 8 зв. 
Чεновицкии Ярош – 11 
Чижвичь Григорεи київський возний – 2 
Шалεвскии Алεксандр урядник Єроніма Горностая – 24 зв. 
Щаcныи паволоцький міщанин – 24 
Щεниεвскии Богдан шляхтич – 16 
Щεниεвскии /Счεниεвскии/ Ждан возний – 3, 8, 16, 21 зв. 
Щεниεвскии Миcко шляхтич – 16 зв. 
Щεниεвскиε Иван и Влаcко шляхтичі – 16 зв.   
Юрεшко підданий Беховського – 15 
Юcко стадник Бутовича – 15 зв. 
Юхно паволоцький міщанин – 24 
Яким підданий Беховського – 15 
Яков паволоцький міщанин – 24 
Якосовскии Юзεфъ – 1 зв. 
Янко – 20 зв. 
Янковая Врбованная Маря Бутовичовна донька Янка Кутовича – 3 зв. 
Ярош брусилівський міщанин – 15 зв. 
Яцко підданий Оличанки – 10 
Яцковского Wвдотя Ивановна – 24  



 202 

ГЕОГРАФІЧНИЙ ПОКАЖЧИК АКТОВОЇ КНИГИ 1590 року 
 
Бεликовци двор маєтність Василя Тиші-Биковського – 5, 7 
Бεрнавка городище, маєтність княгині Ядвіги Ружинської – 6 
Билиловскии кгрунт – 24 
Брусилов – містечко 3 зв., 20 зв. 
Варшава – 12 
Варшавскии сεим – 3 
Вεлεдники  містечко, зараз село Овруцького району – 1 зв. 
Вεлика Пята ріка – 15 зв. 
Вεрхуринки урочище – 24 
Волосовскии кгрунт власність Олізара – 22 зв.  
Годотомлъскоε село – 8 зв. 
Гуεвка річка – 6 
Жарка Руда – 8 
Жоровεц річка – 1 
Житомир у всіх справах книг  
Житомирскии соимик – 3 
Збараж місто – 2 
Звεголская волость – 24 зв. 
Кодня містечко, зараз село Житомирського району– 1 зв. 
Коростышεв місто – 23 
Котεлня місто, маєтність князя Кирика Ружинського, зараз село Стара Котельня 
Андрушівського району – 3 зв., 22 зв. 
Кочурски маєтність Кочурського – 15 зв. 
Ловков маєтність Богдана Стрибиля, зараз село Житомирського району – 8 зв. 
Ляховичи село – 8 зв. 
Мизяковскии кгрунт – 24 
Норинск зараз село Овруцького району – 1 
Норинскии кгрунт – 1 
Wcтрог місто – 9 зв. 
Паволоч містечко, маєтність князя Миколи Ружинського, зараз село 
Попільнянського району – 24 зв. 
Поповцы поле на грунті Кочурському – 15 зв. 
Рεч Посполита – 12 
Рεчинская земля – 19 
Рудня – 3 
Слободищε маєтність Фрідріха Тишкевича – 6 зв., 15 
Соколεи урочище – 24 
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Старосεлцы маєтність житомирського старости Семена Матфеєвського, зараз 
село Коростишівського району – 10 зв. 
Студεна Вода двір Богдана Стрибиля, зараз село Студениця Коростишівського 
району – 7, 10 зв. 
Трояновцы маєтність Овдотьї Оличанки, зараз село Троянів Житомрського 
району – 9 зв. 
Фороща маєтність Козаровської Янешки – 3 
Ходорков маєтність Тиш-Биковських, зараз село Попільнянського району  – 4 
зв., 23 
Чεрнεхов маєтність Єсифа Немирича – 9, 23 
Шумскъ маєтність Жорнинової Авдотьї – 2 зв. 
Щεниεв власність Щенієвських, зараз село Черняхівського району – 16 зв. 
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ІМЕННИЙ ПОКАЖЧИК АКТОВОЇ КНИГИ 1635 року 
 
Абрамоvичъ  воєводич смоленський – 274 зв. 
Абрамова  власниця с. Кам’яний Брід – 273 
Акъсакъ Михаило  поручник княжати Михайла Корибута – 291 зв. 
Анъка с Чєтvєртни Пиршого Якубова Страдоvъская – 249 
Бабскии Миколаи  шляхтич – 258 зв. 
Баc житель с. Райки – 292 зв. 
Бєлошицкая Малаша Сємєноvая Дидкоvского – 287 
Бєлошицкии Сємєнъ Анъдрєεvичъ шляхтич – 287 
Бєлошицкиε Иvан и Григорεи їхні сини – 287 зв. 
Билскии εрεмъ  шляхтич, підданий Вілямовського – 253 
Богуслаvскии Станиcлаvъ шляхтич – 302 зв.  
Борушкоvскии Матvєи  шляхтич, слуга Янковського – 272 
Брозоvскии Макъсимилианъ  підстолій Київської землі, дідич добр с. Янковець – 
255, 
Бронεvскии Матεи  шляхтич – 252 зв., 254 
Броцкии Ян  шляхтич-свідок – 255 
Бугаи Грицко и Анъдрεи  піддані Негребецького – 249 зв. 
Бурба  котеленський війт – 256 
Бутоног Vаcко житель с. Райки – 292 зв. 
Быкоvскии Миколаи  шляхтич – 241 зв. 
Былицкии шляхтич – 307 зв. 
Бялєцкии Кондра Якуб плебан Чуднівської плебанії – 277  
Vεлεжанскии Андрεи шляхтич-свідок – 320 зв. 
Vилигорскии Пεтро шляхтич – 273 
Vилъчокъ Мартын шляхтич – 270 зв. 
Vилчополскии Янъ шляхтич – 302 зв. 
Vилямъ Станиcлаv шляхтич – 266 
Vилямоvскии Миколаи шляхтич – 242 зв., 252, 254, 300 зв. 
Витинскии Ян житомирський підстароста – протягом всіх виписаних справ 
Vитоvскии Лукаш підсудок – 255 зв. 
Vитоcлаvскии Ян шляхтич – 258 зв.  
Vишънεvεцъкии εрεмии княжич – 291 зв. 
Vоитεхоvскии εрεго шляхтич 261 зв. 
Vолкоvскии Самуεл хоружий – 258 зв., 
Vоcковεнъ Иvанъ Назароvич а також Сεмεнъ, Хvεдоръ, Кириянъ шляхтичі, які 
себе називали Білошицькими – 287 зв.  
Vоcкоvскии Vалεнт шляхтич – 261 зв. 
Vоронич Якуб шляхтич – 255 зв. 
Vоронич Тεдор підчаший київський – 302 зв. 
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Vоютинскии Абрам шляхтич – 258 зв. 
Vроницкии Матεи шляхтич – 245 
Vронскии Vоитεх слуга Лясочинского – 240 
Vыгоvскии Андрии Игнатоvич Давидовыч шляхтич – 239 зв. 
Vышинскии Ян шляхтич – 255 
Vышполскии Миколаи намісник Житомирського підстароства – 303 зв. 
Ганскии Алεксандεр власник Вільська, поборця київський – 240, 242 зв., 252 зв., 
254, 301 зв., 275 зв. 
Ганскии Пεтро шляхтич – 258 зв. 
Годунъ Яcко коростишівський війт – 315 зв. 
Голдакоvскии Станиcлаv поручник – 258 зв.  
Голоvинскии Стефан шляхтич – 257 зв. 
Голубъка підданий Тишкевича, житель с. Райки – 292 
Грибъ Vаcко підданий Тишкевича, житель с. Райки – 293 зв. 
Григорεvич Станиcлаvъ шляхтич-свідок – 316 
Гумεницкии Тεдор підвоєводій, київський гродський суддя – 238, 239 
Гуринъ Анътонъ підданий Тишкевича, житель с. Райки – 292 
Данилεцъкии Алεксандεр шляхтич-свідок – 260 
Дεржко Янъ шляхтич, товариш роти Корбута – 255, 294, 294 зв. 
Дεркач житель села Райки – 292 зв. 
Дидкоvъскии Захаръяш Пεтроvич шляхтич – 260 зв., 289  
Дидкоvскии Нεcтрат  шляхтич-свідок – 261 
Дидкоvскии Стεфан шляхтич – 289 зв.  
Дмитроvъскии  шляхтич – 258  
Добростакъскии шляхтич – 301 
Долибраcтяниcлиcко Стεфанъ шляхтич – 318 зв. 
Долкгεр Стεфан шляхтич –  258  
Домаранскии Томаш возний – 240, 286 
Домаризскии Томаш возний – 312 зв. 
Домонтоvа княгиня – 275 
Дъякъ Корнии підданий Негребецького – 249 зв. 
Εлεц Икгънации ксьондз, власник села Савлуки – 275 
Εлεц Тεодор хоружий Київського воєводства – 317 
Εлъцова Дорота Дорота Тεwдора Бараноvского 317 зв. 
Εлцовая Крыстина з Логоиска Тишкεвичовая Константиновая підстолія київська 
– 239 
Εлцовна Маруша Vоитεхоvа Крошнεнъская – 309 
Εнεтинскии Янъ возний – 255 зв. 
Жаcлавскии Владиcлав Домка княжич – 238 
Жаcлаvскии Доминик на Wcтрогу князь – 286 зв. 
Жаcлаvскии Хрызостомъ Доминик княжич – 277  
Жεрεбεцкии Ян шляхтич-свідок – 250 зв. 
Жεрдεцкиε Vладиcлаv и Людvик – 258 зв. 
Жεрдεцкии Адам підданий Маруші Щенієвської – 297, 309 зв. 
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Жидоvскии Адам підданий Лаща 257 зв. 
Жирицкии Крышто(ф) шляхтич-свідок – 304 
Жураvскии Янъ урядник Янковецьий – 255 
Забилскии Адам – 252 зв., 254 
Заvада Якубъ возний – 264 зв. 
Заvацкиε шляхтичі – 246 зв. 
Заvинскии Миколаи шляхтич-свідок – 244 зв. 
Залεскии Воитεх шляхтич-свідок – 242 зв., 275 
Замоискии Янъ калуський староста – 278 зв. 
Зарvаницкии Иvан возний – 250 
Зарεцкии Андрεи шляхтич-свідок – 317 зв. 
Збороvскии Мартын шляхтич-свідок – 273 
Збучинскии Августин возний – 238, 289 
Злотополскии εрεго – 277 
Змиεvъскии Сεмεнъ шляхтич-свідок 276 зв. 
Каvεцъкии Станислаvъ возний – 249 
Калεнскии Игънат возний – 290 
Калусоvскии Янъ шляхтич – 277 зв. 
Камεнεцкии Крыштопх – 311 
Карбут Михал житомирський писар – 257-261, 305 
Карбут Ерεмии Михаило князь – 294 зв. 
Карпоvскии Миколаи шляхтич-свідок – 253 
Кацюта – 305 
Качаноvскии – 258 зв. 
Качълоvскии Лаvъин – 287 
Кεvлич Кгабриεл – 273 
Кгεдруц Алεксандεр – 241 зв. 
Кголεцкии шляхтич – 301 
Кгоcлицкии εрεго шляхтич-свідок – 248 зв. 
Кграбинскии Криштоф шляхтич-свідок – 253 
Кгродилоvскии Юзεпъхъ лугинський урядник – 267 зв. 
Кгрыбоvскии шляхтич – 258 
Кгрушεнεцкии Янъ возний – 255 зв., 270 зв. 
Кгрушεцкии Воицεх – 267 зв. 
Кисεл Адам чернігівський підкоморій – 272 
Кислясεнко Хъфεдор підданий Тишкевича, житель с. Райки – 292 зв.  
Клεвεцкии Шимон возний – 300 
Клεcкоvскии Стεфан шляхтич-свідок – 250 зв. 
Клоздεцкии шляхтич – 315 зв. 
Клоноvскии Миколаи – 258 зв. 
Кнεжинскии Миколаи слуга Олізара – 320 зв. 
Кобринскии Янъ шляхтич-свідок – 255 зв.  
Коvал Матфεи цехмайстер – 315 зв. 
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Козεрацкии Станиcлаv – 253 
Козлоvскии Лаvрин (Раvринъ) возний – 253, 274 зв., 301 
Конопка Станислаv шляхтич – 258 
Комар Vасил інстигатор коронний 248 зв. 
Кончакоvскии Иvан возний – 257 зв., 317 
Корεнскии Игънат шляхтич-свідок – 289 
Корεцкии Карок князь – 271 
Корεцкии Самуεл князь – 271 зв. 
Корницка Адамоvа Марина Жукоvεцкого – 267 зв. 
Корницкиε Адам, Корнεи шляхтичі – 267 зв. 
Корчεvскии Адам – 246, 273 зв.. 299 
Коcтюкоvскии Алεксандεр возний – 267  
Котълубаи Янъ шляхтич – 315 зв. 
Красюvскии шляхтич – 314 зв. 
Крапчεvскии шляхтич – 286 
Крεcко житель с. райки – 292 
Крεчкоvскии Стεфан шляхтич-свідок – 248 зв. 
Криvулка підданий Тишкевича, житель с. Райки – 292 зв. 
Криницъкии Якубъ шляхтич-свідок – 289  
Крупεцкии Стεфан шляхтич-свідок – 311 
Крушεцкыи суддя – 303 зв. 
Крушинскии Станиcлаv ротмістр – 258 зв. 
Крушинскии εрεго – 258 зв. 
Кташумиεvичъ Тεфилъ священик – 249 зв.  
Кукъличъ Паvεлъ слуга Антоніана Тишкевича – 291 зв., 294 зв. 
Кулок підданий Тишкевича, житель с. Райки – 292 зв. 
Кунεvич Филон – 249 зв. 
Ласч (Лащ) Самуεлъ Тучапъскии стражник коронний, овруцький староста, 
власник маєтності Котельня – 255 зв. 
Лεvъ Стεфан – 249 зв. 
Лεмишъко Стεцко житель села Райки – 292 зв. 
Лεпъляvикъ εvъхам житомиський міщанин – 307 зв. 
Лεсопинскии Алεксандεр кам’янецький, новогродський, уланівський каштелян – 
240 
Липлεнскии Даниεл 289 зв. 
Липлεнскии Ян київський підвоєводій, власник маєтності Липляни – 238 зв. 
Лозка Михаило 272 зв. 
Лохоvъского Марина дружина Станіслава Щирського – 258 
Лукарεvскии Дεнизии – 314 
Лукарεvскии Харко – 314 зв. 
Лукарεvская Саvчыная Ганна Гоvоркоvичоvна – 314 
Лукомскии Ян 258 зв. 
Лясота Юрко – 258, 318 зв. 
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Малεнскии Ян шляхтич – 238 
Малынскии Миколаи шляхтич – 270 
Масалскии Кирик княжич – 238 
Матысович Фεдор вільський війт – 242 зв., 301  
Мεнжинскии Симон коростишівський староста – 315 зв. 
Мεрvинъская шляхтянка – 276 
Мεтεлскии Самюεл шляхтич – 239 зв. 
Мεтεлская Марина дочка – 239 зв. 
Микоvскии Янъ шляхтич – 300 
Милεvъскии Ян шляхтич – 258, 277 
Милючεнко Дεмид цехмістр 315 зв. 
Милишεvичъ Ваcко мельник тетерівський, міщанин житомирський – 265  
Мицεня Дεниc житомирський міщанин – 305  
Мнаεvскии Янъ – 318 зв. 
Модълишεvъскии Лукашъ шляхтич, власник Старосілець – 273 
Мокрєнъскыи Василεи шляхтич – 271 
Мокрицкии Андрεи шляхтич-свідок – 245 зв. 
Моляvицкии Миколаи – 242  
Мочулскии Алεксандεр шляхтич – 302 
Нεvъмирицкии Василεи шляхтич-свідок – 309 зв.  
Нεгрεбεцкии Якоv підданий Лаща – 249 зв., 257 зв. 
Нεдашкоvъскии Яцко Гаvрилоvич шляхтич – 312 зв. 
Нεдашкоvъская Wvдотъя Скуратоvна 312 зв. 
Нεдашкоvскии Хома Анъдриεvичъ шляхтич – 312 зв. 
Нεдашкоvскиε Иvан, Кузма, Потап сини Хоми – 312 зв. 
Нεдашкоvскии Гаvрило Грицкоvич шляхтич – 313 
Немирич Стефан київський підкоморій, овруцький староста – 245 зв. 
Нεмирич Ерεго власник маєтності Лугини – 266 
Нεмирич Алεксандεр – 275 зв. 
Нεcvицкии Лεv шляхтич – 258 зв. 
Нεцгорскии Иvанъ шляхтич – 291 зв. 
Ноvицкии шляхтич – 277 зв. 
Wбухоvич Григор капітан німецького війська його королівської милості – 258, 
318 зв. 
Wколоvскии Захаряшъ шляхтич-свідок – 317 зв. 
Wлεкъсич Алεксандεр шляхтич – 275 
Wлизар Людvик Vолъчкεvичъ власник маєтності Коростишів – 315 зв.  
Wлишεvскии Воитεх шляхтич-свідок – 298 зв. 
Wлъдакоvскии Станиcлаv поручник – 259 зв.  
Wсεмъбороvъскии Янъ шляхтич-свідок – 255 зв. 
Wсмолскии Vоитεх шляхтич-свідок – 255 
Wсмолскии Матεи шляхтич-свідок – 267 
Wcницкыи Анъдрεи  шляхтич – 270 зв.  
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Wчкасεнъко Михаило селянин села Райки – 298 зв. 
Паvлоvичъ Янъ шляхтич – 277 зв. 
Паvлоvскии Самуεл шляхтич – 243 зв. 
Паvлоvская Зофия з Харлεжа – 244 зв. 
Падаvъскии Самуεлъ швагро Юрія Войтехівського – 261 зв  
Парысоvна Зофия друга жінка А.Пересецького – 246 зв..   
Пашкоvскии Бартолεмεи шляхтич – 246 зв. 
Пεрεсεцкии Андрεи шляхтич – 246 зв. 
Пεрεсεцкиε Жикгмонт, Констант, Ян, Стεфан, Катарына діти Андрія  – 245 зв.  
Пεтроvскии шляхтич-свідок – 291 зв. 
Пикулинскии Миколаи шляхтич-свідок – 316  
Пилипεнъко Климъ житомирський міщанин – 305  
Пискоръ Миcко підданий тишкевича. житель с. Райки – 295 
Пиханъскии Фεдор шляхтич-свідок – 311 
Побεдинскии Станиcлаv – 302 зв. 
Подεики Фεдко и Миcко піддані Негребецького – 249 зв. 
Покъпинскии Янъ бутницький судовий урядник – 265 
Полонскии Янъ шляхтич – 309  
Поплаvскиε Ян, Тимофии, Vасил слуги Ганського – 242 зв., 261 зв. 
Попоvскии Миколаи шляхтич – 258 зв. 
Пороvскии Ян слуга Корчевського – 299  
Прεжεвскии Иван шляхтич – 240 
Прεжεвская Макгдалεна Заболоцкая дружина Івана – 240 
Прεжовскии Миколаи брат Івана – 240 
Прεжεвская Катарина Мεпълεнского дружина Миколая – 241 
Проскура писар – 255 зв. 
Прухъницкии Андрεи шляхтич – 251 зв. 
Прухъницкии Ероним брат Андрія – 251 зв. 
Пудыда Трохим бурмістр 249 зв. 
Пятоцкии Сεvεрин шляхтич – 251 
Радεцкии Миколаи слуга Тишкевича – 258 зв.  
Радиvилоvа с Корца Лиvония княжна – 275 
Радосεcкии Ян шляхтич – 242 
Раεцкии слуга Слешинського – 260 
Ракоvская Wржуля дружина Андрія Пересецького – 246 зв. 
Рапъштынъскии шляхтич – 276 
Рацибороvъскии котеленський підстароста – 256 
Розумокъ Езεрскии Янъ возний – 304 зв. 
Рокош Станиcлаvъ власник маєтності Рокитне – 272 зв. 
Рокгалεvскии Vоитεх шляхтич-свідок – 305 
Роcкоvъскии Vалεнтъ шляхтич – 261 зв.  
Роcтопча Стεфан шляхтич – 315 
Роcцεцкии Паvло шляхтич – 244 зв. 
Рудницкии Станиcлаv шляхтич – 243 зв. 
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Рудницкая Марина Кголиcкого дружина Станіслава – 243 зв. 
Русаноvскии Сεмεн підданий Лаща – 257 зв. 
Русиноvскии Янъ шляхтич – 277 зв., 286  
Рыкгалскии Станиcлаvъ власник маєтності Соболівка – 272 зв.  
Рылскии Воитεх писар Київського замку – 239, 272 
Рычъкоvъскии Vоитεхъ шляхтич – 286 зв. 
Саvицкии шляхтич – 258 зв. 
Саvъчεнъко Данило селянин с. Райки – 292 зв. 
Сапεга Паvъло шляхтич – 312 
Сарнаvъскии Самуεл 258 зв. 
Сатъницкого Анъна дружина Держка – 255 
Сεрбинъ Янушъ шляхтич – 277 зв. 
Синεvичъ Иван шляхтич-свідок – 261 
Скорупскии шляхтич – 273 
Скочинскии Миколаи возний – 246 зв., 290 
Слεшинскии шляхтич – 259 зв. 
Слижεvъскии Крыштоф слуга Слешинського – 260 
Служки шляхтичі – 276 
Собачинскии Гриvкоvскии Якоvъ возний – 264 зв. 
Собεчεvскии Сεбεстиянъ шляхтич-свідок – 304 
Соvински Прокоп слуга Замойського – 278 зв. 
Соколоvскиε Андрεи, Крыштоф, Vоитεх – 273, 277 зв. 
Сокуроvа Маря Хлусоvичоvна – 303 
Солошεнъко Грицъ селянин с. Райки – 292 зв. 
Стаvинскии Миколаи шляхтич – 258 зв. 
Стεцкая Богдана Митковичовна Крыштофовая – 247 
Стоцкии Станиcлаv – 244 зв. 
Струпчεнскии шляхтич – 286 
Стрыбыли Стεфан, Миколаи – 286 
Стрыvямскии Иwан старший підписок – 239   
Сулыма Матыc возний – 316 
Сумянъка Раина – 255 
Сурин Пεтръ шляхтич – 276 
Суриноvая Андрεεvая – 276 
Суcло Миколаи шляхтич – 302 зв. 
Суcчанскии Фεдор шляхтич – 255 зв. 
Счεниεvская Wлεна Малоvъна Моисεцкого Константиновая – 296 
Счεниεvскиε Ян, Иван, Григорεи, Ларион, Корнии, Миколаи, Прокоп, Алεксандεр 
сини Wлени – 296, 303 зв., 307 зв., 309 зв. 
Счεнεεvъскиε Прокопъ, Алεксандεр Ивановичи – 304 
Счεниεvскии Миколаи Vасилεвич 303 зв. 
Счεниεvъкиε Гордии, Иван Дεмидовичи 307 зв. 
Счεрбина Вацлаv шляхтич – 254 
Счεцинскии шляхтич – 258 зв. 
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Счирбина Криштоф син Вацлава – 254 
Счирскии Станиcлаv шляхтич – 258  
Татаринъ Кондрашъ шляхтич – 277 зв., 
Тvаркоvскии Адамъ шляхтич – 249 зв., 250 зв., 
Тишкεвичъ Wстафиянъ брестський воєвода – 255  
Тишкεвичи Wгии, Ян, Самуεл, Павло – 245 зв., 294  
Тишъкεvичъ Януш київський воєвода, житомирський, снятинський староста – 
272, 274 зв., 276 зв.,  
Тишкεвичовна Крыcтина з Логоиска Конъстантиноvая Елцоvа київська 
підстолина – 277 зв., 
Тишкεvичъ Антонианъ – 291 зв., 294 зв., 
Тишкεvичъ Счаcныи шляхтич – 311 
Трεбинскии – 258 зв., 
Трεтяк Станиcлав шляхтич – 317 
Трεтякоvа Зофия Рапуштынского Станислаvоvая – 317 
Трушкоvскии Енъдрεи шляхтич-свідок – 305  
Тулкоvскии Vоитεх шляхтич-свідок – 255 зв., 
Туркинъ Wмεлянъ підданий Тишкевичів, селянин с. Райки – 292 зв.  
Турскии Миколаи – 258 зв., 
Тыши-Быковскиε Адам и Ерεмияш шляхтичі – 258 зв., 
Физдεрукии Иван судовий урядник – 265 
Филипоvскии шляхтич – 261 зв. 
Халаимова – 278 зв. 
Халаимы Марко и Vалериян шляхтичі – 278 зв. 
Халεцкии Wcтафиян шляхтич – 275 
Харлεнъскии Станиcлаvъ шляхтич – 276 
Хильчεнко Wхрим підданий Негребецького – 249 зв. 
Хлусоvичоvна Раина дружина Миколи Сусла – 302 зв. 
Хлусоvич Дεмиян шляхтич – 302 зв.   
Ходакоvскиε Иванъ Гапоноvичъ, Стεфан Наумоvичъ – 287 зв. 
Ходкεвичоvа Софя с Карабчεва каштелянова віленська – 278 зв  
Холкоvскии Vоитεх шляхтич – 258 зв. 
Хорεvскии Анъдрεи возний – 245 зв. 
Храпоvицкиε Доминикъ, Ерεго, Тεwфилъ шляхтичі – 258 зв. 
Хрысатовыч Констант київський стольник – 275 зв. 
Циприянъ Адам підданий Лаща – 257 зв. 
Цыруликъ Адам – 286 зв. 
Чарнεцкии Ианъ шляхтич – 291 зв.  
Чарнолозскии Адам шляхтич – 261 зв. 
Чарторыискии Наклεvанεо Николаи князь, волинський каштелян – 271 зв.  
Чεрнεцкии Даниεл шляхтич-свідок – 255 зв. 
Чεрник шляхтич – 275 зв. 
Чоcноvскии Миколаи шляхтич – 258 зв.  
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Шацкии Матяш возний – 260 
Шъvεцъ Хъvεдор підданий Тишкевича, житель с. Голодьки – 293 зв. 
Шидлоvскии Ян – 298 зв. 
Шкалскии Мартин шляхтич-свідок – 245 зв.  
Шлихтин Ян Алεксандεр капітан війська його королівської милості німецького – 
258 
Шурубура Vаcко підданий Тишкевича, житель с. Голодьки – 292 зв.  
Щεниεvская Маруша Vышполского – 296, 309 
Щεрбина Vацлаv овруцький писар – 300 зв. 
Щирскии Станиcлаv шляхтич – 318 зв. 
Щирская Марина Станиcлаvоvая дружина – 318 зв. 
Юрскии Мартин шляхтич, підданий Вілямовського –  253, 300 зв. 
Ющεvскии шляхтич – 258 зв. 
Яvоцкии Анъдрεи шляхтич, підданий Лаща – 257 зв. 
Якглинскии шляхтич – 277 
Янъкоvъскии Павло – 271 
Яноvая Корчεvская шляхтянка – 273  
Ясилкоvскии Янъ шляхтич-свідок – 267 
Ястрεбскии Ян шляхтич-свідок – 320 зв. 
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ГЕОГРАФІЧНИЙ ПОКАЖЧИК АКТОВОЇ КНИГИ 1635 РОКУ 
 
Базар містечко, зараз село Народицького району – 275 
Бεлилоvка, держава Янковського, зараз село Ружинського району – 271 
Бобрин село – 267, очевидно, йдеться про село Бобрик Коростишівського району 
Бобрицка сεножать, власність Віляма – 266 
Братулоv держава Яна Домановського, очевидно, йдеться про село Великий 
Браталів Любарського району – 277 
Бутъницъкии кгродъ – 264 зв. 
Vарεvъскии кгрунтъ власність  Абрама Тишкевича – 312 
Vεлεдники місто, зараз село Овруцького району – 266 зв. 
Vεлεдницка сεножать, власність Станіслава Віляма – 266  
Вилскъ маєтність Ганського, зараз село Черняхівського району – 253, 254, 273, 
300 зв., 301 зв. 
Vинница місто – 248 зв. 
Високε  маєтність Немиричів, зараз село Черняхівського району – 245 зв. 
Вовнач село у Київському воєводстві – 238 
Vодотыи містечко, зараз село Брусилівського району – 272 зв. 
Vоитоvεц маєтність Милковського, зараз село Роставиця Ружинського району – 
291 зв. 
Vолосоvка маєтність Радлінського, село Чуднівського району – 277 зв. 
Vоняики  власність Черняка, очевидно, йдеться про село Червона Воля 
Новоград-Волинського району – 275 зв. 
Vоропаи село, маєтність Русиновського – 277 зв. 
Vязоvка  власність Корчевських, зараз село Народицького району – 273 
Гапоvка  держава Степана Вроновського, очевидно, йдеться про одне із двох сіл 
з назвою Ганнівка, що знаходяться у Ємільчинському та Народицькому районах  
– 277 
Гладкоvичи  маєтність Олександра Ганського, село Овруцького району – 275 зв.  
Голоитки  дідична маєтність берестейського воєводи, зараз село Мирославка 
Бердичівського району – 292 
Гордиεvка  маєтність Яна Павловича, село Дзержинського району – 277 зв. 
Городисчε (прозиваεмε Трибисов) – 241, 251 
Городок маєтність Адама Корчевського – 246, 273 зв. 
Горошкоvскии Ключ 245 зв. 
Гостомл містечко – 258, 318 зв. 
Дидкоvичи  маєтність Захар’яша Дідківського, село Коростенського району – 
261 зв., 290 
Дмитровичи маєтність київського судді Теодора Гуменицького – 239 
Домонтоv місто, маєтність княгині Домонтової – 275 
Дубъно місто 314 зв. 
Житомεр місто, в усіх справах 
Житомирска канцεлярия – 261 зв. 
Жолотоносоv місто, маєтність Олександра  Олексія – 275  
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Забродε – 296 зв. 
Замыcлоvичи  власність вінницьких ксьондзів-єзуїтів, село Олевського району – 
275 зв. 
Зубринка містечко, зараз село Володарсько-Волинського району – 270 
Искоростин містечко, маєтність Мервинських, зараз місто Коростень – 276 
Камεнка держава Миколая Вілямовського – 252 
Камεнныи Брод  маєтність Абрама Стрибиля – 277 
Камεны Брод держава Яна Миколаєвського – 299 
Козороv село, маєтність Милевського – 277 
Колцки (Колъцъки) село, держава Стефана Головинського – 257 зв., 317 зв. 
Коростεшоv місто – 315 зв. 
Корпиловка маєтність Івана Прежовського, село Новоград-Волинського району 
– 241 
Корытисча село Новоград-Волинського району – 317 
Копкоv село, маєтність Сербина 277 зв. 
Котεлня містечко, зараз село Стара Котельня Андрушівського району – 255 зв. 
Котεчноε урочище – 250 зв. 
Кочороv держава Стефана Льва 249 зв. 
Краcносεлцы село, маєтність Калусовського – 277 зв. 
Кросятичи село, маєтність Андрінського – 276 
Кулεши  маєтність Костянтина Хрисатовича, село Ємільчинського району –  
275 зв. 
Липъки  маєтність Яна Слешинського, село Попільнянського району – 260 
Липъники село Лугинського району– 266 зв. 
Липляни (раніше Рεкоvщина)  маєтність Яна Липлянського, село Малинського 
району – 238 зв. 
Лисоvщина містечко, маєтність Соколовського, зараз село Коростенського 
району – 273 
Логоискъ містечко – 272 
Лугини місто, маєтність Юрія Немирича, зараз районний центр Житомирської 
області – 266 
Лугинська волость – 266 
Лука село, маєтність Габріеля Кевлича – 273 
Лукарεvка село – 314 
Любεлскии трибуналскии суд – 245, 257 
Любεч місто – 275 
Люблин місто – 246 зв., 257  
Малыи Пεрεмиcловεц або Мала Пεрεмиcлоvка село, маєтність Лукаревських – 314, 
315 
Малыи Счεнεεvъ (прозиване Забродε) Счεниεvъ – 296 село Черняхівського району 
– 309 зв.  
Миропол місто, зараз смт. Дзержинського району – 238 
Могол, можливо, Мочол село, маєтність Якглінського – 277 
Мухуεды село, маєтність панів Служок – 276 
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Нεгрεбки  маєтність Негребовського, зараз село Негребівка Радомишльського 
району – 249 зв. 
Нεдашки село Малинського району – 312 зв. 
Никоноvка  держава Мотовидла, село Бердичівського району – 277 
Новокгродок Сиvεрскии – 240 
Wvрупици село, маєтність Рапштинського – 276 
Wлεvъскъ місто, маєтність Олександра Немирича, зараз райцентр Житомирської 
області  – 275 зв. 
Wстεр місто, маєтність Залеського – 275 
Wстроглядоvичи село, маєтність Абрамовича – 274 зв. 
Пεдинки  маєтність Криштофа Соколовського, село Любарського району  
– 277 зв. 
Пεтръкоvскии трибуналскии суд – 245 
Пилипоvичи село Радомишльського району – 286 зв. 
Поvитоv село, маєтність Новицького – 277 зв. 
Полоvка село – 273 
Пологачоv  маєтність Сурина, село Овруцького району –  276 
Прεжεv маєтність Прежевських, зараз село Пряжів Житомирського району – 
241 зв., 252 
Приборскъ село, маєтність Немиричів 276 
Прибытки село овруцького району – 267 
Прибыткоvска сεножат власність віляма – 266 зв. 
Пулины маєтність Станіслава Тишкевича, зараз смт. Червоноармійськ – 296 
Пятка місто, дідична маєтність княжати Домініка Жаславського, зараз село 
Чуднівського району – 277 
Радоvъ зараз село Радівка Коростишівського району – 315 
Раики  дідична маєтність воєводи берестейського, село Бердичівського району 
 – 292 
Рокитнε містечко, власність Станіслава Рокоша, зараз село Овруцького району  
– 272 зв. 
Рожоv містечко, держава Михайла Лозки – 272 зв. 
Рублоvка село, маєтність Злотопольського – 277 
Ружинъ місто, зараз райцентр Житомирської області – 291 зв. 
Рышкоvъ місто, маєтність Халецького – 275 
Саvълуки село Малинського району – 276 
Самъсоноvъка урочище – 249 зв. 
Сεлεцкии кгрунт власність Корчевського – 299, 300 
Скомороcкии кгрунт – 251 
Скотницкε воεводство 264 зв., 265  
Слодыри маєтнісь Юрія Немирича, зараз село Солодирі Володарсько-
Волинського району – 269 
Соболεvка  маєтність Ригальського, село Коростишівського району – 272 зв. 
Сорокопεиня  зараз село Сорокопень Овруцького району  – 267 
Сорокопεнская сεножать власність віляма 266 зв. 
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Стаvъки село – 250 зв. 
Старосεлцы село Коростишівського району– 273 
Сторониця село – 272 
Ступичи село, маєтність Татарина – 277 зв. 
Суха Воля маєтнісь Юрія Немирича – 269 
Татариноvичи село, маєтність Андрієвої Суринової – 276 
Тεтεрεvъ річка – 265 зв.  
Трубиεvка село – 243 зв. 
Турбоvка маєтність Кристини Пашкевичової – 239 
Фоcня – 247 
Халаимъ-городокъ – 278 зв. 
Ходоркоv містечко, маєтність Тиш-Биковських – 258 зв. 
Хотиничи, маєтність Щербини, очевидно, зараз село Хотинівка Коростенського 
району – 254 
Чεрнεхов місто – 296 зв. 
Чорнобил місто – 312 
Чуднов місто – 238, 239, 277, 286 зв. 
Чудновская vолост – 239 
Юница містечко – 273 
Янковεц село, маєтність Брозовського – 255 
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ПОКАЖЧИК СЛІВ ТА СЛОВОРМ 
 
 

А  спол. в зн. і 1, 
а спол. в зн. а шостымъ  шкоды а 
сεмыи 1 

або спол. 3 
абы спол. 1, абым 8 зв., абыc 17 зв. 
абысмы 265 
авста,  августа 12 
аvтентыку 265 
адъvрєнтомъ 252, адъгєрєнтоvъ 252 зв. 
аж част. 1 зв. 
ажε спол. 17 
акъцыи 245 
албо спол. 12, алъбо 255 
алε 9 
прєз актора 246 зв. 
до акътъ 17 
анътєцєсоромъ 246 
аплvат 244 зв. 
апεляцыи 238 
апрεля 4 зв., априля 248 
арєктоvи 261 
арєнъдоvънымъ 271 
арεнды 4 
арεcтоват 20 зв. 
артикулов 20 зв., водлугъ артикулъ 20 

зв. 
атаманаvого 292 зв. 
атєcтацыю 240 зв. 
тласу 10 
аутєнтычныи 246 
афεкътацыε 240 зв., аfкътацыю 255 

зв. 
 
Баvт сε  службою с баvт 243 
баvчимъ сє 243 
баvитєля 312 
балясы 3 зв. 
баницыи 246 зв. 
барании 2 
баранов 21 зв., бораны 259 

барзо 17 зв. 
бачεчи 20 
бачишъ 5 зв. 
v башту 256 зв. 
бєгли 288 зв. 
бεз прийм. бεз даня 2 зв. 
бεзвиннε 11 зв. 
бεзпεчон 12 
бεзплεмεную 8 зв. 
бεзправнε 4, бεзправном 4 зв. 
бεлиную прикм. 5 
бεлыи 2, бεлую 4 зв., бεлого 15, билоє 

320 
бєлоголоvъскии 320 
бεрдичовскими 6, бεрдичовским 17 зв. 
бεрεстεиского 1 зв. 
бεручи 12 
биcкупа 12 
бито 300 зв. 
битыε 5 зв., битых 5 зв. 
битε 21 зв., битя 291 зв.  
бить 8 зв., были лєжачого борочаючи 

были 316 
блакитныи 5, блакитным 15 
близко 241 зв. 
бо спол. 9 
бобровых 1 
бобром 5 
Богу 18, Божε 18 
божεи 6, божεε 9, божю 11 зв. 
бои 15 зв., бои 18 зв. 
в боку 15, бока 21, v бокъ 294 зв. 
болшε 2 зв., болшεε 22 
у борздом 21 
бороды 271 зв. 
боронитися 9, боронил 20 зв. 
бортным 11 
босо 270 
ботовъ, боты 6 зв., из бутоvъ 270 
боязни 6, на боязънъ 250 зв., за боязню 

265 
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бояри 11, прєз бояроvъ 267 зв. 
до браня 1, ку браню 1 зв., в бранъю 17 

зв., при бранъю 259 зв. 
браворныε 4 
брал 7, бєрє 271 зв. 
в браму 10, до брамы 252 зв. 
браcлавскоε 1 
братєрскую 241 зв. 
брат 4 зв., двох братεи 23, на братю 278 

зв. 
братоvою 308, братоvую 314 
у броду 16 зв. 
бронями 6 
брыдъкии 319 
брынъдзы 293 
бугаюв 21 зв. 
будε 2 зв., было 1, быт 1, быти 1 зв., 

был 1 зв., были 1 зв., была 1 зв., 
будεт 3, был εсми 15, будєтъ 242 зв. 
быломъ 250 зв., була 278 зв.,  

зъ будованя 6 зв., будованε 11 
будучи 3 
будучими 4, будучомъ 17, будuчихъ 

258  
будущии 18 
будынокъ 314 
бурмистроvи 249 зв., бурмистра 250 
бурнатного 6 зв., бурнатныи 18 зв. 
бы част. 11, бым 17 
бы спол. бы и наимоvала 269 
быблεю 10 
бывши 5 зв. 
быдлε 2, быдла 3 зв., быдло 7 зв., при 

быдлε 21 
бытности 19, бєзъ бытъности 269 
бытшими 313 
бъчол 19 
бъючи 2 
 

В прийм. в чом 1, во – во имεнъю 5 
зв., вε – вε сту копах 18 зв., у прийм. 
у избε 1 зв., ув Овручом 9, u нихъ 
269 

vажилъ 241 зв.  

важных 11 зв. 
валныи тут про сейм 6 
vарuнъками 271 
vарую 243 зв. 
vаршаvъского 276 зв. 
ваc 1 
вачок род.відм. 10, у вачку 10  
vvдъши 269 
вглянувши 20 зв. 
вдавили 21 зв. 
vдираючися 278 зв. 
вεдал 1, вεдаεт 2, вεдати 7 зв., vєдат 240, 

vмъ 250 зв. 
вεдεр 5,  вεдεръ 7 
вεдεрεц 19 
вεдля прийм. вεдля права 12, вεдлε 17 

зв.,длуг 246 зв. 
вεдома 22 зв. 
вεдоми 11, vεдомых 240 зв., vдом 247 

зв., vидомє 291 
вεдомост 4, вεдомости 4 зв., ку 

вεдомоcти 12 
до вεзаня 9 тут про ув’язнення, у 

вεзεню 17 до вεзεня 17 
vзvаныи 243 
вεздε 12 
вεзли 2 зв. 
в вεк 18 
вεликую 4 зв., вεликих 6, вεликим 8 зв., 

вεликоε 10, вεликою 18, вεлици 1, 
вεлможного 1, вεлможныи 9 зв., 
вεлεли 21 
вεлεны 4 
vεлю ’багато’  vεлю людεи 241 зв. 
вεна 1 зв. 
vнцъ 243  
вεпров 24 зв., vпъря 292 зв. 
вεпровыхъ 7 
vры 242, по vиры 320 
для vрификацыи 242 
vриfикуючи 253 зв. 
вεрнут 18 
vєрхu 313 зв. 



 219

vєcно 305 
vєcполъ 241 зв. 
vє vсти 269, v vси 269 
вεчиcтым 6, зъ вεчиcтого 6 зв. 
вεчнε 9 
вεчоръ 20 зв., ку vчороvи 254 
вεчными 9, вεчным 9 
vъхали 299 
вжε 4, ужε 11, вжо 17 зв., ужо 20 зв. 
вживал 11, вживалъ 11 
вжиналом 16 
vзглядом 243 зв. 
vздаvат 244 зв. 
взявши 4, узявши 18 зв., узялши 20 зв., 

vзємъши 303 
взяти 1 зв., взяли 2, узяли 2, възялъ 4 

зв., взял 4 зв., взялъ 6, узялъ 7, взяли 
были 15, взяла 18 

взято 6 зв., взятому 22 зв. 
vиvинuла 311, 
видεломъ 5 зв., видεлъ 5 зв., видεлъ 

εcми 7, vидлиcмы 260, vидєлємъ 
270 зв. 

видεнε 4, видεня 21 зв. 
видεчи 12 
vинєн 241 
vинъницъкихъ 275 зв.
 vины 238, vин 239 
vилнци 243 
vирнє 265 
vыпусчатъ 252 
vкруг присл. по vсим тєлє vкруг 316 
vладзою 246 
vладънути 299 зв. 
властныи 1, влаcного 2, влаcнои 2, 

властных 2 зв., влаcная 3, влаcноε 5 
зв., на влаcном 15 зв., на vлаcным 238 
зв., uлаcного 266 зв. 

вломившисε 9 зв. 
vлиvкоvого 245 зв. 
вмεcто 18 зв. 
вмоцованыε 1 

внε прийм. 18 зв. 

внивεч 9 
вобεц 11 зв. 
у вовторок 16 
vогънали 315 
водлуг прийм. 19 
воду 18 зв. 
vоvънε 295 
воεвода 1, воεводε 1 зв. 
воεводича 1 зв., воεводичъ 6, 
воεводичовым 17 зв. 
воεводства 2, у воεводствε 6, 

воεводъства 22 зв.  
воεводянки 22 зв. 
воεными 6  
возновъстvо 264 зв. 
возного 1, возныи 2, возным 4, 

vозноv255 зв., vозны 264 зв., 
vuзъного 290 зв. 

возов 1 зв., воз род. множ. 2, воз 10 зв., 
на возε 16 зв., чεрεз vоз 290, vuзъ 
293  

з воилоком 15 
воинε 9 зв. 
воиска 9, з воиском 19 
воита 15 зв., воитом 21 зв., vоитъ 249 зв. 
волεю 9, на волю 17, по воли 18 зв. 
волы 2, волов 2 зв., з волы ор. відм. 3 
зв., воли 6, воловъ 6 зв., вола 10 
волно 12 
волну прикм. волну статуту 3, волного 3 

зв., волным 17, vолъноε 260, 
vолнuю 313 зв. 

волоских 6 зв. 
с vолости 266 
за vолосы 269 зв., vолосоv 269 зв. 

vолосєv 270 зв. 
vолохоvъ 291 
волынского 15 
vонъ вигук 269, 
вороного 15, вороныε 21 зв. 
до ворот 3, въ ворота 9 зв., 
vоротному 239 
vорочаю 243 зв. 
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vотъкнuлъ 272 зв. 
впεрεд 3 зв., vпрод 240 зв. 
vписаныи 239 
впустил 11 зв. 
врожоная 3, vрожоного 238 
на врочищу 24, на урочиcку 250  
на врядε 1, до вряду 1 зв., уряду 3 вряду 

4, до вряду 9 зв., пεрεд врядом 12, 
vърадu 302, uрдъ 302, 

врядового 1 зв., врядовых 2, врядовомъ 
5 зв., врядовым 18 зв., 

всεмогущии 18 
всими 2 зв., увεз займ. увесь 2, вси 3 

зв., на вси 6, всих 4, всεго 4, зо всихъ 
6 зв., всю 9, зо всим 11, на всε 11, 
усεго 11, всhмъ 11 зв., всεи 18 зв., 
всhм 19, всεм 19, въвεc 21, при всюм 
21, vъся 249 зв., uсє 270, uсих 287 
зв., vо vъсюмъ 293, vvєc 316 зв., 

вслεд 18 зв. 
до vсказанъя 258 
vстыдлиvыи 319 
всякую 2 зв. 
всюды 4 
вчорашнεго 10 зв., вчорашнεго 22 зв. 
вшεляких 3 зв., вшεлякиε 4, вшεляким 

12, вшεлякоε 24 зв., vшєлякими 242 
зв. 

vыбєгли 288 зв. 
выбилъ 4, выбил 6, выбили 9 зв. 
выбитεмъ 4 
vыбочили 292 
выбраных 24 зв. 
vыvднъя 258 
вывεдши 21 
вывεз 18 
выводов 11 зв. 
vыvожня 264 зв. 
vыvозилъ 269 
до выволаня 11 зв., на выволанε 11 зв. 
vыvолок 265 зв. 
vыvолокши 247 
выволяя 3 

выгнал 4, выгналъ 6, vыгонялъ 270, 
vыгънатъ 290, vигънали 293 зв. 

выграблεню 4 
выдаными 2, выданым 2, выданъ 9 
выдати 8 зв. 
vыдилиvъши 314 
vыдєрстvа 294 зв. 
выεхал 16 зв., vыдутъ 242 зв. 
вызволяючи 16 зв. 
вызнал 3 
вызнанъε 7, вызнанε 4 зв. 
для vыистъя 247 зв. 
vыказаня 248 зв. 
vыконат 242 зв. 
vыконыvаючи 259 зв.
 vыкупнε 255 
 vылоvнε 265 зв. 
vылоvил 265 зв. 
вымεлки 4 
вымовивши 20 зв. 
прз vыморнε 260 
vыналєзтъ 288 
vынєслъмъ 273 зв. 
vынuзъданых 288 
выпадши 18 зв. 
vыпадших 253 
выпиc 22 зв. 
выписавши 8 зв. 
выписал 20 зв. 
выправили 6 
vыпроvожали 252 зв. 
выпуcтил 2, выпуcтить 17 
выпущоныи 17 
vыпъхнула 269 
vыражоными 243 зв., vыражоны 266 

зв. 
vырvали 269 зв. 
vырuчиvши 251 
вытравили 16 
вытравлεно 16 
выcлухавши 20 
выстεрεгано 3 зв. 
вышεи 4 зв.  
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вышло 12, vышолъ 254 зв. 
вышмεнεныε 1, vышεимεноvаныε 239 

зв. 
вышиваных 10 
vышрчоноε 261 
из vыцнстvа 253 
вязεн 17 
 
Габєнuю 299 зв. 
гамоvалъ 261 зв. 
v гаю 251, гаєvъ 251 
гака 18 зв. 
гаковницы 3 зв., з гаковницами 6, 

гаковницъ 6, з гаковницъ 9 зв. 
гаковничных 6 
галаc 288 зв. 
зъ галжбантомъ 18 зв. 
гамалhя 10 зв., гамалhю 15 
ганεбнε 7 
гвоздъε 3 зв. 
гдε 2, гдєм 270 зв. 
гдрском 1, гдаръскии 3, гдаръская 3 зв., 

гдрьская 8 зв. 
гєнvароvєх 238 
гεтман 9 зв., гεтмана 17 зв. 
гεтманским 17 зв. 
глубокую 253 зв. 
гнєvъ 315 зв. 
гнεдыи 6, гнεди 7 зв., гнεдого 16 зв., 

гнεдых 21 зв., кгнядых 251 
годным 1 
чєрєз годинъ 292 зв. 
году 3  зв., v год 265 
в головε 5 зв., в головах 9 зв., з голоvы 

269 зв. 
головнεю 21 зв. 
головнои 11 зв., v  голоvнои 247 зв. 
з голоду 5  
голоε 240 
гонъ род. множ. 1 
гонороvи 261 зв., на нор 269 
горεлчаныε 3 зв., горεлчаных 4 

горилъки 292 
на горлε 18 зв.,  горло 21 
на городищε 6, до городисча 6  
горохu 292 
v гумнє 314 
гuршиε 310 
з горы 252 зв. 
з гоcподы 18, v гоcподах 238 
гоcтям 288 
готов 1 зв., готовых 2, готовыε 3 зв., 

готоvую 242 зв. 
грабεжи 3 зв. 
грабно 271 зв. 
грабит 271 зв. 
границами 299 
грεчиху 16 
грεчки 16 
гривнε знах. відм. чотыри гривнε 18 зв., 

гриvєнъ 308 
громадε 249 зв., громады 271 зв. 
грошεи 1 зв., гроши 1 зв., грошии 5, 

кгрошεи 10  
губка 10 зв. 
v гuбu 269 зв. 
в гумнε 4, в гумнах 19, гумна 20 зв., з 

гuмн 259  
гусарскии 18 зв. 
гусεи 5, гуси 259, гuc дну 293 зв. 
 
Кгарнєцъ 292, кгарцыи 292 зв., кгорнєцъ 

293 
 кгвалътε 4, кгвалъту 4, кгvалтъ 265 
кгвалтовнε 2 
кгвалтовном 2 зв., кгвалтовным 3 зв., 

кгвалътовъноε 7 
кгвалтом  присл.1 зв. 
кгонтовоε 3 зв. 
v кгродε 243 зв. 
кгродских 11 зв., кгродскым 238  
на кгрунтε 1, зъ кгрунъту 4, кгрунтов 6 

зв., кгрунътъ 7 зв., на кгрунт 15 зв. 
кгрунтuvъ 278 зв. 
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Давши 3 зв. 
даvного 238, даvнєи 247 зв. 
далєи 266  
далεм 3, далъ 4, давати 4, дал был 5, 

дала 8 зв., дали 12, дал 16, дат 257 
далшоε 12 
бεз даня 2 зв. 
данями 246 
даными 3 зв., дано 6, даныи 9, дана 11 

зв. 
датою 8 зв. 
дбаючи 3 зв., дъбаючи 249 зв. 
дvанатcмого 275 
двадцат 2, по двадцати 6 зв., двадцать 7, 

дvадцати 240 зв., дvuдєстого 275, 
дvадцат и дин 276  

дванадцат 2, дванадцать 6 зв., 
второгонадцат 20 зв., дvанаcтыи 272 
зв. 

 двεстε 2, двεсти 17 зв., двεмасты 20 
зв., дvистє 241 

у двεрεхъ 7 зв., двεри 7 зв. 
двоми 1, двухъ 2 зв., двε 4, два 4 зв., 

двε двоїн. сεдεлъ двε 6, на двох 16, 
двома 16 зв., кобыл дvε 251  

двора 1, до двора 2, на двор 7, v дvорε 
242 

дворному 1, дворных 15 зв. 
до дворца 7, в дворцы 7 зв. 
дvунεдεлного 238, дvунεдεлным 239  
дε, част. 1, дεи 1 
двт 13 
дεвεтдεсятого 1, дεвεтдεсятом 1 зв., 

дεвεтдεсят 3 
дεвεтнадцат 24 зв., дєvєтнадцатыи 276 
дεвятого 3 зв., дεвят 10 

ддичнои 245 зв. 
дεкабра 23 зв., дєцємъбрu 296 
дєкаброvыε 247 зв. 
дєкъляроvал 294 
дкляруючи 243 
дεкрεту 1 зв., за дεкрεты 2, на дεкърεтъ 

11 зв., дєкрεтоv 238, д дєкрєтоv 239 

з дεлы ім. ор. множ. 6, дεла ім. род. 
відм. одн. чол. роду 8 зв., дεлъ 6, з 
дεла 15 

дεлал 4 зв. 
прєз дεляторку 239, дεляторцε 239 зв. 
дня 1, дня 2 зв., на дεн 11, дни 15, дεн 

17 зв., дню 17 зв., днεи 19, днии 272 
дεрεвεных 5 
з дεрεвом 11 
држаvцы 243 
дєржаvы 249 зв., дєржаvє 270 зв. 
дεржаня 4, в дεржаню 6, v држнε 246 
дεржεли 2, дεржал εсми 11 
дεржεчи 2 
дεсεт 2, дεсεтъ 6,  дεсεтεро 5, дεсятого 8 

зв., за дεсят 10, по дεсεти 10 зв. 
дεсεтинных 24 зв. 
ку дεспεктованε 247 
з дєтъками 252, до дитокъ 296, дитъки 

296 
д диvроvъ 297 зв. 
диvисиях 252 
дижкu 292 зв. 
диcпоноvати 307 зв. 
для прийм. для нεприбытя 1 зв., 
до прийм. до книг 1, 
добра ім. множ. добра моε 3 зв., добръ 

4 
добраныхъ 252 
добрε 11 
добрым 1 зв., добрыми 4, добрыε 11, 

добрых 15 
доброволнои 9, доброволного 20 
доброvолнε 243 зв. 
добродистvъ 245 
добытыми 9 зв. 
добычи 4 
доvєдаvъши сє 294 зв. 
довεдатсε 22 зв. 
довεдεныи 17 зв. 
довεсти 1 
доvидаvъши сε 241 зв. 
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довляючи сε 20 зв. 
ку доводу 17 зв. 
додому 21 
доεзду 1 зв. 
доиныхъ 7 зв. 
v долъ 286 зв. 
долги 4, долъгъ 247, долгu 255 зв. 
доли 265 
доложона εст 5 зв., доложоно 23 
доломанъ 299 зв. 
на дом 1 зв., дому 2, в доми 3 зв., в 

домох 9 зв., з домов 9 зв., з дому 18 
зв., в дому 18 зв., т дому 21 

домовлялся 17 зв., домовлял 20 зв. 
домовыε 3 зв. 
доморошлых 16 зв. 
з домыcлу 252 
донєcлъ 242 зв. 
допиvалъ 319  
допустити 4, допустили 4 зв., 

допуcтили 12 
з допuсчня 265 
по дорогах 4, на дорозε 9, дорога 16, на 

дорогε 21, v дороз 241 зв. 
дороcлого 271 зв. 
досдня присл. (досьогодні) 2 
по достатку 8 зв. 
достаточнε 17 зв. 
доcтатчную 244 зв. 
досыт 3 зв. 
дотъклиvыми 269 
дотрымано 267 зв. 
дотулъ 271 зв. 
сє дотычε 251 зв. 
дочку 3 зв. 
дошли 1 зв., доходят 250 
драчи 292 
на дроvа 259 
другим 1, другого 1 зв., других 2, другую 

3, другии 4 зв., другоε 10,  на другом 
17 зв., других 10, второго 2 зв. 

друкованую 10 
у дуброву 21 

душεю 21 
дядко 16 
дымом 21, з дымов 240 зв. 
дыcцыплина 295 
дhдичомъ 1 
 

къзмптами 244 
кзкuцыю 255 зв.
къcцcсu 264 зв. 
до фкъту 241 зв. 
 

зъ двабεмъ 10 
εдвабных 10 
εдиному 18 
εднако ж 11, дънакъ 253 
за дънаня 252 
εдучи 18 
жджалых 308 зв. 
εзъдил 240 зв.,зъдили 266 зв., яхала 

269 
εзжоны 1 зв.  
εзъдъныхъ 6, εзъдныхъ 7 зв., εздных 9 

зв.,зных 303 зв. 
зуитоvъ 275 зв.
кзарcто 251 зв.
нралитръ 244 зв. 
εрмяком 15, εрмякъ 21, ормяков 4 зв., 

ярмякъ 5 зв., ярмяк 10, з  
εсли спол. 7 зв., εслим 20 зв. 
εсмо были 1 
εст 1, εсми 1 зв., εстъ 4, є 291, 
счє 244 зв.,шъсчє 270 
εхати 4, εхал εсми 9, εхал 10 зв., яхала 

253 
εчмεню 19 
εщε 4, шε 5 
 
ж част. 1 
на жаданε 242, за жεданεмъ 16 зв. 
жаднои 2, жадным 4 
жал ім. 2 зв. 
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жалоба 5 зв., жалобы 20, жалобу 246 
зв. 

жалоcнє 254 
жалую 10 
жалуючи 1 зв. 
ку жалю 265 зв. 
жарыи 4 зв., шарыи 5 
жатого 15 зв.  
ждаровыε 4 
ждати 240 зв. 
ждучи 11 зв. 
жε част. 2, жεм 17 
жεбы спол. 12 
зъ жεлизы ор. відм. зъ жεлизы 

плуговыми 3 зв., жεлεза 5, жεлhза 
16 зв. 

жεнских 5 
жεрεбъцовъ 7 
жив будεт 7 зв., жиvъ 253 зв. 
жиvност 259 
живого 15 
за живота 8 зв., по животε 9 
жиvъцємъ 293 зв. 
жидоvъ 271 зв. 
u жилu 290 
жита 4, з житом 16 зв. 
житъноε 292 зв. 
житомεрского 1, житомεрским 1, 

житомεрскимъ 1, житомирском 1, 
житомεрскаго 1 зв., житомирских 3, 
житомεръскому 20 

до житя 253 
жиючи 312 
жолнεрскую 18, жолънєрскии 259, 

жоvънирских 292, 
зъ жолодю 24 зв. 
жолютискии 11 зв. 
жоны 1 зв., жону 18, жоны 20 зв. 
жонки 2, ку жонци 18, жонку 18 
жоноцкую 5, жоноцких 10 
жупанов 5, за жупаны 5 
 

З прийм. з розсудку 1 зв., зо всими 2 зв., 
из людми 3 зв., с пулгаки 6, иc 
порохом 21 зв. 

заарεcтовали 20 зв. 
за прийм. за част 1  
забавился εсми 18 
забаv 244 зв. 
забгаючи 242 
забииства 15 зв. 
забил 4 зв., забылъ 7, забили 9 зв., забит 

241 зв. 
забирано 271 зв. 
забитого 15 
прз забоицоv 295 зв., т збиицоvъ 296 
заборонил 4 зв. 
забравши 3 зв.  
забравъ 18 
забраныε 250 зв. 
забuvъ 265 зв.
 забытε 11 зв. 
на забытомъ 7 
заваливъши 1 зв. 
заvдячънє 245 
завεдεно 6 
завєдлъ 241 
заvєдыvал 303 
завεсы 3 зв. 
заvираючи 261 
заvиcлых 244 зв. 
завитом 1 зв., на заvитым 244 
заvоду 242  
заговεвши 2 
в загородε 7, зъ загороды 7 зв. 
 заграбєнє 267 
заграбивши 3 зв. 
задаvанєм 269 зв. 
задаvат 271 зв. 
задал 1 
заднюю 290, на заднuи 290 зв. 
зажиvаючи 244 
заимуючи 290 зв. 
заказuε 271 зв. 
под закладом 17 
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залєдvε 253 
замковых 1, замковыε 3, замкувую 3 зв., 

замковыи 22 зв. 
замордовали 2, замордовали 9 зв., 

замордоvат 241 зв. 
заморъдованъε 7 
замкú 3 зв.  
замковым 18 зв. 
замъку 1, в замку 1, замокъ 3 зв., по 

замку 271  
заносилъ 240 
заносєчи 268 зв. 
з запалъчлиvоcти 311 
записати 6 зв., записую 243 зв., 

записатъ 291 зв. 
записано 1, записана 1 зв. 
ку записованю 3, ку записуваню 4 зв. 
записом 243 зв. 
запичатовали 20 зв. 
заплатит 244 
заплату 3 зв. 
до заплачєня 239 
запозvалъ 309 
запомнεвши 19 
запорозского 9 
запрошоныи 254 
запуcтами 246 
на запяст 21 зв. 
зараз 4 
заразом 2 
заризали 293 зв. 
на заруку 269 
зарuчилъ 269 
заручным 2, заручныи 21 зв. 
  засадε 252 зв. 
засадили 4, 
заcvжа 255 
засεяноε 4 
засивами 246, 
в заставε 20,  заставу 20, за заставу 20 
заставила 10, заставую 11, заcтаvил 241 
заставныи 8 зв. 
заcтавши 18 зв. 

 заcтупє 252 
при заcтупню 253 зв., заcтупинє 301 
затрудεню 12 
заховали 12 
захована 20 зв. 
заховуючисε 17 зв. 
захоvыvаты 265 
зацъных 240 
зачатых 238 
на заютръ 287 зв. 
збεга 18 зв.,  збεги 22 зв. 
збεглыε 238 
збиvши 266 
збиицоvъ 296 
збираючи 271 зв. 
збитки 292 
збитого 7 зв., збытого 7 зв., збитыи 18 зв. 
збитя 5 зв., збитε 16 зв., збытε 247 зв. 
збожя 1, збожε 4 
зброε зн. множ. 3 зв. 
збылεм 1 зв., збылъ 5 зв. 
збыто 7 зв. 
зvаcниvши сє 243 
звεдши 4 
звεзавши 10 зв. 
звεзали 9 
звεзаного 10 зв. 
звεзда 6, звεзду 10 
звεзли 6 зв. 
звεрхности 19 
зvсчалных 255 
зvирхнго 257 зв. 
зволок 24 зв. 
звонок 10 
звучастую 10 
звыкли 3 зв. 
звыклых 12, звыклом 17 зв. 
звыкости 3 зв. 
звычаεмъ 4, над зъvычаи 259 
згладилъ 242 
згодивши 18 
зготоvатъ 252 
згромажоныхъ 287 
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здал 11 зв., здали 17 зв. 
здалεка 4 
здε 4 зв. 
здоровя 2, на здороvъε 241 

зв.,здороvъε 243, здороvε 243, за  
здороvъмъ 268  

здороvы 242 зв. 
здохнuтъ 253 
здыбат 241 зв. 
ззнаvаючии 257 
зεзнанε 16 зв. 
 зкрvаvнε 258 
зєлєныε 244 
зεмεнина род. одн. 11 зв., зεмεнин 15 

зв. 
за зεмли 3, зεмли 3, в зεмли 3 
зεмского 1, зεмскии 1, зεмскиε 1 зв., 

зεмскии позвы 1 зв., зεмским 8 зв. 
v зємъстv251 зв. 
змсцы 256 зв. 
зεмянка 3 
зимна ім. Р. відм. vεликого морозu и 

зимна 269 зв. 
злагодε 4 
злцилам ’порахувала’ 244 зв., злцат 

257, зличитъ 300 
злобою 294 
злодεε 250 
злодєиским 249 зв. 
зложεня 19 
зложил был 19 
зложоныε 4, зложон 23 
злото 3 зв., золотых 2, по золотому 5, за 

золотыи 10 
злочинцу 17, злочинцы 22 зв. 
злупнε 247 
злучиvъши 256 
злыи 241 зв. 
зъмарлого 271 
на змрканю 254 зв. 
знамоcти 320 
знамы 266 
знаεтъ 7, знатъ 7 зв. 

знакъ 7 зв., зънакоvъ 264 зв. 
значно 3 зв. 
ку  знvазε 259 
знли 253 
знову 11 зв. 
знищнε 247, зънисчнъя 258 
знишчитъ 301 
зобрал 4, зобрати 317 
зобраню 4 
зо vсим 293 зв. 
зознати 17, зозналъ 245 
зорvаvши 269 зв. 
зособна 11 зв. 
зоcтаvало 240 зв., зоcтаvат 243 
зоставуючи 11 
зоcталоvичныи 246 зв. 
зостати 8 зв. 
зоcтаючии 259 зв. 
на зошлостъ 288 зв. 
зраду 3 зв. 
зранεня 2 зв., зранεнε 21 зв. 
зранили 2 зв., зранил 4 зв., зранилъ 5 зв. 
зрuцано 267 зв. 
зрываючи 21 зв. 
зступуючи 249 зв., зтупуючи 250 зв. 
зuбожоною 259 зв. 
зуплнε 243 зв., зuплънuю 251 зв., 
зшоvъ 302 
зядлъ 252 зв. 
зыиcтия 296  
зыcкъ 245 
зыскоvыми 255 зв. 
зыcподъ 320 

 
И спол. Норинска и Жорвεц1 
и част. И то εст записано 1 зв. 
идучом 1 зв., идучого 5 зв., идuчиε 261 

зв. 
иж спол. 1 
ижε спол. слово у подданых…, ижε 

волов… 2 зв. 
изо прийм. изо vъсє 266 
у избε 1 зв., з ызбы 269 
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избывши 2 
измордовавши 2 
имεнεмъ 1, имεна 2, на имε 15 зв., на 

имεна 23, з ымн 241 зв. 
имεнъя 1, за имεнε 1 зв., в ымεню 2 зв., 

во имεнъю 5 зв., з ымεня 3 зв., имεнε 
4, имεниε 9, имεня 15 зв., з ымεнεи 
22 зв. 

имъпдымєнъты 271 зв. 
иначεи 4 зв., иначεи 18 
интєнтоvаныхъ 244 зв. 
интромисыи 246 
интромитоvал 246 
иннших 1, инших 2, з ынчими 6, инншую 

6, з ыншими 11, гиншоε 16, иншиε 18 
зв. 

иными 6 
ино спол. 17 
прєз инъстыкгатора 239, 

инстыкгатороvи 239 зв. 
интεръноvаных 238, 
инътεрпоноvаных 238 
информацыεю 240 зв. 
инънрε 252 
итрумъ атъкv итрумъ 243 
ифлянскии 11 зв. 
июля 9 зв. 
 
К прийм. к εго мл 1 зв. 
кабатоvъ шатъ, срєбра, кабатоvъ, 

пнзии 318 
кадилница 12 
в кадях 3 зв., кадεи 7 
каждую 5, кожъдыи 6, кождоε 6, каждыи 

6 зв., кажно 7 зв., у кождого 12, 
кождыи 19, кождым 243, кожъды 295 

казал 2, казал 15 зв. 
калндара 243 зв. 
калика 253 
каличилъ 290 
камεнми 12, камня 265 зв. 
канслεр 1 зв. 
v канцєляри 238, v канцєлярии 261 зв. 

капεнячъ 18 зв. 
капитана 257 зв. 
на капътур 309 
капуcты 19 
каразεεвыи 2 
каран 3 
карых 7, карыхъ 7 зв. 
катεфизм 10 
качокъ 292 зв. 
кашталиком 5 
каштεляном 238, каштєляна 240 
каштляноvhй 278 зв. 
кvартъ 292 
кvартянымъ 291 зв. 
при квитε 3, квитом 3, квитъ 243 зв., 

кvитоvат 241 
кvитоvны 260 зв. 
кvитоvого 243 зв., кvитоvыи 244 
кгды 15, кгдыи 18 
кεлижовыε 10 
киεвского 1, киεвскии 1 
киvсцы 256 зв. 
киεвыε 21 зв. 
киими 8 зв. 
килка 18, килъка 250, килку 269 зв. 
килканадцεт 22 зв., килканадцати 22 зв. 
за ким 3 зв. 
ких ’яких’ 4 
клєинотоvъ 258 
т клεти 6 зв., клεтεи 9 зв. 
клубков 12 
у клуни 7 
клячу 12, кляч 19, кляча 251  
кнафиков 12 
кнгя 6 
кнжати 1, княжати 238, з княжатεм 238, 

кнεжати 239 
кнεжны 22 зв. 
кнжости 15 
кнзь 2, кнзя 2, князεvи 238 зв. 
до книг 1, до книгъ 1 зв., в книги 3, при 

книгах 12 
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кобылу 16 зв., кобыл 251 
ковалскоε 3 зв. 
до коvалюв 315 зв. 
для коvаня 315 зв. 
кодεнскими 6, кодεнским 17 зв. 
кожух 2 
козаков 3 зв., мεжи козаков 4 
с колами 12, колъ 293 зв. 
колвεк 11, кгдбы колvкъ 243 
колєкго з дрuгимъ колєкго моим 287 
колεcкии 12, колεнским 12 
коли присл. 2, колим 22 зв. 
u колино 290 
колко 19 
 колкодεсят 24 
колконадцат 2, кулкунаcтъ 242 
колкодєсятъ 299 
колкосот 3 зв. 
 колкост 3 зв.  
коло прийм.  коло мεста 4 
колод 7 
колы ім. колы пивныε 3 зв. 
комисаров 2 
комисарскими 2, комисарского 303 
у комор 9 зв., с коморы 5 
компосицыε 252 
компринцыпала 247, копринъцыпаломъ 

268 зв. 
конъvи 292, кунъvы 293 
у конεх 2, кони 3 зв., коня 4 зв., конεи 6, 

конъ 6, конии 7 зв., конми 16, кони 
251, кон 251, конε (Н. мн.) 259, кuнъ 
290, на конh 290 зв. 

конных 6 
конопълєного 297 зв. 
коноплии 298 
конъпєратором 296 
контроvртоvат 245 
консεрvаными 238 зв. 
на консεрvаты 239 
конскиε 12 
конътракътомъ 271 

vодлуг констытуцыи 238, vъ 
констытуцыяхъ 241 зв., v 
констєтуцыяхъ 276, костинтуцыε 
258 зв. 

з кончира 18 зв. 
копратороvи 252 
копии 3, копию 3 
копъ 1 зв., копами 2, коп 4 зв., копу 5, 

по копε 6 зв., двε копε 12, кuпъ 313 
копъцами 299 
коръдами 309 зв. 
корεцскими 1 зв. 
кормныε 3 зв. 
коратали 254 
коровы 2, коров 7 
корогоvго 258 зв. 
с корогоvю 258 зв., корогоv 260 зв. 
королεвства 11 зв. 
коронного 3 зв., коронная 12, корунного 

17 зв. 
коростышовскиε 23 
з корчомъ 4 

коc ім. род. мн. 19 
котлы 3 зв. 
которыи 1, которыε 1 зв., которую 3 зв., 

которуюм 5 зв., которых 4, которε 6, 
которая 6, которогом 8 зв. 

коштовалъ 6, коштовали 6, коштовало 
6   

коштовныε 1 
коштuючого 253 
кошул 5 
кошулεк 12 
кр прийняте в пам’ятці скороченння 

кролεвского 1 
в краю 8 зв., краю 240 зв. 
крεмεн 12 зв. 
крεст 12, хрεст 12 
крикнула 18 зв. 
с кровю 21 зв., кроvю 270 зв. 
кром 253 
с кросом 12 
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кролεв 1, крол 13 зв., корол 13 зв., 
короля 13 зв., крулεи 243 зв., 
крулvъ 243 зв. 

кролεваня 12 
кром 24 зв. 
кросовых 6 
крывавых 5 зв., крывавыε 7 зв., 

кривавых 18 зв., крvаvыε 253 
крывды 1, кривду 2 зв., кривды 12, 

крывдъ 17 зв. 
крытую 5, критыи 5, критыхъ 6, крытыи 

21 
късєнъдзыи 275 зв., ксєндза 276 
ку прийм. ку браню 1 зв. 
кубъкоvъ 253 
на кудымъ ’куди’ 241 зв. 
кужεлного 5 
v кузни 319 
до кузницы 315 зв. 
кули 10 зв. 
куни футъра куни 314 
куницами 5 
купивши 18 
купил 6 
куплεны 6, куплεных 6, куплεнъ 6 зв. 
купля 11 
v кuпу 256 
кур 5, куры 259 
кuсат 290 
кухєннє 303 

 
Лаvы 293 

лагодными 18 
на ланεх 4 
у ланцуху 2, з ланцуха 2, в ланцухъ 9, 

ланцужком 10,  ланцушок 19 
з лаcки 9 
лаят 254 зв. 
лεвую 15, лεвои 18 зв. 
лvом 243 
лдаякиε 251 
лεдвε 7, лєдъvо 269 зв. 

лεжачом 3, лεжачою 6, лεжачую 9, 
лжачих 253 

лεн 16, лну род. одн. 15 зв. 
лεпεи присл. 4, лεпъшεи 24 
лтъ 246 зв. 
прєз лято 271 зв., чєрєз лито 290 
лси 285 зв. 
лєтали 254 зв. 
лєтъникъ 270 
лєч 296 зв. 
лжит 254 зв., лъжила 269 
ликъvидоvат 240 зв. 
в лимитацию 11 зв., лимитацыи 11 зв., 
липъшого 311 зв. 
лисии 5, лисихъ 6 зв.  
лисами 289 
лисы ім. род. одн. 12 
лиcты 1, за лиcты комисарскими 2, за 

листом 2, листов 3, листом 9 
литовъских 1 зв. 
личбы 11, в личбу 17 зв. 
лънєного 297 зв. 
ловковскими 7 зв. 
логоиского 6 зв. 
на ложъку 270 зв. 
ложник 10 
ложок 5, лыжок 10 
локот 5, локтмъ 253 
з луку 2, з луками 6, з лука 19, 
лuпу ’лупити’253  
любъ спол. (любъ v дороз v полю) 

243  
люнскии 5, люнских 10  
людεи 3 зв.,  людми 4, люду 6, людε 11, 

на люд 21 зв., людм 243 
людского 244 
лысая 251 

 
Мабовали 2 
маεтност 2 зв., маεтности 4, моεтност 4 

зв., маεтноcтεи 17 зв., маєтноcти 238 
мазовεцкии 11 зв. 
малεваныхъ 6 
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малжεнскии 240 
у малжонки 18, малжонцε 19, с 

малжонкою 19, малъжоною 296, 
малжонок 1, малжонка 6  
мало присл. 1 зв. 
мало част. ’ледве’ 17 
на мамрамєх 238, на мамрамих 256 зв. 
манъдату 248 зв. 
манифεcтацыю 240 
манhfcтоvаvся 278 зв. 
марковускии 1 
марца 23 
маршалка 11 зв. 
маcла 4 
матка 1, матки 1, матцε 1 

маю 9, мают 9, маεт 9, мамъ 261, 
маємъ 265 

маючы 1, маючи 2 
маючую 8 зв., маючим 243 
мая 8 зв. 
мεдовых 4 
мεды 3 зв., мεду 7 
мεжи прийм. мεжи козаков 4, мжи 

спраvы 246 зв. 
мεзиного 18 зв. 
мкорацыю 294 
мεла 1, мεли 1, мεл 1 зв., мεло 8 зв., 

мεти 11, нε маш 240 зв. 
млирацыи 289 
млника 265 зв. 
мεнεи 2 
мεнεнои 1 зв. 

мεнил быти 5 зв., мнили 267 зв., 
мεновитε 4 зв. 
мεнскии 1, минскому 1 зв. 
мεншии 12, 
мεрокъ 5, мεрку 5, мεрки 16 зв., мирку 

296 зв. 
мεры 1, мяр 296 зв. 

мца 1 зв., мεсεцεи – до шεсти 
мεсεцεи 12, мисца 266  

на мεстε 2 зв., в мεстε 3, мεсто 3 зв., 
мεста 4, коло мεста 4, мεстом 12, з 

мεста 16, з мєст 239, миста 266 зв., 
до мяста 271, v миcти 308 

мεстεчка 2, на мεcтεчко 9 зв., на 
мεстεчъко 19 

мεстца 12, на мεстцах 12, на мεстцу 18, по 
мєcцахъ 243 

мεстцъкиε 9 зв., мεстцкую 10 
мεсчанина 15 зв.  
мєсъсчанъ 266, мшъсчанъ 271 зв., 

з мεсчаны 1 зв., мεжи мεщаны 4, 
мεщанε 15, мεщан 15 зв., чεрεз 
мεщан 24 

з мεшка 2, в мεшку 2, v мишку 299 зв. 
мεшкал 2, мεшкати 11, мєшъкала 269 
мεшканε 3 зв., мεшканя 4 
мεщанки 15 
ми 2, мы 1, нам 18 
мидъ золото и cрибло, цынъ, мидъ 314, 

мhды 314 зв. 
мидεлскии 1  
мизныи 253 зв. 
мл прийняте в пам’ятці скорочення 
милоcти 1, млcти 8 зв., на млстъ 1, 

милост 241 зв. 
млcтивого 2 
милосєрдя 253 
мимо 10 зв. 
мирокъ 292 
мису 5, миc 5 
михаиловских 1 зв. 
миялъ ’минав’ 252 зв. 
з млына 4, з млынов 4 
мнєиши 248 зв. 
многими 6,  
мнозство 3 зв. 
мною 1, до мεнε 1 зв., мнε 2, мεнε дав. 

відм. мεнε казал 2, мεнε знах. відм. 
дεржεчи мεнε 2, мε род. відм. трохи 
мε на cмрт нзамордовал 2 зв., 
мъною 7, ми дав. відм. 11, мнh 17, 
ми трафило ми сє 313 

мовити 17 
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моεго 1 зв., мого 1 зв., мои 1 зв., моεε 1 
зв., мою 1 зв., моεи 2, моε 2 зв., моих 
2 зв., моεмъ 2 зв., моими 11, моεи 
19 

можεмо 1, можεтъ 3 зв., мочи 9, мог 12, 
могутъ 247 зв., можε 257 

молодцов 15 зв. 
молоты ім. 316  
молотоvых 316 
молочоноε 7 
монεты 2 
мордєръстvо 316 
мордуючи 2 
морозu 269 зв. 
моцно 1 зв. 
з моцю 1, моцю 19 
мрозоvатыи 308 зв. 
мужа 15 
мужобоистvо 249 
мжобоицоvъ 264 зв. 
музских 5, музких 12, мужских 12 
мукú 4 
муравскии 4 зв., муравских 12 
мусεл 17 
мухаяром 5 
мучит 253 
мuчоно 292 зв. 
з мушкту 260 
мши  мши сvтоε vыcлухаvъши 254  
мяса 4 
у мыcлε 244 зв. 
мыcлєчи 296 
мышата кл�ча мышата 308 зв. 
на мышцε ’м’яз’ 21 зв. 
 
На прийм.1, на кгрунтε 1, на мεстε 2 зв.    
набарзєи присл. 300 
набєгатъ 288 
набєгаючи 288 
набεдръками 4 зв. 
для набожнства 241 зв. 
наvєтъ 250 
наvхрстъ 265 зв. 

наvылтъ 260 
нагоvєнъ 299 зв. 
нагого 2 
над прийм. над рεчкою 6  
над то ’більше того’ 259 
надал 8 зв. 
надворнымъ 2 
наεзъду 7, по назъдε 247 зв. 
наεхавши 2 зв., наεхавъши 7 зв. 
наεхало 1 зв., нахаvъ 265 зв. 
в наεханю 2 зв., наεханъε 7, за наεханεм 

21 зв. 
назавтрεε 4 
назад 251 
названо 3 зв. 
назвиcка 15 зв. 
назимно 269 
назначамъ 244 
назначоного 12 
наигuръшии 295 
наикрuнєишии 295 
наипєрvєи 239 зв. 
наистє 270 
накладεным 22 зв. 
наклады 1 
накоротшимъ 261 
накуплεныε 3 зв. 
налεжалыхъ 6 зв. 
налεжат 11 зв. 
налεжачиε 6 
наличилъ 300 
намεcника 2, намεcником 12 
намовивши 20 зв. 
за намовою 18 
напεрвεи 2 
напεрεд 2 зв., напрод 13 
наполнившисε 6 
на напоминанъε 271 зв. 
напраvънызв. 
напротивко 3 
напрудшε 22 
нарадивши 20 зв., нарадиvши сє 292 
народу 3 зв. 
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нарожεня 23 
насεнε 11 
наславши 2, наcлавъши 6 
насланεмъ 3 зв. 
наcланъцы 266 зв. 
наслияvъшы 265 зв. 
насмεртъ 7 
наcтаvєного 315 зв. 
наcтупнмъ 242 
натєкълє 270 зв. 
науку 17 
наuпоминал 289 зв. 
начинε 3 зв., начиня 4 
наша 1, нашои 1, наши 1, наших 1, 

нашом 1, нашого 2 
нашодши 4 зв., нашεдши 5 зв. 
нε част. 1 
 нεбεзпεчност 2 
нбзпчнстvа 242, ныбєзпєчєнстvа 242 
нεбожчика 9 
в нεбытности 1 зв. 
нєvєрстvо 303 
нεвεсту 8 зв. 
нєvидомоcти 309 
нεвиннε 17 
нεвинного 17 
нεвинност 12 
нεвистых очевидно, невістчиних 12 
по нεволи 17 
нεдавно 20 
за нєvрожамъ 249 зв. 
нεдεл 2, нεдεли 2 
нεдопущεня 238 
нєдороcлого 244 зв. 
нжыvими 242 зв. 
за нεзεханεм 240 зв. 
нεзмεрныε 3 зв., нεзмεрноε 17 зв. 
нεзнанных 17 зв. 
нєзноcными 259 
нєлютоcтиvє 269 зв. 
нεма 19, нεмаε 19 
нεмалого 1, нεмалую 1, 

нεмалыε 2 

нмцкого 257 зв., нмцъкимъ 264 зв. 
 ндданε 256 зв. 
нεподалεку 7 зв. 
нподобныε 253 
нєподънокрот 249 зв. 
нεпослушного 3 
нєпоцътиvыми 309 зв. 
для нεприбытя 1 зв., за нεприбытεмъ  

1 зв. 
нєприcтоиныи 241 зв. 
нεприятεлъски 1 зв., 

нεприятεлским 2 зв. 
нєприятля 241 зв. 
нєроботного 249 
нєрозкудного 319 зв. 
нεcвεзкии 10 
нεсεт 18 зв. 
нεслушнε 11 зв. 
нεсправнε 11 зв. 
нεcталого 11 зв., нεcталых 17 зв., 
нεт 22 зв. 
нєурожамъ 250 зв. 
нєuцъстиvыми 269 
нєхрєcтянскии 241 зв. 
з нεяким 4, нєякому 268 зв.  
ни част. 3 зв. 
з нивами 11, нив 16, на нивεх 16, ниву 

16 зв., до ниvи 305 
нижли спол. 1 зв. 
низовых 3 зв. 
никуды 4 зв. 
нинεшнεмъ 1, нинєшним місц. відм 238 

зв., нинишим 243 зв. 
нихто 4 зв. 
ницъ 271 зв. 
ничого 8 зв. 
ниякого 1 зв., ниякоε 4 зв. 
ноvомєcкого 315 зв. 
новых 6 зв., ноvыи 293 
в ногу 15, в ноги 21 зв., на нозє 290 зв., 
нож 2, з ножами 12 зв. 
норинском 1 
носа 290 зв. 
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ноцныи 247 
за ноч 6, ночю 259 зв., v ноч 286 зв., v 

нучъ 319 
ночълєгuючи 292 
ночоvал cми 313 
нутрεныε ’внутрішні’ 3 зв. 

 прийм.  близко Норинска 1,  
побудованε 1, просил  возного 5 зв., 
 часу 1 

бадvа 261 зв.,будvухъ 298 зв., 
будву 13 зв., будvумъ 246 зв. 

биюх 20 зв., на бεюх 21 зв. 
бачилом 18 зв.,бачилъ 269 
бъvалиvъши 316
бвинивши 13 зв. 
на бъvоланε 264 зв.
бволат 12 
бъдукуцыя 247 зв. 
бдъ 252 зв.
на бєлъжєнє 312
бεрнул 4 
бєтницы 303
бεцал 17 
бцуючи 241 зв.  
бъводилъ 7  
бликгуε 244
бъличнє 246
бъложоную 5, бложоныи 10 
блочиcтыи 299 зв.
бмахом 21, махомъ 21 
бмоvляεт 243 зв. 
бъмоvъя 271 зв.
бносила 21 зв. 
боvєзалъ 240 
з обозу 247
на болоны 3 зв.
бороны 238 зв., при бронε 243 
борочаю 9,vорочали 259 
бручов 10 
бтεжливε 2 
з обuхами 269 зв.

бuхоvых 270 зв.
бшεвны 4 зв. 
быvатєлεvъ 240 зв.,быvатєлємъ  

273 зв. 
быити 19 
бычаεмъ 2 зв. 
бъяcнєны250 зв. 
вεцъ 7, вцы 21,vъцu 292 
оvощныε 314 зв.
вощовым 19  
вруцких 9 
въса 7, вεc 16 
vшємъ 241 зв.,vъшємъ 268 зв. 
глεдавши 5 зв. глдаючи 

243,глдиvъшы 265 
глєдал 250 зв.
глεданε 7 зв., на глεданε 21 зв. 
огълоблями 288
гнεм 
гнистыми 6 
городами 13, на городε 13, по 

городом 19 
городных 19 
горожεю 13 
дбиратъ 252
двεз 4 зв., твεз 5 зв.  
ддалит 303 
дvалныи 293 зв.
дεржавши 11 зв. 
джъджаючи 266 зв.
дхат 256 зв., дяхаломъ 250 зв., 
дказую 9 
ддал был 4 зв., тдал 5,ддаю 9, 

тдати 11, тдадут 11, тдалъ 18, 
ддаvал 240 зв.,ддаvаты 
265,дъдалъ 272 зв. 

днεc 238, днєcлъ 239,дносиломъ 
255 

дностаинε 17 зв. 
одны 1 зв., один 4 зв., дин 5, одну 10, 

дную 10, дного 10, дних 
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238,дноε 252,дынъ 264 
зв.,дъно 267 зв.,дным 299 
зв.,дєнъ 301 зв. 

динадцатого 4, диннадцать 24 зв., 
динаcтε 266 зв. 

для длєглоcти 251 зв.
дличиvши 243 зв.
днли 259, дносити 265
добраломъ 240 зв.,добратъ 241, 
добраvъши 243 зв. 
допъхнuла 320 
ку доcланю 238 
дпадлъ 253 зв. 
з одпоvεдъю 241 зв.,дпоvдями 242 
при дправованю 238, для дпраvоvаня 

239 
дратовалъ 316
дратоvанм 253
дрuкодаиному 268 зв.
дступилъ 17 
дступуючи 243 зв., одступиvъши 246 

зв.
дходчи 244
дыискал εсми 18 
дышол 20 зв.,дошъли 253 
жидаючи 20 
здобныε 3 зв. 
зимъкоvъ 308 зв.
знаимуε 11 зв., знаимилъ 

241,знаимумы 255 
значоным 243 зв.
йца 246 зв.
казаню 4, за казанεмъ 15, ку 

vъказаню 258 
казии 294 зв.
казовалъ 5 зв. 
на казованε 5 зв. 
кна 9 зв. 
количъных 290
кор сли кор vамъ злє uчинилъ 310

крутнε 8 зв., кърутном 17,крuтного 
254 

крывавили 9 зв. 
кръvаvєнє 247,крvаvєнε 248  
з оксамитом 12, бεз ксамиту 12 
ксамитную 5, ксамитных 12 
ктεбра 19, ктобра 238,кътобра 274 
купит 20 
ловъ (Р. відм. мн. олово) 3 зв. 
лтарноε 12, лтарныи 12 
лстром 15  
ным 1, ному 12, ных 17 зв., на н 

чаc 238 
на 4, εи 1, εи 2 зв., εε 18 зв., v нии 269 

зв., ии милости панєи Яноvои 273 
н 4,  при нεмъ 1, за ним 1 зв., з ним 3, 

εму 3 зв., εго 1, за нεго 6, до нεго 6 
зв., по нεго 238 

они – их 1 зв., им 3 зв.,  з нихъ 6, им 15 
зв., за ними 18 зв. 

нъкасую 243 зв. 
панчу 2,понъчу 299 зв. 
за патръностю 254 зв.
паcного 242
пгрєсыи 292
пєкuна 257 зв.
пєкунъка 295 зв.
писана 5 зв., писаных 20 

зв.,писаныε 243 
повεдалъ 5 зв., повεдаю 10, поvεдил 

238 зв.  
повεданε 1, на повεданю 5 зв.,в 

оповεданю 8 зв. 
повεдаючи 1 зв. 
правную 18 зв. 
пришкоv 248 зв. 
пухли ’пухлини’ 21 зв. 
пухлого 8 зв. 
раз 254 зв.
рали 16 зв. 
рииналный 243 зв.
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ромыхъ 6 зв. 
ршаком 11 
cвεдчал 16 зв. 
cvєдъчиvъши сє 250 зв.
сєлоcти 243
скротили 296 зв.
cмашку, cмачкu 292
cмъдεсятдεвятом 2, оcмъдεсят 

2,симдєсят 266 зв. 
cмънадъцатъ 7, cмогонадцат 11 зв., 

cмнадцатого 15,cмънаcтого 272 
зв. 

cмого 1, cмъ 6, за cмъ 10,симъ 
293 зв. 

з особами 4, собою 4 зв. 
собливε 2 
собливыи 17,соблиvых 247 зв. 
ставую 17, зоставив εсми 18 
статнεю 9, cтатнии 17 зв.,cтатнго 

249 
cтаток 11, на cтатокъ 241 зв. 
cтупивши 11 зв. 
т прийм.1, от 4, д 9 
тбивъши 6 зв. 
тбили 22 зв. 
тбитыи 7 зв. 
твεзли 2, твεзли 7, твεз 12, 

твεли 2 
тvориcтыи листъ 255 
тεрфиновую 10, тεрфанεвую 

10,тεрфиновыи 10 
тнял 18 зв. 
тнятε 1
тнято 15 
тогнали 6 зв., тогналъ 7 зв.,догнал 

16 зв.,тгнали 297  
тоcлали 15, доcлал εсми 18, дсылаεм 

20 зв. 
за тосланεмъ 1 
тповεдали 2, 
тпор 20 зв. 

тправованы 23 
тправовати 12 
тпровадивши 3 зв. 
тпровадили 2, тпровадилъ 4 зв., 

тпровадила 18 зв. 
трымала 269 зв.,тримут 315 
триманыε 246 зв. 
тсужона 11 зв. 
ттул 10 зв.,дтулъ 269 зв.
тчизного 15 зв. 
тчизну 11 
тъчимомъ 315 
отъпускаючи 4 зв. 
fяроvал 267, фεроvал 238 зв. 
фєруючи 250 
ку хондозству 3 зв.,хєнъдожъстvа 

289 зв.
храняючи 243
чεвиcто 1 
чεвиcтоε 3 
пєрєд чима 243, под чи 269 зв. 
з ощєпами 316 

 
Павшεго 8 зв. 
пак  част. 16 зв. 
палεц 18 зв. подлε палца 18 зв. 
палятинатуc 251 зв. 
памεти 11 зв., для памєти 250 зв. 
пана 1, панε подстароcти 1, пановε 1, 

пану 1 зв., панов 1 зв., на панов 2, на 
пану 18 зв., зъ паны 242, за панмъ 
253 

панε матцε 1, пани 1, пни 1, пнии 1, 
панεи 18 зв., пани 243 зв., по 
панию 247 зв. 

паничанка 8 зв., 
панны 239 зв. 
панским 16 
панцыри 3 зв. 
паробки 16 зв., паробков 16 зв. 
пасики 3 зв., с пасεкою 11, в пасεцε 11, 
на паcках 289 
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паcтεрнака 19 
пасучи 7 зв. 
патрахими 12 
пахоликоvε 260 
пашни 7 
пvноcти 242 
пεвную 3 зв., пεвными 4, пεвною 8 зв., 

пєvноε 240 
v пкарни 260 
пєлънитъ 246 
пнзεи 8 зв., пнзми 244, пннъдзε 271 

зв. 
пєнтоvан 247 
пεрвεи 18 зв. 
на пεрвых 1 зв., пεршого 8 зв. 
пεрεбываεт 3 зв. 
пεрεвεл 11 зв. 
пεрεвод 12 
пєрєдънюю 290 
пεрεдо прийм.1, пεрεд мεнε 15 зв., прεд 

умоцованых 17 зв. 
ку пεрεказε 12 
пєрєлъ 270 
прємєшъкиvалъ 273 зв. 
пєрєнагабанъя 308 
пεрεнεмши 24 зв. 
пєрєcкочиvъши 290 
пεрεславши 9 
пєрєcтаvаε 271 зв. 
прcтаютъ 243 
пεрεховывал 3, прεховыват 3 зв. 
пєрєшкодами 271 зв. 
пεринныε 10 
прблятамъ 249 
пεрси 15, на пεрсяхъ 7 зв. 
прсоволя 264 зв. 
пεрстεнков 12 
пεршии 11 зв., пεршого 17 зв., пεрвого 

17 зв., на пεршом 17 зв., на пєршимъ 
244, пршою 246 зв. 

пεхотою 21 
до пцоvъ 259, пєчъ 293 

пεчат 12, под пεчатю 4 зв., под пичатю 5 
зв. 

пчатар 261 
пεшихъ 6 
пивныε 3 зв., пивных 4 
на пиvо 292 
пилноvали 242, пилъноvалъ 252 зв. 
пилного 17 зв. 
пилност 1 зв. 
писал 1 зв., писала 2 зв. 
писан 3 
писаром 17, писару 20, писароvи 238 

писарvи 252 
писарскоε 9 
на пиcмε 4 зв. 
пиcтолтами 266 
пичатоват 20 зв. 
плазами 310 
плахот 10 
с плачєм 268 зв. 
плачливε 9 
v плєбании 252 зв. 
плєбаноvи 277 
в плεчε 21, мєжи плєчима 270 зв. 
плεни мин. ч. аорист 8 зв. 
до плиvы 253 зв. 
прεз плεнипотεcто 238, чεрεз 

плєнипотεнта 238, плнипотнтоv 
244 зв. 

плεcнивого 4 зв. 
на плотє 289 зв., плотъ 289 зв. 
плохим 243 
плуговыε 3 зв., плуговыми 3 зв. 
пнєv 249 зв. 
по прийм. по хεбори 2 
побиравши 1 зв.  
с побоεвъ 9 
поборцу 240 зв., поборцы 240 зв. 
побрал 1, побрали 2, побрам 2, побрали 

6 зв., побрати 9 
 побранε 1 
побудовалъ 6 зв. 
поvажаючи 243, поvажиvши 266 
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поvъдєvта 299 зв. 
на повεдамы 1 
повεдаючи 21 
повεзавши 2 зв. 
повεдил 1, повεдал 15 зв., повεдεли 15 

зв. 
повεзεно 16 
повεли 2 зв., повεли были 21 
v поvєcмах 298 
повεту 3 
повинного 7, повинни 11 
поводом 9 зв., на поvодε 238 зв. 
поvоланε 286  
поворочат 22 
поvъпєта 299 зв. 
поvторє 240 
повтεкали 22 зв., поутεкали 22 зв. 
повыбивали 9 зв. 
повырεзовати 19 
погамовали 21 
погораноε 4 
погонивши 24 
пограбивши 4 зв. 
пограбили 2, пограбилъ 4 зв. 
пограблεно 15 
пограблεня 5 зв. 
в погрεбε 19, погрєбє 296 
с погрозков 9 
погромадил 24 зв. 
под прийм. под пεтиста копами 2 
подаванε 22 зв. 
подаvца 311 
подавши 4 зв. 
подано 6 
поданыи 2, подданых 2 зв., подданого 2 

зв., у подданых 2 зв.  
поданъстvо 246 
до поданя 270 
v подарстvu бчол 311 зв. 
податку чопоvого 239, податками 246  
подбитыε 10, подъбитоε 270 зв. 
подвεсъ ім. ж.р. род. множ. 10 
подvинє 269 зв. 

подvодами 246 
подвоεводεго 4, подvоεvодεму 238  
поддаными 4 зв., подданыε 22 зв. 
поддаючи сє 243 зв. 
подεздъковъ 6 
подεл 7 зв., подεли 15 зв. 
подεлал 3 зв. 
подєлили 289 
подєржаvъцє 273 зв. 
подкоморго 245 зв. 
подлε прийм. 18 зв., подъля кузъниц 316 
подлуг прийм. 12  
подмовивши 18 
поднc 260 зв. 
поднεсεнε 11 зв., до поднεсєня 238 
подънєли сє 246 
подпит 319 
подобало 269 
подписано 18 
с подписом 3, подписомъ 5 зв., подпиc 9, 
подпиcкоvи 239 
подрапаных 18 зв. 
подсвинков 24 зв. 
подскарбεго 240 зв. 
подстароcти 1, подстароcтим 1, 

подстаростεго 1 зв. 
подстолго 255 
подстолиную 239 
подсудкоvои 250 зв. 
подсудком 8 зв., подсудъку 255 зв. 
подужку 2 
за подuшєжєнємъ 292 
подущаных 10 
подчашого 24 зв. 
подшитых 10, подшитую 10 
с подымным 240 зв. 
подякuю 300 
подутъ 242  
поεc 2, пояc 10 
поεcкоvъ 308 
ку пожεи 3 зв. 
ку пожитку 4, пожитки 11, на пожитокъ 

270 
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позабивали 2 зв.  
позадε 253 
позбаvат 243 
позъбывалъ 7 зв., позбиял 8 зв. 
позадаvаных 245 
позадаε 1, позадаvахъ 244 зв.,  
позвал 1, позвали 1, позвал 1 зв., позvатъ 

244 
позвом 1, позвы 1, на позвεх 23 
с позволεнεмъ 18 зв. 
позvоляючи 244 зв. 
поздыхали 2 
познимали 16 зв. 
позыvано 271 зв. 
позычεныи 8 зв. 
позычити 8 зв., позычил былъ 243 зв. 
поидεтε 21, пошдлъ 242, пошъли 246 

пошоvъ 293 зв. 
поимавши 2 
поималом 18 зв. 
показати 12 
покалчилъ 253 
покаличнε 253 зв., покаличєня 290 
покаличоных 253 
поки спол. 11 
покинулъ 7 зв. 
поклавши 2 
покладаю 20 
покълоны 271 зв. 
на покои 3 зв. 
покопати 19 
при покошню 251 
покошоным 13 
покраvεнε 260 
v покрадню 249 зв. 
v покою 254 
покрывала 12, покрывало 12  
поланцужноε 2 
з полгомаркомъ 270 
за ползолотого 12 
на поли 15, v полю 241 зв. 
полкопы 4 зв., за пулкопы 15 
с полъку 260 зв. 

с полмили 21 
полныи тут ’гетьман польний’ 9 зв. 
v полоvицы 259
 положню 248 
положи аорист 3 ос. 274 зв. 
положоно 18 
полотна 5, полотном 12 
полотняных 5 
в полтεх 4, полтεи 5 
полъскому 5, полского 12, полъскимъ 

264 зв. 
полтораста 2 
полторы 2, полъторы 5, пулторы 6 зв. 
полтрεти 12, пултрεтя 240 зв. 
полупили 9 зв. 
полfаcки 292 зв. 
за полчварты 12 
за полшосты 12, за полъшоcта 299 зв. 
помεнεного 3 зв., помεнεно 3 зв., 

помεнεныи 15 зв., помнною 241 
зв., помнонымъ 267 зв. 

помεнило 4 
помεнниками 3 зв.  
помкнули εсмо 12 
ку помогу 4 
помози нак. спосіб 18, поможи 18 
помолотивши 19 
поморъдовалъ 7 зв. 
помоч 3 зв., на помоч 6, на помоц 244 
помочников 3 зв., с помочниками 9 зв. 
помочъницы (ч.р. мн.) 253 
помыканεм 12 
понεvажъ 240 зв. 
понεволнε 11 
понεдалεку 2 
понижи 254 зв. 
поночи 296 зв. 
поборочали 250 
подпεчатовавши 13 
потлупавши 13 зв. 
потнимавши 4 
у попа 12, попа 249 
попадлои 240 
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попадлъ 250 зв. 
попаднєнє 250 зв. 
до попартя 238 
попалєнє 267 
до поплъння 253 
попихаючи 316 
поприбиялом 258 
поранилъ 253 
порvаvъши 297 
ся поровняти 12 
порозну 267 зв. 
порозумεвшися 3 зв. 
порохи 3 зв., пороху 6, с порохом 10 зв. 
пороховнεчъною 21 зв. 
пороховниц 6, пороховницъ 10 зв., 

пороховница 15 
порубанε 16 зв. 
поручε 10 
поручила 244 зв. 
поручника 17 зв., т поручника 17 зв. 
порядкомъ 246 зв. 
посаговои 19 
посадит 2 
с посжня 252 зв. 
посклъ 253 
посεрод прийм. 24 зв., посєрєдъ 300 
посєсорахъ 246, поссороvъ 255 
до поссыи 243 зв., v посεсыю 246 
послала 4, поcлалъ 19, поcлаломъ 20 зв., 

поcлали εсмо 20 зв. 
поcлом ім. ор. відм.  6 
поcлугою 244 
поcлушнстvо 246 
поcлушныи 20 зв. 
поcпшали 254 
посполитого 3 
пост 2 
поставов 6 зв., постав 6 зв. 
постановивши сε 1 
постановили εcмо 11 
поcтаноvлныи 244 зв.  
поcтεлъ 18 зв., на поcтєлах 289 зв. 
поcтопилъ 261 зв. 

поcторонками 259 
 поcтрлнε 260 
поcтрεлεного 15 
пострεлят 21, поcтрлили 260 
поступити 4, поcтупил 11 
поcтупєно 271 
поступовати 12 
поступъку 11 зв., поступок 17 зв. 
потаεмнε 18 
потvръжаючи 243  
поткалъ 242 
потол  присл. 11 
потом 15 
потомки 11, потомкоvε 244, потомка 246 

зв. 
потраvуючи 316 
потрєбоvала 245 
с потрεбу ім. чол. р. 9 
потрεбы 2, для потрεбъ 11 зв. 
потuзε 254 зв. 
поuтораючи 302 
похvалку 242 зв. 
похватили 15 зв. 
походячиε 238, походячих 239 
поцтиvε 254 
почаvъ почаvъ заразомъ кuсат 290, 

почєли 297 
почавъши 7 
пчаткъ 266 
почаискои 4 
почεпкою 21 зв. 
с почєтомъ 294 зв. 
починεня 5 зв.,  починεнε 17 зв. 
починных 249  
починил 2 
почътовыхъ 6 
пошвы 10 
пошεвок 10 
пошитую 5 
пошuръпами 289 зв. 
поясок 10 
пнзεи 1, пнзи 1 зв. 
права 1, правомъ 6, в правε 11 зв. 
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по правдε 18 
праvдиvому 252 
правнε 20 зв. 
правныε 3 зв., правноε 4, правных 11 зв., 

правного 11 зв., правныи 17 зв. 
правую 15 
с прадида 314 зв. 
працою 296 
прεбачиvши 240 
прзнc 257 
прєзєнтоvалъ 251 
прємєшъкаючи 271 
прεмыcлъского 12 
прεпомнεвъши 6 
прєпроvажали 252 зв. 
прεрεчоного 11 зв. 
прεcного 7, присъного 292  
пртрuтили 288 зв. 
прхоvанε 248 зв. 
прєчъ 271 зв. 
прєчєчи 246 
при прийм. при нεмъ 1 

приарєштоvала 297  
прибиглємъ 290 
прибил 3 
прибыванεмъ 1 
прибывши 1 зв. 
привεзти 15 зв. 
привεл 1, привεли 2, приvлом 257 зв., 

приvєдълъ 267 зв. 
привεрнулъ 5 
привлащил 24 зв., приvласчили 250, 
приводεчи 12 
приvолана 246 зв. 
приvоляты 257 
пригорнuлъ 297 зв. 
приготоvаvшисє 269 зв. 
придаванεмъ 1 
придалъ 5 зв., придалємъ и придаю 291 

зв. 
за приданεмъ 15,  приданε 16 
приданым 3 
 приздε 247, до приязъдu 269 

приεздилъ 7 зв. 
приεхавши 18 зв. 
приεхалом 23, прихатъ 291, прихаvъ 

297 
признаваючи 8 зв. 
признатъ 240, признала 244, признати 

247 зв. 
приимоvат 269, приимуε 269 
приимuючи 252 
приити 268 зв., пришол 19 
прилεглого 3 зв. 
прилюvат 244 зв. 
примоvълять 261 зв. 
примучил 8 зв. 
примuшалъ 320 
с примушεня 9 
примылъ 1, приняти 1 зв. 
принадлыхъ 246 зв. 
приналεжачую 239 
принεволил 8 зв. 
принεсεнъ 3 
принципалом 9 зв., принцыпалоvє 288 

зв. 
принъцыпалъного 256 
приимоvат 245
 принятε 242 зв., за принятмъ 261 
принятыи 11 зв. 
припадаючом 238 зв., припадаючих 248 

зв. 
припадков 11 зв. 
припалом 20, припалыε 1, припалых 1 
припозваных 17 зв. 
приправил 11 зв., приправит 21 
приправляти 21 
припроvадиvъши 250 
припровадити 15 зв. 
припустивъши 17 зв. 
припущоны 17 зв. 
прирεк 22 
в прируцε 19 
приручил 18 зв. 
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присεги 17 зв., присяги 17 зв., по 
присязε 18, присєгою 240 зв., присєг 
257 зв. 

ку прислуханю 17 зв., на приcлuханε 
264 зв. 

приcлухи 244 зв. 
приcлухиvат 245 
приcкочивши 18 зв. 
приcпособълныε 253 зв. 
приcпособилъ 296  
приставаючи 12 
до приставства 2 зв. 
приcтупу 253 
присягаεм 18 
присылали 1 зв., присылал 1 зв., 

присылала 2 зв. 
притиcнεна 12 
с притомъностю 244 зв. 
приточыла 265 
прихиляючи сє 246 зв. 
причины 2 зв., на причину 12 
пришεдши 7 зв. 
пришлыи 11 в. 
за приязню 265 
приятεля 2, от приятεлεи 4, приятεл 8 

зв., у приятεля 18, тыхъ приятлъ 
252 зв. 

до пробацыи 244 
провадили 2 зв. 
продал εcми 11,продаvали 259 
продка 11 зв. 
прозвища 2 
прозвиcка 9 зв., з прозvиcкъ 241 зв. 
прозєкvуцыєи 244 
прознътацыя 251 
прозиваεмоε 15 зв. 
прозрεємо 314 зв. 
проклямацыю 302 зв. 
пропалялом 265 зв. 
на проса 4, проса 5  
просим 1, просил 1 зв., просила 2 зв., 

прошу 20 
просεчи 20, 

проститъка род. відм. проститъка 
чотыри 10 

проcтоvолосо 270 
проcтыхъ 6  
протєcтансъ 250 зв.
д протєcтантоv 250, протєcтантъ 250 зв. 
протεстацыя 239 зв., из протcтацыю 

242 зв. 
протєсътуючая 269 
против прийм. против εму 11 зв. 
протиvко 241 зв. 
противною 11 зв., противεн 20 зв. 
процεсоv 238 
проч 250 зв. 
прошломъ 1 зв., прошлом 2, прошлым 

241 зв., пърошълого 257 зв. 
прошныи, прошоныи 261 
прошоно 12 
пруcкии 11 зв. 
пряжи 10 
пташая рuчъница пташая 308 зв. 
пубъликации 246 зв. 
на пuбликоvанε 264 зв. 
публиковати 12 
публичны 243 
публицε присл. 243 
с пулгаки ор. множ. 6, пулгаков 6, с 

полгаковъ 9 зв., пулгак 15 
пулгаковницы 3 зв. 
пулъгачьныхъ 6, пулгачным 15 зв. 
пулъмили 315 зв. 
на пунктє 244 зв. 
пуплεры 3 зв. 
пустили 10 зв., пуcтит 243 зв. 
пуcтыε 259 
пусчоную 245 зв., пушъчоно 286 зв. 
в пущи 21 
пушкарско 3 зв. 
пшεницы 4 
пшєничноε 293 
пъшона 5 
зъ пъчолами 3 зв., бъчол улъяниц 11, 

пчолы 249 зв. 
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пяcтю 269, до пяcти 288 зв. 
пятдεсят 19, пεтдεсят 21 зв. 
пятнадцεт 19, пεтнадцати 4, пєтнадцатыи 

276, пεтнадъцать 7, по пεтнадцати 10 
зв., пεтнадцатого 15 зв. 

пятсот 1, под пεтиста копами 2, на 
пεтсот 18 зв., по пятмасты 21 зв., 
пєтисотъ 300 

в пятницу 17 зв. 
пятыи 1, пять 6 зв., пят 7,  с пεтма 10, за 

пεт 10 зв., пятεро 19, пятого 252, 
 
Рад ім. род. множ. 12 
раздεливъши 4 
разлажили 4 
разы 269 зв. 
д рамня 288 зв. 
ранкор 241 зв. 
рантухов 12 
ранныхъ 253 
раны 5 зв., рану 5 зв., ран 5 зв. 
ратиfикuε 252 
ратоvат 288 зв. 
на ратунок 18 зв. 
ратuючи 290 
ратушных 258 
рафuючи 313 
з рации 240 зв. 
рачил 20 
ръvє 271 зв. 
рєалную 246 
рεвεрεдну 10 
рεεнътоvи 238 
рεистру 4, на рεεстрε 17 зв., в рεεстрах 

17 зв. 
за ркvизыцыю 242
рєкvироvаломъ 250 
рклънои 243 зв.
т рεки 18 зв., v рцε 265 зв., по рєцє 

265 зв. 
рляцыи 242 зв.  
рємєcтvи 319 
v рмисах 251 зв. 

рєндик 308 зв. 
рεпы 19 
бз рcпкъту 260 
рєcпєктуючи 243  
рєfрuючи 268 зв. 
на рεчεнε 240 
над рεчкою 6 
рεчи 1, рчии 258 
рεчоными 4 зв. 
ржаноε 5 
до рички 315 
робєчого 319 
роботами 246 
роботных 249 зв., протиvко роботнымъ 

249 зв. 
робочих 4 
ровныи 4 
рогатинами 288 
рогатого 19, рогатоε 21  
на рогu 254 зв. 
родич 241 
рожоных 23 
розбиратъ 259 
розвεзавши 10 зв. 
в роздεлε 20 зв. 
роззuvъши 270 
розказанεмъ 6 зв., роcказанεмъ 15 зв., за 

роcказанεм 18, роcказанε 17 зв. 
розмаитыми 6 
розмиcливши 20 зв. 
розного 3 зв., розноε 4, з розными 6, 

розныхъ 243 
розогънали 259 
розоистє 271 зв. 
розправу 1 зв., до роcправы 18 зв. 
з розсудку 1 зв. 
розuмиєт 258 зв., розuмєл 319 зв. 
розшаровати 8 зв. 
рокъ 1, на роки 1, на рокох 1 зв.,  

в року 1, в ръку 2, чεрεз рокъ 17, за 
рок 239, v року 242 

роли 4, роли 16 зв. 
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роcказам 2, роcказали εсмо 17 зв., 
роcказал 19, роcказоvалъ 271 зв. 

роcказуεмы 12 
роcлых 24 зв. 
роcписоvатъ 244 зв. 
ку роcпраvє 238 зв. 
роcправитися 11 зв.  
роcпраvоvат сє 251 
роcпудилъ 316 
роcходити 254 
рота 2 зв., роты 17 зв. 
ротмистра 9 зв. 
на рочкох 11 зв. 
при рuбаню 251 
рубаныε 5 зв., рубано 7 зв. 
рuбатъ 297, рuбатє 299 
руды 7 зв. 
рuкаvицы 299 зв. 
рuкодаиноε 252 зв. 
руcкую 12, руcкии 13 зв., рuскимъ 264 

зв. 
ртившисε 9 зв. 
рухомыε 1, рухомую 2 зв. 
на руцε 5 зв., руки 5 зв., рука 5 зв., 

рукою 7 
ручницною 19 
ручницы 3 зв., з ручницами 6, рушниц 12 

зв., з ручницы 15, ручницами 21 зв. 
рыжого 12 зв. 
рызы 12 
рымского 1 
сєрєд рынкu 273 зв. 
ряд 18 
 
С прийм. с подписом 3 
саvрасяца 265 зв. 
сагаидак 21  
vъ садзu 292 зв. 
сажаєт 271 зв. 
за сажεнεмъ 2 зв. 
сал ім. род. множ. 5, садлъ 292 зв.,  

садъло 292 зв. 
салъvу 270,  салv  278 зв. 

салεтры 3 зв. 
до самого 250 зв. 
сам 1, сами 1, самыхъ 7 зв., самого 18 

зв., самои 18 зв., самому 18 зв. 
самитным  прикм. сукню… жоноцкую из 

кашталиком  самитным чорным 5 
сани 4 зв., з санями 251 зв. 
сафяновых 6 зв. 
сафяномъ 6  
сvєдъччи 264 
сvєдъчилъ 241, сvєдчит 246 зв., 

сvєтчитъ 291 
свεдεцтво 12, для сvдцтvа 253 зв. 
свεклы 19 
свεрεнимъ 16 
сvєсчєника 249 зв. 
з сvєта 247 зв., на тымъ сvтε 253, с 

того сvита 253 зв. 
v сvєтлицы 248 зв., сvєтълицы 316 
сvтличнєи 269 
свεтои 11, святую 11, сvтоε 254 
свεтомихалскиε 1 зв. 
сvижим 255, сvєжо 267 зв. 
свинаров 24 зв. 
свини 21, сvинєи 309 
свишεи 19 
сvоєvолоvшлъско 288 
своεго 1, своεмъ 3, своεм 3 зв., своих 1, 

своим 2, своεε 1, своεи 2, своεму 4, 
своεю 5 зв., свои 5 зв., свои 12, 
своεи 20 

сvядєнъстvа 320 зв. 
сvядомы 266 
свята 1, на cvято 243 зв. 
на сvятки 244 
сдεлалъ 4, 
сε 1, сεго 2 зв., в сεм 8 зв., сεи 18, до сих 

22 зв. 
сεбε 1, собε 1, до сεбε 2, при собε 4, 

прз сєбє 241 зв., сє яко сє зоvuтъ 
сами 287 зв., мєжи сєбє 289, 

сεдεлъ 6, сдли 261 зв. 
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сдиvъши 254 
сεдло 10, з сεдлом 15 
сдячих 304 
сεиму 3 зв., по сεимом 6, на сεимъ 6, 

сεимом 239 
симоvого 248 зв. 
сεичаc 8 зв. 
слдцоv 265 зв., слдци 265 зв. 
на сεло 8 зв., сεло 8 зв., из сεлъ 22 зв., з 

сла 249 зв., из сюл 267 зв., по сєлu 
290 

сεмдεсят 2 зв. 
сємнадцатыи 276, сдъмънаcтого 272 зв., 

сєдъмънаcтє 274 
сεмого 3, сεмεро 5, сεмъ 7, смъ10, 

сεмого 12, сεмом 20 зв., сεм 24 зв., 
симъ 138, за сємыи 239, на сємыε 
248, сєдмыи 275  

сεна 2, из сεном 11, сина (Н. відм. мн.) 
сина были 267 зв. 

сεнъныхъ 7 зв. 
сεножати 2, из синожатми 11 
сεнтεбра 16, сєнтєбра 239, 

сєпътємъбра 272 
сєрбоvъ 291 
сєрєд прийм. сєрєд рынкu 273 зв., срод 

чола 288 зв. 
сεрки 3 зв. 
сεрмягъ 5, сεрмягу 10 
сεрпов 19 
сεрую 16 зв. 
сεc займ. 5 зв. 
сεcтры 239 зв. 
сεяти 16 зв. 
сива прикм. нечл. род. одн. 4 зв., сивыи 

6, сивых 7 
силою 16 зв., 
симєни 297 зв. 
синюю 5, синих 5 зв., синεго 10 зв., 

сини 18 зв. 
сит ім. род. множ. 5 зв. 
сичъ тут ’сікти’ рuбатъ почали, сичъ 

297, сичи 299 

сказали εсмо 20 зв. 
скарбоvыε 238, скарбоvых 274 
скарбу 239 
скаржучого 314 
скасоvаня 238, до cкасоvаня 248 зв. 
cкладал 19 
сє скланяло 254 
скоро 268 
скриню 4 зв., у скрини 4 зв., скрин 10 
скоро 17 
на cкурцε 254 зв.
 славεнε 1 
слаvu 267 
слидом 267 зв. 
слободы 249 зв., до слободы 250 
слободиcцъкими 6, слободицкиε 15 
слободищьских 15 зв., слободиcким 17 

зв. 
словом 1 зв., словы орудн. множ. тыми 

словы 2 
слонимскии 1 зв. 
слуга 1 зв., слугъ 2, слугам 2, слугами 4 

зв., слугою 18 зв. 
службу 11, на cлужбу 18, з службы 18, 

службою 18, v служъбε 259 зв 
служεбник 1, служεбника 4 зв. 
служεбными 19 
слuжєчи 294 зв. 
служити 11 
слuхъ 288 зв. 
слухати 1 зв., слышалъ 5 зв., слухали 

17 зв., cлухатъ 252 
слушност 238, над слuшностъ 295 
слушную 12 
слышεня 21 зв. 
смεлъ дієсл. 241 зв., смєли 249 зв. 
на cмεрт 2, по cмεрти 9 
смы залишок перфектної форми 

готоvы cмы добратъ 241 
з снастями 3 зв., снасти тут про 

пристрої до плуга 16 зв. 
созvоляючих 252 
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сознаваю 3, сознавам 5 зв., сознаvаты 
265 

сознаvаючии 252 
сознанε 3 
на соимε 11 зв. 
на соимику 3 
сокиру 5, сокεр 10, сокεру 10 
солεнитεр 241  
солодца 4 
солонεны 5, слонины 292 
сорок 6 
спєциfикоvани 266 зв. 
v спижарнях 314  
спижную 5, спижных 6 
спижу 4 
списавши 3 
спложоныхъ 246 зв. 
сє сподєvаютъ 310 
спокоиноε 3 зв., спокоиного 4, в 

спокоином 6 
сполна 20 
сполнε 243 зв. 
сполном 16 зв. 
спомтаты 265 зв. 
способлεного 4  
способившися 3 зв., способившисε 6, 

способивъши 6 
способом 4, v  способъ 243 
на справε 1, справ 1, на справы 7, 

справа 11 зв., до спраv 238  
справεдливости 1 
спраvоvаты 265 
спротиvнε 256 зв. 
спротивилъ 20 зв. 
cпуcтошнuю 258 зв. 
по спустошєню 240 зв., спустошєня 

299 
спутныε 4 
спухъло 290 зв. 
срεбраныи 10, срεбраноε 10, срεбраных 

10, срεбных 10, срεбраныи 18 зв., 
срибных 18 зв., сεрεбрεную 18 зв., 
срибрєных 308 

срεбро 3 зв., срεбра 18 зв., срыбра 289, 
сродопоcтя 317 
срокго 243 
срокгости 6 
сромотила 269, сромотитъ 288 
стаvилъ 242, стаvатъ 251 
з ставком 11 
ставы 4 
стада 7, стадом 16 
стадники 16 
в стаини 6 
стали 2, сталисε 15 зв., стал 19 
стамтолстым 266 зв. 
стамътулъ 270, стамтол 305  
в стан 240, стану 243 
станоvєня 274 
становитися 12, становити сε 17 зв., 

становил 19 
станул 20, станут 244, станuли 258 зв. 
старатсє 242 зв., старалъ сє 252 зв. 
староcты 1, староста 1 зв., староcтам 12 
старшии 4 зв., старшому 239 
статуту 20 зв., vъ статутε 241 зв. 
стации 17 зв., стацыи 17 зв. 
стvєржамъ 252 
стvєржєнъя 267, для стvєржєнъя 270 
стихар 10 
сто 10, вε сту копах 18 зв., сот 247, до 

cту 316 
v стогах 266 зв. 
стоεчи 2, стоячи 248 
стожиcкъ 250 
столы 4 
за cторожєм 290 
сторожу жін. рід, зн. відм.1 зв. 
сторону 8 зв., стороною 8 зв., з 

стороною 11 зв. 
сторчма 304 зв. 
стоял 11 зв., стоят 260 зв. 
стравил 20 
стражника 255 зв. 
стражъникоvыхъ 301 
стратилъ 288 зв. 
cтрату 245 



 246 

на cтрачєнε 247 
на стрεлбищε 19 
стрεлбу 3 зв., з стрεлбами 6, з стрєлбою 

241 зв. 
стрεлεεт 2, стрεляли 9 зв., стрєлят 241 

зв., стрыляли 242 зв.  
стрєлъцоvъ 271 зв. 
стрыя 314 зв. 
cтрыянки 314 зв. 
ступою 2 
стuсu 254 зв. 
стыранизоvали 288 зв. 
в стыртах 4 
субмитуε 245 
субмисыєи 244  
субъституvат 252, сuбъституvатъ 257 

зв. 
судил 1, судит 20, судитисε 238 
судовым 12 
суду 1, на суд 1, судов 3 зв., пεрεд суд 

238, судоvи 238 зв. 
судю 1, суди 1 зв., судεи 1 зв., суди 9 
сужоны 1 
сужнмъ 1, до сужня 246 зв. 
сукъномъ 5, сукна 6 зв. 
сукню 5, сукон 10 
сукъцсора 246 
суму 1, в сумε 8 зв. 
сuроvε 288 
чєрєзъ сuсєдъ 289 зв., сuсєдоvъ 290, у 

сусядъ 296 зв. 
с�с�ю u жилu сuсuю 290 
сутъ прозvиcка их лєпєи сутъ vєдомыε 

316 
до cхоvаня 291 
съхоралыхъ 287 зв., зфоралых 289 
считатися 9 
з сыном 3 зв., сынови 4, сынεв 8 зв., 

сынам 8 зв., сыновε 9, з сынами 16 
зв., сынов 21,тцu и сыном 312 зв., 
сыноvъца 254 

сыру 4, сыровъ 7 
 

Так част. 1 
такжε част. 1, також 7 зв. 
таковым 3 зв., по таковом 4, таковыи 4, 

 таковом 4, такового 11 зв., 
такоvому 243 

талεрыи 5 
там 1 зв. 
тамошнεго 4, тамεшними 4 
тамтою 267, томтыε 276 
татарε 1 зв.  
u тvар 290 
тεгался 14 
v тєгънєню 294 зв. 
тєгънuчи 294 зв. 
тεж част. 1, тεжа 2 
тεлεсного 10, тєлєcною 240 зв. 
с тεляты ор. множ. 7 
v тмε 253, u тми 253, на тмни 253 

зв. 
тεпεр 1 
тпрчинго 265 зв., тεпεрεшниε 1, 

тεпεрεшнεго 3 зв., тεпεрεшнεи 9, 
тεпεрεшнεε 238 

на тєрминε 244, тєрминъ 274 
тεрпεлъ 17 
тεстамεнтомъ 9, тєcтамєнту 249 
тисавого 15, тисаvыи 251 
тисяча 1, тисячи 4, тисячии 4, тисεча 5 

зв., с тисεчу 6, на пят тисєчии 317 
под титuломъ 272 
конεх 19, тисєча 238 зв., пят тисєчєи 245 

зв. 
тъканок 10 
тъканних 5, тъканныхъ 5, тъканых 10 
то займ. 18 
то част. 1 
товариcтво 3, тоvариcтvu 291 зв. 

товаришми 2 зв., с товаришами 9 зв., 
с товарышами 11, по товарыши 17 
зв., т товаришов 17 зв. 

тогды 2, тодε 2 зв., тεды 240 зв. 
того 1, того 4, том 1, тои 1 зв., тот 2, за 

тым 2, тыε 1,  тыεи 1, тоε 1, тая 1 зв., 
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тых 1, тыми 2, тε 8 зв., тои 11, тоε 
17, в тыε 17 зв., ку тои 18, в туи 19, 
тыε 24 зв., тым 238 зв., тоεи 240, 
тои то чєлєди 254 зв., тєнъ 268 зв., 
при тымъ 270 зв., на тумъ 296 зв. 

тоεст 4 зв. 
толко 4, тылъко 252, тулъко 267 зв. 
тому част. 11 
тонкого 5, тонкои 10 
торгнуvъшися 269 
торєм 267 зв., тор 267 
тотки 1 
в трагнях 3 зв. 
тратил 4 
сε трафило 243 
на трєбє 290 зв. 
трεтимъ 1, трεтεго 2 зв., трεтюю 1, трεх 

1, три 2, трои 5, трεтиε 10, троε 10, 
зъ трεтεи 10, на трεтεм 17 зв., по три 
18, у трох, трохъ 240 зв., трох 243 зв. 

трεтяков 21 зв. 
трεхсот 4, триста 19 
тридцат 5, тридъцать 6, тридцатого 239, 

тридєcту копъ гроши 269, 
тридцятєро 293 зв. 

трикролскиε 1 
тримали 245 зв., трымат 269 зв. 
тринадцатого 20 зв., тринадцат 21 зв., 

тринаcтыи 272 зв., дvанаcтє и дєн 
274 

триuнъfоvали 253 
на трыбуналε 246 зв. 
во троици 18 
трохи 2 
трудного 1 
трудностю 18, v трудност 240 зв. 
тузинъ ім. род. множ. 5 
турбоvатъ 261 
турεцкую 5 
туркосами 10 
тут 2, тужъ 242 
тuтєнаго 289 

тутошнεму 20, тутошнεмъ 20, тутоишоε 
243 зв. 

зъ тяжєня 238 
тяжкои 17 
в тяжкости 9 
тялъ 311 
тятую 5 зв., тятыε 253, 
тыждεнъ 22 
v тылъ 265 зв. 
 
Убεгъши 4, uбигши 290 
uбєзпєчиvши ся 269 
убито 19 
убраня 5, убранε 10 
уваживши 20 зв. 
uvажнєиших 251 зв. 
уводεчи 18 
uдариv 290 зв. 
удεлал 16 зв. 
удспктоvанε 248, uдєcпєкътоvана 268 

зв. 
уживаня 4, в уживаню 6, вживанε 6 зв., 
уживши 16 зв. 
uзъдєчъку 253 
uказала 270, uкажє 289 
uклєнътє 294 зв. 
укривжоных 17 зв., укривжоными 17 зв. 
uлакомиvъши сє 296 
уломившися 9 зв. 
улъεвъ 3 зв. 
умεрлого 15 
уморяю 9 
умоцованыи 17, умоцованых 17 зв., 

умоцованого 17 зв., умоцоvаным 244 
зв. 

умистлънзв., умиcлънзв. 
упадлых 238 
упатривши 6 
uпатроvали 268 зв. 
uпатрuючи 294 зв. 
uпvънилъ 255 зв. 
uпокою 288 
упоминалными 2 
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на uпоминанъε 289 зв. 
упоминаючи 19 
упором 11 зв., упор 20 зв. 
упросивъши 6 
урядником 3 зв., врядника 4, урядника 6, 

урядовнε 6 
усадивши 17 
усадил 9 
uсилънε 252 зв. 
uскаржалъ 302 зв. 
усноε 22 зв. 
усправεдливалъ 20, усправεдливити 20, 

усправεдливил 20 зв. 
устават 3 зв. 
устаvичнε 243 
uстънє 261 
утварεныи 8 зв. 
утъvєрдила 244 
утвεржаючи 20 
uтиcкъ 297 зв. 
uтєли ’відтяли’ 254 зв. 
утъкнут 22 зв., утыкат 22 зв., утъкнулом 

23, утъкнулъ 247 
уткнуvши 238 
утокъ 5 
з утяжεнεмъ 238 зв., з утяжєня 239, 
uтяжєнъε 271 зв. 

уфалεного 20 зв. 
uхо 288 зв. 
uхоvаи 253 зв. 
уходчи 242 
учинεно 16 
учинεноε 3, учинεных 239 в. 
учинивши 9 зв. 
учинил 4, учинил былъ 17, учинити 17 
учинку 4, учинок 242 зв. 
учътивых 2 зв., учътивого 7, уцтивого 7  
учуvъши 316 
uшъла 270 
оущарпут 278 зв. 
 
Фалεбноε 11 зв., фалεбного 12 
фалεндышовых 6 зв. 

фалεндышу 6 зв. 
фарбованого 15 
фарбы 4 
у фаcках 3 зв.  
прєз фаталию 238 
фεбьряль 2 зв., фεвраля 2 зв., fεвраля 3, 
fбрuари 286 зв. 

фламских 10 
по фолваркох 19, fолъvарку 266 зв. 
fортахъ 258, форътяхъ 319 
фортεлъном 4 зв. 
д форуму 243 зв., fорuмъ 257 
v форцє 312 
футъра 314 

 
Халuпы 259, халuпу 293 
в хатε 11, хатu 293 
по хfили 300 
по хεбори 2 
хлиба 259 
хлопамъ 269 
хоvаєт 270 зв., хоvалъ 290 
ходили 15 
ходорковскими 4 зв. 
хомуты 4 зв., з хомутом 10 зв., хомут 

15, з хомутами 251 зв.  
хоробε 9, хоробами 244 
хоружии 3 зв., хорунжии 15 зв., 

хоружого 16 
хоружиноε 1 
хорую 8 зв. 
хотεчи 4 
хочу 17, хотεлъ 18, хочεт 20, хцял 240 

зв., хотєv 250, хотломъ 255 
на хрибтε 5 зв., хрибεт 21, хрыбты 300 
хто 1, с кого 19 
по хuдобє 296 
хустъка 2 
 
Цалε 243 
цєдоvаную 246 
цεлины 4 
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цεлыи 17, цεлоε 17, цалыи, цалого 257 
зв. 

цεн (ємність чи міра цεн мhду) 3 зв. 
цεрковныε 1, цεрковных 3 
на цεрковъ 9 зв., до цєркvи 296 
цибули 19 зв. 
циcдоловы 2 
цынъ 314 
цысарскои 291 зв. 
 цноти 303 
цнотливым 22 
цорку 239 зв., цорки 246 зв., цuръки 295 

зв. 
 
Чакан 22 
част 1, в части 4 зв., на чаcтях 246 
 часу 1, под часом 3 зв., часы ор. 

множ. вεчными часы 9, часом 9, в 
часε 11 зв., до часу 15 зв., часов 19, 
на чаc 243 зв. 

чъvєртии 292 зв. 
чεкахъ аорист 19 
чεляд 1 зв., с чεлядю 18 зв., чєляди 238, 

c килъка чляди 252 
чεпцов 12 зв. 
чεрεз прийм. шкодуεмъ чεрεз пана 1 
чεрлεных 2 
чεтвεргъ 2 зв. 
чεтвεртаков 21 зв. 
чεтвεртогонадцат 1 зв. 
чи спол. лист заcтавныи надал чи якобы 

позычεныи 8 зв. 
чигалъ 252 зв. 
чигаючи 254 
чии 22 зв., с чиго 252 
чинчи 269 
чинит 12, чинити 17 зв., чинил 17 зв., 
чирвоныи 5, чирвонымъ 6, чиръвоныи 6 

зв., чирвоных 10, чирвоного 10 зв., 
чирvоных 269 зв. 

читал 9, чытали 264 зв. 
читан 17 зв. 
по чълонъкахъ 253 

в чолε 6 
чоловεка 2, до дvанадцати члоvка 241 

зв. 
в чом 1, чого 2,  чим 243 зв. 
чорною 2, чорным 5, чорных 5, чорную 

10  
чорно 16 
чотыри 4 зв., чотырε 5, чотыры 7, 

чεтвεртыи 1, чεтвεро 5, чεтвεртого 7, 
v … чєтvєртом 241 зв., чотырох 241, 
чтыри 270 зв., чъvартыи 272 зв., 
чєтvєртимъ 274 

чотырнадцатого 238, чотырнадцатыи 276 
 
Шаблю 2, шабεлъ 6 зв., шаблями 7 зв., 

саблю 21   
шапъку 5, шапокъ 10, шапок 10, шапку 

21 
шаты 314 
шаfироvы 269 зв. 
шацоvаныхъ 256 
шацую 2, шацуют 250 зв. 
шацуючи 249 зв. 
шvакгєр 264 
швεцкого 11 зв. 
шεрстю 4 зв., шεръсти 6 
шεст 2, шεстъ 7, шоcтого 11 зв., до 

шεсти 12, по шεсти 19, шоcтымъ 1, 
шоcтого 19, шиcтъ 292 

по шεстдεсят 6 
шεстисот 1 зв., шεстсот 238 
шεстнадцат 5, шоcтогонадцать 9 зв., 

шεстнадцатого 9 зв., шεcнадцат 21 зв., 
шєcнадцат 250 

ширεи 8 зв., ширшє 270 
шипотuхоvы доломанъ блочиcтыи 

шипотuхоvы 299 зв. 
шифътухомъ 5 
шишаки 3 зв. 
за шию 2 
шкатула 247, з скаштулы 18 зв. 
шкапъ 251 зв. 
шкараднuю 253 



 250 

шкла (Н. мн.) 3 зв. 
шкодливε 15 
шкодливую 5 зв. 
шкоды 1, шкоду 2, шкодъ 4, под 

шкодами 243 зв., кu  шкод5 зв. 
шкодуεмъ 1, шкодуεтъ 1 зв., шкодую 2 

зв. 
шкодячихъ 261 зв. 
шкрuтниго 264 зв., скрутниумъ 247, 
прєз шкрыпъцыю 238 
шлыковъ 6 зв., шлыки 314 
шлях 16 
шляхεтныи 3, шляхεтного 5 зв., 

шлεхεтныи 19  
шляхεтскии 21 зв., шлахцкого 243 
шляхтича 7, шляхтица 7, шляхтич 19 
шляхты 3, зъ шляхтою 4, шляхта 6, 

шляхту 15 
шлыкъ 5 
зъ шмаракгами 12 
шмыкговницы 3 зв. 
з шнурами 6 зв. 
шолковыми 21 
шолку 10 зв. 
шпакоvатых 290 
шпикги 252 зв. 
до шпиталя 253 
што 1, штомъ 5 зв., счо 265 
штодня 259 

штоколвεкъ 3 зв. 
штыхомъ 253 
шuкали 288 
шыночнымъ 265 зв. 
 
Юриздыцыи 243 зв., юриcдицыи 251 

зв. 
 
Я 5 зв., ям 5 зв. 
яvнε 243 зв.
яvъными 271 зв. 
яεцъ 5 
языкомъ 264 зв., языкъ 265 
як спол. 11, яко 17 
якии 10, якоεго 11 зв., якоε 240, на якого 

241 зв. 
якиисъ 294 зв. 
яко спол. хоружиноε, яко вмоцованоε 1 
якобы спол. 1, пани матцε нашои, якобы 

мεла возного на справε 1, якобых 8 
зв. 

з ялъмужъною 253 
яловицы 2, яловиц 10 
януари 249, гεнваря 1, гεнвара 1, 

ниарии 269 
ярыво 16 
яcнε 243 зв.  
яcнєcvцоного 271 
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